ISSN: 2663-4619 
e-ISSN: 2708-986X 


ö əlxalq elmi lurnal 


SCIENTIFIC VVORK 


İnternational scientific fournal 


HAYUuHAZI PABOTA 


"a ə 
M€2ÇIyHapo,Hbiİi HayuHbili əkypHa:ı — səl 


. 
BAKI - BAKU - BAK) 


2020 “ix 


AZƏRBAYCAN RESPUBLİKASI 


ELMİ İŞ 


İmpakt faktorlu beynəlxalq elmi iurnal 


SCIENTIFIC VVORK 


International scientific fournal vvith impact factor 


HAYuHAZ PABOTA 


M€?K/IYHapO,/IHBIİ HayuHbIH ?KYPHa/ı € HMITAKT-Ğ)aKTODPOM 


No12/61 


Bakı — Baku -Baky 
2020 


hirnal Azərbaycan Respublikası 
Ədliyyə Nazirliyi Mətbu nəşrlərin 
reyestrinə daxil edilmişdir. 
Reyestr No2212 


Beynəlxalq indekslər / International indices 


İNTANIİTIONI, 
i TANDAD 
YMAL 
i NİMİ 
INTNATONU CNN 


“əə İNTERNATİONAL 


iə Scientific Indexing 


The foumal is included in the 
Register of Press editions of the 
Ministry of Tustice 
of the Republic of Azerbaifan. 
Registration number: 2212 


Crossref 


Content 
Registration 


Azərbaycan 
Mətbuat Şurası 


vv 


?o uz 


nə m 
“şəpelruy əkin € .. cieı I ici.eciu 
Press Counci 


Google 


scholar 


şə “kə CiteFactor 


- əəə .. Academic Scientific Vournals 
. sən 


O Yurnalda çap olunan materiallardan istifadə edərkən istinad mütləqdir. 
Ö It is necessary to use reference vvhile using the Pournal materials. 
C vvvvvv.aem.az 


ISSN: 2663-4619 
e-ISSN: 2708-986X 


Dürdanə Hümbətova - filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, dosent 


BAŞ REDAKTOR: Mübariz Hüseyinov 
REDAKTOR: 
CHIEF EDITOR: Mubariz Huseinov 
EDITOR: 


Durdana Humbatova - Phd in philology, docent 


REDAKSİYA HEYƏTİ: 


Möhsün Nağısoylu — akademik 

Vaqif Abbasov — akademik 

İbrahim Cəfərov — AMEA-nın müxbir üzvü 

Qəzənfər Kazımov - filologiya elmləri doktoru, professor 
İzzət Rüstəmov -— fəlsəfə elmləri doktoru, professor 
Məhərrəm Qasımlı — filologiya elmləri doktoru, professor 
Şirindil Alışanov — filologiya elmləri doktoru, professor 
Əmir Əliyev — hüquq elmləri doktoru, professor 

İradə Hüseynova - tarix elmləri doktoru, professor 

Rüfət Rüstəmov - filologiya elmləri doktoru, professor 
Firuzə Abbasova — hüquq elmləri doktoru, professor 

Anar İsgəndərov - tarix elmləri doktoru, professor 

Maarif Cəfərov - fizika-riyaziyyat elmləri doktoru 

Şəhla Səmədova — hüquq elmləri doktoru, professor 

Şikar Qasımov - tarix elmləri doktoru, professor 
Məhərrəm Hüseynovl — filologiya elmləri doktoru, professor 
Müseyib İlyasov — pedaqogika elmləri doktoru, professor 
Abbas A bbasov - filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, professor 
Dürdanə Məmmədova - hüquq üzrə fəlsəfə doktoru, dosent 


Georgi Duka — akademik (Moldova) 

Nadir İlhan - prof. dr. (Türkiyə) 

Coanna Marşalek-Kava - siyasi elmlər doktoru, professor 
(Polşa) 

Mehmet Karataş — prof. dr. (Türkiyə) 

Natalya Mişina — hüquq elmləri doktoru, professor (Ukrayna) 
Funda Toprak — prof.dr. (Türkiyə) 

Ulien Musabekova - filologiya elmləri doktoru, professor 
(Qazaxıstan) 

Vidas Kavaliauskas — humanitar elmlər doktoru, professor 
(Litva) 

Saodat Muxamedova - filologiya elmləri doktoru, professor 
(Özbəkistan) 

Masumə Daci - tarix elmləri doktoru, professor (İran İslam 
Respublikası) 

Flera Seyfullina — filologiya elmləri doktoru, professor (Rusiya, 
Tatarıstan Respublikası) 

İya Zumbuladze - filologiya elmləri doktoru, professor 
(Gürcüstan) 

Andrey Raqulin — hüquq elmləri doktoru, dosent (Rusiya) 
Lyudmila Cavadova - filologiya üzrə fəlsəfə doktoru (Rusiya, 
Dağıstan Respublikası) 

Gülnoz Sattorova - filologiya elmləri namizədi (Özbəkistan) 
Rövşən Ramizoğlu — doktor öğretim üyesi (Türkiyə) 

Ramis Həşimov - tarix elmləri namizədi (Rusiya, Dağıstan 
Respublikası) 


EDTTORTHAL STAFF: 


Mohsun Nagisoylu — academician 

Vagif Abbasov — academician 

Ibrahim .afarov — correspondent member of ANAS 
Gazanfar Kazimov - doctor of philological sciences, professor 
Izzat Rustamov -— doctor of Philosophy, professor 

Maharram Gasimli — doctor of philological sciences, professor 
Shirindil Alishanov — doctor of philological sciences, professor 
Amir Aliyev — doctor of furidical science, professor 

Irada Huseynova - doctor of historical sciences, professor 
Rufat Rustamov - doctor of philological sciences, professor 
Firuza Abbasova — doctor of furidicial science, professor 

Anar Isgandarov — doctor of historical sciences, professor 
Maarif Tafarov — doctor of sciences in physics and mathematics 
Shahla Samadova - doctor of yuridicial science, professor 
Shikar Gasimov — doctor of historical sciences, professor 
Maharram Huseynovi — doctor of philological sciences, 
professor 

Museyib Ilyasov — doctor of pedagogical sciences, professor 
Abbas A bbasov — Phd in philology, professor 

Durdana Mammadova - Phd in lavv, docent 


Georgi Duka — academician (Moldova) 

Nadir Ilhan - prof.dr. (Turkey) 

doanna Marshalek-Kavva — doctor of political sciences, 
professor (Poland) 

Mehmet Karatash — prof.dr. (Turkey) 

Nataliya Mishyna -— doctor of furidicial science, professor 
(Ukraina) 

Funda Toprak — prof.dr. (Turkey) 

Ulgen Musabekova - doctor of philological sciences, professor 
(Kazakhstan) 

Vidas Kavaliauskas — doctor of Humanities, professor 
(Lithuania) 

Saodat Muhamedova - doctor of philological sciences, professor 
(Uzbekistan) 

Masuma Daei - doctor of historical sciences, professor 
(The Islamic Republic of Iran) 

Flera Seyfullina — doctor of philological sciences, professor 
(Russia, Republic of Tatarstan) 

İya Zumbulidze — doctor of philological sciences, professor 
(Georgia) 

Andrey Ragulin - doctor of furidical science, associate professor 
(Russia) 

Lyudmila .Vavadova — Phd in philology (Russia, Republic of 
Dagestan) 

Gulnoz Sattorova — Phd in philology (Uzbekistan) 

Rovshan Ramizoglu -— doctor of philological sciences, docent 
(Turkey) 

Ramis Hashimov - candidate of historical sciences (Russia, 
Republic of Dagestan) 


ELMİ İŞ (impakt faktorlu beynəlxalq elmi ğurnal) 2020, .Ne12/61 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK (international scientific fournal vvith impact factor) 2020, .No12/61 e-ISSN: 2708-986X 


DOI: 10.36719/2663-4619/61/4-7 
Fərəh Cabbar qızı Cəlil 
Bakı Slavyan Universiteti 
Calil.farah72 € mail.ru 


KİTABİ-DƏDƏ QORQUD DASTANINDA OĞUZ-QIPCAQ MÜNASİBƏTLƏRİ VƏ QARA 
DONLU KAFİRLƏR FAKTORU: İMAQOLOGİYA KONTEKSTİNDƏ 


Açar sözlər: imaqologiya, komparativistika, dastan, stereotip, hakimiyyət 


Oghuz Kipchak relations and black-robed infidels in the book Dede Korkut epos 
Summary 

The article is devoted to imagery, one of the fields of modern comparative studies. The research is based 
on the epos "Kitabi-Dada Gorgud". The prototype of historical figures is determined in the saga. Against the 
background of these historical figures and events that took place vvithin the historical time, the issues of 
"one"s ovvn" and others are clarified. The historical roots of the conflicts betvveen the Oghuzs and the event of 
their expression in the saga are clarified vvith the images of the enemy, such as "Kipchak Malik", "Shoklu 
Malik", "Black-robed infidels", "Black Takur". 
Key vvords: imagery, comparative studies, saga, stereotype, povver 


Giriş 

İmaqologiya bu gün müasir komparativistikanın bir sahəsi kimi bu yöndə aparılan tədqiqat obyektlərinin 
əsasını təşkil edir. İmaqologiya (ingilis dilində hərfi mənada obraz) humanitar elmin bir sahəsi kimi milli 
təfəkkürdə “özünün”, “özgə” etnosların, ölkələrin, mədəniyyətlərin sabit stereotip obrazlarının öyrənilməsi 
predmetidir. İmaqologiya elm sahələri arasında əlaqələrə dayanaraq (dil, etnoqrafiya, folklor, ədəbiyyat, 
mədəniyyətşünaslıq, incəsənət və s.) mövcud mənbələri araşdırmaqla ümumi bir paradqma kimi bu və ya 
digər mədəniyyətdə öz əksini tapmış “başqa”, “özgə”, “yad” məvhumuna aydınlıq gətirir. 

İmaqologiyanın nəzəri prinsipləri İncəsənət sahəsində bu tip strereotiplər daha adekvat təzahürdə ortaya 
çıxır və buna bədii imaloqologiya deyilr (AsrexceeBna, 2017: s.7). İmaqalogiya kəliməsi ilk olaraq XX əsrin 
20-ci illərində sosiologiya ilə bağlı termin olaraq ortaya çıxsa da, filologiya elmi bu elm sahəsini tezliklə 
mənimsədi. İlk dövrlərdə Fransada daha sonra isə Avropanın müxtəlif ölkələrində o cümlədən Amerikada bu 
sahə ilə bağlı geniş araşdırmalar aparılmağa başladı. Rusiyada bu sahədə ilk iş 1975-ci ildə A.B.Davidsonun 
“Uzaq ölkənin obrazı (Afrika haqqında)” əsrində öz əksini tapdı (BofHmoB, 2010: s. 5). 

Ədəbiyyatla bağlı elm sahələrində bədii imaqologiya ədəbiyyatşünaslıq imaqologiyası (komporativistika 
sahəsi) kimi dəyərləndirilir, digər xalqları şifahi yaradıcılığında obrazların interpretasiyasının təhlili ilə 
məşğul olur. Folklor imaqologiyası mətn olaraq şifahi yaradıcılığı və onun müxtəlif Tanrlarının öyrənilməsi 
ilə məşğul olur. “Özgə” obrazı (onun milli mentaliteti, xarakteri, dəyərlər sistemi, dünyagörüşü, davranış 
növü və s.) bu və ya digər etnosun ernosfereotipi baxımdan qavranılır. İmaqologiya milli qavramında 
subyektin ziddiyyətliliyi və bənzərliyinə münasibətdə məsələyə mentaliltetin dünyanı dərki kontekstindən 
yanaşmaqdadır. Bədii imaqologiya müasir tədqiqatlarda geniş humanitar və mədəniyyətşünaslıq 
kontekstlərində araşdırılır. Metod olaraq belə araşdırmalarda əsasən müqayisəli-tarixi metodlardan istifadə 
olunur və yuxarıda da qeyd olunduğu kimi “özgəsi”, “yad”, “başqa” (başqa ölkə, başqa millət və s.) nəzərdə 
tutulur. “Yad” haqqında təsəvvür imaqologiya anlayışında etnostereotip olaraq qəbul edilir və burada əsasən 
bir xalqın digər xalqa münasibəti nəzərdə tutulur. Etnik stereotip isə daha çox hər hansı bir etnik qrupun sabit 
obrazı kimi qavranılır. 

Etnostereotiplər milli bilikləri və həmin xalqın nümayəndələrinin emosional dəyərləndirici 
xüsusiyyətlərini özündə ehtiva edir. (talkoviy slavar) Xalqlarası münasibətlər zəminində formalaşan belə 
sterotiplər donmuş sxem yaxud da məntiqi qavrayiş deyil, tam əksinə formasına görə emosional obrazlılıq 
baxımdan canlı bədii obrazlılıqdır və bu obrazlar şəxsi xarakterli daha dəqiq desək fərdi xüsusiyyətli deyil. 
(AnekceeBHa, 2017: s.11). 

S.Stepanov "fərqli formalarda bütün mədəniyyətlərə nüfuz edən və hər hansı bir kollektiv kütlənin, 
populyar, milli dünyagörüşünün əsas anlayışlarından biri olaraq qarşıdurma pozisiyasını əsas götürüdü. 
(CrerraHOB, 1997: s.4). Tarixən hər bir konkret cəmiyyətdə “yad”a, “özgə”yə münasibət həmin cəmiyyətin 
dünyayagörüşü ilə əlaqəli idi, bu səbəbdən “özümün və özgə” ” qarşıdurması hər dövrdə fərqli məzmuna sahib 
olmuşdur. cÖzü-özgəsiə konsepti arxetip anlayışında obrazların ilkin sxemi kimi ortaya çıxır (BofinoB, 2010: 
s.8). Şüursuzluq və apriori fəaliyyətinin formalaşdırdığı istiqamətlər və məktəblər-bütün dünya 
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mədəniyyətinə nüfuz edən və bəzən daxili antinomiya ilə təchiz olunmuş "(itirilmiş cənnət — tapılmış 
cənnət)" çoxyönlü bir quruluş kimi təxəyyül fəaliyyətini formalaşdırmaq fərdi əsərlərin elementar 
obrazlarında və ümumilikdə bütün ədəbiyyata ortaya çıxır (ArekxceeBHa, 2017: s.17). Arxetib 
xüsussiyyətlərinə malik “özgə” obrazı görünür “başqa” milliyətdən olan real insanlar kimi or/inal 
mənbələrdən götürülmüş, lakin nəsillərə miras qalan konseptual mücərrədlikdən çıxış etməkdədir 
(AnekceeBHa, 2017: s.17). 

İmaqologiya mentallıq prizmasından çıxış edərək, bir fərdin yaxud da kollektivin obrazlı düşüncəsini, 
mənəvi dəyərlərini özündə ehtiva edir. 

Milli mentalitet anlayışı millilik anlayışına çox yaxındır. Xaraktercə hər ikisi də tarixən formalaşmış 
millətin içtimai şüurunu, mədəniyyətini, davranış elementlərini, kollektiv özünüdərki ehtiva edir. 

Fərdin yaxud etnik qrupun özündən fərqli digər fərdə və ya etnik qrupa münasibəsi dil vasitəsi ilə ifadə 
olunur. Bunun üçün həmin etnik qrupa məxsus olan əsas elementlər qabardır. Məsələn, “Kitabi-Dədə 
Qorqudda Qara donlu kafirlər” ifadəsi bunun ifadəsidir. Bu ifadələr sabit xarakterli olur və birmənalı şəkildə 
qəbul edilir. Struktural konteksden məsələyə baxsaq bu zaman, kafirlərin dünyası xalqın tarixi-psixolofi 
əhvalı və onun mentaliteti ilə bağlıdır. 

Məhz bir xalqın digər xalqın xarakteri haqqında formalaşan sterotip təsəvvürləri kimi davranış biçimi, 
mentaliteti haqqında qəliblənmiş fikirlər imaqologiyanın əsas predmetini təşkil edir. İmaqologiya gənc və 
fəal şəkildə inkişaf edən bir elm sahəsidir. 1980-ci illərdən Almaniyada, Fransada, Hollandiyada bu sahə ilə 
bağlı geniş tədqiqat mərkəzləri yaradıldı. Çağdaş dövrümüzdə bir millətin digər xalq tərəfindən qəbul 
edilməsi məsələləri bütün dünyada elmi araşdırmaların predmetinə çevrilmiş və geniş humanitar baxımdan 
nəzərdən keçirilməkdədir. İmaqologiyanı folkor mətnlərinə tətbiq etməklə yanaşı mif mətnlərinə də şamil 
etmək mümkündür. Bu fikrə aydınlıq gətirmək üçün bəzi folklor nümünələrinə nəzər salmaq vacib 
şərtlərdəndir. 

Hakimiyyət və obraz:Yuxarıda da qeyd etdiyimiz kimi müasir komporotivistikada bədii imaqologiya və 
ədəbiyyatşünaslıq imaqologiyası terminləri mövcuddur. Bədii imaqologiya dedikdə milli etnostereotip 
düşüncənin ədəbiyyatın obrazlı dili ilə ifadəsi nəzərdə tutulur. Ədəbiyyatşünaslıq imaqologiyası termininə 
isə bu obrazların interpretasiyası və obrazların təhlili daxildir. İmaqologiyada yalnız “Özgə” obrazları deyil, 
“Özgə” hakimiyyətlər da tədqiqat obyektinə çevirir. Təbii ki, “Özgə” obrazı eyni zamanda “Özgə” 
hakimiyyətlə də bağlıdır. Bu məkan dövlətçilik və dövlətçiliyə qədərki dövrlə bağlı ola bilər. Esasən dövlət 
quruculuğuna qədər olan xalqlar arası münasibət “yanımda” yaxud “ayrılıqda” “potestar” termini ilə ifadə 
olunur. (BofmoB, 2010: s. 7). Boysova görə isə potestar ifadəsi həm dövlət qruculuğuna qədərki dövrlərdə, 
həm də ondan sonrakı dövrlərdə hakimiyyətlər arası və eyni zamanda xalqlar arası “yanaşı” və “başqa” 
ifadəsi kimi istifadə oluna bilərdi. 

Dastan yaradıcılığı hər bir millərin əsasən dövlət quruculu dönəmində ortaya çıxdığı üçün burada bir çox 
tarixi şəxsiyyətlərin prototipi kimi meydana çıxan obrazlarla qarşılaşmaq mümkündür. Xoyslerin “Alman 
eposu və Nibelunqlar nəğməsi” adlı əsərində müəllif məhz tarixi şəxsiyyətlərin dastandakı prototiplərinə 
aydınlıq gətitir. Bu əsərdə Ditrix obrazının tarixi şəxsiyyət Teodrixin, Etselin Atillanın prototipi kimi ortaya 
çıxmasının şahidi oluruq və s. Bu qanunauyğunluq demək olar bütün xalqların dastan yaradıcılığında 
müşahidə etmək mümkündür. 

“Kitabi-Dədə Qorqud” dastanında da belə tarixi prototiplərlə qarşılaşırıq və bu obrazlar “Özünün” və 
“özgəsi” qarşıdurmasında ortaya çıxır. “Özünün” anlayışı dastanda oğuzlarla bağlı keçsə də “özgəsi” anlayışı 

“qara donlu kafirlər”, “Qıpçaq Məlik”, “Şöklü Məlik” obrazları ilə bağlıdır. Bu obrazların dastan a düşməsi 
bir təsadüf idimi yoxsa bu adlar arxasında tarixi gerçəklikmi yatırdı? Buna aydınlıq gətirmək üçün XI-XII 
əsr Azərbaycan ərazisində və çevrəsində mövcud olan siyasi hadisələrə nəzər salaq. 

Tarixdən məlum olduğu kimi, XII əsrdə Səlcukların tənəzzülə uğraması 1 Məlikşahın hakimiyyətə 
gəlməsinə səbəb olur. Ərazilərini genişləndirmək və dövlətini möhkənləndirmək səbəbi ilə Məlikşah 3 dəfə 
Gürcüstana səfər edərək Gürcü kralına Böyük Səlcuq Dövlətinin hakimiyyətini qəbul etdirdi (BapraHoB, 
2016: http://vzglyad.az/nevvs/74450/nevvs.html). 

Burdan Səlcuq türklərinin başçısı Məlikşahın dastanda adı keçən Gürcüstan və gürcü təkürü Qara Təkürlə 
əlaqəsi bu və ya digər şəkildə öz əksini tapmışdır. Həmin dövr Türk-Gürcü əlaqələri ilə daha bir maraqlı 
məlumat Rusiyanın 2016-cı ildə nəşr olunmuş “Müasir elm: nəzəriyyə və təcrübənin aktual problemləri” 
yumalının “Humanitar elmlər” seriyasında Eduard Vartanovun “Erməni-qıpçaqların Eçmiəddinxanı tərcihi və 
onların məcburi deitnizsiyası” məqaləsi yayınlanır. Uzun illər ermənilərlə bağlı tədqiqt aparan müəllif Polşa, 
Ukrayna, krım və Don ermənilərinin etnik mənsubiyyətinin hay deyil türk etnosuna malik olduğunu sübut 
etməyə çalışır. 
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Onun fikrincə bu subetnosa daxil olan toplumun doğma dili erməni “hay” deyil məhz qıpçaq qrupuna 
daxil olan türk dillərindəndir. 

Müəllif eyni zamanda qeyd edir ki, XII-XIII əsrlərdə Cənubi Qafqazda monofizmi qəbul edən qıpçaqlar 
yaşayırdı. Belə ki, hazırkı Ermənistanın Şirak eyalətində bu günə qədər qorunub saxlanılmış Xpçaxavank 
adlı məbədin hərfi mənada adı “Qıpçaq mədədi” dir. Vartanov məntiqi şəkildə əsaslandıraraq sübut edir ki, 
“qriqoryan” məhzəbindən olan ermənilər ani qıpçaqlarından törəmişlər və Qızıl Orda dönəmində şimala 
doğru yayılmışlar. 

Eyni zamanda müəllif qeyd edir ki, türk-qıpçaqları Qafqazın cənubuna gürcü çarı David Aqmaşenebeli 
yerləşdirmişdir. Bu hadisə Oğuz türklərinin (səlcukların) Gürcüstanı fəthindən sonra baş vermiş və Gürcü 
şəhəri Tiflisə elecə də Ani şəhərinə qıpçaqların yerləşdirilməsi bu şəhərin gürcü-türk şəhərinə çevrilməsinə 
səbəb olmuşdur. Həmin dövrdə Tanrıçılıq dini baxışlarına sahib olan qıpçaqlar bu əraziyə yerləşdikdən sonra 
xristianlıq dininin provoslavla yanaşı monofizit təriqətinə də sitayiş etməyə başlamışlar. Cənubi Qafqaz 
ərazisinə yerləşdirilən qıpçaqlar müsəlman oğuz türkləri ilə qarşılaşırlar. Bu həmin dövr idi ki, həlı 
erməniləşmə prosesinə başlanılmamışdı. 

Beləliklə qıpçaqların bir hissəsi xristianlığı qəbul etdikdən sonra gürcüləşir, digər qismi isə müsəlmanlığı 
qəbul edərək müasir azərbaycanlı- Borçalı əlalisinə çevrilir Nəhayət monofeist məhzəbli xristianlığı qəbul 
edən qıpçaqların bir qismi Cənubi Qafqaza yerləşmədən öncə hazırkı Ermənistanda pozisiya qazanmış 
oldular (BapraHoB, 2016: http://vzglyad.az/nevvs/74450/nevvs.html). 

Əsərdə bəhsi keçən oğuzlarla bağlı isə qeyd etməliyik ki, Səlcuk imperiyasının çöküçündən sonra 
Azərbaycanın güneyində qurulan hülakülər (1256-cı ildə Çingiz xanın nəvəsi Hülakü xan (1256-1265) 
özünün Hülakülər dövlətini (1258-1357) (https://az.vvikipedia.org/vviki/Elxanil). Qurdu. Elxanilər dövləti 
(Hülakülər) yenidən gücləndi. Qazan xan özü islam dinini qəbul edərək Mahmud adını götürdü. Bu addım 
nəticəsində o yerli feodal və müsəlman ruhaniləri ilə münasibətləri möhkəmlədə bilmiş, onların dəstəyini 
qazanmışdır (https://az.vvikipedia.org/vviki/Elxanil) 

Bu tarixi faktlara nəzər saldığımız da bir daha aydın olur ki, dstanda öz əksini tapmış Qazan xan obrazı 
Hülakü xani tarixi şəxsiyyət Qazan xanın prototipidir. Bu səbəbdən də Qazan xan və bütünlükdə oğuz eli 
“özünün” “Qara donlu kafirlər”, Qıpçaq Məlik, Şöklü məlik, Qara Təkür isə “özgəsi” obrazı olaraq ortaya 
çıxır. Onlar arasında baş verən qarşıdurmalar bu səbəbdəndir. Daha dəqiq desək Şöklü Məliyin, Qıpçaq 
Məliyin qara donlu kafirlə yanaşı “özgəsi” tituluna sahib olması məhz həmin dövrdə qıçaq-gürcü, qıpçaq- 
erməni paralelindən ortaya çıxmaqdadır. 

Öncə qeyd etməliyik ki, Oğuz türklərinin semiotik etnostereotip işarələr sistemində “özününkü” və 
“Özgəsi” anlayışını təyin edən və “yadı” doğmadan ayıran söz vahidi kimi “yağı” ifadəsindən istifadə 
olunurdu. Yağı sözü isə “Kitabi -Dədə Qorqud dastanı”nda belə izah olunurdu: “Qazan bəğ oğlı Uruz bəgin 
tutsak oldığı boyı boyı bəyan edər, xanıç heyl“ “Oğlan aydır: “Yağı” deyü, nəyə deyirlər?”. Qazan aydır: 
“Oğul anuncun yağı deyirlər ki, biz anlara yetsəvüz, öldürəriz. Anlar bizə yetsə öldürər”, -dedi” (Kitabi- 
Dədə Qorqud, 1988: s.70) Yağı obrazının sinonimi kimi isə dastanda Şöklü Məlik: Mərə kafər, Qara donlu 
kafirlər, kafər, təkur ifadələri işlədilməkdədir. 

Nəticə Apardığımız təhlillərdən belə nəticəyə gəlirik ki, folklor yaradıcılığında öz əksini tapmış 
imaqologiya anlayışı yalnız tarixi hadisələrin etnostereotik obrazlar şəklində folklor mətnlərdə ortaya çıxır 
“Kitabi - Dədə Qorqud” da Qara donlu kafirlər, Qıpçaq Məlik, Qara Təkür və s. Kafir qızı, kimi obrazlar 
tarixi şəxsiyyətlərin “özgə” prototipi kimi ortaya çıxır. 
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“ƏYYƏMU-L-ARAB” TOPLUSUNUN YARANDIĞI DÖVR VƏ MƏDƏNİ-TARİXİ MÜHİT 
Açar söz: toplu, cahiliyyə dövrü, insanlar, ianr, ədəbiyyat, oxuma, görünüşlər, cəmiyyət 


The period estabilichment and cultural history environment of the collection 
“Ayyamu-L-Arab” 
Summary 
The Ayyam al-arab one of the early Arabian epic genres, describing the vvars amoung and vvithin the 
tribes and the adventures of the heroes. The Ayyam al-Arab vvere composed by the Bedouin of Arabia during 
the fifth through seventh centuries. Individual chronicles are tales in prose, interspersed vvith verses 
attributed to the heroes. These individual chronicles began to be assembled into eycles at an early date. This 
article is devoted “Ayyam al-arab” of the period of its estabilichment. Specially is investiqated the cultural 
history environment and determined his plase in vvord literature. 
Key vvords: collection, iahiliyya period, people, genre, literature, sings, appearance, society 


Giriş 

Cahiliyyə dövründən bizə böyük ədəbi irs miras qalmışdır. Poeziya və nəsrin vətəni Ərəbistan 
yarımadasının səhralıqları olmuş, ilk ərəb şairləri isə bədəvilər (.s.ş33) - yəni, səhrada yaşayanlar olmuşdular. 

Cahiliyyə dövrü ərəb ədəbiyyatının müəyyən hissəsi dövrümüzədək gəlib çatmışdır. Bu dövr 
ədəbiyyatının nümunələri ancaq VIII-X əsrlərdə yazıya köçürülmüşdür. Bizə qədər gəlib çatan poeziya, 
şifahi xalq ədəbiyyatı nümunələrindən belə məlum olur ki, Cahiliyyə dövrü ərəb ədəbiyyatının tarixi 
hicrətdən iki əsr öncəyə gedib çıxır. 

Dahi ərəb mütəfəkkiri Əl-Cahiz ərəb poeziyasının qədimiliyi haqqında demişdir: “Şeirə gəlincə, onun 
tarixi qədim deyil... belə ki, bu dövr şeir tarixini islamdan 150, 200 il öncəyə qədərki dövr kimi müəyyən 
etmək olar” (Cahiz, 1898: 19). 

İslamaqədərki ərəb poeziyasının əsas ianrı qəsidə olmuşdur. Bu dövrün mühüm ədəbi abidəsi yeddi 
şairin-İmru-1-Qeysin (doğ.520-61.565), Tərəfə ibn əl-Əbdin (doğ.543-61.569), Zuheyr ibn Əbu Sulmənin 
(doğ.530-61.627), Əntərə ibn Şəddad əl-Əbsinin (doğ.525-61.615), Ləbid ibn Rəbiənin (doğ.560-61.661), Əmr 
ibn Gülsümün (doğ.554-61.608), Haris ibn Hillizənin (doğ?, öl.580) qəsidələrindən ibarət müəlləqələrdir. 

Müəlləqələrin sayının on olduğu da söylənilir: Nabiğə əz-Zubyani (doğ.515-520-61.604), Əl-Əşə ibn 
Meymun (doğ.565-öl, ?), Ubeyd bin əl-Abras (doğ.?- öl.554). 

Ən-Nabiğə-əz-Zubyaninin “Meyyin obası” adlanan müəlləqəsi Cahiliyyə şeirinin ən kamil 
nümunələrindəndir. Cahiliyyə şeirinin ən məşhur qadın şairi Xənsa (doğ.575-öl.645) idi. O, həm Cahiliyyə, 
həm də İslam dövründə yaşadığından əl-muxadram (iki dövrdə yaşayan şair) şairi adı almışdır. Umeyyə bin 
Əbi Salt (doğ. ?-61.626) da muxadram şairi hesab olunurdu. Şənfəra (doğ, 525-öl.?), Əvs əl-Hadıra (doğ.?- 
öl.626), Zəbban (doğ.?-61.626) Cahiliyyə dövrünün Təabat Şərran (şəri qoltuğunun altında daşıyan) şairləri 
idi, Bu şairlər səalik (dilənçi, yolkəsən) şairlər də adlanırlar. Səalik şair Şənfərə (doğ, 525-öl.?) məşhur 
“Lamiyyə” qəsidəsinin müəllifidir. 

Cahiliyyə dövrü Ərəbistan yarımadasında hər bir qəbilə öz şairinin ilk şair olduğu iddiasını irəli 
sürürdülər. Məsələn, İmru-l-Qeysin Yəməniyyədə, Ubeyd bin əl-Əbrasın bəni Əsəddə, Muhəlhil bin 
Rəbiənin Təğlibdə ilk şairləri olduğunu iddia edirdilər. Heç bir tədqiqatçı Cahiliyyə dövrü şairlərini özünün 
qələmə aldığı qədim şeir nümunələrinə rast gəlməyib. Belə ki, əlimizdə olan nümunələr ağızdan-ağıza 
keçərək gəlib çatıb. Düzdür içərisində sonradan əlavələr olunmuş nümunələr də istisna deyildir. 

Ərəb ədəbiyyatı tarixinin Cahiliyyə dövrü haqqında görkəmli rus şərqşünas alimi İ.M.Filştinski yazır: 
“Dünyanın ən zəngin və ən qədim söz sənət nümunəsi olan ərəb ədəbiyyatında şifahi nümunələrinin, 
təxminən, iki min il yaşı vardır. Ərəb dilində yazılı ədəbiyyatın ilk kamil nümunələri isə bizim eranın V-VI 
yüzilliklərində yaranmışdır. Artıq bu yüzilliklərdə ərəb poeziyası məzmun və forma cəhətdən təşəkkül 
tapmış, onun vəznləri, qafiyə sistemi, bədii ifadə vasitələri, mövzu çalarları formalaşmışdır. İslamdan əvvəl 
yaranmış bu sənət əsərlərinə, “Cahiliyyə dövrü ədəbiyyatı” deyirlər ” (ÖbrırbuTaHeKHE Y.M, 1992: 8). 

Cahiliyyə dövründə poeziya nümunələri daha çox vüsət almasına baxmayaraq, nəsr nümunələri də şifahi 
şəkildə mövcud olmuşdur. Lükman Ad, Əksəm İbn-Seyfiyin, Quss İbn Səidə, Əmr ibn Gülsüm ət-Təğlibinin 
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yaradıcılığında nəsrin ilk nümunələri yaranmışdır. Nəsrdə “Səc” üslubu yaranmağa başlayır. Hikmətli 
kəlamları və xütbələri ilə tanınan Quss ibn Səidə, Əkşam əs-Seyfinin, Əmr ibn Gülsüm ət-Təğlibi 
Cahiliyyə dövrü nəsrinin baniləridir. 

Atalar sözləri və məsəllər, tapmacalar (müəmmə), nağıllar, bayatılar, lətifələr, dastanlar ərəb şifahi xalq 
ədəbiyyatının məşhur fanrları idi. “Ərəblərin günləri” folklor nümunələrinə əsrlər boyu mənbə rolu oynamış 
cahiliyyə ədəbiyyatının ən dəyərli toplusudur. “Əntərə”, “Əli Zibək”, “Seyf ibn Zi-Yəzən” kimi ərəb xalq 
dastanları, məşhur “Min bir gecə” nağılları, “Bəhlul Danəndə” və “Cuha” lətifələri kimi ərəb şifahi xalq 
ədəbiyyatı nümunələrinin mənşəyi məhz Cahiliyyə dövrünə gedib çıxır. 

Dünya mədəniyyətinin ayrılmaz tərkib hissəsi olan ərəb ədəbiyyatının kökləri ən qədim zamanlara gedib 
çıxır. Günümüzə qədər gəlib çıxan əfsanələrdən biri bu fikri təsdiqləməkdədir: “Yer üzündə insanın əcdadı 
olan Adəm oğlu Habilin ölüsü üzərində ilk şeirini demişdir” (ApaBriickxas cTaprna, 1983: 3). Bu əfsanə 
reallıqdan uzaq olsa da, ərəb ədəbiyyatının köklərinin qədimiliyinə işarədir. 

Bütün bunlarla yanaşı, Cahilliyyə insanlarının şifahi şəkildə öydükləri qəbilələrarası mübarizələrin təsvir 
olunduğu yeni-yeni “Əyyəmul-arab”- " əədl ali (“Ərəblərin günləri”) kimi dəyərli abidəsi meydana 
gəlmişdir. 

Şərqin qədim adət və ənənələri, tarixi, insanlarının yaşayış səviyyəsi, düşüncə tərzinin ensiklopedik 
məlumatını günümüzə daşıyan “Ərəblərin günləri” toplusu Cahiliyyə əhalisinin sayı və artımı nəticəsində 
yeni yaranan nəsil, daha sonra bir neçə nəslin böyüyüb tayfa halına gələrək, qəbilə şəklində yaşayan 
insanların münaqişə və mübarizə ilə keçən ömürlərini ən yaxşı şəkildə bizlərə tərənnüm etməkdədir. O, ərəb 
xalqının mədəni-mənəvi şüur tarixinin öyrənilməsi, eyni zamanda islam dininin sosial-tarixi mənşəyinin 
araşdırılması baxımından maraqlı mərhələ kimi dəyərləndirilən Cahiliyyə dövrünün daha dərindən 
öyrənilməsi üçün misilsiz mənbədir. 

“Əyyəmul-arab” (“Ərəblərin günləri”) toplusunun yarandığı dövrün sosial-mədəni mühitinə gəldikdə 
isə bildiyimiz kimi, Cahiliyyə dövründə ərəblər qəbilə halında yaşayırdılar və hər bir qəbilənin də öz qolları 
vardır. Ərəbistanda və Hicazda müstəqil hökümət yox idi. Qəbilələr şeyxlər və ya rəislər tərəfindən idarə 
edilirdi. Qəbilənin böyüyü qəbilənin nüfuzlu ailələri arasından seçilirdi (Islamoğlu İ, 2002: 24). 

Qəbiləyə təyin edilmiş başçı hakimiyyətdə olmasına baxmayaraq, tabeliyində olan insanlara təzyiq 
göstərməzdilər. 

Qəbilə başçısı özünə alicənablığı ilə hörmət qazanardı, hamı ona öz istəyi ilə tabe olardı. Qəbilə rəisi də 
bağlılığı pozmamaq üçün onlarla çalışdığı qədər ədalətli davranardı, döyüşlər zamanı ordu komandiri, sülh 
vaxtı hakim rolunu oynamağa qadir biri idi . 

Tez-tez qəbilədaxili və qəbiləxarici davalar düşərdi. Bu davalara rəislər və qazilər nəzarət edərdi. 
Davaların həll edilməsində bir sıra sübut etmə qaydaları qəbul edilmişdir: 

1. Geyim (nəsəb və izini tapmaq), 

2. Fərasət (danışanın səs və hərəkətlərindən sözünün doğru olub-olmadığını təyin etmək), 

3. Qasamə (əlli adamın hansısa bir cinayət hadisəsində qatili tanımadıqlarına və ya qatili 
öldürmədiklərinə görə and içməkləri), 

4. Şahidlik (insanların şahidlik etməsi) 

5. Kəhanət (Quşların uçuşu, qeybdən xəbər almaq, kəhanətin köməyi ilə davaları həll etməyə çalışmaq) 
(Fahrettin A, 1991: 198). 

Davalar həll olunduqdan sonra hökm verilərkən həmin adamın mövqeyi nəzərə alınmırdı. İstisnalar da 
xali deyildi, cəzaların verilməsinə maneələr də olurdu. Qan davası ərəblərin əsas adət və ənənələrindən idi. 
Oğru insanların əli kəsilər, edam edilərdi. 

Buna görə də Məhəmməd peyğəmbər (s.a.s) buyurmuşdur: “Sizdən əvvəlki qövmlərin həlak olmalarının 
səbəbi budur: Onların aralarında məqam və mövqe sahiblərindən biri oğurluq edəndə onlara lazımı cəza 
verilməz, azadlığa buraxılardı. Məqam və mövqe sahiblərindən olmayan biri oğurluq edəndə onlara lazımı 
cəza verilirdi” . 

İslam dini meydana gəlməmişdən əvvəl qəbilələr mənsub olduqları bölgədə öz dinlərini, hakimiyyətlərini 
bərqərar etmələrinə görə yəhudi və xristianlar arasındakı müharibələr, bütpərəstlər arasındakı döyüşlər 
davamlı şəkildə həyata keçirilirdi. Qəbilə mənsub olduğu dindən asılı olaraq, özünü güclü saydığından zəif 
hesab etdikləri qəbilələrə aramsız hücumlar edirdilər. 

Məkkədəki qəbilələr arasında meydana gələn Ficar müharibələri və Mədinədəki Əvs və Həzrəc qəbilələri 
arasındakı Buas döyüşü və buna oxşar müharibələr qan güdmə və günahı olan insanın bütün qəbilə 
tərəfindən qorunması adətinə görə yaranmışdır. Müharibə baş verməmişdən əvvəl tərəflər razılığa 
gəlməyəndə, bütün qəbilə fərdlərinin əllərini qan dolusu bir qabın içərisinə soxub and içməyə və qanlarını 
yalamağa əhd etdikləri görünməkdədir (Təbəri, 11: 289-290). 
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Fütuhatdan sonrakı dövrlərdə ərəbləşmiş müasir ərəb ölkələri xalqlarından fərqli olaraq həmin ərəblər o 
zaman yalnız Ərəbistan yarımadası ərazisində yaşayırdılar. Tədqiqatçıların hesablamalarına görə VI-VIII 
əsrlərdə həmin ərazilərdə təqribən 4 milyon oturaq, üç milyon köçəri ərəb həyat sürürdü. 

Cahiliyyə dövründə onlar iki böyük etnik qrupa - erkən orta əsrlərdə himyərilər adlandırılan cənublulara 
və yarımadanın qalan hissələrində yaşayan, qonşu xalqların təqribən b.e.ə.VII əsrdən ərəb adlandırdıqları 
köçərilərə ayrılırdılar. Müsəlman rəvayətinə görə yarımadanın şimalında yaşayanların soy kökü İbrahimin 
oğlu İsmayıl vasitəsilə Ədnandan, cənubda yaşayanların soy kökü isə Qəhtandan başlayırdı. Bu bölgüyə 
uyğun olaraq, ərəblər nizarilər və məadilər adlanan şimal qəbilələrinə və yəmənlilər adlanan cənub 
qəbilələrinə ayrıldılar. Şimal ərəbləri bir çox tayfa və qəbilələrə bölünmüş rəbia və mudar, cənub ərəbləri isə 
himyər və qəhlan qollarına parçalanırdılar. Hər iki etnik qrup sami-hami dilləri ailəsinə daxil olan eyni köklü 
dillərdə danışsalar da, bir-birlərini çətinliklə başa düşür, buna görə də özlərini müxtəlif xalq sayırdılar 
(Vəlixanlı N, 1993: 6-7). 

Cahiliyyə dövründə Ərəbistanda qəbilələrin orduları hazırlıqlı deyildilər. Ordularında xidmət göstərən 
əsgər sayları üç mindən çox deyildi. Orduda döyüş sursatları-ox, mizraq, qılınc, at, qalxan, zirehdən istifadə 
olunurdu. 

Cahiliyə dövründə cəmiyyətdə üç sinif vardır: 

1. Azad yaşayanlar-cəmiyyətin əsas vətəndaşları sayılardı. Bu tip insanlara kahinlər, şairlər və döyüşdə 
məşhur olan insanların xüsusi yeri var idi. 

2. Əsirlər-kölə və cariyələrdən ibarət olurdu. Onlar bazarlarda rahat şəkildə alıb-satılırdılar. Cariyə və 
kölələrdən doğulan uşaqlar da əsir olaraq qəbul edilirdi və qəbilədə qəbul edilməzdilər. Cariyələrdən çox 
vaxt döyüşlərdə də istifadə olunurdu. Bir sözlə, kölə və cariyə qadınların cəmiyyətdə yeri olduqca aşağı 
səviyyədə idi. 

3. Məvalilər isə azad edilmiş kölələrə verilən statusdur. Azadlığa nail olan cariyə sahibinin ailəsinə 
mənsub olur. Kölələr də həmçinin sahibinin əmrlərinə tabe olurdu (Şəmsəddin M, 1926: 84-85). 

Cahiliyyə dövründə qadınla kişi arasında çox fərq qoyulurdu. Qızı, atası kimlə istəsə ailə qurmasına 
razılıq verərdi. Qız övladının dünyaya gəlməsindən atalar utanardı. Miras haqları belə olmazdı. Ən çox 
qadınların haqları o zaman pozulurdu ki, dünyaya gətirdikləri qız uşaqlarını diri-diri basdıraraq, onlara 
amansız zülm edirdilər. 

Cahiliyyə dövründə kişinin qadından üstün varlıq hesab olunmasına baxmayaraq, qadınlar da döyüşə 
göndərilirdi. Cahiliyyə dövründə meydana gələn döyüşlərin davamı olan Uhud döyüşündə də qadınların 
döyüşə cəlb edildiyini görürük (Əbdü-1-Hakim əş-Şauqi, 1980: 312-313). 

Cahiliyyə ərəbləri kişiləri qadınlardan üstün olduğunu hesab etdikləri üçün onları künyəsi ilə çağırardılar. 
İslamiyyətdən əvvəl Ərəbistan yarımadası qaranlıq bir cəhalət dövrü yaşamış, dünyanın hər bir yerində 
mənəvi dinclik və sakitlik yox idi. Ərəblər haqq dinini unudub, müxtəlif adlarla andıqları bütlərə itaət etməyə 
başlamışdılar. Qaranlıq bir cəhalətin hökm sürdüyü Ərəbistan yarımadasında haqq hər zaman gücə məhkum 
idi, insan haqlarma riayət olunmurdu, kölələr və əsirlər acınacaqlı bir vəziyyətdə idi. 

Dəyərli tarixi mənbələrdən birində oxuyuruq: “İslamaqədərki bədəvi ərəb tayfaları ibtidai-icma quruluşu 
şəraitində yaşayır, öz başçıları olan şeyx və ağsaqqallar şurası tərəfindən idarə olunurdular. Qan qohumluğu 
ilə bağlı olan adamları özündə birləşdirən bu ayrı-ayrı tayfa və qəbilələr arasındakı münasibətlər ortadakı 
ziddiyyət və hərc-mərcliyə baxmayaraq, xeyirxahlıq, insanpərvərlik, namus, qeyrət, qəbilə ənənələrinə 
sədaqət prinsiplərini qoruyan və nəsildən-nəslə ötürən yazılmamış qayda-qanunlara tənzim edilirdi. 
Ərəblərin ləyaqət və məziyyətləri bircə kəlmə muruvva “mürüvvət” sözü ilə ifadə olunurdu: əsl bədəvi öz 
ailəsinə və qəbiləsinə sadiq qalmalı, qan intiqamını yerdə qoymamalı, qonaqpərvərlik qaydalarını 
unutmamalı, basılmış düşmənə qarşı alicənab olmalı idi” (Vəlixanlı: 6). 


Nəticə 
Bir sözlə, “Əyyəmul-arab”- " cə ədl euİ" (“Ərəblərin günləri”) toplusunun mənşəyi ərəb ədəbiyyatının 
ilk dövrü hesab edilən Cahiliyyə dövrünə gedib çıxır. Təsadüfü deyidir ki, toplunun birinci hissəsi məhz 
“Əyyəmul-arab fi-1-Cahiliyyə”- "Aaləli 23 əsil a". (“Cahiliyyə dövründə” “Ərəblərin günləri”) 
adlanmaqdadır. İslamaqədərki ərəb ədəbiyyatı nümunələrinin, o cümlədən “Əyyəmul-arab” (“Ərəblərin 
günlə-ri”) əsərinin öyrənilməsində Cahiliyyə dövrü mühüm mənbə hesab olunur. 


Ədəbiyyat 
1. Kazımoğlu S. Cahizin ədəbi görüşləri. Bakı: Elm, 2005, 204 s. 
. gələli cussii , öl, yəəll Də gəc Baləll 
. Öyurburmnnekni V.SM.Heropris: apaöckofi snTeparypbi X-XVİİ B: M: Hayka, 1991,726 c. 


tb — 


10 


ELMİ İŞ (impakt faktorlu beynəlxalq elmi ğurnal) 2020, .Ne12/61 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK (international scientific Pournal vvith impact factor) 2020, .No12/61 e-ISSN: 2708-986X 


. ApaBHiicKası craprHa. MockBa: Hayka, 1983.-142 c. 

. İslamoğlu İbrahim.Eyyamu-l-arabın edebi yönü ve arap dili ve edebiyatına etki ve katkısı. Erzurum, 2002, 80 s. 
. Fahrettin Atar , İslam Adliye Teşkilatı, Ankara 1991, 298 s. 

Vəlixanlı N.M. Ərəb xilafəti və Azərbaycan. Bakı, Azəməşr, 1993, 157 s. 

və286 “1967: iş ə sel gəl də dl aş da Lə yə Od səxa ə il ig yəlll 

Şemseddin M. Kablel islam Araplarda ictimai Aile, D.F.LF.D., 1-1V/74-105, Istanbul, 1926). 

1980 “zuLiSİ) Qalsa sm Ap əli Ayə Ali səl ə şəli ASəli se 


Mo po R ON Ri ipə 


Rəyçi: akademik G.Baxşəliyeva 


Göndərilib: 18.12.2020 Qəbul edilib: 20.12.2020 


11 


ELMİ İŞ (impakt faktorlu beynəlxalq elmi ğurnal) 2020, .Ne12/61 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK (international scientific Pournal vvith impact factor) 2020, .No12/61 e-ISSN: 2708-986X 


DOL: 10.36719/2663-4619/61/12-17 
Maxöyö TanınM or.ıy Ka3biMOB 
HaxubıBaHckoe oTzeeHHne HAH AsepöaiiypxaHa 
mahbubkazimov € yahoo.com 
TVopxma3 MaHyp or"ıy ETyceHHOB 
HaxubıBaHckoe oTzezeHne HAH AsepöaifymkaHa 


TEHHH HO MEXAHHKE H €OTEH POBOTOTEXHHKH? A/Ib-/DKA3APH 


Kunroqeepie cnosa: xoneHhuamət san, GOğonOÖPeMHbl€ M€XQHUSMDİ, aamomamblt, poöombi 


The genius mechanic and the father of robotics Al-Ghazar 
Summary 

m the article, the great "Turkish scientist, engineer, genius mechanical engineer and "robot technician" Al1- 
Ghazi forgotten unfairly contributed to vvorld science. It has been shovvn that his scientific vvorks and 
inventions have a great impact on Europe. İt is emphasized that scientific achievements and ideas played an 
important role in the formation of the revival of European science. 

Al-Ghazari s unique, historic achievements and numerous great discoveries have been made avallable to 
the vvorld. This genius Turkish scientist"s "forgotten" inventions in Europe vvere revievved. 
Key vvords: crankshaft, vvater-lifting mechanisms, automatic machines, robots 


Ərnoxa Cpe/zH€B€KOBB3, KOTOpası Ha Sarraze He3aC/Iy?KEHHO BOCTPHHHMAETCS KaK TiEpHO/) BapBapcTBa, 
3KOÖBI OCTAHOBHBIUHİ pa3BHTH€ €BpoTieİiCKOH HHBVUTH3aHHH, ZUTT MYCyZBMƏAHCKOTO MHpa CTa/a 30HOTBIM 
BCKOM H3OÖpeTeHHİ H OTKDBİTHİ.  İlpocTrpaBıması, or Veranui no AdğraHMcTaHa H OT BiryokHero H 
Cpezmero Bocrokxa no CeBbepHoH AdpHKM, HcraMcKas HMTHEDPHS CTaa  o6nazaTesBHEHCİ OTpOMHOTO 
apceHarıa 3HaHHH. 

B VII-XII B. H.Ə. HCTAMCKaSs HayKa T€pe?KHBa/a CBOİİ 30HOTOH BEK H H3oÖpeTeHH€ yueHbix BocTOKa, 
ƏHOXH peHeCCaHCa MYCy:IBMaAHCKOTO MHPA CTa/ OCHOBOH COBPpeMEHHOH HHBVHUTHSaNy. VHenamcKası Hayka 
ÖBUT HeeHarIpaB"1eHHPİM Ppe3y5TATOM MHOTOHHCHEHHbİX HayuHbIX H3biCKAHHİİ TİONyHEHHBİX 
rpodbeccHOHa/IBHBIMH yUCHBİMH. KOTOPBİMH ÖBUTH. C/TEZTAHBI BaA?KHBİ€ OTKDBİTH5İ 10 BCEX OÖ/TACT€İİ HayKH. 

Ceroyzrs HOCTHOKEHH€ MYCyZBMaAHCKHX yucHbiX HacuHTbIBarOHIMe Öolee 10 Tbicslu MAHYCKDPHTTOB, 
PpyKOHHCCİL, KHHT, TpağıHuecKHX pa60T, MaAHYCKPHITOB H Öo/T€€ TBC pa3rHHHBIX HHCTDyMEHTOB, XpaHSiİTCSİ 
B ÖHÖHOT€KAaX, B My3653/X, HƏCTHbIX KOMTEKHHSX BCeTO MHpa. HecMoTp3 Ha ƏTO Ha saraye Ho cHX TiOp H€ 
XOTSİT TIDPOBO/iHTb CEPB€3HBI€ HCC:IC/HOBAHH€ ƏTOH Hacımenyii M ƏTH. DaĞOTBİ, 0 CHX TTOD  OCTATOTCS36 
HEH3BCCTHBIMH /UT3 yueHbiX MHPA. VİcTopHKH 10 KpylHHaM HaXoyT BC€ Öozblu€ H ÖONBI€ MaTepHaHoB O 
pasHooöpa3HbIX HayuHbiX OTKDBİTHİİ. HCHTAMCKHX yHEHBIX, KOTOPBI€ OKa3ar. OTPOMHOC BİTHSHH€ Ha 
BO3pO2K/TEHH€ HOBOİİ HayuHOfT MBICTH Y.B pa3BHTH€ HayKH B EBporie. 
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HarıpHnMep, H3B€CTHBIH yueHbiii BepHapız /IbroHnc yTBep?K/Marı, uvo cCpe/HeB€KOBaS HCTaAMCKas Hayka 
Obura öozee TIpaKTHHHOH B TaKHX OÖ/TACTSIX, KaK MEHHHHHa, XHMHSİ, ACTDOHOMH31, ATDPOHOMH31, MeXaAHHKa H 
ƏTO HaC/TeHH€ ÖbUTa pacıHpeHO H HOTOTHEHO HayuHBIMH HƏĞITONEHHSMH H ƏKCİTCDHMEHTaMPD). 

HecMoTp3 Ha ƏTO Ha 3arlaye BKTTa/L, MyCYTBMƏHCKHX yHU€HBIX B pa3BHTHH MHpOBOH HayKH O CHX TTOp 
HaME€peHHO HTHOpHPyTOTCS H ÖONBHHHCTBO yucHbIX B MHp€ HO CHX TOp OCTATOTCSI B  HEBCHEHHH 
OTHOCHTE/IBHO HCHTaMCKOH HayKH. 

HacrezHHK BpHuraHcxofi MoHapxrH rıpHHMI Hapba TO ƏTOMy TOBOHy ToBOpHi Ha  3anane 
HETIPaABHIBHO TIOHHMƏETCI TipHpoza Vicnava H CHTBHO HTHOpHpyeTcsa /1071T  HaHeİl KyYZBTYDPBİ H 
HHBHUTH3aHyn. Tepe, FernraMekaM MrpoM. B ycnaMCKOM MHPp€, oT CpezeH AsHH zo öeperoB AT:raHTHKH, 
ÖbBLUT MHP, B KOTOPOM TTPOHBETa/ HayKa H yueHbie Hec/neyoBaTezin, Ho TaK KaK MBİ CKMOHHBİ BH/HETB HCNaM B 
KauecTB€ Bpara 3araza, KaK uyokyro KyHBTYDy H CHCTEMYy yÖCƏKHEHHİ, Mi CKTOHHbİ HTHOPHpOBƏTb H 
CTHpaTB €TO OTpOMHO€ 3HaH€HH€ B HaHeİ HCTOpHH”. 

IlprnepoxrBascb K TIPOBEDEHHBIM İ)aAKTaM, DaCCMOTPHM HEKOTODPBI€ BCHHKH€ OTKDBİTH€ HV HSOĞDETEHH€ 
BC/IHKOTO yHuCHOTO, KOTOPBIH CeTO/HS HE3aC/Iy?KEHHO €33ÖBİTbƏ? B.MHp€: 

CerozHs B MHp€ HHH€pOM B OÖMaCTH. pOĞOTOTEXHHKH 31B/1516TCS1 ?İTTOHHS H HUYTB HH H€ Ka?KHBİH H€HB 
y3HaeM O CO3HNAHHH TOTO HTH HHOTO €uy/ya) TEXHHKH, KOTOpO€ TIPH3BaHO YTIDPOCTHTB ?KH3HB HEHTOBEKa B 
CaMbIX pa3/HHHBIX OĞ/TaCTsX €TO HCSTCİBHOCTH. 

OnHaKo TI€PBBIM H3OÖPp€TaT€/€M TIpOTpaMMHpyeMoro po6ora öbur oTHTOMP He 3ariazı H 2İnoHEs, OTHOM 
pOOOTOTEXHHKH CuHTa€TCs4 H3OÖDPETAT€/IB, MaTCMATHK, aCTpOHOM Arrb-/bxasapyı. CBbiue 800 neT Ha3ay, B 
KoHue XII H B HaHarne XIII heka B ərnoxy FVicraMcKOTO BO3pO?K/EHHSİ TIPH. HBOpe TEODKCKOİİ HHHaCTHH 
CeypKyKHDOB, Hb31 CTONHHa pacrıozaraacb Ha BOCTOKC COBDEMEHHOT Typumn. B /İMspöaKbıpe, KaK H OT€H 
CITy?KYUT MeXaAHHK-H30ÖDpETaT€/?iB, MATEMATHK, aCTpOHOM H HHəKeHep Aöy arıb-Yİl33 HöH FicMayı HÖH ap-Pryi3as3 
arıb-İbxasapı (apa6. üzə yeli 319 Gi delil 33 əail 3) nn npoero Arib-/bxasapın (1136-1206). Arıe-İbxasapıı 
HO KOHHa cBOHX /H€İ kur Br. /pspöakbipe. TopkeKoe c0BO €gƏZƏTİ? B TİeDCBONC Ha pyeCKHH O3HaaeT: 
Herroce/a, xo/ıuHii, mararonmimni. 

BöburaroMIHİcs yucHblii ACTDPOHOM, MATCMATİK H MEXƏHHK-H3OÖp€eTaT€ib Arrb-/Dkasapıı Öblr 
H3oöpeTaTe:eM HEPBBIX B MHP€ TIPOTPAMMHPyEMBIX po60TOB. İloueMyTo B EBporie Arıb-/bkasap rrpo3Barn 
Alla BuHuH MyecybMaHcKoro MHpab), XorTs XyHOSKHHK, M3oöperarTerib /leoHapııo na Burun ponmrcs B: 1452 
rouy B ropoze Bunun Bo ÖDnopeHumn (Hrarıns) 250 neT riocne cMepTH Arib-/bkasaprı H BeposiTHO /1eoHapyno 
na BuHuH HEKOTOPBI€ CBOH H3OĞDETEHHH 3aHMCTBOBa/ OT AriB-/Ibkasapır, B rozTBepoKHeHHH K ƏTOMY 
MHOTH€ HCTOpHKH I1,/İoəM, K.Tpyecyesin, T.K.MrxaiiroB ToH4BepTarHR. COMHEHHİO pa MEXAHHHCCKHX 
nsoöpereHHH /leoHap/zıo na BuHun. 

Arzı-/bkasap rrpoczraBH/icsa KaK H3oÖpeTaT€lib. 50 C:TO2KHBIX YCTPOİCTB, YHHKa/IBHBİX /İHKOBHHHBİX 
M€XaHH3MOB H pOÖOTOB- aABTOMATOB. 

B 1206 rouny Arb-/bkxasapr Harıycaz TpakTaT cKnra6 b MaprdaT azıb-xrəuı arB-xaHnacnis. (cKHura 
06 H3yueHHH TEOMETpHHeCKHX BOOÖpa?KeHHİD?), TH€ OTrHCar KOHCTPyKHHEO OKOzO 5Ü  M€XaHH3MOB. 
MexaHHSMPI Arıb-/bkasapH yHHKATİPHBİ H.B ÖON€€ paHHHX HCTOHHHKƏX H€ YHOMHHAPOTCS. 

B XIII BeKe əTO KHHTa ÖBUI H3B€CTEH B EBporie T10//, Ha3BaHHeM €KHHTa 3HaHHİİ OÖ OCTDPOYMHBİX 
MEXaHHH€CKHX yCTpOHCTBaX? H H€ HME/ZO aHa/TOTOB. OTa KHHTa CuHTaHOCB OHEHB HEHHBIM HƏyuHBIM TPy/OM 
To TeOpeTHu€CKOİİ H TIpaKTHU€CKOİH MeXaHHKe. B KHHT€ OTİHCBİBaATIHCB Te MEXAHH3MBİ, KOTOPBI€ Arib- 
Ppxasapn coopyzyıı co6cTBeHHOpyuHo, Fİ3 BbiriyIHEHHBİX 16: Kormİ. əToH KHHTM 10 XpaHSTCs B My363X 
EBporibi, a 6 B ÖHÖnnoTeKax ToriKaribi B Typumn. 

HomrMo əroro Arıb-/bkasapH TaK?K€ CO3/1a/1 HOBBIC METƏaTIHHECKH€ HBEPH, KO/TOBBİ€ 3aMKH, KOMİITaC € 
YHHB€pCa/IBHBIMH CO/THEHHBIMH HaCAMH  /UTİ TFOĞBİX HHPDOT H T.H. 

HsoöpereHHbilli Arrb-/bxasapı KOzeHHaTBIİİ Ball TİDOH3BCİ TEXHHHECKYIO PpeBOZIOHHİO B 
MaHIHHOCTpO€HHH. CerozHs KO/TeHuaTBİ Bay AziB-/İbkasaprı HCTTO/153y€TC3 HEC TOZBKO B ABTOMOĞHUİX, HO H 
B pa3HbiX OTpacsx TIPOMBIHETEHHOCTH. KpoMe ƏTOTO, OH CKOHCTpyHPpOBa/ K/TaTTAHHBİ HaCOCBİ, 
BO/IOTTO//BĞMHBI€ MƏHİHHBİ H.T. 

Honyursuri HnpoKyro H3BECTHOCTB BO BCEM MHp Arb-/bkasaprı € H Ha?K€ cTiyCTSi BeEKa ÖBLUL HHCİİHBİM 
BHOXHOBHTC/TCM /UTE TAKHX BBVTaTOHİHXCS yueHBİX, Kak Ho6epr Bunep, AMreep, /bkefMc Kriepk MakKcBevmi, 
HlonetM MaHunerböpafrT TH. 

Ha cBocii kHHT€ Arıb-/Pbkasapı oÖbsCHHB pa3HOoo6pa3Hbi€ yCTpOHCTBa Ha pHCyHKaX OCTƏBHUI BECBMA 
HEHHOC /UT HCTOPHH. MƏHİHHOCTDOCHVS pereHHe, VİCTOpHKAMH HOKa3aH, HTO HMEHHO OH H3oÖper 
TH/IpaBHHüeCKHH Hacoc. 1lpor3ouuo əTO Ha TPH CTONETHSİ paHB€, H€M HOZL/OÖHBİC yCTPOİCTBa TİOSBFUİHCB B 
EBporre. 11o ero uepTeokaM CTpOH/IHCB /İBYXTƏKTHBİ€ KİTATİAHHBİC HaCOCBİ, //AMÖBİ, BO/TOTTO/İBĞMHBİC MƏHİHHBİ 
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Hn mn. /aoxe B HaHI TIPOCBEHİEHHBİH  BEK COXpaHseTCs OTPOMHBİH HHTEpeC K HaC/IeHHFO ƏTOTO BEZHKOTO 
TEOPKCKOTO TEHH3 HayKH. 

BprnTaHcKHİ HHoKeHep—HCTOpHK Hayk /loHarıbaı Xam neca: €TpyaHo TTepeoMeHHTB Ba?KHOCTP BK/a/MHa 
Arzı-/bkasapı B pa3BHTHe HHoKeHepHH. Ero pa3pa6oTKH HET B OCHOBy TOCOÖHH 10 /H3aİİHy, 
TpoH3BOHCTBy H cÖopKe Maun). ApaöcKHii yucHBIİ, HBIH€ TipoxrBaronni B AHrsnn. Cam T C Arb- 
XaccaHH rınmeT: cOkono 1000 yer Hasay,. Arıb-/bkasapH HOBez TEXHOHOTHH MH HOBATOPCKH€ pa6oTbi Ho 
Ky"IBMHHaHHD). 

Arz-/bkasaprı HeriOCpeHCTBEHHO CaM COS3/laBa/1 pa3HHHBİC ABTOMATBI-pOĞOTBİ HaTypalBHOH BCZTHHHBİ, 
BOCHpOH3BO/IVUT İyHKHHH ?KHBBİX CyHTECTB  TİO TTOZİYHCHHBİM 3HƏHHSİM aaamomuu u qbusuonoauu uenoseka u 
2/CUGOMHbIX. 

Bunny noKasaHbı H3OÖpeTeHHbi€ Arib- /PkasapH HECKO/BKO MEXaAHHSMBİ H pOĞOTBU: 

1. Azb-/Ibkasapr ysoöpe:i TTepBOTO B MHDC TEXHHH€CKOTO HOBLICCTBƏ, KONeHuaToTOo Ba/a, Viso6pereHve 
KO/TeEHUaTOTO Ba/Ta SİB/ESUTCS peBOTEOHHEH B: MAHİHHOCTPOCHHH. PeBOTlOHHOHHOCTBE ƏTOH TEXHHHECKOH 
pe eHHH COCTO3/1 B TOM, HTO BO3BpaTHO- TİOCTYTIATEİBHBİC /İBHƏKEHH€ KOH€HUaTOTO Ba/Ta TipeBpalla/Ics BO 
BpaıraTeibHoe H HaoÖopoT (Prc.1.): 


Puc.1. KoneHuaTsıH Bazı 


HecMorTps Ha ƏTH HEOCHOPHMBI€ İ)aKTBI, B 1780 royiy paHee y3oöpereHyıo Arrb-/bkasapH KozeHuaToro 
Ba/Ia KaK CBOC COÖCTB€HHO€ VH3OÖPpE€TEHH€ 3arraTeHTOBa/rı, HeKHİ /bkeHMc Ilkapıı na BupMHHT€MA T0/1yuHB 
CBH/TETCİIBCTBO O TOM, HTO SİKOÖBİ OH SİB/İ516TCS HSOĞDETATECM KO/TEHHATOTO Ba/la., 

2. Yoxe HCTOpHKaMH HOKa3aHBI. HTO BTTEPBBI€ TH.HpaBHHECKHE  HacCOC COCTOSBUİHİEİ 3 HTECTEDPEHOK, 
MC/IHBIX TODIUHCİİ, Tpyö BCaCBIBaHVİI, HATHETAHHS V KTaTİAHOB, ÖBUL H3SOĞpeTeH Arib-/Pkasapıı Ha TPH 
CTOH€TH51 paHBIH€, HEM ƏTH yCTpOHCTBa TIO9BVUTHCB B 3aranHof EBporre. 11o uepTeoxaM Arb-/bkasapH 
CTpOH"IHCB HByXTAKTHBIC K/TaTIAHHbIC  HACOCBİ, HAMÖBİ, BO/TOTTO/VBĞMHBIC MaHİHHBİ Yi T.H. BOHOTO/İBEMHBİC 
MEXAHHSMBI Arib-/bkasapH. TUT HOTEBEMA BOVİBİ H3 peK H KOHOHHEB, 3AMEHEVUH TDyZ ?KHBOTHBİX ƏHEPTHeH 
Bo/ibI, C HOMOHİBEO ƏTHX HaCOCOB, BO/İy TONHHMA/IH Ha BBICOTy 12 MeTpoB. (Prec.2.): 


Prc.2. CXeMBI BOZOHO/UBEMHBIX HaCOCOB 


PeBozroHHOHHBLİ HpOPBIB B ƏTHX TH/HDaB/TH"E€CKHX HacocaX HPpOHS3OHCT € HCHOVTBSOBaHHEM KOVEHUaATOTO 
Ba/a Arzb-/bkasap B KaH€CTBC HeEHTpa/IBHOPO MEXaHHSMA BO//4HOTO HaCOCa. 

Ha PHC. 3 moka3aHbı MO/CTH BO/OHO//BEMHBIX HaCOCOB HOCTDOCHHBC 110 DYKOHFC4M Ars-/bxasapHı. 
BonaHoe KO/IECO HDPHBO/FTB B HBH?OKCHH€ M€XaHHSMBI HS HİCCTCDCHOK, KOTODBIC TİDHBOZEFTB B HBH?OKCHH€ 
HODHIHH C DBHATOM H /BC BCaCbIBaTOHIHX HODHTH3 CHHXDOHHO HPHBOMHFTC3 B /BVOKCHH: 
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A 6 
Prc. 3. Hacoc xsoffHoro HneHcTBH3 (a) H HeTTHOH BOHTOHONBEMHBİIH Hacoca (6). 


HekoTopbi€ BO/OTTOZ(BEMHBIC MEXaHHSMBİ Arrb-/bkasapH pa6orTaroT Ho cix Hop. 

3. MexaHnuecKHe po6oTBI-My3BIKaHTBİ Arib-/bkasapı cocTosun 3 dbiuTyp My3BİKƏHTOB, CHZTSHİHX B 
HOHKC€, KOTOPBI€ ÖBLTH 3aTipOTPaMMHPOBAHBI HTpaTB Ha Öapa6anax r HnMÖarax. ƏTH po6oTBi TTONB3OBa“IHCB 
ycrrexoM TIpH HBOPp€ TIpaBHT€ezi€ H ÖBLIH TCDBBİMH. DPOTPAMMHDOBaAHHBİMH aBTOMaTaMH (Prc.4.): 


Pc. 4. MexaHrecKre pO6OTBI- My3BIKaHTBI 


Bnarozaps BCTpO€HHOİİ BO BHYTDb pOĞOTOB CHCT€M COCYZDOB, TIpH TTepenBaHHH BON H3 OHHOTO cÖoCyza 
B ApyToH cocy/yn, ƏTH CYTOXKHBİC pOĞOTBİ yMENH HTPATB Ha pa3HbiX MY3BİKa/TIBHBİX HECTpyMEHTAƏX. İlp. ƏTOM, 
3ApaH€€ MO?KHO ÖBLTO 3aTIpOTDAMMHDOBATB MC/ONHH H H3MEHHTB PHTM MYS3BİKH, KOTOpyTO OHH HTPATH H.B 
ƏTO BPEM3 HX T€yla H HHHa HBHTaTIHCB H HMEHH pa3HBİC BbIPa?KEHTİİ, 

4. Anp-/bxasapı cMacrTepvir pa3ıruHbiX MacoB H ƏTH TEXHHUECKH C/OXKHBİC HaCBİ B TİOTHOH MEDC MOXKHO 
CuyTaTb TIEDBBIMH B MHD€ pOÖOTaMH. ÖHHH H3 HHX (Ğ3aMKOBBI€ H3CBD? SBYİUTCB: CƏMBİMH.: ÖOZBHMH 
ACTPOHOMHHECKHMH HacaMH (Pac. 5.):. 


Prc. 5. 3aMKOBBI€ HaCBi 
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Əro co?KHO€ yCTpOİİCTBO 38B/15U1C51 TİEDBBİM. TIPOTDPAMMHDPyEMPİM KOMTİPEOTEPOM. ÖH TTOKa3BİBƏ/I 3HƏKOB 
3o/HaKa, OpÖHTbI cozHHa H /IyHBI, İ1poziomKHTEZİBHOCTH. THeH MH Höucil, VİX MO?KHO ÖBLTO 33HOBO 
reperiporpaMMHpoBaTb. 

Uacbi ÖBUT. OCHaLHICHBİ TİSTBEO— ABTOMATaMH-MY3bIKAHTƏMH, KOTOPBİ€ HCTTO/İHSUIH. MEZOHUHBI€ 
BOCTOHHBI€ TIeCHH. Pa6oTa ƏTHX HaCOB B TE€HEHH€ CyTOK COTTpOBO?K/Ta/ICİ CMEHOİİ MEXaHHHECKHX 
H3OÖpa?K€HHİİ, HBHOKEHHeM ÖHTYD H MY3BİKOİH. 

B HHeBHO€ BpEM3 Ha uacaX TTOKa3BIBa/1C31 COZTHEHHBİİT, KBCXO/IUIIHİD? Ha BOCTOK€ /IHCK H HTECTB 30OHHaKa 
or OBHa zo /leBbi. BeuepoM ro/iymecs, TOCTETTEHHO TİEPEMCHTaNICS CiT€Ba HarıpaBO. Koryra rrosryMecsil 
OKa3BIBa/1C31 MC?K/Iy /IBYMS HBEDHAMH, BEDXHHİİ /IBEPB OTKPBİBaTıCs H.B HCİT TTOKa3BiBa/lCs My?KCKası PbHTypa, 
a HH?KHHİİ BePB €OKpalIHBa/ICsb) B XDYTOİİ HBET. 

I1o okxoHuaHHIO Ka?K//OTO HaCa COKOİİBİ, CTOSBİH€ Ha ÖOKOBBİX OKOHİKƏAX, pacripaBimUHn. KPBETBS H 
HaK/HOHFUIHCB H H3 HX KİTOKB Haylar. B Ba3y ro HrapriKy. Bəro BpeMs cilBiHTaTics 3ByK 1mMÖAarı, Hocne əroro 
COKOTIBI, CK/TA/İBIBa3I KDBUTBSİ, BO3BpallalIHCb B HaMa/IBHOC T1O/102KHHC. 

5. ABTOMaT-po60T ArıB-/PkasapH €CTOHOBBIC HaCBD? SİBİTFOTCSI CAMBIMH. 3HƏMEHHTBİMH. HaCaMH BDEMEH 
pacııseTa vcraMcKofi HayKH (Pre. 6.): 


Pc. 6. CnoOHOBBI€ Hu3CBU 


ƏrH Haci cocTOSU1 H3 HHHHİCKOTO C/TOHa, €THHETCKOTO TİTHHBİ-İ)eHHKCƏ, BOCTOHHBIX İBbiHTyp miozeH H 
KHTaİİCKHX /paKOHOB. CHTOH OHHHETBOP5UI CHMBO/  B/TACTH H. BeNHHHS, İbeHHKC TT€pepO?KH€HH€ ?KH3HH, 
TpaKOH MOTYIHECTBO VH HECOKDyHHMOCTDB. 

B MexaHH3M€ €CHOHOBBIX HacOB) TİPHMCHSU1CS TEXHOZTOTHHCCKHİ TIpOHecc, TipeyicTaBinironiii co6ol 
uaHıy c OTBEDCTHSMH, pacrI0202K€HHBİHİ B pe3epByape € BOHOİİ, KOTOPBIİ HaXO/IHTIC3 B ?KHBOT€ C/zioHa, Hepes 
Ka?K/IBI€ TIONTHaCa HaHa  HarTO/HSUICS H. TOTpy?Ka/ICs B:BOZİy, HTO TİDPHBOZVUT B: HBHOKEHH€ METƏTTHHECKH€ 
HapHKH H HHTH, HHyLMIH€ OT TpOHa Ha CTİHH€ y CHTOHa, KOTOPBİC B CBOVO OH€PEVİB: BBİ3BİBƏaZIH. pa37IHHHBİ€ 
CIO?KHBI€ /IBHOKEHH€. 

Korya Ha TIPOTS?KEHHH HS, HTOZTyHaCOBOİ HHK? TOHHBİX HBVOKEHHİİ ƏTHX CHOXKHBİX, MEXAHH3MOB 
3aKxaHuHBarı, Hara aBTOMATHUCCKH TIOHHHMATICSI Ha TİOBEDXHOCTB H TIpOH€CC CHOBa TTOBTOp3/icsa, BhMuy TOTO, 
uUTO B TEH€HH€ TOHa TIDPOHOTDKHTEBHOCTB /İHEİ  V HOHCİİ MEHSETC4 HBa pa3 B CYTKH, BO BDEMS BOCXO/Za 
COHHHa H 3aKaTa HuacBI H€P€BO/UVUİHCB B HCXO/IHO€ HO/102KEHH€, /İri ƏTOTO HTAPBI BO3BPDALIATIHCB Ha CBOC 
TEpBOHaHa/IBHO€ M€CTO H pery:HpoBa/IHCB YpOBEHB BOHBİ. 

B 2010 rouy Ha BbiCTaBKe €1001 HsoöpereHH€ MyCy:IBMaHCKOH HaCıTeHHH. B HaHIEM MHpep B AHrvmH 
ÖBUT TIPOH/MOHCTPHpOBaH KOTİHSİ ƏTHX HaCOB, KOTOPBİH  51B:/15U1C3) OCHOBHOİ  //OCTOHPHM€aT€/IBHOCTH 
BBICTABKH. 
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Prc. 7. ABTOMAT VULİ CHAHH KDOBH 


OrırcaHHbie Arrb-/bxasaprı HV pekoHCTpyHpoOBaHHBiE€ B 1977 royniy yeTpOfİCTBO /UTT CHaHH KDOBH H3MEp3TA 
KO/IHHECTBO KDOBH, BO BPEMS51 HOTİyZİSDHOT B HCTAMCKOM MHPE KDOBOTİyYCKaHHAİ. 

MBı TTpHB€:TH HECKOZİBKO TİPHMEPOB H3 MHOTOHHCCHHBIX MEXAHH3MOB H pOSOTOB H3OÖPpETEHHBİC A/lb- 
/pxasapır: Kak BH/ZTİHO HEBO3MO?KHO OHEHHTB MACHİTaÖBI Ba?2KHOCTH. pa6oT Arb-/Pxasapı cbirpaBune 
KITEOHEBYTO pOHB B HPOMBIHLTEHHOH peBOZOHHH B MHPE. ƏTH pa6oTBi COZ€p?KaTB MHOTO HaydHBIX MBİUC/İCH H 
HHCTPyKUHİH Ha?K€ TIDPHMEHSTOTC51 TIPH H3TOTOB/CHHH COBDEMCHHBIX MAHIHH H DOĞOTOB. 


BbrBo/ibi 

1. PaccMoTpeHBI BbLTaTOHIYECS HCTODHHECKH€ HOCTHOKCHHSİ HCTAMCKOİ HayKH H MHO?KECTBO BC/ZHKHX 
OTKDBITHE, KOTODPBIX TEODKCKH€ yueHBH Arb-/bkasapı rozapeı MHPY. 

2. Ara/ınaHpoBaHBI H€3aC:Iy?KEHHO (3aÖBITBIe)  B EBporie vsoöperTeHHsi Arib-/bkasap. BeriHKOTO TFODKCKOTO 
YHCHOTO. 

3. HokasaHbı HayuHBiİ BKTay Arıb-/bkasapu B MHpOBYIO HayKy H OKa3aHHBIC ƏTHM yUCHBİM OTDOMHOC 
BHH3HH€ B HayuHOf Mbicin EBporibi. 

4. AHarnsHpoBaHO HOCTVOKEHHS HayuHOH MbiCİIH AribB-/bkasapH, KOTOPBİC CBİTPATH. BaXKHYİO DOHNB B 
əroxe Bosposxyrennsi B EBporie. 
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YAKINÇAĞ DÜNYA TARİHİ: 1975-1984 DÜNYA OLAYLARINA BİR BAKIŞ 
Anahtar Kelimeler: Yakınçağ Tarihi, Camp David Antlaşması, İran İslam Devrimi, Irak-İran Savaşı 


Modern vvorld history: a look at vvorld events 1975-1984 
Summary 

In this study, the events that shaped the recent vvorld history vvere evaluated together vvith their 
impact on the foreign political life of Turkey. In the study field, literature vvas scanned vvith document 
analysis. The data collected are presented in a meaningful vvhole, in a controversial manner. 

m these years, the oil crisis caused by the Arab-lsraeli vvar has left the countries of the vvorld, especially 
Turkey, in economic difficulties. In relations vvith the Middle East, the Camp David treaty, the Israel - Egypt 
treaty and, the Golan Heights issue are among the important events of the period. In Tran, the fall of the 
Shahs regime and, the establishment of the Islamic Republic in its place are among the events that continue 
to echo from that period to the present. The overthrovv of the Shah in Tran, Soviet Russia s invasion of 
Afghanistan and finally the Traq-Tran vvar vvere important events that occurred in the early 80s. Although all 
these events seem to be separate, they are related. After the mentioned events, many countries changed their 
politics and economic policies. 

Key vvords: Modern History, Camp David Treaty, Islamic Revolution in İran, Iran-lraq VVar 


Giriş 

1975-1985”li yıllar Türkiye”de ve dünyada sert rüzgörların estiği, yeni oluşum ve başlangıçlarla dolu 
olduğu bir dönemi işaret etmektedir. Türkiye bu dönemde dışarıda Kıbrıs Barış Harekati ve Yunanistan 
”la yaşanan sorunlar ile boğuşurken iç politikada güvenoyu alamayan ve art arda kurulan istikrarsız 
hükümetlerle uğraşmaktaydı. Özellikle 1973 yılındaki Arap-İsrail savaşının sonucunda oluşan petrol 
krizi ekonomik dengeleri alt üst etmişti. Türkiye bu kriz döneminde Ortadoğu ülkeleriyle daha fazla 
yakınlaşmıştı. Yedinci İslam ülkeleri Dışişleri Bakanları Konferansı ilişkiler anlamında önemli bir 
mihenk taşı olarak görülmektedir. Arap İsrail savaşlarının sonunda imzalanan Camp David antlaşmaları 
döneme damga vuran gelişmelerdendir. Bu antlaşma ile ilk kez bir Arap devleti İsrail”in varlığını 
tanımıştır. Bu antlaşma ve sonrasındaki gelişmeler Türkiye”nin Ortadoğu”daki saygınlığını artırmıştır. 

Öte yandan aynı yılarda İran”da monarşik yapıya indirilen darbe sonucunda gerçekleştirilen bir refim 
değişikliği söz konusudur. İran İslam Cumhuriyeti”nin kuruluşu yaşanan ayaklanmalar ve çarpışmalar 
sonucunda gerçekleşmiştir. Daha önce İran”la müttefik olan ABD yeni refime karşı Türkiye”ye yaklaşma 
yoluna gitmiştir. Bu sayede Türkiye ile gergin giden ABD ilişkileri yumuşamaya başlamıştır. 1979”da 
Sovyet Rusya”nın Afganistan”ı işgal etmesi ise yakınçağ dünya tarihini etkileyen olaylardan bir 
diğeridir. İşgal Sovyetlere, Basra Körfezi”ne, Orta Doğu petrollerine ve Hint Okyanusu”na inme fırsatı 
sağlıyordu. Bu ise, Batı Asya ve Orta Doğu”nun stratefik yapısında mühim değişme ihtimali meydana 
getiriyordu. Ülkenin stratefik konumundan dolayı Türkiye ve diğer ülkeler siyasetlerinde değişiklik 
yapmaya başlamışlardır. Bu dönmede son olarak İran ile Irak arasındaki savaş yaşanmıştır. İran”da 
Şah”ın devrilmesi ve İslam refiminin başlaması ile birlikte Irak-İran ilişkileri hızla kötüye gitmeye 
başladı. Halkının büyük kısmı Şil olan İrak açısından yeni refim tedirginlik vericiydi. Şah zamanından 
beri devam eden Kürt meselesinin devamı da ilişkilerin bozulmasının nedenleri arasındadır. Türkiye bu 
savaşlarda tarafsız kalmış ve her iki ülkeyle olan ilişkilerini sürdürmeye devam etmiştir. 


1. Türkiye-Ortadoğu ilişkileri 
1973 yılındaki Arap-İsrail savaşının oluşturduğu petrol krizi, Türkiye”nin Orta Doğu ülkelerine daha 
fazla yakınlaşmasına neden olmuştur. 1976”da Türkiye”de yapılan Yedinci İslam Ülkeleri Dışişleri 
Bakanları Konferansı tam anlamıyla dönüm noktasını oluşturmuştur. Petrol Krizi”nden sonra 1977 
yılında enflasyon nisbeti hızla yükselince, Türkiye”nin Arap ülkelerinden kredi ile petrol almak 
mecburiyeti doğmuştur. Aynı şekilde Türkiye, petrol faturasını karşılamak için Arap ülkelerine olan 
ihracatını artırma gayreti içine girmiştir. Bu sebeplerden dolayı 1978 yılında imzalanan Camp David 
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Anlaşmalarını ve Arap devletleri gibi Türkiye de kabul etmemiştir. Fakat Türkiye”nin NATO üyesi 
ülkelerden olması, öte yandan İsrail ile diplomatik ilişkilerini kesmemiş olması Arap ülkelerinde 
tepkiyle karşılanmıştır. Oysa İsrail ile olan ilişkiler Amerika ile olan münasebetlerin parçasıydı ve ayrı 
tutulamazdı. 12 Eylül 1980” den başlayarak Türkiye”nin Orta Doğu politikası dinamik bir yapıya 
kavuşmuştur. Bu dönemde Türkiye Kasım 1980”de İsrail ile olan diplomatik ilişkilerini ikinci katip 
seviyesine indirme kararı almıştır. İsrail parlamentosu 14 Aralık 1981”de Golan Tepelerini kendi 
topraklarına kattığında da Türkiye protesto ederek ilhakı tanımamıştır. / Öte yandan Türkiye, İran 
Devrimi”nden sonra ABD”nin Nisan 1979”dan itibaren oluşturmaya çalıştığı ve Türkiye”yi de dahil 
etmek istediği Hızlı İntikal Kuvveti yani Orta Doğu Çevik Kuvveti”ne dahil olmamaya özen 
göstermiştir. Bu titiz politikanın iyi sonuçlar verdiği söylene bilmektedir. Zira 1981 yılındaki İslam 
zirvesinde, Türkiye Başbakanının İran ile Irak arasında arabuluculuk yapmak üzere oluşturulan heyete 
dahil edilmesi, Türkiye-Suudi Arabistan, Türkiye-Körfez ülkeleri iktisadi ve ticari ilişkilerinin oldukça 
gelişmiş olması Türkiye”nin Orta Doğu”daki prestifini oldukça yükselmiş olduğunu göstermektedir. 


2. Camp David anlaşmaları ve İsrail-Mısır barışı (1978-1979) 

Mısır Başbakanı Enver Sedat”ın, 1972 yılında Sovyet uzman ve teknisyenlerini Mısır”dan kovması 
ile başlayan Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliği (SSCB) ile soğukluk 1973 yılından sonra daha da 
belirginlik kazanmıştı. Mısır 1975”ten sonraki silah ihtiyacı konusunda Batı” ya ağırlık vermeye 
başlamıştır. Enver Sedat ABD ile yakınlaşma ve SSCB”den uzaklaşması durumunda Batı yanlısı 
geleneksel Arap ülkeleri tarafından ülkesine maddi yardım yapılacağını düşünmekteydi. ABD ile 
ilişkilerini geliştirirken SSCB ile ilişkilerini iyi tutma eğilimi göstermekteydi. 1977 yılında İsrail”de 
seçimleri kazanan Likud hükümetinin FKÖ ve Musır”a karşı sert politikalar izlemesi üzerine Enver Sedat 
Kasım 1977”de İsrail”i ziyaret etmiştir. Ardından İsrail Başbakanı Menohem Begin Aralık 1977”de 
Mısır”ı ziyaret ederek görüşmelerde bulunmuştur. Bu barış görüşmelerinde Mısır, Doğu Kudüs ve 
Yahudi yerleşim yerleri de dahil İsrail”in 1967 Savaşı”nda işgal etmiş olduğu tüm topraklardan BM 
kararları doğrultusunda çekilmesini, Filistin devletinin kurulmasını istemesine karşılık İsrail”in bu 
isteklere karşı çıkması üzerine taraflar arasında uzlaşma olmamıştır. ABD Başkanı /im Carter, harekete 
geçerek Mısır ile İsrail Devlet Başkanlarını 5-17 Eylül 1978”de iki taraf arasında barışı sağlamak için 
ABD Başkanlarının dinlenme tesisleri olan Camp David” de bir araya getirmiştir.” 

Camp David Anlaşmaları iki temel anlaşmadan oluşmaktadır. Bunlardan biri, Orta Doğu barışının 
başlıca temellerini çizmekte olup, Batı Şeria, Gazze ve Filistin meselesini ele almaktadır. Diğeri ise, 
İsrail ile Mısır arasındaki barışın kurallarını çizmektedir, yani Sina Yarımadasıma aittir. 1978 yılı 
Ağustos ayında İsrail"in hem Amerika, hem de Musır ile ilişkileri gitgide bozulmuş ve barış yolu 
tıkanmıştı. Bu nedenle Amerika insiyatifi ele aldı ve tarafları VVashington yakınlarındaki Camp David"de 
müzakere masasına oturttu. Yapılan müzakerelere ABD Başkanı /Vimmy Carter da etkin biçimde katıldı. 
5 Eylülde başlayan görüşmeler sonunda 17 Eylül 1978”de Mısır, İsrail ve ABD arasında “Camp David 
Anlaşmaları” imzalandı. Amerika anlaşmaları şahit olarak imzalamaktaydı.” Anlaşmaya göre Filistin 
halkının meşru hakları ile istekleri tanınacaktı. Ayrıca İsrail ile Ürdün arasında barış müzakereleri ve 
İsrail”in güvenliğini sağlayacak düzenlemeler de yapılacaktı. İsrail-Mısır barışına ait esas anlaşma ise, 
üç ay içerisinde İsrail ile Mısır arasında bir barış anlaşmasının imzalanması ile İsrail”in barış 
antlaşmasının imzalanmasından itibaren iki-üç yıl içinde Sina Yarımadasından tamamen çekilmesini 
içermekteydi. Arap-İsrail savaşlarının başlamasından ardından kırk yıl sonra barış için harekete 
geçilmesi Camp David Anlaşmalarına tarihsel önem katmıştır. Filistin-İsrail sorunu yine Ortadoğu”nun 
ve dünyanın gündeminde yerini koruyarak günümüzde de devam etmiştir. 


3. İran”da şah reğiminin bitmesi ve yeni relimin başlaması 
1970”li yılların sonu ile 19801i yılların başlangıcında Orta Doğu, üç önemli olaya tanık oldu. Bunlar, 
İran"da Şah" devrilmesi, Sovyet Rusya"ın Afganistan" işgali ve Irak-İran Savaşıdır." 
İran olayının gelişmesinde 1973 yılında meydana gelen petrol krizi önemli bir sebeptir. Krizle 
birlikte hızla yükselen petrol fiyatları İran”ın petrol gelirini umulmadık derecede artırdı. İran için 


I Özgür Yetüt, Türkiye İsrail İlişkilerinin Ortadoğu Çatışma Sürecine Etkileri, TC Kadir Has Üniversitesi, Yüksek 
Lisans Tezi, İstanbul 2009, s.93. 

” Özlem Aşıkoğlu, 1950-1979 Arası Sovyetler Birliği”nin Ortadoğu Politikası, TC Beykent Üniversitesi, Yüksek 
Lisans Tezi, İstanbul 2008, s.200. 

” Fahir Armaoğlu, 20. Yy. Siyasi Tarihi, C.II, Alkım Yayınları, İstanbul 2003, s.741. 

“ Fahir Armaoğlu, a.g.e., s.749. 
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oldukça olumlu olan bu olay onun kısa sürede gelişmiş ülkeler arasındaki yerini alabileceğini işaret 
ediyordu. İran askeri politikasının yanında ekonomik ve sanayi politikalarını da hızlandırmıştı. Bu 
alanlarda alanda yürütülen çabalar Batı”ya dayandırılmıştır. Öte yandan tüm bu kalkınma, 
modernizasyon ve çağdaşlaşma çabaları dini çevrelerin tepkisine neden olmaya başlamıştır. Öyle ki 
modernleşme çabaları dini çevreler tarafından İran halkının geleneksel yapısı ve toplum değerlerinden 
uzaklaşma hareketi olarak değerlendirildi. Kırsal alandan şehire olan akınlar ise tarımsal üretimin 
düşmesine ve şehirlerde işsiz kitlelerin ortaya çıkmasına neden oldu. Bu ekonomik sıkıntılar karşısında 
Şah”m politikası çözüm üretemeyince refime karşı türlü muhalif gruplar ortaya çıktı. Bunlardan sol 
gruplar terörist faaliyetlere başlamışlardı. Sağdaki en güçlü grup ise Batı kültürüne karşı çıkan, İran”ın 
milli, geleneksel ve Şi? karakterine ağırlık vererek ülkenin İslam Hukuk sistemi Şeriat”a göre idare 
edilmesini isteyen gruptu. Liderliğini Ayetullah Ruhullah Humeyni ile Ayetullah Said Kasım 
Şeriatmedarimin yaptığı bu grup, İran"da halihazırdaki sayıları iki yüz bine yakın molla ile nüfuzları 
geniş olan “Bazaari”ler yani çarşı esnafı ve endüstrileşme ve şehirleşmenin sonucu büyük şehirlere 
toplanmış olan ve işsizler tarafından desteklenmekteydi.” 

Refim karşıtı muhalefetin ayaklanmaya dönüşmesi, 1978 yılı Ocak ayında Kum şehrinde başlayan 
ayaklanmalarla başlamıştır. Şubat ayında Tebriz ve diğer şehirlere sıçrayarak yıl boyunca genişlemiştir. 
1978 yılında hükümet güçleriyle halk arasında oluşan çarpışmalarda iki bin kişi hayatını kaybetmiştir. 
Bu gelişmeler üzerine Şah ödünler vermeye başladı. Siyasi mahkümlar serbest bırakılırken muhalifler 
için af ilan edildi. Şah ailesi üyelerinin iş hayatına girmesi yasaklandı. Fakat tüm bu kararların hiçbiri 
çözüm getirmedi. Verilen ödünler Şah”ı daha da zayıf duruma düşürdü ve çarpışmaların şiddetini ise 
artırdı. Humeyni"in Paristen gönderip ülkeye gizlice sokturduğu bildiriler halkın elinde dolaşıyordu. ” 
Şah, yeni bir taviz daha vererek, geçici süreliğine ülkeden ayrılmaya karar verdi. Şah”ın ülkeden 
ayrılması ayaklanmanın kesin zaferi olarak düşünüldü. Bu durum bütün ülkede bayram sevinci yarattı ve 
kutlamalar yapıldı. Ülke Humeynimin kontrolüne geçmiş oluyordu. 1 Şubat 1979 günü muhalefetin 
lideri Humeyni Paris"ten Tahran"a geldi. Büyük sevgi gösterileriyle karşılanan Humeyni, İslam Devrim 
Konseyi”nin başı olarak hareket ediyordu. Ordu komutanlarının tarafsızlıklarını ilan ederek kışlalarına 
çekilmeleriyle beraber İran”da Humeyni refimi başlamış oldu. Bununla beraber, refimi hukuksal boyutta 
şekillendirmenin zorunluluğu da açıktı. 31 Mart 1979”da yapılan referandum (halk oylaması) sonucunda 
Şah reyimi ve monarşiye son verilerek “İran İslam Cumhuriyeti” kuruldu. İran”daki 1979 İslam devrimi 
Türkiye” deki birçok insanda hem umut hem de kaygı yaratmıştır.” Öte yandan ABD ile İran arasında 
yükselen tansiyon ile ve yaşanan bu gerginliklerin zaman zaman kriz boyutuna tırmandırılması Türkiye” 
nin bölgesel stratefilerini ve İran ile olan ilişkilerini ciddi biçimde etkilemiştir. 1979 yılında İran”da 
devrim olduğu sırada ABD ile Türkiye arasında /honson mektubu ve Kıbrıs Barış Harekatı”ndan 
kaynaklanan soğukluk devam etmekteydi. ABD bölgenin güvenliği açısından İran”ı kaybettiği zaman 
Türkiye”ye yaklaşmaya başladı. ABD, Türkiye ile sorunlu giden 1ilişkilerini düzeltebilmek için Kıbrıs 
harekatından sonra uyguladığı silah ambargosunu kaldırmıştır. Bu girişim zamanlama açısından 
incelendiğinde ABD ambargosu İran devriminden dört ay sonra kaldırmıştır.” 


4. Sovyet Rusya”nın Afganistan”ı işgali 

1970”1i yılların sonunda dünyada hem Orta Doğu hem de milletlerarası ilişkilerde İsrail ile Mısır”ın 
barışmasından daha önemli konu vardı. Bu Aralık 1979”da Sovyet Rusya”nın Afganistan”ı işgaül 
etmesidir. Bu konu daha önemlidir çünkü İsrail-Mısır barışı İsrail”in güneyini güvenlik altına almış olsa 
bile İsrail ve Arap ülkeleri açısından bölgenin yapısında keskin bir strateyik değişiklik meydana 
getirmemiştir. Bu dönemde Türkiye”nin İran”daki İslam devrimi konusunda iki kaygısı vardı. Birincisi, 
İslami akımların Türkiye”ye bulaşması diğeri ise devrimin başarısız olması ve bunun sonucunda İran”ın 
dağılarak Kürt devletinin kurulmasına neden olmasıydı. Ankara”yı en çok korkutan Kürt milliyetçiliği 
ve İslimcı hareketlerin Türkiye”nin politik yapısını etkilemesiydi. Bu sebeple, Türkiye”nin İran”a 


” Fahir Armaoğlu, a.g.e., s.751. 

7 Fahir Armaoğlu, a.g.e., s.752. 

7 Kamuran Gürün, Dış İlişkiler ve Türk Politikası, Ankara Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi Yayınları, Ankara 
1983, s.365. 

5 Bernard Levvis, Demokrasinin Türkiye Serüveni, (Çev: Hamdi Aydoğan-Esra Ermert), YKY, İstanbul 2003, s.22. 

” Ömer Faruk Görçün, 1979 İran İslim Devrimi Sonrası Türk-İran İlişkileri, İstanbul Üniversitesi Basılmamış 
Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2006, s.211. 
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yönelik politikası oldukça dikkatliydi. ” Trak”ın İran”ı 22 Eylül 1980”de işgali ile Türkiye”nin endişeleri 
iyice arttı. İşgal olmadan on gün önce Türkiye”de12 Eylül 1980 askerf darbe gerçekleşti. Türk hükümeti 
ve Türk Silahlı Kuvvetleri, 1980”den 1983”e kadar devam eden askeri yönetimle, Türk devletinin 
içerideki İslami hareketleri ve PKK hareketini bastırmak ve Tahran”dan gelen İslamcı propagandayı 
engellemek yönündeki baskısını artırdı "/ 

Türkiye”nin İran ile 1980”den sonraki yıllarda paylaştığı sorun Kürt sorunu idi. Türkiye, 26 Mayıs 
1983”te Kuzey Trak”taki PKK üslerine saldırdı ve yüzlerce PKK militanını ele geçirdi. Türkiye için 
tehdit PKK idi, İran”ı rahatsız eden şey ise Irak”ın bu harekita onay vermiş olmasıydı. Sonuç olarak 28 
Kasım 1984”te ülkelerin kendi topraklarında diğer ülkenin güvenliğine yönelik hareketlere izin 
vermesini önleyen bir güvenlik antlaşması imzalandı. ” Fakat Sovyetlerin Afganistan”ı işgali, 
Sovyetlere, Basra Körfezi”ne, Orta Doğu petrollerine ve Hint Okyanusu”na inmek fırsatı sağlıyordu. Bu 
ise, Batı Asya ve Orta Doğu”nun stratefik yapısında mühim değişme ihtimali meydana getiriyordu. 
Türkiye için de tehlikelerle dolu bu durum, başta ABD olmak üzere hem Batı”da hem de Orta Doğu”nun 
petrol üreticisi ülkelerinde politika değişikliklerine yol açması bundandır. " Afganistan tarihinin 
birtakım özellikleri vardır. Bunların başında ülkenin feodal ve aşiret hayatına dayanan bir toplumsal 
yapıya sahip olması gelmektedir. Kabile mücadeleleri ülkenin siyasi dengesine tesir etmiştir. ABD 
burada yaşayan insanların etnik, dinsel, kabile bağlarından yararlanma düşüncesini öne çıkarmıştır. ” 
Diğer bir önemiyse ülkenin strateyik konumudur. Çünkü Afganistan, Batı Asya ile Orta Doğu ve Orta 
Asya ile Basra Körfezi ve Hint Okyanusu arasında bir kavşak noktasıdır. Bir diğer nokta ise 
İslamiyet”in, halkın inancında çok derin bir şekilde yer etmiş olması ve bunun da sosyal ve kültürel 
hayata yön vermekte olduğudur. 28 Aralık 1979”da Afganistan”ın Sovyetler tarafından işgali dün yada ve 
özellikle Batı ülkelerinde büyük heyecan ve tepki ile karşılandı. Çünkü Sovyetler Basra Körfezi ve Orta 
Doğu petrolleri ile ilgili önemli bir ilerleme kazanmış oluyordu. Şah”ın devrilmesiyle Amerika”nın Orta 
Doğu”da önemli bir dayanağını kaybetmesi arkasından da Sovyetlerin Afganistan”ı işgali, Amerika”nın 
Orta Doğu hakkındaki stratefik değerlendirmelerinde büyük değişikliklere neden oldu. Öte yandan 
Afganistan”ın Sovyetler tarafından işgali, en fazla bu ülkenin komşusu olan Pakistan”da ve Suudi 
Arabistan başta olmak üzere İslam ülkelerinde endişeyle karşılandı. Afganistan”ın işgaliyle Sovyet 
Rusya Pakistan için aracısız bir tehlike haline geliyordu. Böylece Pakistan”ın kuzeyinde zayıf bir 
Afganistan”ın yerine güçlü Sovyet Rusya geliyordu. ” Sovyetlerin Afganistan”ı işgali üzerine, binlerce 
Afganlının komünizmden kaçarak Pakistan, İran ve Türkiye”ye iltica etmeleri nedeniyle mültecilerin 
bakımı Pakistan İslam Konferansı”nı harekete geçirmiştir. Birleşmiş Milletler (B.M.) Genel 
Kurulu ”ndan Sovyetler lehine, İslam Konferansı”ndan ise Afganistan lehine karar çıkmıştır. 


5. Trak-İran savaşı 

İran”da 1979 yılında Şah”ın devrilmesi ve İslam refiminin başlaması ile birlikte Irak-İran ilişkileri 
hızla kötüye gitmeye başladı. Yeni refim lrak için tedirginlik vericiydi. Çünkü İran"daki bu Şii refimi 
halkının 7640" Şif olan Trak için tehlikeli bir gelişmeydi. Humeyni göreve gelir gelmez bütün Arap 
ülkelerindeki Şifleri ayaklanmaya teşvik etmiş ve yıkıcı faaliyetlere girişmiştir. Humeyni refimi ile 
Irak"n ilişkilerini bozan diğer konu tıpkı Şah zamanında olduğu gibi, yine Kürt meselesidir. İran”da 
Şah"ın düşmesi ve otoritenin yok olması, akabinde İran Kürtlerinin bağımsızlık hareketleri, İran”ın Irak"a 
yakın bölgelerini lrak Kürtleri için bir sığınak haline getirdi. Irak hükümetinden kaçan Kürtler İran"ın bu 
bölgelerine sığınmaktaydı. Aslına bakılırsa Irakın kendi ülkesindeki Kürt ayaklanmalarını 
bastırabilmesi için Türkiye ve İran”ın işbirliğine ihtiyacı vardı. Sonuç olarak Irak bu konuda Türkiye ile 
20 Nisan 1979 da bir anlaşma imzalamıştı. Fakat İranla aynı işbirliğini kurması mümkün olamamıştır. "” 

Bir diğer anlaşmazlık konusu ise Kuzistan Arapları idi. Abadan petrolleri Kuzistan bölgesinde 
olduğu için, Araplar muhtariyetle birlikte, petrol gelirlerinden hisse ve benzer şekilde merkezi 


"0 Türkiye”nin İslimcı devrime rağmen İran”la ilişkilerini devam ettirmesinin nedeni lrak-İran Savaşı”nın Türk-İran 
ticaretini artırması idi. 1980”den sonra Türkiye ekonomisinde ihracata yönelik liberal bir politika izlenmesine karar 
verildi. Türkiye, İran ile ticareti gelir kaynaklarını artırmanın bir yolu olarak düşündü. İki ülke arasındaki ticaret, 
1980”den 1985”e kadar 1 milyon dolardan 2,5 milyon dolara çıktı. 

1 Robert Olson, Türkiye-İran İlişkileri 1979-2004, (Çev. Kezban Acar), Babil Yayınları, Ankara 2005, s.11. 

72 Robert Olson, a.g.e., s.12. 

55 Fahir Armaoğlu, a.g.e., s.762. 

1 Erman, 2018, Afganistan”ı işgali ve Türkler. SUTAD. Selçuk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi. 44, 303-320s.216 

5 Fahir Armaoğlu, s.767-768. 

16 Fahir Armaoğlu, a.g.e., s.776. 


21 


ELMİ İŞ (impakt faktorlu beynəlxalq elmi ğurnal) 2020, .Ne12/61 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK (international scientific fournal vvith impact factor) 2020, .No12/61 e-ISSN: 2708-986X 


hükümette temsil hakkı istiyorlardı. Humeyni bu istekleri reddedince Araplarla-Devrim Muhafızları 
arasında çatışmalar yaşandı. Irak”ın bu çarpışmalarda Kuzistan Araplarına silah ve cephane yardımı 
yapması Irak-İran ilişkilerini gerginleştirdi. Irakı İran"a savaşmaya iten bir neden de, Saddam 
Hüseyin"in İran ihtilalinden sadece bir kaç ay sonra iktidara geçmesinin ardından kendisine ve 
arkadaşlarına karşı komploların başlamasıydı. Bütün bu sebeplerden ötürü Ağustos 1980”de Trak-İran 
sınırlarında çarpışmalar yoğunlaşmaya başladı. Savaş, her iki tarafın petrol kaynaklarında ciddi 
tahribatlar vermişti. Çünkü her iki taraf da savaş boyunca birbirlerinin petrol rafinerilerini havadan 
bombardıman ettiler. Irak-İran savaşının sonuçlanmayan bir savaş haline gelmesinde, ABD ve Sovyet 
Rusya”nın tarafsız davranmaları ve taraflara silah vermemesi büyük rol oynamıştır. Savaşı durdurmak 
için 25-29 Ocak 1981"de Taifde II. İslam Zirve Konferansı toplandı. Pakistan, Bangladeş, Gambia ve 
Gine devlet başkanları, Türkiye Başbakanı, Malaysia ve Senegal Dışişleri Bakanları ile Filistin Kurtuluş 
Örgütü Lideri Yasir Arafat ve İslam Konferansı Genel Sekreterimden oluşan bir aracılık komitesi oluştu. 
Maalesef Komite de uzlaşma sağlayamadı. Arap Ligimin girişimi üzerine Türkiye Cumhuriyeti 
Başbakanı Bülent Ulusu da arabuluculuk teşebbüsünde bulunmuştur. 

Türkiye, Irak-İran savaşının başlangıcında her iki tarafı barışa çekmek için girişimlerde bulunmuşsa 
da sonraki zamanlarda arabuluculuktan vazgeçerek “aktif tarafsızlık” politikası izlemeye başlamıştır. 
Yani Türkiye iki komşusundan ne uzakta durmuş ne de onlarla yakın ilişki içinde bulunmuştur. 
Türkiye”nin her iki ülke ile ticaret hacmi, petrol hariç, birkaç yüz milyon doları geçmiyordu. Fakat savaş 
sırasında Türkiye”nin bu iki komşusuna olan adil yaklaşımı Türkiye”nin bu ülkelerle olan ticaret 
hacmini milyonlarca dolara yükseltmiştir. ” Ancak Trak-İran savaşı sırasında her iki ülkeye de dostane 
bir tarafsızlıkla yaklaşan ve yardımcı olan Türkiye, savaştan sonraki dönemde haksız bir muamele ile 
karşılaşmıştır. Trak, işgal ettiği Kuveyt meselesinde diğer ülkeler ile aynı tavrı takınması yüzünden 
Türkiye” ye karşı düşmanca bir yaklaşım içine girmiştir. " 

Türkiye üçlü dengelerde (Türkiye-İran-Irak ve Türkiye-Mısır-Suriye üçgeni) bu devletlerle ikili 
kutuplarla karşı karşıya kalmayacak şekilde hareket etmiştir. Türkiye”nin önemli ekonomik avantailar 
kazandığı Irak-İran savaşı boyunca takip ettiği aktif tarafsızlık politikasının başarısı, bu üçlü dengeyi 
son derece iyi uygulamış olmasındandır.” 


Tartışma ve sonuç 

Çalışmada ele alınan olaylar Türkiye”nin de dahil olduğu yakınçağ dünya tarihini şekillendirme 
noktasında önemlidir. Söz edilen dönemde Türkiye ile doğrudan ilişkili bazı olaylar gündemde olmuştur. 
Bunlar Kıbrıs Meselesi ve Barış Harekatı, Türk-Amerikan ilişkileri ve silah ambargosunun başlaması, Türk- 
Yunan ilişkileri kıt”a sahanlığı meselesi, Ege”de hava kontrol sahası meselesi (fir hattı), Türk- Sovyet 
(SSCB) ilişkileri ile Türkiye AET ilişkileridir (Dolanbay, 2019). Aynı yıllarda Türkiye iç politikada 
güvenoyu alamayan ve art arda kurulan istikrarsız hükümetlerle uğraşmaktaydı. Bu durumun nedenlerini 
1973 yılındaki Arap-İsrail savaşının sonucunda oluşan petrol krizi, işsizlik ile ekonomik dengelerin alt 
üst olması ve sağ sol çatışmaları ile 1980 askeri darbesinin etkileri olarak açıklamak mümkündür. 
Türkiye yaşanan petrol bu krizinde Ortadoğu ülkeleriyle daha fazla yakınlaşmıştır. Arap İsrail 
savaşlarının sonunda imzalanan Camp David antlaşmaları ve sonrasındaki gelişmeler Türkiye”nin 
Ortadoğu”daki saygınlığını artırmıştır. İran”da Şah refiminin devrilerek İran İslam Cumhuriyeti”nin 
kurulması da Türkiye lehine dönen bir hadisedir. Zira daha önce İran”la müttefik olan ABD yeni refime 
karşı olduğundan Türkiye”ye yaklaşma yoluna gitmiştir. ABD, Türkiye ile sorunlu giden 1lişkilerini 
düzeltebilmek için Kıbrıs harekaütmndan sonra uyguladığı silah ambargosunu kaldırmiştir. Bu girişim 
zamanlama açısından incelendiğinde ABD ambargosu İran devriminden dört ay sonra kaldırmıştır. 

1979”da Sovyet Rusya”nın Afganistan”ı işgal etmesi ile İran ile Trak arasındaki savaş yakınçağ dünya 
tarihini etkileyen diğer önemli olaylardır. Sovyetlerin Afganistan”ı işgali üzerine, binlerce Afganlı 
komünizmden kaçarak Pakistan, İran ve Türkiye” ye iltica etmiştir. İran-Irak savaşında ise Türkiye üçlü 
dengelerde (Türkiye-İran-Irak ve Türkiye-Mısır-Suriye üçgeni) bu devletlerle ikili kutuplarla karşı 
karşıya kalmayacak şekilde hareket etmiştir. Türkiye”nin önemli ekonomik avantaflar kazandığı TIrak- 
İran savaşı boyunca takip ettiği aktif tarafsızlık politikasının başarısı, bu üçlü dengeyi son derece iyi 
uygulamış olmasındandır. 


77 Erdal Şimşek, Türkiye”nin Ortadoğu Politikası, Kum Saati Yayınları, İstanbul 2005, s.77. 

"8 Hande Erol, Türkiye-Ortadoğu İlişkileri (1983-1993), Dokuz Eylül Üniversitesi, Onaylanmış Yüksek Lisans Tezi, 
İzmir 2008, s.60. 

9 Mehnet Saray, Türk-İran İlişkileri, Atatürk Araştırma Merkezi Yayınları, Ankara 2006, s.158-160. 
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UŞAQ NEVROZLARI VƏ ONLARIN ƏMƏLƏ GƏLMƏ SƏBƏBLƏRİ 
Açar sözlər: uşaq, yeniyetmə, ünsiyyət, problem, inkişaf 


Children"s neuroses and their causes 
Summary 

The article is devoted to the causes of neurosis in children. Some researchers note that the cause of 
neurosis is due to psychological factors. In their opinion, the cause of neuroses is the negative processes that 
a person faces throughout life. 

The article also describes the types of neuroses and their manifestations.Separately, such concepts as: 
neurasthenia, hysterical neurosis and obsessive-compulsive neurosis vvere revealed. 
Key vvords: child, teenager, communication, problem, development 


Dünya xalqlarının inkişaf tarixinə nəzər salsaq müxtəlif dövrlərdə uşaqlara qarşı münasibət də müxrəlif 
olmuşdur. Belə ki, müasir dövrdə uşaqlara bir şəxsiyyət kimi baxılır və onlara qarşı münasibətdə bu yanaşma 
hər sahədə özünü göstərir. Onların həm psixolofi, həm də fizioloficəhədən sağlamlıgı hər bir ailədə əsas 
diqqət mərkəzində olan amillərdən biridir. Bunun da təmin olunması ilk növbədə məhz ailələrin üzərinə 
düşür. Uşaqların ailədə sağlam böyümələri onların sağlam ailədə dünyaya gəlmələrindən də bilavasitə 
asılıdır. Əgər şəxsiyyətin bütün mühüm keyfiyyətləri kifayət qədər ahəngdar inkisaf etmişsə, onlar o qədər 
də davamlı,müvazinətli olur və onun tamlığını pozmağa yönəlmiş təsirlərə qarşi durmağa qabil olur 
(1,s.601). 

Şəxsiyyətin inkişafında pozuntular qeyri-adekvat davranışlarda, şəxsin fəaliyyətində mənfi xarakter 
əlamətlərini əks etdirəcək davranışlara sövq edən motivlər pilləsinin sırasının pozulmasında, 
şəxsiyyətlərarası münasibətlərdə və başqa fəaliyət sahələrində baş verən pozuntularda müşahidə edilir 
(2,s.211). Bu baxımdan uşağı bir şəxsiyyət kimi yetişdirən zaman bir sıra məqamlar diqqətə alınmalıdır. 

Ümumiyyətlə XX əsrdən etibarən həm yaşlı insanlarda, həm də uşaqlarda nevrozların sayının artmasını 
müşahidə edirik. Bu da məlumdur ki, uşaqlarda əmələ gələn nevrozların vaxtında qarşısını almadıqda 
gələcəkdə, onun həyatının sonrakı dövrlərində onlar üçün böyük fəsadlar törədəcəkdir. Eyni zamanda 
o,bütün həyatı boyu həm özü, həm də əhatəsindəki insanlar üçün ciddi cətinliklər yaradaçaqdır.Bu baxımdan 
valideyinlər, tərbiyəçilər və müəllimlər uşaq nevrozlarının əmələ gəlməsi səbəblərini bilməli və belə 
uşaqların necə tərbiyə edilməsi məsələlərini son dərəcədə ciddiyə almalıdırlar. Uşaq dunyaya gətirən 
valideyinlər bu problemlə üzləşməmələri üçün erkən yaşlardan etibarən uşaqlarla elə davranmalıdırlar ki, 
onlarda nevrozlar ümumiyyətlə əmələ gəlməsin. Gəlin “nevroz nədir və bunun əmələ gəlmə səbəbləri 
hansılardır” fikrinə bir qədər açıqlıq gətirək . 

Mahiyyətcə-nevrozlar sinir-psixi pozuntuların əsas formalarından biri hesab edilir. Tədqiqatçılar 
nevrozların əmələ gəlməsi səbəblərini insanın əhəmiyyətli həyatı münasibətlərinin pozulmasında görürlər. 
Məhz bu həyati munasibətlərin pozulması nevrotik konfliktlər əmələ gətirir ki, bu da nevrozların əmələ 
gəlməsinə gətirib çıxarır. Qeyd edə bilərik ki, adətən, nevrozlar zamanı baş beyində üzvü dəyişikliklər 
olmur. 

Nevrozlar nevrasteniya, isterik nevroz və sayrışan nevroz vəziyyətləri kmi formalarda təzahür edir. 

Nevrasteniy fiziki cəhətdən əldən düşmə ilə müşayət olunur və yüksək qıcıqlanma, yorğunluq, kövrəklik, 
əhval-ruhiyyənin aşağı düşməsi ilə səciyyələnən formadır. Nevrozların isterik formaları əksər hallarda 
yalançı xəstəliklərlə məsələn ifliçlər, ürəkkeçmələri, kəkələmə, hərəkətlərin koordinasiyasının pozulması və 
s.kimi hallarla müşayət edilir. Nevrozların sayrışan hallar forması isə insanın özundən asılı olmayaraq 
şüurunda qeyri- ixtiyarı əmələ gələn, onu müəyyən hərəkətlər etməyə meyilləndirən təhrilkər nəticəsində 
əmələ gəlir. 

Ümumiyyətlə götürsək nevrozlar problemini araşdıran psixoloqlar və psixiatorlar onların əmələ 
gəlməsinin ilkin səbəblərini uşaqlıq dövründə uşaqlara qarşı münasibətin düzgün qurulmamasından asılı 
olduğunu qeyd edirlər. Bu istiqamətdə araşdırmalar ən çox neofreydizm məktəbinin nümayəndələri K.Xorni, 
E. Fromm, A.Adler, Q.Sallivan tərəfindən aparılmışdır. Alimlərin araşdırmalarına əsasən nevrozların aradan 
qaldirilmasının ən önəmli üsulu psixoterapiya hesab edilir. 
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Bir cox tədqiqatçılar nevrozların əmələ gəlməsi səbəblərini araşdıraraq bunun səbəbinin psixolofı 
amillərdənqaynaqlandığını qeyd edirlər. Onların qənaətinə görə nevrozları yaradan səbəb insanların həyatda 
rastlaşdıqları mənfi təəsüratlardır. Lakin qeyd etmək lazımdır ki, insan həyatını mənfi təəssüratlarsız 
təsəvvür etmək də mümkün deyil. Bu da bir həqiqətdir ki, insanların bəzilərində mənfi təəssüratlar nevroz 
əmələ gətirdiyi halda bəzilərində isə əmələ gətirmir.Buradan da belə bir nəticə çıxara bilərik ki, bu hal 
subyektiv amillərlə şərtlənir və mənfi təəssüratların məhz hansı insanlara təsir göstərməsi böyük əhəmiyyət 
kəsb edir. Subyektiv amil dedikdə biz insanın fərdi-psixolofı xüsusiyyətlərini nəzərdə tuturuq. Belə 
subyektiv amillər ontogenetik inkişaf prosesində nəzərə alınmadıqda və təbii proseslərin qarşısının 
alınmasına cəhd edildikdə uşaqlarda nevrozların əmələ gəlməsi ehtimalı artır. Məlum olduğu kimi 
temperament anadangəlmə və fərdi prosesdir və onu boğmaq, dəyişdirməyə cəhd göstərmək uşağın öz 
temperamentinin tipinə yəni təbii davranışına uyğun yaşamasına əngəl törədir. 

Bildiyimiz kimi temperament fərdi-psixolofi prosesdir və bu proses demək olar ki, dəyişməz olaraq insanı 
bütün həyatı boyu müşayət edir. Hər bir uşaq anadan olarkən müəyyən temperament tipi ilə doğulur və öz 
tipinə müvafiq olaraq da təbii olaraq da müvafiq davranışa malik olur. Temperament ekstremal şəraitdə daha 
parlaq özünü göstərir. Belə ki,insan hər hansı bir təhlükə ilə rastlaşdıqda, məqsədinə nail olmağa səylər 
göstərəndə, onun üçün dəyərli olan kimisə itirdikdə və s. kimi ekstremal şəraitlərdə insan öz temperament 
tipinə uyğun olaraq reaksiya verir. Bu kimi hallarda insan öz temperamentinin tipinə müvafiq hərəkət edərsə 
çətinliklərin öhtəsindən də daha rahat və asanlıqla gəlmiş olar. 

Lakin bəzi hallar da baş verə bilər ki, insan öz temperamentinin tipinə zidd getməli olar və bu zaman isə 
o, bir növ öz təbiətinin əksinə gedir, onda temperamentinin tipinə uyğun olmayan xarakter əlamətləri 
formalaşır. Xarakter əlamətləri temperament tipinə uyğun formalaşsa da mühit, əhatəsində olduğu aləm 
uşağın xarakterinə təsir göstərir və müvafiq olaraq dəyişdirir. Uşağın xarakteri özünün təbii əsası olan 
temperamentdən nə qədər çox yayınarsa, kənara çıxırsa temperament xarakteri bir o qədər sıxmış olur. 
Temperamenti “basdırılmış” uşaq özünə inamını ftirir, onda qorxaqlıq, həyəcanlılıqq, asılılıq və s. kimi 
xarakret əlamətləri formalaşmağa başlayır. 

Nevrozun formalarından danışarkən qeyd edə bilərik ki, nevrasteniya nevroz formalarından biridir vəbu 
zamanı qorxaqlıq, özünəinamsızlıq uşağın fəallığına təsir göstərir.Bu zaman uşaq daha tez yorulur və heç 
nəyə təşəbbüs göstərmir. Bu yorğunluq və laqeyidlik onun bütün fiziki və psixi sferasında büruzə verir. Belə 
uşaqlar çətinliklərdən qorxur, özünə inamı olmur və cətinliklərin öhdəsindən gəlməyə cəhd göstərmir. 
Məlum olduğu kimi adətən, belə uşaqları valideyinlər olduğu kimi qəbul etmək istəmir, təlimdə geri 
qalmaqlarını qəbul edə bilmir, onların qarşısında yüksək tələblər qoyurlar. Belə olan halda uşaqlar əvvəla 
valideyinlərin köməyi ilə oxuyur, verilən tapşırıqları yerinə yetirirlər. Dərsdə isə onların göstəriciləri aşagı 
olur, digər yaşıdlarından nəticələri fərqlənir və bu hal da təbii ki, həm həmin şagirdə, həm də onunla sinif 
yoldaşları arasındakı münasibətlərə təsir edir. Bu hal aydın məsəslədir ki, dərsdən sonra da davam edir. Belə 
ki, dərsdən evə gələndən sonra uşaq valideyinlərinin tənəsinə, firadlarina tuş gəlir, danlanır və onların təsiri 
altında dərsləri ilə məşğul olmağa məcbur olur. Lakin bütün bunlar heç bir nəticə vermir. Əslində isə məsələ 
necədir? 

Qeyd etməliyik ki, bu uşaqlar öz uğurlarına inanmırlar, onlarda özünəinam yoxdur, onlar qərarsızdırlar, 
və onlarda uğursuzluq motivi üstünlük təşkil edir. Onlar hər işdə özlərini gücsüz, qabiliyyətsiz, bacarıqsız 
hesab edir, digər uşaqları isə əksinə özlərindən daha güclü qəbul edirlər. Belə uşaqlarda mübarizlik, 
özünümüdafiə zəifdir və onlar da bunun fərqindədirlər. Belə olan halda onlar bununla barışmaq istəmir və 
özlərinə qapanırlar. Qzünə qapanma halı isə belə uşaqlarda müxtəlif cür özünü göstərir. 

Nevrostenik uşaqlar da təbii ki, digər uşaqlar kimi sosial əhatəsində sosialhəyatına davam etdirir. Bu 
zaman onlar da mühitə, şəraitə uyğunlaşmalıdır. Belə uşaqların uyğunlaşması isə digər uşaqlardan fərqlənir. 
Nevrostenik uşaqlar həyatı ilə sanki barışır və təslim olurlar. Yəni, onlar hec kimə “toxunmur” və kiminsə də 
onlarla işi olmaması üçün sanki özlərini xəstə kimi qələmə verirlər. Bu davranış tərzi onlara bir növ kömək 
olur. Belə ki, ətrafdakılar onlara mərhəmətlə yanaşır, köməklik göstərməyə can atırlar. Bəzən isə 
ətrafdakıların onlara sanki yazıxları gəlir və demək olar ki onlardan digərləri ilə müqayisədə hec nə tələb 
etmirlər. Amma bu o demək deyil ki, belə yaşam tərzi, bu hal, ətrafdakıların onlara bü cür münasibəti onların 
ürəyincədir. Bu hec də belə deyil. Daxili aləmlərində isə onlar tamamilə fərqli düşünürlər. Sanki əlacsız 
şəkildə davranışları hec də onları sevindirmir. 

Uşaqlarda nevrasteniyanın olması əsasən ətrafdakıların tələblərinə tabe olmaq yolu ilə uyğunlaşmaq, 
davranışda və emosiyalarda qeyri-sabitlik, ziddiyyətsizlik, kontraslıq, psixoloy müdafiədən istifadə 
kimispesifik əlamətlərə görə müəyyənləşdirilir. 

Ətrafdakıların tələblərinə tabe olmaq yolu ilə uyğunlaşmaq dedikdə bu zaman nevrasteniyalı uşaqların 
özlərini passiv, qeyri-təşəbbüskar apardıqları üçün ətrafdakılarda özlərinə qarşı mərhəmət hissini 
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yaratdıqlarının şahidi oluruq. Hamı onlara güzəşt edir və onların qarşısında yüksək tələblər qoyulmur. Onlar 
bu yolla uyğunlaşırlar və onlarla demək olar ki, hec kimin “işi” olmur. 

Davranışda və emosiyalarda qeyri-sabitlikləbağlı onu demək olar ki, belə uşaqlar ətrafdakıların tələbləri 
ilə sanki razılaşsalar da, daxildə buna qarşı onlarda etiraz yaranır. Bunun da nəticəsindəonlarda daxili 
konfliktlərin yaranması başlayır. Belə daxili münaqişələr nevrasteniyalı uşaqların davranışında 
emosiyalarında ikiləşmə əmələ gətirir. Belə ki, onlar bir tərəfdən özlərinə inanmadiqları üçün nəyi isə edə 
bilmədiklərini qeyd edirlər, digər tərəfdən isə onlarda buna qarşı bir etiraz yaranır.Onlar nəyi isə 
bacarmasalar da bununla barıçmaq istəmirlər və buna öz etirazlarını bildirirlər. Butun bunlar isə onlarin 
davranışında, emosiyalarinda kontrastlıq, ziddiyyət yaradır. Deməli, uşaqlar əlacsızlıqdan öz istəklərindən, 
iddialarından imtina edirlər, amma bu imtina ilə hec cür razılaşa bilmirlər. Məhz bu faktın mövcudluğu 
ziddiyyət yaradır. Məcburən imtina etməli olduqları nələrsə onları sakit buraxmır və bu da onlara mənəvi 
narahatlıq verir. Bunlar isə təbii ki, uşaqların davranışına təsir göstərir. Digərlərinin nəzərində hər zaman 
sakit və zəif görünən uşaq sanki bir anda dəyişir, gözlənilməz qəhrəmanlıqlar etməyə cəhd edir. 
Ümimiyyətlə belə uşaqlar bəzi hallarda səbəbsiz yerə qışqırır, dava salırlar, yeməkdən imtina edir, iştahsız 
olur, tez torulur və halsız olurlar. 

Psixoloi müdafiədən istifadə isə nevrastenik uşaqlara ətrafdakıların mərhəmətli münasibəti, hər şeydə 
onlara qarşı güzəştli münasibətin olması onlarda yazıqlıq kompleksinin yaranmasıdır. Bu da bir növ psixolofi 
müdafiə rolunda çıxış edir. Onların davranışının əsas motivi sanki “mən xəstəyəm, bacarmıram mənə 
toxunmayın” kimi cıxış edir. 

Nevrozun digər bir forması olan sayrışan nevroz vəziyyətlərindəndanışarkən qeyd edə bilərik ki, 
nevrozların bu forması insanın özundən asılı olmayaraq şüurunda qeyri- ixtiyarı əmələ gələn, onu müəyyən 
hərəkətlər etməyə meyilləndirən təhrilkər nəticəsində əmələ gəlir. İnsan nə qədər çalışsa da belə sayrışan 
fikirlərdən uzaqlaşa bilmir və sanki bu fikirlərin əsirinə çevrilir. Bu hal da müxtəlif cür təzahür etməyə 
başlayır. Belə ki, bu hal bəzən fikir olaraq beyində qalır, bəzən də müəyyən ritual hərəkətlər kimi özünü 
göstərir. İnsanın özündə hər hansı bir xəstəliyin olmasını deməsi, əllərini dəfəflərlə sabunla yuması, 
təmizliklə bağlı ritual hərəkətləri icra etmək və s. belə hallara misal ola bilər. 

Sayrışan nevroz vəziyyətləri zamanı hər şey qorxulardan, həyəcanlılıqdan, vasvasılıqdan, 
bədgümanlıqdan, qətiyyəsizlikdən yaranır. Belə problemdən əziyyət şəkən uşaqlarda özünü müdafiə instinkti 
güclənir və onlarda özünə inamsızlıq hissigüclü olur. Uşağın hissləri həmişə öz məzmununa görə ona müsbət 
təsir göstərmir (4, s. 287). Sağlamlıqları ilə bağlı düşüncələr, rastlaşa biləcəkləri təhlükələrin düşüncəsi, 
ümumiyyətlə bütün qorxuları ilə bağlı düşüncələr uşağı əldən salır, ona rahatlıq vermir. Bir coxlarımız yəqin 
ki, evdən cıxarkən dəfələrlə evə qayıdıb nəyi isə kontrol edən, qapını bağlayıb, bağlamadığını yoxlayan, 
nəqliyyatdan hədsiz qorxan və s. bu kimi insanlarla rastlaşmışıq. Belə hallar məhz sayrışan nevroz 
vəziyyətindən əziyyət çəkən insanlarda təzahür edir.Sayrışan nevrozların mexanizmləri dərk olunmayan 
sferada gizlənmişdir ki, bu da insanın hədsiz özünü müdafiəsi cəhdləri ilə baglıdır.Zəhlətökən ideya şüur 
tərəfindən iradi güclə yerindən tərpədilməsi mümkün olmayan, insanın ondan azad ola bilməsi üçün cox 
güclü iradi səy tələb edən perseveriyasıdır (5,s.127). 

Uşaqlarda isə sayrışan nevroz vəziyyətləri adətən, 7 yaşından əmələ gəlir. Nadir hallarda isə bu problemin 
daha erkən yaşlarda da başlamasını görə bilərik. Belə uşaqlar verilən tapşırıqları dəqiqliklə yerinə yetirməyə 
çalışırlar ki, bu da onların tənbehdən qorxmaları və sosil qınağa tuş gəlməmələri ilə müşayiət olunur. 

Sarışan nevroz vəziyyəti halında icra olunan ritual hərəkətlər bir növ uşağı sakitləşdirir və sanki belə 
davranmaqla onlar öz qorxuları ilə mübarizə aparır. Belə hallar təsad edilən uşaqlar valideyinləri tərəfindən 
daima diqqət altında saxlanılmalı, onlara bu vərdişləri dayandırmaq kimi basqı deyil problemin yaranma 
səbəbini müəyyənləşdirib və nəticəni aradan qaldırmaq istiqamətində yardım göstərilməlidir. 
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aöaöucmuuynocnusu, Öqöuuü manxun 


Romantic epics Navoi interpreted by Olim Sharafiddinov 
Summary 

This article deals vvith a scientific analysis of the vievvs of the literary critic Olim Sharafiddinov on the 
poetics of the epic Alisher Navoi "Khamsa", in particular, "Farhod and Shirin", "Leyli and Mainun". It 
evaluates the vievvs of the scientist on this topic, the vvorld of images, plot and composition from todayf"s 
point of vievv. Also, scientific problems related to the poetics of the epic are studied, nevv vievvs are put 
forvvard on the genre and semantic features of this immortal vvork. Along vvith this, issues related to the 
poetics of the epic are clarified. 
Key vvords: vievvs of Olim Sharafiddinov, poetics of the epic, composition, literary criticism of the 1930s, artistic 
interpretation 


HlapK MyMTO3 anaöHöeTuma öynraHH KaöH Azmep HaBoHi yökozMeTMuNa XaM “GDapxoy Ba Hip” 
MaB3yCH €TaKuH YpHHHH ərammafiyıyı, By MaB3y MyYMTO3 azaÖHöT Sai oTaMH TaKHEapua HucOaTaH 
MŞPbTA/HYUI BOKezHK caHarayın. Hİy Gonc aBoM Ba xoczap yuyH öÖHp apaxxana Kaöyır KsinHayiıy.. 2KaxoH 
anaöneT vMH Öy MaB3yHH Annmep HaBoHii öyroK “Xamca”cH Ta/KHKH ZOHpacy/ıa XaM, aroXH/Ta OÖBEKT 
cudbarııya XaM MyHTa3aM YpraHHÖ KezMOK/Ma. HyHKH xaMcaHaBrcıiHK Ba Azızurep HaBoHi “XaMmca”crH /yHE 
öazinii-əcTeTHK TaÖ)aKKYpH, MabHaBHSTH yuyH Ş-nMaC MaHÖa xücoöiraHayın., YaGex anaöneruyHOC-IHTH. Ba 
MaHöaLıyHocumrayna “Xamca” zocToHurapi, xyeycaH, “GCapxoyz Ba Ip” xaKvya YK 6op KeHT MHKĞCHa 
MyzOXasa TopHTTaH ayaöHeTuMIyHOCc OlmuM İIlapağbrıyıHOB caHazazıyı,  Y XX acp 30-Hrmap 
HaBOHİHIyHOCMNHK YUTMHHHHT  Ky3Ta KYDHHTaH BaKrUmmapan. ən. OnuM HmlapağbryıHHOB: YTMHİ 
TAHKHKOT/apHna Annmep HaBoHüi ToKOHH, OKYMTaHaH, “XaMca” TarIKHHH acocHİ MaBKe TyTa/zn. By 
TAHKHKOT.TapHHHT ƏBTHÖOp:IH Ba ÖYTYHTH KYHMNa XAM aXAMHSTHHH caK/ia6 KONTaH TOMOHH HİYHHAKH, OZTHM 
“Xamca” öyiiHua VTMHİE Ky3aTHUILTaprıa xap öHp HOCTOHHH Ş3Hra xoc öynraH öHp Ga TaXyıHI METOHH 
acocyura eprTaynn. Macarnan, “Xafpary:ı-a6pop” darncağbri-nyrnakruK, “GDapxoy Ba Hip” couHOnOTHK 
Taxıırır, “laf Ba MaxkuyH” pyxri-ricnxonorvyK, “Caöban cafep” cTpykTypaz Ba KHöCHİİ-THTOTOTHK, 
“Camın HekaHnmaprif” TapHxH”-KHMöcHE Tax yeymapza  TaHzKHK  əTKZaın.. Azmep HaBoHÜEHHHT 
“Qapxoz Ba IİrpnH” nocroHH “XaMca”ra HKKHHuH Ba XaxKM ?KyixaTıaH “Cam. Hekannaprii”rnaH KEHHH 
HKKHHuH YpHHHa Typazn. XaMmcaHaBHcımkna öy Tür “XyecpaB Ba Ip” ökn “HİpuH Ba XycpaB” 
Tap3H/a HOM/NaHTaH ÖynHÖ, yHHHT YPHH ONHMİH aHbaHara önHoaH ?kolzramıranuıyp. Hly YpuHza afiTH6 yTHHI 
KepaK, MaB3yHHHT AzHumep HaBoHüi TarnKkyHEna “CDapxozx Ba Hp” Tapana yaraprıır. HağaKaT 
xaMcaur-ıHK, 6asıKM ÖyTYH MYMTO3 ÖazHİ TadbaKKypyna yınaH sHTESTaHHM: Öyımin. Hlap anaönöTrna 
“CDapxoz Ba HİnpuH” nocToHHTaHa Ba HOCTOH/TAH KeHHHTH. ÖaHHHE TarKHHNapHza sHTHUa pyx Ba TOƏTHK 
o6paszrap rosara Keyyiy. ByuH ÖHprHHa MYMTO3 HICBPHST MHCOZH/Za XaM KYpHIH MYMKHHMHp. HyHKH MyMTO3 
nupnaza XyecpaB, ITHpHH TarIMHX-TaMCVUNTapH. YDPHHHE Dapxoy Ba ImpHEH əraraqyı. Bani. pkozura 
Qapxoyz acocnii o6pa3, öor KaxpaMoH cHdbaTVVna KEHT KŞTaM/MNa TacBHp.naHa GouuraH/uy. By yayr möHp 
Azınmep HaBoHHiHHHT XaMCaHVUK Ba MYMTO3 HOƏTHKa TapaKKMETHHNaTM KanığeTapyaH. ÖHpu. Ə/H. 
AnaönernuıyHoc Onu HmlapabrıyıynoB “Xamca”HHHr öoHIKa HTOCTOHsapra HucOaTaH “Dapxoy Ba HirpuH” 
TaXVıFUTHTa KYTIpOK ƏBTHÖOP KapaTa/ıM, YEHH  HOCTOHHH  KEHTPOK TaXılHıI KMmanın. Masbuymki, Asınmep 
HaBoni “XaMca”cH TapknöHnarHu qnocToH/ap, OnuM Ilapadb ry yıyHOB TabKEyymaTaHH/NeK, XaM/I, HaPT, 
MYHO?KOT, Cy3 Ba KaaM BacİıH, caradırap Ba ycTO3/1ap, TEMYpHİ €yTOHy HaXsozanap TaBbpğ- 
TaBcHdnrapnHH y3 HuHra onraH MyYKazVınMarap önzaH GoumuraHaşıy. Hİy ypanya “BPUTMFUDTOXHD paXMOHHD 
paxuM” TabpHdoH Ba Hrapxu xamıa afipHM HocTOH/Taparı. “Bacdınap” xaM azaöHeTIyHOC ƏBTHÖOPHUTaH 
ueTua KOnTaHIHTHHH afİTHÖ yTHLI KepaK. OzrM IHlapağryyıHHOB HOCTOH/Tap MyYKa/UIMMaCHTa KHpyBuH öy 
?KAHPHİE HTAKİETapHH. Xap Tari XaM TaXymııra TOPTHLHH. 3apypaT He6 ÖrmMaflyıy. Y acocaH “XafipaTyzı-a6pop” 
HOCTOHH TaXVIFUIH ?KapaĞHH/Ha, KMcMaH “CaöbaH caHep”na Macarıara noHp Myaisn. bHKp TopHTan. XyıvıH 
uıyHnaHi “CDapxoz Ba HİpHH” TaHKHKFUTa MaB3y Ta?IKHHH. aHBaHaCH XaKH/Ha TYXTAarıran, TYFpHHaH-TİFpH 
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HOCTOH CTO?XKETH ÖaĞHH Ba oÖpa3ımapı Tabpudbrra ŞTayın. Ac xaknKaTra Kypa, Arımep HaBoHH onaM Ba 
ozaM, XaK Ba HİİMOH, ?KaMH3IT Ba HHCOH, HyHĞ Ba oXxHpaT, öop:HK Ba HYKİHK, ?KaXo/TaT Ba MabpHİAT, MABHH 
Ba MOXH53T KaÖH ƏHT MYXHM MacCararnap TosacumaH ya GaZ-əcTeTHK, dbarıcabrid-rpdonHi KapannapıH 
afiHH MyKa/UınMaapıa afTanıyı. HlovpHHEHF HOCTOH/apH, HİYHHHTYEK, THDPHK MepOCH/Ha aHHH MaB3y Hiy 
Kazap öanaHnyı TadbakKyp KyBBaTH Ba TOKCaK ÖayHHE pyx ÖHMaH TaBCH) əTyNTaHMKH, Öy TanKHHTap GeBocHTa 
MYMTO3 TIOƏTHKa yUyH XAM, HaBOHİİHIyHOC/IHK yuyH XaM y/KaH MabpHdaT MaHöaHn canarayıy. HİyHHHTHEK, 
“Xamca” HqocToH/aprza kemrapriraH. HacpHE. TTapuarap XaM KŞTHHua ana6MöTuIyHOCTap ƏBTHÖOPHZaH 
uerua Koray. Baxonmankn, ai anaöHii rapua-naBxarapııa XaM XaĞT Ba VHTOXHĞT, HHCOH Ba HYHÖĞ, HEbp Ba 
HIOHp, HOX Ba HapB€Li, CY3 Ba KaraM, MƏBHH Ba CypaT Ba XaKo3ozap ÖvzaH ÖOFTHK HHXOST/TA MYXVHM 
Kapaıımap, Tabpıdy TaBcd-rap öeprnrayıy. By Bacdınap nocTOH rioəTHKaCH/MNa KaTTa YpHHHH ərammanı ÖHnaH 
öHpra KOMTO3HHHOH SIİXVIHTUTHK  yuyH XaM XH3MaT KHTazıy. Bynafi mapuanap 6oömap Tabpıdn. YpHH/MNa 
Ke/HÖ, y öKH Öy ÖOĞHHHT Ma3MYH-MOXHSTHHH Öeniry/ra6 GepyBuH KazHT Ba3HdbacıHyı. Gaəxapayın. MacavaH, 
Aznınep HaBonif “CDapxorn Ba IİnpuH” nocTroHH/Ma 2KoMHME TabpdınaH or. HIYHNaH ƏəriHK naBXa 
KprrTayıy: “Xasparu mafitxyzı-yicTOMHE MaBHTOHO Hypeuvun. AözypaxMoH 2KomHii (MO/Vla 3pumaxy) 
Ma/IXH/HIAKHM Öy naöTanıHaHM BOHHİH. XafipaTKa MYHHHTHEK MaBHH ÖOHaACHHHHT ?KOMH aHHHT XHMMAƏTH 
MaİİXOHaCHHHHT CyBuH/apH/AHH HaM-ÖaHaM TÖV. Ba aHHHT MyOCH. THĞTACHHHHT  COKHİUTapnE. a6ora6 
öymun” (Alisher Navoiy: 328). ByHua kernpnraraH. TabpHİHHHT. MOXHSTH MyXTaCap ?KaM/aHaMn. 
HiyHHHP yuyH XaM Öy HacpHİi Tapuarap HOCTOH apxHTEKTOHHKaCH/ZIa 3apyp BasılaHH Öaəkapayın. 
QOrKpHMH3483, azaöneTımuyHoc HlapK MYMTO3 azqaÖHÖTHHHHT Öy KaÖH aHbaHazapHHH uyKyp aHr:naraH, ÖHpoK 
öy öopayıa y3 Kapaıınapr. ƏpKMH ÖaöH əTHLMHMTa HİYpO TaBpHHEHTP MaƏHÖyp CHÖCƏTVH. MOHCBZHK KVUTTaH 
KypHnaun. XarTro, öHp BaKTTap cOÖHK HİŞpo cHecaTH MaXCyzH yzapoK MYMTO3 acapıap Hanıpv ?kapa6HH/a 
xaM afiHH MaB3yzap ndbonacr. öymran caTp-napHrHT nor ƏTVUTMƏCIHTE. XozaT-TapH. MaBXKyu əzin, Hİy HYKTaH 
HasapzaH, dHKpuMH3ua, Om HmapadbrıymnBOB Kaparımapı.qa Macazıa TaTIKHHH yMYMHİ Tapana afiTHazın 
ĞKH TaXıIH/ oKapaöHrra əxa6 ərməiaflyıyı, Mvnmi: HCTHKİTOSHHHT: HaCTTaÖKH İİFUDTapHaH  Gonua6 ya6ex 
ana6rerumyHocTE. ylMÖy MaB3y noHpacrza aHua CaMOKVİH YUTMHİ TaHKHKOT-Tap oH6 Öopuly. Ba MaHa Hİy 
öyuvRKHE. Tİ”DTHpEuNa casif-xapakaT-ıap, VYİMHE H371aHHHETAD. HABOM ƏTMOK/a, /İleMak, XX acpHHHr 20- 
30-frunrapı yaöek anaönerumyHOcHTR. Ba HaBOHİMİyHOCNETENa HHEHHH-Hpd)yoHHİE  MaB3yzap TaHKHKH 
Copacrza camaparı. VMHİ  FHTTap onn6 GopuiTa HMKOH ÖŞzMaTaH"IHTM. 3KKOT KYpHHaın. BnpoK afiTHmı 
KepaKKr, EBporra Ba pyc azaöneruyocriuraya HTapK MyMTO3 Ba TacaBByÖ azaöHeTM HOƏTHK oNaMH ÖyfHua 
onMö opuraH VEOIMHİİ TaHKHKOTTapHa Yarana MaH3aparap Ky3arHnaıy. Onu HlapadbrymırmoB 
xaMcaHaBHcnK xyeycuza dip TopuTranna Azmep HasBonüi “XaMca”cı, xyeycan, “GDapxoly Ba 
HprnH”rary cEoXKeT Ba oÖpa3ırapHHHT Xa/KOHa TarKHH/TapH Gopacııa XaM )3 Myzoxasarapra. öruyipu6 
yraşyı. By Taxrpn6ayaH HaBOHEHİyHOCITHKHHHT KEHHHTH. TapaKKHETH/a yHYMİH. bofianaHyın  MaKcayıra 
MyBoğbrkuyp. Mncov yuyH anaönerinyHoc “GDapxoy Ba Hp” xakyna TYXTan6, “xar opacıa öy 
acapHrr ?kyza KŞT TypsuH KŞs€3Mayaprıra yupanı MyMKHH. XarKkyMH3ya öy acapra öynraH Myxa6öaTHH 
KypraH uoHp.rap, ö3yBurzrap yHH CO/UTapoK TUT ÖHMTAH SHTHHaH HUNTaĞ HEKHHHH, Hacpra airaHTHDHEHH 
ekH öyTyHzaf suryzaH “CDapxoz Ba HİvpHH” HOCTOHH spaTHLIHH. n103HM KYpazyırap. Byrnafii acapınrapqaH 
Ytap BoKHiHuHr “Kpecav GDapxoy Ba Hip”, MaxaynHEHF “CDapxoz — Hinpum”HHM, “XamcaH 
Senasnp”zaryı “Hacpu dbapxoz -— IHİnpuH”HH. KYpcaTHHI MYMKHH. XX acpHHHT HKKHHUH 4pPMHMNa 
nuTrorpabns yeyzın örmaH Hanıp ər nano öynraHqaH ecyHr “GDapxozn Ba HipH” Ha KŞYTİPpOK XazıK 
opacrıra TapKarıa Sous. By nocroHra öynmraH TaraÖHH KYpTaH KHMTOÖ caBnorapzap öp Heua fri 
opacrza yHH KŞTI Hycxa Ba BapHaHT-apııa GocrupHö coTuyap”, -nefnin. (Onu HlapadbıryızoB: 118). 
OnnM öy əbrnpoğvaprı öyzaH “Capxoy Ba Lp” HağaKaT SGanni, Gas xariK TağaKKypH yuyH XH3MƏT 
KHTITaAHTHTHHH KYpcaTHÖ öepauır. Onu HmlapadbrıyyıoB “Xamca” nocToH/ap. TasKEHH/a Gazi HoKou 
KOHYHHSTHHH HyKyp XHC ƏTTaH azaöHeTıuyHOc cyndbarana KypuHaıy. Mabaymknu, öy HocToHsap 
KaxpaMoH/apH ep TO3HHHHT Typ:n. ynxanapn. Ba xazıınapıı xar önzaH öoFvraHazıy. Ynapıa BöKeanap HrnH, 
ApaH, İOBoH, 3lMaH, XopasM, ƏpoH, AəkaM, Apaö, Pym, XypocoH, MoBopayHHaxp, CaMmapkKaH/ı Ba öouiKa 
roprzapıa cozrp öyanıyı, KaxXpaMOH/ap XaM XHZİMAa-XH/T XarIK BaKFULTapıaH. xaco6zaHayıy. By asarmaH TO 
xosupra Kanap öanni anaöner yuyH yanra xoc öymran öHp TTOƏTHK XoHHcCaııp. Bani yəxoyu 
KOHYHHSTHTa KYpa, acap TapHxnii MaB3yza 6yca XaM 33MOHABHİİ, KaxpaMOH/Iap ?KaxOHHİ ÖŞca XaM 
MEHUMHH pyx Kacö ərazi. By xosarHH y3 BaKTHHa ApHeTOT€zib XaM, BeziHCKHİİ XaM Kafi əTraH əsyiumap, 
HlapK MyradbaKkrıp-naprı. xam riy bkpzaqınprıap. Hy asari? Ba aöazıMif KOHYHHSTHH XyicoÖTa oziraH ÖNmHM 
HlapabrıyırınoB “XaMca” KaxpaMoH:apuna ya6ek xay oöpasırapHE, TabpHdH Ba TacBHpH. ÖecpuiraH 
ynxanıapıa MaMriaxaT Tapıxuuu Kypaşmı. Macaramn, önp ypanna “Y36ek xanı bapxoy Ba Inpunsapra y3 
KaXpaMOHH CHHTapH Kapap Ba Y3 MaM/aKaTHHaH €THMITaH KHHİETap cadbarana TyuyHap ənin...HaBoHH 
anaöri Tpazuyrrap HsynnaH Gopn6, Dapxozmn HHH TTOHIHOXHHHET FSH. KEVİHÖ KYpcaTca-yya, AMMO YHHHT 
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HocroH/narı Qapxoy o6pa3Hv Ba yHMa TacBHpnaHraH BOKCaap, Hdboza  ƏTHTİTAH. FOSBHH-ƏCTETHK  H/ICƏTI 
Y36eK xa/ıKHHHHT Mab/YM TapHXHEH naBpyarı. xar övuraH GoFnaHraHuyıp” (Os HlapadbrymyıHOB: 119) - 
nen onuM. Y “GDapxoz Ba IİnpnH” BöKCeazapH. Ba oÖpa3rapı. TarKHHHTa Hİy TapHKa öHqamayın. Omum 
HTapadbrymırHoB “GDapxoy Ba HİpHH” HOCTOHH MOXHSTEVTa ÖHpHHHH HaBÖaT/a “3yrıM ÖHMaH ayyoTaTHHHT, 
MabpHdbarT ÖrnmaH 3y1MaATHHHT KypanıH”HH KYpazıy. Y acap KaxpaMoOH/TapHHH XaM HKKH KYTÖTa axkpaTH6 
TanıKHH əra. bapxozn, Hip, Hloriyp, MexyHöoHy, BaxpoM kaörmapH MabprdğaT Ba ayozaT, Bado Ba 
cazıoxaT THMCO/UTapH. 166 ÖHmayın. Ynapra kapılın XyepaB, IHepys, Eeyman, By3yprymuy cHraprımapyi 
3yzIM Ba 3yzıMaTra KHecraiyın. HEyHHHTMEK, HOCTOHMa MYXHM FosBHİ-Öayni dbyKMMsUTap GaxkapraH KaTOp 
abconaBHnii o6pas-neTaıınapra arıoxuya axamısır öepnnayıy. Ynapnarnı Cykpor, CynafioH yayr, EeymaH, 
axkaxo, oHHa, XaT, H€B Ba ÖOLIKazapHH. aİİTHHI MYMKHH. BHpoK OHNHM CTOXKETHNaTH YpHHNapHra Kapa6, 
öyH/zaf o6pa3ınapra MyHOcaSaTHH YKyBuH XyKMHTa XaBoza ərazıy. Hİy önnmaH önpra öy nöonanap 
YTVLsnap. KaHHMTM OF3aAKH (a?KTaXO, H€B) Ba öaMa MaHÖa/ap (CyKpOT, EcymaH), HEHHH-TMH/AKTHK 
Kapaıımnapra (CyznaHMOH yayrH) öopH6 6oFraHHmnHE. aiTHÖ ŞTHMI no3M. ByEnaH KYpHHanyky, “bapxozu 
Ba IIIvprnH” zocToHH Sazi onaMH paHr-GapaHr o6pa3ıapHHHT ÖHp MAHTHK acocHyra yiiFyHTaANITaH TİOƏTHK 
nöozacı xycoöyaHanın. By xonar Annmep HaBoHH naxocu, öani MaxopaTH Ba TadbaKKyp KarmdiHETH 
HeKCH3HTHHH XAM HaMOĞH STa/ın. OnnM HapabrıyınnosHEHT “CDapxoz Ba HİrpH” Ba ytMyaH “XaMca” 
HocTOH/apıra MyHoca6aTyıına, dbuKpHMH3u8, HaBp VOKTHMOHİ XaĞTH, aynaöHi-əcTeTHK Kapanrmap 
Tana6rapıra MOİVUNIHK Tydbafirı. COHHOTOTHK TATIKHH €TaKUVUIHK Kan. Xarro, Öy XOMaT  ONTHM 
Kapaıumraprıya “CDapxon Ba HipH”arM. HHK: MacaHacH. Ta?IKHHH/Ma  XaM akc əTany. AnaöneriuyHoc 
HOCTOHHHHT HKKHHuH ÖHp HyHarınnınHE HHK TacBHpEna xne6 öprraın. Y önp YpaHza “HaBoHİEHHHT HOCTOHH 
SoaH-OĞK HHTK-MyXa66aT ÖrnmaH ceyropuziraH. Hlonp önp-örpzaprEHF  CEByBUH KHHİTTADPHHHT  HTOPMOK, 
YHYTHIMaC OÖpa3/rapHH sparıın. HaBoHi dKpHua, HHK KHLHNaTH s3paMac cndbarTınapHa KyİHMDpHÖ, 
TosarosuH öHnp ŞTuHnp. By Myxa66arın öSonmnnaH KeuHpraH  KHHİH,  MABHaBHSTH MYKAMMAZI KHLIHTTap 
KaTopHra Şrazyı. ViHK KHHHHHHT HAXCHSTEHHH  ÖaraH/z Hapaxkara kyTapazyı. HiyHMHT yuyH HaBnoHH 
KYHT”IHHa Hapır HYK, xaki HuK-Myxa66aT TyiHFyraprra 6T KHHIHTAPHY. 2KOHİH, TYPMYULNIa XapakaT 
KVZIyBuH, ÖaxT-caozaT yuyH KypaıyBuH, KYHTSH. TOK KHLIHSApnaH. xucoöyamai/ıy”, - xe. (OnuM 
HlapabrıyırınoB: 131). Hİy HyKraHn HasapıaH 30-Hrunnap  anaöni-əcTeTHK Kapauapaa “CDapxoy Ba 
HTprH” HOCTOHH ÖapKaMori HTaXC, Bağ)o Ba /IYCTSIHK, HHK Ba MyXa6ÖaT TapaHHYyM ƏTHNTaH acap cnbarH/za 
YpHR əramraqın. 

“Tai Ba MaokHyH” MYHTH. HHK: KHCcacı Hlapk, xyeycan, yaöek azaöHETHHHHT MEVUDİHH Ba 
OHaMIHIyMy/ZI MaB3yraprnaHn öynHÖTHHa KOMAC/TaAH, MyYMTO3 ÖazHHİİ TadbaKKyp OAaMH  ƏTİHK Ba YTHDPHK 
TarIKHHApI/a HHXOSİTTa KİTI MypooxaaT əTH-Na/ıTaH aHbaHa XaM XMCoÖ-aHalın. Y3a6eK Ba yMyMaH ÖGa,ınil 
ana6reTna yuÖy MaB3y TarKMHH Macayacıa XaM aynaöHi oxkapaöHHHHT ÖOHIKa Xozycarapı cnHrapH Xa3paT 
Azrmep HaBboHi y?KOHH €TaKuH YPHHHH. əramiafqıy. HyHOHUH, MYMTO3 ayaÖHET HOƏTHKACHHH HHK 
TAVIKHHHCH3 TaCaBByYD ƏTHÖ ÖynMaTaHHHEK, yHHHT Öani ndbonacı yuyH “lan Ba MaxxmyH”yex 
M32KO3Hİİ Ba HHOXHİ TaMCHTIHH XaM yupaTHö öymMailın. Az6aTra, ?kaxoH ana6HeTHna MaBəKyıl öyzraH 
QDapxoz Ba Iİnpnn, BaxpoM Ba /İvriopoM, BoMHK Ba Yapo, PoMmeo Ba ?Kyirerro, Burc Ba PomHH, FOcydo Ba 
3ynafixo, Toxup Ba 3yxpo kaörrrapııa XaM HHİK TaHIKHHH  FOKCAK MAKOM/aDp/Ta ?KYHKHH. HÖoza əTvMaMR. 
BupoK MaKcazı Ba pyxMi Tabu Macavaraprıa ““Taivir: Ba MaskHyH” afiHaH HHK TanKHHHTa 
xoc/raHraH/ıru. ÖnzaH. GonIKa İy: TE: acapxapa ÖHp KaTOp HOƏTHK XyeycHsT”Tap. ÖHaH  axKpayın6 
Typazr. ArnHnmep Hasoni “KomycHi nyFaTH”ya afirrvıraHHzek, “/lafir Ba MaxkHyH” TypKyMHZaTH KHCCa 
Ba HOCTOH/Tap/ıaH acocHHi MaKCaV, aBBa/0, VTOXHİİ HETKHH TapaHHYM ƏTHUTYTRD, Taif. əca HHOXHETHHHT 
MaxsapH”uıp (Asnnurep HaBonif: 246). Hly yYpunna af xoH3KM, “laf Ba MaokHyH” HOCTOHH 
xaMcaHaBHcK Tapıxna MaBnoHo AöyzıypaxMoH 2KOMHİ KaraMMra MaHcyö “Xadğır aBpaHr”rnaH öonia 
xaMcarap TapKMöHna yuHHuH YpHHHa KeTaHi XaMIa HHCÖOATaAH KHHHK XaxkMra rara. ÖHmaH 
xapaKrep.raHazıy. Hİy önnan önpra XyepabB /lexnaBri “MaəxHyH Ba /lafıın”cryaHn TanıKapa. zespin Gapua 
yoxoznxopzapıa “laf Ba MaxkuyH” Tapana TopuTENası. Arap “Xamca”rap TapKnönnarı yara 
HOocTOH/apHH. onazraH öyscaK, yırapHHHT. Typnua  HOMMNapıa əKaH/ınrura TyBOx öynamız3, MacanaH, 
“MaxsaHyır-acpop” öku “Xafiparyzı-aö6pop”, “XycpaB Ba Ip” öku “GDapxoy Ba Ip”, “Xadr 
nafikap” öku “Ca6ban caHöp”, “VHekxanyapHoma” ökn “Camir Hexannapri” kaörrrap. DKpHMH348, ÖyHMaf 
XVUIMa-XEUDIHK acapırap xaM/la aHbaHaBHİ ciEooKeTTapra survua pyx öepnui, Gerakpop TarKMErapHH. To3ara 
uHKapHHu Ba Yarana HOƏTHK MƏKCA/VTapHE. aMarıra oumnpuu yuyzanp. Hlyrra Kypa, “Hain Ba MaxkyH” 
HOCTOHH MaB3yCH XAM/TaA CEOXKETHHHHT Y3H Ma?KO3 Ba XaKHKaT Höboyzarapı. yuyH. HTH-SHTH. HOƏTHK 
MabHO.lap TaK/HVM ƏTa OlHMH HMKOHHSTHTa əTazHTE. ÖHHTaAH XAM XaMcaurıHK/Ma yara xociuHK Kacö əralın. 
BoıKana KVUTHÖ afiTVTaH/a, H/OCTOH  CTOXKET-CapTyaaTH Gazi TarKHHH KaficH OoxaHTHna Kaöyzı 
əTVTIHIHHTa Kapa6 paHr-GapaHr Ba C€pKAT:TaM MƏbHO/ADHH TO3ara uHKapaz. YHHNa KHMHHD MA?KO3Hİİ, 
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KHMAHDp HHTOXHİ, KHMHHD /yHEÜBHİİ, KHM/Hp yxpaBHH Macarrarap TarKHHHHH Kan) ərazi, Hİy HYKTaH 
HasapzaH “/lafizırı Ba MaoxHyH” HOCTOHH XaKH/a YEUTK HİYDO HaBpH anaöHi Kaparmaprı. əbrM6opra 
casaBop/ınp. /locroH Avrınurep HaBoHii “Xamca”cHHHT yuHHuH Ba ÖoHIKa acap-naprra KaparaH/ıa XaKM 
?KHXƏTHHaH HHCÖaTaH KHUHTH caHarazıy. AHTHHI KepaKKH, HTy ÖyTyHTa KaHap HaBOHHMIyHOCNHK/a MaB3y 
TAHKHKH anaöHETIyHOCTapHEHT HOHMHİ HKKaT MapKa3H/a 6ynHö KernMoK/ya., 2Kymvaznan, XX acp 20-30 
HYUDTAp HaBOHHLIyHOCİTETM/Ma XaM MaB3Y TAHKHKHTa anoXM/Ma əbTHÖOp KapaTyııraH əsin, XyeycaH, sHTH HaBp 
anaönerunyHocrapunaH OnuM HmlapabryyyHOB: “Anmep HaBoHii XaöTH Ba V?KONH” HOMLUH. HHK 
MOHOTpaÖHK Ta/KHKOTHHHHT “laf: Ba MaoxHyH” MaB3ycHıı TarKHHHTa ÖaFHuLTaAHTAH MaXCyc dbacıınya 
HOCTOH FOsBHİ-ÖaMHHi onaMM XaKHHa cya Topa. BynaH TanKapı OnuM HIlapağbrıyıHoB 
xaMcaHaBHcıHK Ba Aznmep HaBonii “XaMca”cHHH uyKyp Taxçırın ƏTTaH YUK HaBOHHMİyHOCzapyaH. ÖHpH 
ƏKAHTIHTHHH TabKHVUTaMHI 03HM. ÖNHM XaMcalıyHoc cndbaryıya “Xamca” nocToHNap MyKa/UMMACH (XaMT, 
MYHO?KOT, HABT, M€BpOSK, Cy3 TabpHÖH, ycTo3 Ba moxyap əbTHMpobr) xaKıya cy ropuTraH xoxua “İlanın Ba 
MaəxkHyH” zocTOHH/aTH Hiy aHbaHara TYxTanMafiqıyı. Hİy yYpuHza xap öHp nocTOH ÖHTTa ÖaHHHİİ MATH 
ƏKaHLIHTHHH, HTy  MATH KOMTHO3HHHSCHHH KHCM/ap pyeöra uKapnıuHHR XaM/a MaTH/HaDP FOSBHİ-ÖaHHİ , 
MAHTHKHİ sxıTnmra. “XaMca”HH TaHIKEUI. ƏTHHTHHH. Kaİlyı ƏTHH KepaK, OnuM IlapadbyyyıyHOB aHHH 
Macazana yara xoc fiy TyTaz. Y HOCTOH BOKCTHTHHH. TYFPHMaH-TİFDH. TaXVUI ƏTHÖ ÖODHHHH. HO3HM 
Kypanı (OmuM HlapadbrıyınnoB: 132-140). /ocroHna ndboyaraHnraH  KafİFy BOKETHK  HOCTOH acocHİi 
MOTHBHHH TaHIKH Kann. OnuM IlapağbrıyıHoB dKprua, Arınmuep HaBoni öy nocroHua KaTTa 
HOKTHMOHİ MyaAMMONap TaIKHHHHH ŞYprara Tanmafıyın. YEna ÖOHIHK Ba KaMÖaFaDIHK. MyHOCaĞaT-apH, 
KHHHHHHFP KHMMATH, HIAXC TAKIHHpH, HHCOH ƏDPKH Ba O3OIUIHTH. KaÖH Macararap TacBHp-raHa/ın. 
AnaöneruıyHoc ““lafir Ba MaxkHyH” HocToHHTa ToKOpH. öaxo öepHö, yHH “yıryr HlekxcrımnpnHr “PoMeo Ba 
?KyzneTra” acap kaöHv ÖyTyH xyHEĞ anaöHöTHHHHT öe6axo nypzoHanaprıyan” (Ost HlapadbrymırmoB: 140) 
ƏKaH/HHTHHH TabKFVUTaİTıy. HİyHMaH KeTmHÖ HHKHÖ, yaöeK azaönöTmyHocınmMMa öy HKKH ÖyroK acap KHÖCHİİ 
TAXVIFUI ƏTVUİTAEUIHTH. XAM. OZTHM. İiHKp-KapalıTapH. H/ABOM ƏTaĞTTaH/ıHTEHH. KYpcaTazıy. O.HlapağbryıHOB 
“Taftın Ba MaokHyH” HOCTOHH TaTKHHH/Ha “Ty” Ba “xaT” ərsoyyraprıra anoxyya əbrMöop Kaparayın. Hiy 
örzaH ÖHpra “KHEHK-oXy” THMCONTapHE. MaəxHyH xapaKTepHHH ouHÖ ÖecpHura TyTTaH YDHHHH TƏXVIRUT 
?KapaöHra KypcaTHö YTazıyı. ByHua onM öanHi acap Taxıımına neTar Ba yHCypTap MYXHM ƏKaH/IHTHTa 
nuopa kana. By On HlapadbryyırnOB Kapannmapı xosHpru. ayaöHöTmyHOCITHK yuyH XaM MaHÖa öŞza 
OZHIHHHH HƏMOĞH 9Ta/ıM. OnuM HapadbıynHOB MaB3yHHHT HpdboHHH-dbayıcadbri okrxaTımapnqaH KŞpa, 
pyxHİT-rIcHXOTOTHK Ba pearHeTHK TOMOH/ApH TaTİKHHHHH KŞTIpOK TaX/ımRıra TopTayın. By xornar, xyeycaH, 
HOCTOHHHHT KHPHLI KHCMH/aTH aHbaHaBHİH TaBcrd.nrapra MypooxaaT əTHiTMaTaHıTETENa XaM KYprnalnn. Hiy 
KaTopH acap BOK€/THKTap acocHza TaBcHİ ƏTİ. Ba KaXpaMOH/ap THTİHK  Ba3HSTTapa  TaHKHH 
ƏTVUIHIHYHa XaM HaBp öyxpoHapHHHHT KyuzH TaBCHpH cesHH6 Typanyı. “Byrok Asınurep HaBoHi, - HeHun 
y, YauHHHT Öy pOMAHTHK HOCTOHH/Ia KHHIH  TICHXONTOTHSCHHHHT ?KYHa HO3HK Ba peasHCTHK aHarH3HHH 
öepnu opKan. ya 3aMOHHHHTP MHHTaÖ Ba MEUUIHOH/Ta6 KH3-HMTETNapı. GomnaH. YTTaH Öy coHHar 
dooxeaHM ÖyTyH zaxımarı. ÖyzaH TacBHp/rallyıy” (OnuM Hlapad ryyınBoB: 140). OmuMHHHT Öy Tap3narı 
Kapaınapryarn ca6oK XaM, öaxc xaM uHKapmı MYMKFH. Tari HIyHMAKH, KYTI MaBHONVUİHK acp-rap HABOMHMHa 
Y3 MYMTO3:HTHHH caK/ia6 Ke-rağTraH Gapua acapap yuyH acocHİ xyeycusr xco6zanayıy. HlyHra KŞpa, 
Olun HlapağbrymıHOB HaBOHİMiyBoc cdbaTyya “Tafim Ba MaxkiyH” xaKına VK TaaceypoTrapHE, HaBp 
MadbkKypacr Tara6 ərraH GazHE-əcTETHK TazaÖzap acocu/ya KapanapHHE ŞpTara Talumafyıy, xoc ana6neT 
HaMyHacıı cudbaTHyna TarKHH ƏTVUTHIHHHH. ƏCa KCHHHTH aB/TO/yUTap  XyKMHTa  XaBo/a əra. Hİy HyKTaH 
Hasapyıan Armnrep HaBonit “air: Ba MaoxHyH” HTOCTOHH TOƏTHKaCH XaKM/arv anaöHerumyHOc ÖNmHM 
HlapabrıyırHOB Kapaırrapı. MyaiisH öp Gocknu BasıdbacıH. yTafın. Acap xax MaHa Hiy TarKmap 
TanpyokHuHH ÖHnMacynaH, “airin: Ba MaokHyH” Ba YMYMAH XaMcaHEıHK TİFPHCEHMTa TYNaKOHTH. Xyzocalapra 
Ke/HÖ ÖŞMAHLM. 

Xyıuoca KHzHö afirmıranma, Anınurep HaBonüHuur “XaMca”cH, xyeycan, “GCDapxoy Ba Hip”, “/afhnın 
Ba MaəoxHyH” HOCTOH/TapH. MYMTO3 Ba YMyMaH ÖazHHE azaöHETHHHT  HOƏTHK ?KHXATHaAH  MyKaMMAƏ/I 
HaMyHanapruıyıp. Onu HlapabııyırrıHOB Arınurep HaBoHii sparran HONHp acapınapra ya HaBpH 
ana6reruyHocu cadarıza 6axo öepazıy. YHHHT Kaparnımapraryı. Saban öHp serapaaHraH ?KHXaT-ap əca 
Hıypo cuöcaTrHHHHT MaHaHHİ ME€pocra MyHOCaĞaTH TazıaÖ-rapı. HaTyəKacH əşi, HİyHra KapamacyyaH. OZHM 
MyafİH acapHH TaX/Uı ƏTTaHHTa VUTMHİDİHK,  XAKKOHHİUIHK TAMOHEUDTapuTa aMarı KHAN. OHNHM 
Kapaıumnapryaryı TepansınKka Arnmuep HasoHEH voxozHMra xoc XaöTHİDİHK Kyu Garvumalın. By 30-Hrumrap 
ya6eK anaöHi-əcreruKacH yuyH XaM Aznuep HaBoHHE MepocH TasHu ÖŞysHÖ XH3MaT KVUTTAHTETHHH 
Tacınnafqıyı. Annurep HaBonii yokozu cnHrapı “Xamca” acapu XaM spaTHıraH zaBpuzaHn 6onua6 
ana6HETIMyHOCHK  VVIMHHHHT HAHKKaT MapKa3H/za 6ynHn6 xenMoK/ya. Hİy kymmapra Kanap yauHHHT Tİ)THK 
öaxocHHH onraH XaM əMac. AyaönerumyHoc Ox HlapadbryyıHOBHHHT Kapalınapr. xaM aHa Hiy Hyınarı 
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öHp MyBağaKKMsT:In Gocknu xyco6naHayıy. HİyHra kypa, öokuii “XaMmca” cHHTapH Öy HOĞÖ oÖH/yra xaKza 
övUruprunraH xozuc dbHKp-Kaparırap xap HOHM Y3 KHMMATHHH caK/a6 Kozayıy, Hİy HyKTaH Ha3apqaH XaM 
OunnM IlapadbrıyıyHOB Kaparınrap ƏəbTHÖOpra MOlHK/MHP. 
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İNGİLİS DİLİNDƏ TƏRCÜMƏ PROSESİNİN FUNKSİYALARI 
Açar sözlər: tərcümə, şifahi tərcümə, ardıcıl tərcümə, sinxron tərcümə 


Functions of the translation process in english 
Summary 

The article is devoted to the main functions of the English translation process. The translation process is 
carried out vvith many functions. The main purpose of this article is to study and analyze the functions of the 
translation process. In this regard, types of translation such as vvritten and oral translation, sequential 
translation, simultaneous translation, vvhispered translation, sign language translation are of great 
interest. The article is mainly examined the types of translation and discussed their applications in vvriting 
and orally. 
Key vvords: translation, oral translation, sequential translation, simultaneous translation 


Giriş 

Tərcümə geniş mənada, insanlar arasında ünsiyyət vasitəsidir. Tərcümə ədəbi, elmi yaxud texniki əsərin 
oriyinal əsərin və ya tərcümənin kitab halinda, Turnalda dövri nəşrdə, yaxud hər hansı digər formada dərs 
olunmaq, yaxud teatrda tamaşaya qoyulmaq, kinoda, radio verlişlərində, televizyada və ya hər hansi digər 
vasitələrdə istifadə edilmək üçün nəzərdə tutulmasından asılı olmayaraq bir dildən basqasına çevrilməsi 
deməkdir. Birinin anlamadığını ona anlatmaq üçün yeganə yol məsələyə onun bildiyi anlayışlar vasitəsi ilə 
açar axtarmaqdan ibarətdir. 

Elmi-ədəbi aləmdə tərcümə termini əsasən danışanların və ya o didə yazılmış əsərlərin başqa dilə 
cevrilməsini izah etmək üçün işlədilir.İngilis dilində yazılı və şifahi tərcümə üçün nəzərdə tutulmuş iki ayrı 
söz uyğun olaraq “translation”, “traduction” və “interpretation” terminləri mövcuddur. Əgər hansı dildə 
tərcümə olunursa yəni orifinal hansı dildə isə ona qaynaq (mənbə, resurs) dil, tərcümə hansı dildə edilirsə 
ona hədəf və ya alan (reseptor) dil deyilir(Slovar Antiçnosti: 1989, s.57). 

Tərcümənin aşağıdakı növləri var: 

1. Yazılı və şifahi tərcümə 

2. Ardıcıl tərcümə 

3. Sinxron tərcümə 

4. Pıçıltılı tərcümə 

5. İşarə dilinin tərcüməsi 

Ardıcıl tərcümə xidməti sinxron tərcüməyə nisbətdə daha rahatdir, cünki ardıcıl tərcümə zamanı danışan 
tərəf muəyyən fasilələr etməklə, tərcüməçiyə dediklərini tərcümə edib, dinləyən tərəfə çatdırmaq imkanı 
yaradir. 

Tərcümə zamanı tələffüz qaydalarına da riayət etmək vacib və lazımdır. Sinxron tərcümə zamanı, danışan 
tərəf tərcüməçinin cıxışı tərcümə etməsini gözləmir. Hər iki tərcümə növü yüksək peşəkarlıq tələb edir. 
Ardıcıl tərcümə xidməti də öz özlüyündə standart və peşəkar formada olur. 

Ardıcıl tərcümənin standart formasından cox zaman qeyri rəsmi və ya qismən rəsmi müzakirələr zamanı 
istifadə olunur. Ardıcıl tərcümənin peşəkar formasından isə əsasəsən, dövlət orqanlarının, dövlət işçilərinin 
və fərdi şəxslərin müzakirələri, danışıqları zamanı istifadə olunur ki, burada tərcüməçinin nitqi daha rəsmi və 
publisistik danışıq dilində olur. 

Sinxron tərcümə məhz nitqlə demək olar ki, eyni zamanda heyata keçirilir. 

Sinxron tərcüməçi xüsusi texnika təchiz edilmiş kabinədə oturaraq, qulaqcıqlar vasitəsilə eşitdiyi nitqi 
həmin anda tərcümə edib mikrafona deyir.Sinxron tərcüməyə verilən təriflərə görə, dilmanc nitqi tərcümə 
edib eyni vaxtda dinləyiciyə çatdırır. Burada sinxron termini, artıq qeyd etdiyimiz kimi, heç də hərfi mənada 
başa düşülməməlidir, cünki cümlənin ümumi məzmununu başa düşmədən dilmanc tərcümə edə bilməz. 
Cümlədə söz arasından asılı olaraq, xəbərin sonda gəlməsi ingilis dilinə sinxron tərcümədə çətinlik törədir, 
cünki cümlə qurtarmayanca fikrin təsdiq və ya inkarda olduğu bilinmir. Buna görə həmin cümlənin 
tərcüməsi istər — istəməz sinxron alına bilməz. 
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Məhz ingilis dilində də belədir. Odur ki, sinxron tərcümə mütəxəssisdən güclü duyma qabilyyəti və geniş 
dunyagörüşü tələb edir. Bu prosesə iki anormal hal əsasdir. İlk növbədə, biz dinləyib sonra danışırıq. Sinxron 
tərcümədə isə bu iki prosses demək olar ki, eyni zamanda baş verir. 

Bu fizolofi baxımdan anormal haldır. İkinci hal isə onunla bağlıdır ki, tərcüməçi əvvəlcədən məruzəçinin 
fikrini duyur. 

Qeyd etdiyimiz kimi, mənimsəmək üçün bəzi hallarda tərcüməçi natiqin cümləsi başa çatmamış onu oz 
gücü hesabına tərcümə etməyə məcbur olur. Sinxron tərcümə üçün ən vacib vərdişlərdən biri cəsarətdir. 
Seçim qarşısında qalarkən o, tərəddut etmədən və vaxt itirmədən dərhal qərar qəbul etməli, hətta seçiminə 
şübhə etdiyi halda belə, altemativlərdən birindən istifadə etməlidir. 

Dilmanedan ən azı yarım saat fikrini toplamaq tələb olunur. Dilmancın bu fiziki fikrini nəzərə alaraq 
sinxron tərcümə kabinəsində onların, qeyd etdiyimiz kimi hər iyirmi dəqiqə və ya yarım saat məsafə ilə bir- 
birini əvəz etməsi lazımdır.Ardıcıl tərcümədə dilmanc məruzəçinin söylədiyi müəyyən nitq parçasını əvvəlcə 
eşidir, məruzəçi susduqda isə həmin parçanın olduğu kimi digər dilə çevirir. 

Ardıcıl tərcümə zamanı adətən natiq hər 1 -5 dəqiqədən bir fasilə edir və həmin hissənin tərcüməsi üçün 
şərait yaradır.Digər bir mənbədə isə göstərilir ki, nitq on beş dəqiqə çəkə bilər. Bu zaman özü üçün qeydlər 
götürmək lazımdır. 

Tərcümə xidmətlərini təmin edən digər bir şirkət—IPI Professional Interpretation Services Anyvvhere in 
the VVorld isə ardıcıl tərcüməni səciyyəlındirərkən bunun hər bir və ya iki cümlədən yerinə yetirildiyi 
göstərir. Yəni natiq bir və yaxud iki cümlə deyəndən sonra dayanır. Dilmanca onları tərcümə etmək imkanı 
verir.Tərcümə tarixində belə hallar da var ki, məruzəçi fasiləsiz olaraq danışır, sonra tərcümə üçün dilmanca 
üz tutur.Bəzi tərcüməçilərin məsləhətinə görə, yaddaş kifayət qədər yükləndikdə dilmanc məruzəçiyə 
dayanmağı xahiş edə bilər.Ardıcıl tərcümənin əsas şərtləribdən biri, onun qeyd götürə bilmə qabilyətidir. 
Cünki təfsilata zərər yetirmədən bütöv bir paraqrafı olduğu kimi yadda saxlamaq çox çətindir. Digər səciyəvi 
cəhətlər qısamüddətli yaddaş, yaxşı təqdimat qabiliyyəti və inandırma bacarığıdır (David Crystal: 1998, s. 
13). 

Göründüyü kimi sinxron tərcüməçidən yüksək erudisiya tələb oluduğu halda, ardıcıl tərcümə ilə məşğul 
olan şəxsdən yaxşı qeyd götürmə bacarığı gözlənilir. 

C.F. Henri sinxronla ardıcıl tərcüməni fərqləndirərkən yazır “Sinxron tərcümə ardıcıl tərcümə ilə 
müqayisə edildikdə məlum olur ki, hər iksi xüsusi istedad tələb edir. Birisinə cəldlik və rəvanlık, digərinə isə 
möhkəm yaddaş gərəkdir. Sinxron tərcümə bir sıra dillərin istifadə olunduğu çoxsaylı insanların və mediya 
nümayəndələrinin iştirak etdiyi görüşlər, diplomatik danışıqlar və bəzən də məhkəmə prosesləri kimi hüquqi 
şəraitlərdə işləndiyi halda, ardıcıl tərcümə nisbətən kiçik texniki və ya məxfi görüşlər, iki yaxud üç dilin 
işlədildiyi rəsmi tədbirlər, ziyafətlər, rəsmi səfərlər üçün məsləhət görülür. Sinxron tərcüməyə bəzən BMT 
tərcüməsi və ya konfrans tərcüməsi də deyllir. 

Sinxron tərcüməni ardıcıl tərcüməyə nisbətən əlverişli edən cəhət onun ikiqat az vaxt aparması deməkdir. 
Cünki ardıcıl tərcümədə hər cıxış ayrılıqda dinlənilir, həm də cıxış hissə-hissə tərcümə olunur. Əgər sinxron 
tərcümədə bir nitq və onun tərcüməsi on beş dəqiqə aparırsa, ardıcıl tərcümədə bu vaxt otuz dəqiqəyə çatmış 
olur. 

Sinxron tərcümənin tədrisi ilə bağlı beynalxalq təcrübədə sözlərin , cümlələrin 

və paraqrafların ingiliscə “shadovving” termini ilə ifadə olunan təqlid yolu ilə izlənməsi, sinonimlərin 
verilməsi və bu zaman tələbələrin danışa-danışa başqa bir mövzuda nəisə yazması da effektli çalışmalar 
sayılır. 

Nyürenberq məhkəməsində dilmanclıq etmiş Peter Less isə ötən əsrin birinci yarısından Cenevrə 
Universitetinin nəzdində fəaliyyət göstərən Sinxron Tərcümə Məkətəbindəki tərdris təcrübəsini belə təsvir 
edir: “Bu ikillik bir kurs idi. Bizi şüşə kabinələrdə əyləşdirirlər. Əvvəlcə, hər bir hecanı vurğulaya-vurğulaya 
çox yavaş- yavaş danışırdılıar. “The vveather is fine today”-Bu gün hava gözəldir.” Bir neçə həftədən sonra 
sürətlə və aksentlə danışdılar. Biz tədricən eyni zamanda həm dinləməyi həm də danışmağı öyrəndik.” 

Biz dinləmək dedikdə ingilis dilində istifadə edilən fikri tutmaq bacarığını da buraya daxil edirik. Bu isə 
öz novbəsində ingilis dilinə mükəmməl surətdə yiyələnməyi tələb edir. Hazirda ölkəmizdə konkret sahələr 
üzrə sinxron tərcümələrin hazırlanmağını nəzərə alaraq, məsləhət görülür ki, tərcüməçilər iştirak etdikləri 
görüşlərin materialları ilə xeyli əvvəl tanış olsunlar, mövzu üzrə mövcud ədəbiyyatı diqqətlə nəzərdən 
keçirsinlər. Konfrans təşkilatçıları ilə sıx əməkdaşlıq etsinlər. Bir sözlə, tərcüməçi öz məsuliyyətini dərk 
etməlidir. 

Sinxron tərcümə etməzdən əvvəl tələbələr ardıcıl tərcümə etməyi bacarmalıdılar, lakin dərslərdə ilk 
vaxtdan tələbələrə tərkibində çox cüzi naməlum sözlər olan, yaxud informasiya cəhətdən çox da ağır 
olmayan mətnləri sinxron tərcümə etmək tapşırıla bilər. Bunun üçün Böyük Britanyada və ya ABŞ-da çap 
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olunmuş ingilis dili dərsliklərinin disklərindən istifadə etmək olar. Növbəti mərhələdə isə kabinə sistemi 
olmasa da özümüzün və ya xarici həmkarlarımızın səsi ilə lentə yazılmış mətnlərlə işləmək yaxşı nəticələr 
verər. Bu baxımdan şəhərimizdə keçirilən konfrans və seminarların materialları da tərcüməçilərin 
hazırlığında dəyərli töhfə sayıla bilər, çünki bu, tələbələri təcrübədə qarşılaşacaqları bir çox çətinliklərlə, 
eləcə də yeni terminlərlə tanış edər. Onlar özlərini süni şəraitdə deyil, tədris məqsədi ilə tərtib olunmuş 
materiallarla işlədikləri fərqli, müəyyən qədər real bir vəziyyətdə hiss edə bilərlər. 

Deyilənlərlə əlaqədar olaraq gələcək sinxronçularla iş bir neçə istiqamətdə aparılmalıdır: Onlar oz ana dili 
ilə birlikdə ingilis dilini də mükəmməl bilməli, həm də bu dildə gözəl nitqə malik olmalı, ayrı- ayrı ixtisas 
sahələri üzrə öz lüğət bazalarını artırmalı, bilik toplamalı, imkan daxilində müntəzəm məşq etməlidilər. 

Əsas məsələlərdən biri də tələffüzə diqqət edilməlidir. Belə ki, sözlərin duzgün formalarının 
əzbərlənməsi, disklərdən istifadə edərək coxlu dinləmək və səhvlər varsa aradan qaldirmaq lazımdır.Duzgun 
formada intonasiyya etmək cümlələri, sözlərdə vuguları duzgun şəkildə yerinə qoymaq, səslərin 
artikulyasiyasini dərindən öyrənmək, və çalışıldığı qədər tez sürrətlə oxumaq, tələffüzü daha da 
yaxşılaşdırmağa kömək edir. 

Aşağıdakı üsüllarla tələffüz problemlərini aradan qaldırmaq olar: 

Birinci mərhələ - İngilis dilində fərdi səslərin tələffüzünü öyrənmək. Hər bir sözü düzgün söyləmək 
lazımdır. Samit səslərin təsnifatını, sait səslərin təsnifatını dərindən yiyələnmək tələffüzə kömək edir. Giris 
fonetika kitabi və BBC dilçi Alex Belin səslər videosu ilə öyrənməyə başlamaq olar. 

İkinci mərhələ - İngilis dilində intonasiya və ritmi öyrənmək və hiss etməkdir. 

Dəqiq tonu çatdırmaq üçün ifadə və cümlələri dinləmək sonra mümkün qədər çalışdıqdan sonra təkrar 
tələffüz etməkdir. Tabeli , tabesiz mürəkkəb cümlələrin tələffüzünü, umui və xüsusi sual cümlələrinin 
tələffüzünə yiyələnmək lazımdır. 

Üçüncü mərhələ - İngilis dilində vurğudur. Vurğunu düzgün hecaya vurmaq və transkripsyadakı sözləri 
düzgün tələffüz etmək lazımdır. Vurğunu da öyrənmək və anlmaq üçün ilk kitablardan məlumat almaq və 
sonra film izləmək radio dinləmək dialoqlara qulaq asaraq tələffüz edib, söz vurğusunu, cümlə vurğusunu 
tələffüz etmək olar. 

Düzgün tələffüz çatdırdığımız xəbərin dəyərini artırır.Bunun sayəsində dinləyicinin diqqəti tələffüzdəki 
səhvlərə yox çatırdığımız xəbərə yonələcək. 

Dildəki sözlərin qəbul olunan tələffüzü müxtəlif ölkələrdə, hətta eyni ölkənin müxtəlif yerlərində fərqli 
ola bilər. Başqa ölkədən olan insan yerli ərazinin dilində fərqli aksentlə danışa bilər. Bunları da aradan 
qaldrmaq üçün ingilis dilində danışan insanlarla ünsiyyətdə olmaq və aradaki səhvləri aradan qaldırmaq 
lazımdır. Yaxşı natiqlərin necə tələffüz etdiyinə diqqət yetirmək və öz tələffüzünü onlarınkı ilə muqayisə 
etmək lazımdır. 

Tələffüzün aydın, səlis, qüsursuz olması tərcümə prossesi zamanı cox əhəmiyyətli amillərdən 
biridir.Tərcümə prossesində eşidib anlamaq və nitq vərdişlərinə yiyələnmək və düzgün tələffüzə malik 
olmalıdılır. 

Ottava Univeersitetinin Tərcümə və Dilmanclıq məktəbində müşahidə etdiyimiz tərcümə dərslərində 
götürdüyümüz qeydlər dilmanclığın bu formasına yiyələnməyə çalışan tələbələr üçün faydalı ola bilər. 

2007-ci ilin sentyabrında Ottava Univrsitetində tərcümə məsğələləri aparan muəllimlər Gila Spefer və 
Piter Duqlasın bir neçə dərisini müşahidə etdik. Qeyd etmək lazmdır ki, orada tərcümə dərslərini praktik 
olaraq tərcümə fəaliyyətilə məşğul olan müəllimlər deyir.Dərslər sinxron kabinələrlə təchiz olumuş 
laboratoriyda keçilir. Hər bir kabinədə qulaqcıq və mikrafonla yanaşı tələbələrin səsyazması üçün 
maqnitafon və yazılı sənədləri oxumağa imkan verən elektrik lampası quraşdırılmışdır. 

Dərslərdə tərcümədən əvvəl tələbələr günün materialı ilə tanış olur, məşq üçün müəyyən terminlər yerinə 
yetirilir, bəzi mətnləri əvvəlcə hədəf dildə başqa sözlərlə ifadə edərək oxuyurlar. Eyni zamanda, kabinədə 
tərcümə məşqlərindən əvvəl, tələbələr yazılı materialın üzərində işləyərək çətin səsləri ayırd edir və 
muəllimin iştirakı ilə mətn təhlil edirlər. Burada yazılı mətnin şifahi tərcüməsinə də xeyli diqqət ayrılırdı. 
Müəllimlərin söylədiklərindən və müzakirə olunan materiallardan aydın oldu ki, məşgələ materiallarının 
mövzusu cari məsələləri, maliyyə, kənd təsərrüfatı ədliyyə, büdcə kimi sahələri əhatə edir. 

Sinxron tərcümə kabinələrində normal məşq 20 dəqiqə olsa da, tələbələr əvvəlcə 5 dəqiqə çalışmalarla 
fəaliyyətə qoşulurlar. Sonra isə bu müddət getdikcə artır. 

Məşğələ zamanı müəllimlər sinxron tərcümə mətnini səsləndirmək üçün öz səslərindən də istifadə 
edirdilər. Məşqin gedişinidə müəllim ayrı-ayrı kabinələrlə əlaqə saxlayaraq tərcümələri dinləyirdi. Məşqdən 
sonra tələbələrin işləri bir-bir müzakirə olunur, onların maqnitafon lentlərindəki tərcümələri səsləndirilir, 
müəyyən məsləhət və tövsiyələr verilirdi. Məsələn, onlara deyilirdi: 

1. Bu barədə siz nə düşünürsünüz? 
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2. Eşitdiyiniz fikri təbii şəkildə ifadə edin. 

3. Orifinaldakı müəyyən şeyləri deməkdən çəkinməyin. 

4. Fikrinizi yarımçıq qoymayın. Onu tamamlamağa çalışın. 

5. Fikri geniş və müxtəsər şəkildə ifadə edə bilərsiniz. Qısa variant daha münasibdir. 

6. Səhv edəndə deyin ki, icazə verin bunu ayrı şəkildə ifadə edim. Bu zaman sizə inam itməz.Buna görə 
də səhv etdiyinizi duyduqda dərhal üzr istəməyin. 

7. Müəyyən sözdə çətinlik olanda dayanmayın, tərcüməni davam edin. (Əgər özünüzü sakit saxlasanız, 
hər şey qaydasında olacaq. Hətta sözü bilməsəniz belə, dayanmayın, əsas məzmundur) (Hugo Friedrich: 
2009, s. 32). 

Tərcümə prosesi: 

1. Bir işarələr sistemindən digərinə keçid. 

2.Orifinaldakı hər hansı ekvivalent vahidlərin əvəzinə tərcümə dilində ekvivalent vahidlərin ardıcıl olaraq 
qoyulması prosesi. 

3. Tərcüməçinin ilkin mətndən qavradığını tərcümə mətnində yaratması. İki dildən istifadə etməklə 
kommunikasiyanın əsas həlqəsini və spesifikasını təşkil edir. 

4. Bir dildə göndərəndən digər dildə adresata (informasiyanın verilməsi yolu ilə şifahi, yaxud yazılı) 

5. Üçç hissədən ibarət məqsədyönlü, adekvat proses: a) hər hansı dildə görmə, yaxud eşitmə yolu ilə 
anlama məqsədilə qavrama, b) başa düşülmüşün dildə təhlili məqsədilə məlumatın, yaxud orifinalın öz şəxsi 
biliyinə çevrilməsinin dərk olunması, c) digər dildə yadda saxlanılmışların yenidən səsləndirilməsi (əksər 
hallarda ana dilində) öz biliyinin malına çevrilmişi digər şəxsə çatdırma. 

6. Burada sözlər, orifinalda digər dilin qrammatik konstruksiya və vasitələri yox, orifinalın məzmunu, 
mənası tərcümə olunur. Məzmun bir daha ifadə olunur. Bu dəfə tərcümədə, lakin öz qanunları olan digər 
sistem işarələri yaradan başqa vasitələrin köməyi ilə gedir. 

7. Ümumi şəkildə desək, o, çoxsaylı funksional kriteriyalar arasında gedən axtarış həlli prosesi kimi 
nəzərdən keçirilə bilər. Tərcümənin nəticəsində təsir edən və eyni zamanda geniş perifraz (kontekstual 
sinonimiya) tərcümə həllinin heç də yeganə həll olmadığını və çoxsaylı dəyişkən həcmlər olduğunu göstərir. 
Başqa sözlə, deyim çərçivəsində tərcümənin bir neçə exdüzgün”” variantı mümkündür. 

8. Fikir-nitq fəaliyyəti olmaqla, üç ardıcıl mərhələni özüdə birləşdirir: ilkin dildə olan ifadələrin fikrinin 
başa düşülməsi, təfəkkürün bir obyektdən digərinə qoşulması (bir dildən başqa dilə), tərcümə dilinin 
vasitələri ilə fikrin ifadəsi (Susan Bassnett: 2002,s. 11). 

Buradan belə bir nəticə çıxır ki, tərcümə nitq fəaliyyətindəki digər dörd növə əsaslanır. 

Tərcümə prosesinin funksiyalari bunlardır: 1. Bir işarələr sistemindən digərinə keçid. 2. Orifinaldakı hər 
hansı ekvivalent vahidlərin əvəzinə tərcümə dilində ekvivalent vahidlərin ardıcıl olaraq qoyulması prosesi.3. 
Tərcüməçinin ilkin mətndən qavradığını tərcümə mətnində yaratması.İki dildən istifadə etməklə 
kommunikasiyanın əsas həlqəsini və spesifikasını təşkil edir. 4. Bir dildə göndərəndən digər dildə adresata 
(informasiyanın verilməsi yolu ilə şifahi, yaxud yazılı) həyata keçirilən kommunikasiya aktı, yəni, ikidilli 
kommunikasiya aktı. 

Tərcümə zamanı tələffüz qaydalarına da riayət etmək vacib və lazımdır. 

Aşağıdakı funksiyaları yerinə yetirməklə İngilis dilində tələffüz problemlərini aradan qaldırmaq olar: 

Birinci mərhələ - İngilis dilində fərdi səslərin tələffüzünü öyrənmək. Hər bir sözü düzgün söyləmək 
lazımdır. Samit səslərin təsnifatını, sait səslərin təsnifatını dərindən yiyələnmək tələffüzə kömək edir. Giris 
fonetika kitabi və BBC dilçi Alex Belin səslər videosu ilə öyrənməyə başlamaq olar. 

İkinici mərhələ - İngilis dilində intonasiya və ritmi öyrənmək və hiss etməkdir. 

Dəqiq tonu çatdırmaq üçün ifadə və cümlələri dinləmək sonra mümkün qədər çalışdıqdan sonra təkrar 
tələffüz etməkdir. Tabeli, tabesiz mürəkkəb cümlələrin tələffüzünü, umui və xüsusi sual cümlələrinin 
tələffüzünə yiyələnmək lazımdır. 

Üçüncü mərhələ - İngilis dilində vurğudur. Vurğunu düzgün hecaya vurmaq və transkripsyadakı sözləri 
düzgün tələffüz etmək lazımdır. Vurğunu da öyrənmək və anlmaq üçün ilk kitablardan məlumat almaq və 
sonra film izləmək radio dinləmək dialoqlara qulaq asaraq tələffüz edib, söz vurğusunu, cümlə vurğusunu 
tələffüz etmək olar. 

Düzgün tələffüz çatdırdığımız xəbərin dəyərini artırır. Bunun sayəsində diinləyicinin diqqəti tələffüzdəki 
səhvlərə yox çatırdığımız xəbərə yonələcək. 

Dildəki sözlərin qəbul olunan tələffüzü müxtəlif ölkələrdə, hətta eyni ölkənin müxtəlif yerlərində fərqli 
ola bilər. Başqa ölkədən olan insan yerli ərazinin dilində fərqli aksentlə danışa bilər. Bunları da aradan 
qaldrmaq üçün ingilis dilində danışan insanlarla ünsiyyətdə olmaq və aradaki səhvləri aradan qaldırmaq 
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lazımdır. Yaxşı natiqlərin necə tələffüz etdiyinə diqqət yetirmək və öz tələffüzünü onlarınkı ilə muqayisə 
etmək lazımdır. 
Tələffüzün aydın, səlis, qüsursuz olması tərcümə prossesi zamanı cox əhəmiyyətli amillərdən biridir. 


Nəticə 
Beləliklə, tərcümə prosesi bir çox funksiyalarla həyata keçirilməkdədir. Tərcümənin yazılı və şifahi 
tərcümə, ardıcıl tərcümə, sinxron tərcümə, pıçıltılı tərcümə, işarə dilinin tərcüməsi kimi növlərinin hamısının 
layiqincə öhdəsindən gəlmək üçün, tərcümə prosesi funksiyalarına dərindən yiyələnmək lazımdır. 
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KABAP/HHHHBI ME?K/Y TEOPKAMH H PYCCKHMH 


Kuroqeebte cnosa: KaSapöa, Manan Ka6apöa, Bonpbutas Ka6apöa, Höapeti, Kaüımykoti, Kipoxuckoe€ xaHcmeo, 
Pyccxoe eocyOapcmeo, bonputası Hoəatıcxası Opoa, Manası Hosatickası Opoa, Ocmanckası uxnepuusi 


Kabarda betvveen Turks and Russians 
Summary 

This paper is devoted to ethnic and political history of Kabarda in the XV-XVII centuries. The 
resettlement of the East Circassians ancestors of the Kabardinians to the territory of the former VVestern 
Alanya can be dated to the time after the invasion of Timur 1395-1396. The design of Kabarda as a 
principality can be dated to the first half of the 15th century. The division of Kabarda into Idarey, Kaitukol, 
Tlachtostan, Dzhelyakhstan can be dated to the first half of the XVI century. Kabarda in this era becomes 
one of the leading forces in the North Caucasus. Kabardinians competed vvith the Great Nogai Horde for 
control of the Astrakhan Khanate. Temryuk Idarov in 1563 attracted Nogais and Russians in his 
confrontation vvith the Ingush. Kabardians of Idarey to confront the Crimean Tatars and Kumyks in the XVI 
century. They vvere allies of Russians. The ldaroviches use the Russians in the confrontation vvith the 
Kumyks and Crimean Tatars, and they themselves take part in the Livonian VVar and the Russian campaigns 
against various Caucasian rulers. Ties of Kabardians and vvith Nogais are made. Kabardinians of Kaitukoi 
are guided by the Crimean Khanate and the Small Nogai Horde. Circassian expansion to the east leads to the 
fact that the Karachais, Balkars, part of the Ossetians and Chechens are under the control of the 
Kabardinians. In the struggle for hegemony in the North Caucasus, the Kabardinians in the 16" —17" 
centuries face vvith the kumyks. None of the parties managed to vvin a convincing victory and they mutually 
exhausted each other. Kabardinians vvere the guides of Russian influence in the 17th century in the North 
Caucasus and their helped Russians in the Russian-Qizilbash conflict in 1651-1653. Kabardinians actively 
support the Russians against the Crimean Tatars in the 17th century. The significance of the Battle of 
Kanzhal is greatly exaggerated in Kabardinian historiography. VVe can talk about the participation of 20 
thousands of Crimean Tatars in the battle and the death of a fourth of them in the battle. The defeat of 1708 
only temporarily vveakened the Crimean Tatars. Crimean Tatars make revenge hikes to Kabarda and 
devastate the region in the 10-ies and 20-ies of XVII century. The Kabardinians victories under Baksan 
(1729) and Chereshty (1731) helped to stop the Crimean Tatar advance. Kabarda there vvere the Baksan and 
Kashkatau parties oriented to the Russians and Crimeans in the 18th century. They sought to vvin over 
external forces in order to secure subfectivity in foreign policy relations. The anti-Russian position of the 
Kabardinians set up the construction by Russians of the Mozdok fortress. 
Key vvords: Kabarda, Lesser Kabarda, Great Kabarda, Idarey, Kaitukoi, Crimean Khanate, Russian state, 
Great Nogai Horde, Lesser Nogai Horde, Ottoman Empire 


OnHHM VS3 HHTEpeCHEHMHHX aCTTeKTOB HcTOpHH CeBepHoro KaBka3a sBiriseTBCs HeTopHs Ka6Sapııbı, Ee 
roTHuecKas HCTODPHS TİDHBN€Kara K CceÖe€ BHHMAHH€ HCC/Te/TOBaTeTeH pa3HOH HaHHOHAIBHOİİ 
TIpHHAa/DIC?KHOCTH. Cpenn. pyeekx yueHHbix yicTOpHs Kaöapırbı HETepecoBara H.CMrpnoBa, E.Kyuresy, 
C.HexmeHeBa, H.BorrkoBy, /LToviyöesa, V.3afirresa, B.TperraBroBa, K.Tlnmyrany, B.Maribrresa, B.CkrTcKoro, 
C.Byuryesa İ77, 54, 91, 27, 28, 9, 35:18, 82, 71, 60, 76, 231. Cpen ykparHmeB HeToprsi Kaöapyra rıprrBekarna 
O.Bbyöenka r B.TpnöoBcxoro İ21, 22, 341. B kapasaeBo-ÖarKapckofi HcTopMorpad)rn. oHa HHTEepecOBa/a 
HO.AcaBopBa, P.BereyzroBa, K./lafirraHoBa, V.HTamanoBa, V.MrsrepBa, C./beypröaesa, P.Teöyesa, P.XaryeBa 110, 
15, 16, 56, 57, 62, 63, 641. B xaöapıııHo-qepkecKoH HeTopHMorpağrr. BÖOrrpocBi eTopua. Ka6apibı saHrMarıncb 
C.Xorko, T.Aroep, /T.PaxaeB, B.BepesroB, K./HsamrıxoB, 2K.Karaseəxeh, U.KapnaHnoB, P.BeTposoB, B.CoKYpoB, 
3.Heesa, V.?lky6oBa, K.Marip6axoB, A.ƏyibMecoB, 3.OryapoBa, K.MokoB, X./İymaHoB, B.BecriaHeeB, C.HTaoBa, 
C.2KemyxopB 185, 86, 87, 88, 89, 90, 5, 6, 7, 8, BepesroB 2008, 38, 39, 46, 47, 49, 20, 78, 94, 96, 97, 58, 59, 84, 
65, 41, 19, 93, 421. KaöapııyınckHii Borrpoc HHTepecoBar H KarMbIKCKOTO HCC/NezoBaTerıs: B.TerixeeBa 1811. 
Ka6ap/,ı/HO-KYMBIKCKH€ OTHOHIEHVİS: oCB€HTaroT A.AköreB r M. - ILAöaycarnamoB 14, 21. Borrpocbi HcTOpHH 
Ka6ap-bı HHTepecoBa/IH OCETHHCKVX HCTOPHKOB M.BureBa, A.Ilyrnresa, A,/TsapacoBa, Ö.1”yroBa 113, 95, 40, 
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361. SanaHreM HaHHOTO HCC/IC/HOBƏHH31 İB?ECTBCSİ H3yHƏHHC ƏTHHHECKOH H TTOZHTHH€CKOH HcTOpHH Ka6apırbı B 
XV-XVII BB. 

TeHeanorHu rpaBTeseHi Ka6apırbı BOCXOVIVUIH. K T€TEHHaDHOMY TTpaBrrTerro  ViHarıy. Temprok VinapoB 
cuHTa/ıcı TIpaBHyYKOM FiHarra, TloToMKaMH YiHarıa corracHO TeHeariorHİ: cunTarın. pozbl FİrapoBbiX, Ka3bieBBiX, 
HlareHyKOBBıIX, MHcocToBBİX, /PDkaHÖo/TaTOBBIX, BeKMYp3HHBİX, ATa?KYKHHBİX, 1 YUEİTCTAHOBBİX, TayeyrrTaHOBBİX. 
CoxpaHrııncb ckasaHHsı Mn o Ka6apqe TaMörneBe. 1lo MHeHHio 2K.KareseoxeBa Ka6apıra mponexoyiyuna OT 
HaMecTHHuecTBa Ka6apa TaMöHeBa, KOTOpo€ HaXO/iyUTOCb M€?K/iy YpyroM H TepekoM. /İO TİPHÖBİTHSİ KHSİ3Cİİ 
ns VHanrnoB To neTeHHaM KaÖap/IHHHCB BHTaCTE TIpHHa/yıeoxaa  TaMÖHCBBİM, AHS3OpOBBİM Vi Ky/ZCHETOBBİM. 
Ka6apına zocTaracb B HaceHCTBy CBIHOBSM  Taöyzıbi H3 Viano — Hirapmacy, 2KaHnxory, MrHöornary, 
Kupurmiy. 7L71aBpoB mperionararı uro Ha3BaHH€ cTpaHBi Kböepieii rposolumno oT uHOro MMeHH Kaöepiuei. 
Hocadar Bap6apo ToBOpH:1 O KOBEPT€SİX KaK OÖ OZHOM H3 HepKeCCKHX KHSDKECTB. Ha kxapre /bkakoMo İ ”acrTazıb/o 
orMeeHbı Ka6aprr vi Ka6apıra okozo /loHa. Ppa Maypo Ha kapTe MHnpa 1569 r. o6osHaurın Ka6apımn oKoyo 
Hona. Ha kapre 1548 r. Ka6ara r Ha kapre 1613 r. Ka6apına oTMeseHBi B ycrTbe /loHa. /PbkMoBaHHH za /lyka 
yroMHHarı o crpaHe Kapöareilt, Y Yremrura-Xaypku. cKa3aHO O MECTHOCTH Kaöaprafif, KoTOpoH TIpaBHT HEKTO 
Har, ƏBnns Heneön yi Ksrn6 HeveöH yrroMHarır crpaHy Ka6aprait. C.Xorko, B.Hru, B.KepedboB curHTaroT uTO 
MHTPpalMysı uepkecoB B Ka6apııy uepKecoB cocrosuracb B XI-XII BB. Ilo MHeHHİO A.Taymyıo, Hanarıy riepeceieHHisi 
HepK€COB Ha BOCTOK B Xİİİ B. H MaCCOBOİİ MHTpauyn XIV—XV BB. ripezuMecTBoBariH. crropayyueckve MHTpaHHH 
XII h. A.CMrpHnoB, B.BrHorpayoB r P. CxaTryM zarHpoBa/zız rrepecesieHHe KaöapyryıHHCB KOHHOM XİV — riepBoli 
ueTBeprbio XV Bh. /1./laBpoB cuHTarı, uTo ykasaHHe pyecKkvix yeToriceH Ha Topbi HepKeceKH€ B OTHCAHHH 
COÖBITHİİ CBSE3aHBIX € THÖezibio Mixarıra TBepcKoro He/TaTOT BO3M/TO?KHBİM TTEP€CE/VİEHH€ HepKecoB B Ka6apıly ko 
BTOpOİİ TIo/1oBHH€ Xİİİ B. MapkepoM ƏTHX COÖBİTHİİ ÖbuTo TazeHne /bkyzara B 1277 r. Ero MHEHF€ pa3yıcıbDIH 
T.MHnHaebBa, 51.5benopoB, K.MariböaxoB, A,ƏyibMecoB, Vİ.KariMbIKOB cuHTar, "To TiepeceeHMe kaöap/ıyHHeB 
TIpoH301H10 BO BTOpOH TionoBHH€ XHİT-Hanarıe XIV h. E.ArekxceeBa oTMedarıa, uro B Ka6apıre B Xİ B. H€C ÖBUTO 
TAMSTHHKOB, KOTOPBbI€ MO?KHO ÖBLUTO Öbl CBS33TB C KaÖapıyıHHaM. P.BerposoB OTM€Har, HTO TipoHecc 
TiepecerIeHVs HEDKECOB B Ka6apıy MOöKHO naTHpoBaTb XV—XVI BB. A.HaroeB oTMCHarı, HTO OTCYTCTBH€ 
301OTOOP/IBIHCKOH HyMH3MaTHK€ TIO3BpPOTTET /ATHPOBaTB TIEpeCeTTeHH€ BDEMEHEM T1OC/T€ MOHTOTİBCKOTO YiTa., 
HroKxHroro HaTy TriepecereHHs OH OTHOCHT K KOHUy XİV—XV BB., a BepxHEOO K XV—XVİI BB. ƏTO MHEHH€ 
nozurepoxrisarın. B.Ky3aHenoB H V.HeneHoB. B.KyaHeHOB OH/HaKO OTMEHarT, HTO TiepeCeTeHH€ HepKeCOB MOT/TO 
COCTOSTBCS3 H B HTepMoz “”Bennkofi SaMmsiTHH”” B 60-x rr. XIV ph. /7LAnocorTonoB H B.KyyarmıeB BEVHTBHHYy:H 
BEPCHEO, HTO HEPKECBI BBITBHHyTIHCB B İlsTHTOpbe: rOCre TypeHKoTo 3aBOoeBaHYisi TaMaHH B 70-x rr. XV B. 
K./lafirranoB, P.Xaryes, V.HTaMaHOB Tiperio/rararoT, "To ripHxoy HepKeCOB Cc 3aT1A4Ha B  3€MİİH. ÖBİBLCİİ 
KaBka3cKof ArraHHH COCTOSUICsM He paHee KoHHa XIV ph. Barrkapekni necTopuK H. Mu3HeB, TOBTOp351 TE3HCBH 
KapaqaeBcKHX H KaÖap/HCKHX KOZUTET, OTMCHa/T, HTO paccezeHHe HEpKECOB Ha BOCTOK MO?KHO HaTHDOBaTB 
KOHHOM XIV—XV BB., a MaKCHMYMA ƏKcrTaHCVisi kaöapıyıHHeB HocTMrİa B XVI h. B Ka6apne rpoxrsarn 
Sarıkapcke davra. KyuxoBBİ, BarıxapoBbi, KezieMeTbeBBi, a B Barapın — HepkecoBbi MH Ka6ap/oKOBBİ. 
P.TeöyesB yv P.XaryeB BpeMeH€M Ttepece/ieHHsi KaÖapıHHCB cuHTarOT pyöce XIV-XV” BB. ABropbi 
KO/UTEKTHBHOH ”Vilcropuru. HaponoB CeBmepHoro KaBka3a”” HacTaHBarıHn Ha TOM, HTO KaÖapıHHHBİ HMETİH. CBOC 
KHSDKEHH€ Cc Hanaya XIV ph. Barrapılbı Ha3biBaTı. CBOHX cöceyeii KkaSapyrHHCB — HepKeciie, a HX 3€MİTO 
Keöaprbı. B mov crryuae Kaöapına KaK KHSDKECTBO /IOTDKHa ÖBUTa COXKHTBCS3) K cepeziyHe XV B. B XVEXVHH 
BB. 313bIKOM MC?K/HIyHapozHoro oönreHrir Ha HeHTparibHoM KaBkase crazi kaöapırııeKHii. OceTHHCKH€ HapracaTbi 
aKTHBHO KOHTAaKTHpOBazH € MazoKaSapzHCKHMH TaycyırraHOBBIMH H HX T€HCaMOTHS  ÖBLTa CB3s3aHa € 
ka6apırıHmaMH. B ərroxy cBoci əKCTİAHCHH KaÖapıHHHBİ 3aHSUIH: 3eMİİH OT BepXOBBeB KyöaHH no pek CyHEKH, 
3AHFMASI TIpenTOpba H paBHHHBI Ha Kapre /İ?kakoMo TacrTarıb/qo yHTOMSHYTBI epKeCBI TİSTHTODPCKH€ 
(xa6apıryınınbı). A6paxasv Oprerrii TaKöKe OTMETHZ Ha CBOCİİ KapT€ TI5THTOpCKHX epKeCOB. ƏTO ?Ke 
HaHMEHOBaHH€ €CTB Ha KapTe $5lHa Bay. Ha kapre Hrkolis CaHcoHa oTM€eH Ka6apreilt, TvHoM /lemnib 
o6osHauy/ı oö-nacrB Ka6apırırısı, 11015cKO-TIHTOBCKH€ /IOKYMEHTBİ COOĞIMaFOT O TETTHTOPHaX, TO CTb 
ka6apırıHmax Ha cCr0y?KÖ€ y TTOZİBCKHX KOPOVİCİİ H BEHHKHX KHSİ3CHİ IHTOBCKVX, KOTOPBİE€ TipHÖBUNİ c /İMHTPH€M 
BuuHeBeUKHM. B oöparnıcHHH ipezcTaBHTesicii CakcaHcKOH rrapruH. kaöapııHCKHX KHSS3eH K EziysaBeTe 1 
CKa3aHO, HTO BO Bp€M3 TpaBrreHrisi Vana mpaBrTeneM Kpbima ÖBür /Pbkany6ek, Əro TTOBONSET  OTHECTH 
rıpaBeHH€ pozoHanaıbHKa Ka6apEHCKOH HHHƏCTHH KO BPEMEHH H€ TIO3XK€ 7Ü-x TT. XV ph. BaccarıoM FlHara 
Öbul a6asıH. Xaypkr-AXMeVZi, KOTODBİİ CHHTaETBCS poyoHaHazıbHHKOB aÖa3HH-a/rraKeceK, B TOM ?K€ H/OKYMEHT€ 
cKasaHo, uro İIlurearınıoxa Kafirykr panı 3arrannofi Ka6apyıoil, KoTOpası BrioC/TeHCTBHH. CTaHeT BörbiHOİ1 
Ka6apzoif. Ero mpeyziamı öbuvnn KafiTyko, koTopBii poyiyuıca B:1500 r. Ero neyi BecnaH ponmrcs B: 1470 r. CaM 
IHuearınıoxo poyiyuncs B: 1530 r. /laTbi poxqeHHsi yCHTOBHBİ H.: TipeyUTooxeHbi C.XoTKo, B 1445 h. B Ka6apıly 
öcəkar. TaTapcKHe orznraHbi: ?İkyö xn Kacris. B 1438 Tr. xe TaTapcKOc  BOİİCKO ÖBLTO BBIHy?KİEHO  OÖXO/IMTB 
UepkeccHTO, KOTOpOİi Morua Öbirb. Ka6apıra. Crerin. HepkecerH: OHHCƏHBİC B: €BpOTİCECKHX HCTOHHHKƏX ƏTO 
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BEpO4THO 3€M1H OKOzo TepeKa, KOTOPBI€ ÖBUTH T1OHİKOHTDOIİEBİ KaÖapyıyHıraM. B 1504 r. ocMaHCKHH HraX-3ae 
MexMey mpocyur MeHrsir-T”ypes: rioMOHB € TioXONOM B Ka6apıly. İlepeyi rosBreHHeM pyecKvx Ha KaBka3e B 
Ka6apııe öbura ycoönua. TokraMbı KupMHUICB HaCTpOVUI  TİPOTHB ceÖs MHOTVX KHSi3ciT, İİpoTHB: HeTO 
BBICTYTIHzIH BecnaH, TanocTaH, /bKMrnaxcTaH, TOKTAMBILI ÖBUI H3THAH BMECT€ C CBIHOBBSMH Bespyko H 
KarnımeM. B nezio BMeLiaiıcs Fnap HapmacoB. OH coÖparı 60:15HTOC BOHCKO Vİ3 XETaKOB, Ö?Ke/iyTOB H MƏXOHICB 
H npumern B Ka6apııy. Ha roMoHib KaöapıHCKHM KHSİ331M TIDOTHB Hero TipHLuNİH. a5asrıHbı. Vlnap orrmpaBruı 
TOCHOB H TOTpeÖOBa/T T10)1-CTpaHBI, Torya ero BöHcka yocTursin. Kbrsöypyna, B örrTBe c HHM Tayı TanocTaH, 
Afi6ak, /İysapyko, Avıbrafi BorapcokoB, TokraMbını c KamvmreM. Tloczie rropaoxeHrisi: kağapzıHHBİ HOHDİH. Ha 
rieperoBopbı H Flrap rorryurri semi. B cTpaHe. Kaöapımıısı pres yuacTHe B Ce eBH/ICKO-OCMAHCKOH BOİH€ 
1578-1590 rr. Ha cTopoHe TypoK. B cocraBe TypeHKOf apMHM, BTOpTLICİCs BO BrayyeHyisi CedbeBH/iOB, ÖBDTH 
xa6apırıHeKrve Apcsran (Acrranöek Kaiirykrn), A6ak, Bosyk, Barırır, Coriyx (HHonox), Kariman, Pas, Mexmeyi- 
Mnpaa, Kaparai-öcil. OH xos. B cocTaB€ BÖiicK MexMer-l Ypesi İB. 1579-1580 rr. B 1583 r. uepKecbi oz 
KOMaH/HOBaHF€M /larrbı Myerabbi rpnHMANR. yuacTHe B ÖozibluloH ÖHTB€ c Cedehryiamın, B BÖHCK€ OHHHM H3 
KOMaH/yroHiyx Öbur OsneMnp-oriy OcmaH-rrarra 3 qepkecoB, B 1586-1587 rr. TypKu mpourin. uepes 
UepkecemHto Ha TiyTH B ImpBanH 129, c. 149-157, 14, c. 153-154, 35, c. 108-117, 80, c. 79, 62, 64, c. 77-80: 63, c. 
51-52, 59-60, 57, c. 60-61: 20, c. 205-212, 221-232, 86, c. 22, 26-28, 41-44, 53, 58-59, 65, 46, c. 90, 47, c. 88, 90- 
91, 110-112, 126, 132-134, 141-143, 1, c. 42, 38, c. 8-11, 88, c. 54-55, 43, c. 235-236, 296, 22, c. 248-250, 254- 
262, 36, c. 373, 27, c. 45-46, 49, 58, c. 259-260, 49, c. 17-19, 10, c. 5-35, 45, 471. 

Ka6apya rpocrrparacb To n16BOMy Öepery Tepeka oT Apzona zo pekr Krasburn, a Takoxe no BriayieHyisi, Marik 
B Tepek, B seMiin KaöapırHUCB BXOZFUI perHoH Bermrray (IEirrropbe), B ncrouHHKaX HacTO BCTOMHHa/IH. O 
TEITHTOpCKHX HepKacaX, KOTOPBİ€ ÖBLIH CHHOHHMOM KaÖapırHueB. BocTouHası rpaHrma Kaöapırbı poxozmrra ro 
rpuroky Tepekxa peKxe TroMmeHKe. 3arrayHas TpaHMMa He ÖbüTa  YCTOSBLUCİİCS, TİOCKONBKy OT KaÖap/ıHHUCB 
oTKovrovicsi BecrreHeil. KaSapıııHbı 3aHHMA/IH. 3€M/I5E Ha TIPCHTOPBSAX H Ha DaBHHH€. ÖCHOBHBIMH 33H5İTHSMH 
ka6apırHHHCB ÖBLUTO CKOTOBO/ICTBO V 3€M/ICHerHe, KDBİMHPİ,  HöraHHbI V KYMBİKH. TIDPH. CBOHX HaeTaX Ha 
ka6ap/rHHHCB BBDKHTa/TH. HX TİOCEBBİ, HTOÖBİ oğecKpoBHTE Ka6apııy. CucreMaTyueckH Ka6apıa cTpayarıa Hn OT 
razıcoxa ckoTa., 3eMmrreziconne y  ka6apHMeB ÖBUTO TTEpeİTO2KHOTO THTTa H 3eMİMİH. OÖpaÖaTbıBarın. KHPKOH. 
IocereHrisi: B Kaöapııe Ha3BIBarCP KaBKa3CKHM TEDMHHOM KaĞaK. KpoMe 3eM/Te/ieIHs kaapıHHBI 3aHHMƏNHCB 
OXOTOİİ, pbiÖo/0OBrTeİ, ÖOpTHHHECTBOM. KaöapııHHBI /İOÖBİBarI. TT07163HbI1€ HCKOHaCMBIC. VİcKyecTBO 
ka6apırHHCKHX Opy?KeHHHKOB HEHVUTOCb DyCCKHMH MaCT€paMH. Ka6apıyıbı oyrocrreiriBazır. CBOTO KaBa/TepHEo 
TAHHPIp3MH H BOOpyə?Ka/ıH KOTİBSMH H caÖıııMyı. B XV-XVII BB. kaSapqıHIbI H€ yMETİH /ICTaTB OTHCCTp€2IBHOTO 
ODy?KH31 YI 3arıpanımBazır. ero y pyecKHx. ToproBrli HMCİTa MEHOBOH XapaKTep H KaÖap/ıHHHBI H€ 3HaTiH MOHET. 3a 
CO/BEO KaÖap/zıyHHbI €3/VUIH K KYMDIKaM. KaöapııyızııBı HOCTABİEUTE. DpyCCKM BOCTOHHBIC TOBaDbi H3 
Cedesrynickoro rocyzapcrsa. Ka6apna veiriracb Ha coÖCTBEHHO Kbə6əp/iəH BO TraBe c BecnaHOM 2KaHXOTOBBİM, 
Vapeif, TnraxTocTaHeH yı /PkarocroxaHefi. BepxoBHbiii KHs3b Ka6apıbı Ha3BbiBaricsı Tibinixyə, Ero y3öparın. Ha 
Cb3/1€ KH5I3Cİİ H /IBODp3H — Xacə, HrəKe BepXOBHOTO KH3133 HaXO/IVUIHCB COÖCTBEHHO  Y/HCİIBHBİC KHS3B5İ: (TI). 
Bibıcreii cye6HOH HHCTaHUH€İ Öbur xeii, Ka6apııHCKO€ HBOPpSHCTBO (YODK) /€IFUTOCB: HA TİOTOMCTBEHHOC 
(TTeTKONeLIH H HFDKHHyTO) H ciryokuOoc (ÖecraH-yODPKH,  yopK-MİaOT"İYTYCBİ, TirrKey). İİyuHME. CEMBSMH 
THHHO CBOĞOHHBIX KDECTBSH (y3neHei1) Öbur TayrykoBBİ H ACTEMHPOB. Y3yyeHH HOĞDpOBOTİBHO CiTy?KEUİ TH. H 
corpoBoəxya-ın rx B rroxozax. İnin mprcararın pyecKrM 3a ceös, 3a cBoHX ÖpaTbeB H yeTeH. /Tyunne Xke yaenH 
Bacım. KaSaKxaMH. İlmn. HapoBarı. CBOHM  Y3HI€HSM AH Cc HH3HİHX CTOCB: HacezeHHəi, BÖTBUH€ KHSDKECKH€ 
CEMBH B/aHezir: ĞONBIHHMH. TIpOCTDaAHCTBaMH 3eM/İH. Cpezii. ka6apıııHeKX deoyarop B XV-XVI BB. Öburn 
HOTIyDIpeH HCİTaM, XOTSİ ÖBUTO MHOTO H XpHCTHaH. Cpeziv 3aBHCHMOTO HaC€/TCHHSİ ÖBUTO HECKO/BKO KaTETOPHİH. 
TübokKoT:ibi ÖBDIH İHHHO CBOĞOHHBIMH. ÖTE H HOTAHOTİBİTBİ ÖBLİH KDETOCTHBİMH, a yHayTbı — pa6aMH. B XVII B. 
B Ka6apırc ee BCTpenazıHcb HapoHHBIC COĞDpaHH3I, HO fea. pelasır. KoHeHHO deoyarıbı. AzaTBi orrpeycibninn 
GapınHy H OĞpOKH C KpeCTBəAH. OT KaÖapıryHH€B 3aBHCeviH a6as3HHBI, HeeHHbi, HHTYHİH, ÖarKapııbı H OCETHHBİ, 
OHH OÖBIHHO TETƏTVUIH 3CAK OBHAMH. ÖCETHHBİ TETaTE/IH caK AfiiTeky HepKaccKoMy. KHsisbsr Mario Kaöapırbı B 
XVII b. esurrın B ueqeHcKoe oöumecTBo Hlyöyr. B 20-x rr. Toro ?ke BeEKa y ÖarıKapıleB ÖBUN. 4CauHbİC TEOHH 
IHurMaxv KaMöyraroBnua. Cpez COHHƏATIBHBIX TIpaKTHK B: Ka6apıe bun TOTİyZSİDPHBİ aTarlbiMeCTBO, 
KyHaHecTBO, TIOÖpaTHMCTBO. OcoĞa KyHaKa (TOCT31) CuHTaracCB HeTiPOKOCHOBCHOİH B /OM€ XO331HHa H OH OXpAH511 
eTO. OĞBIHHBIM ÖBUT TEBHpAT, KOT/yia ?KeHa riorMÖHİeTo rrepexoyuyuna K ero öpary. Cpeyi ka6apHHECB ÖBbtr ee 
pacrıpocTpaHeH OÖBIHaİİ KDOBHOİ MECTH. Ha pyöeəxe XVI-XVII BB. rpor3ouuno pasmeəxesaHre Ha Borbuüyio H 
Maryro Ka6apıy. Borburas Ka6apıra sanar semi or Kyöann r KyMEİ no cinsinə Baxcana r Tepeka, a 
TaK?K€ OT CEBCPHbIX CK/TOHOB KaBKa3cKHX rop oT Ənböpyca no cnnsmrisi Tepexa n Marin. Manas Ka6apıa 
rpocTHparacb paBHHHBIMH 3€M/İSTMH. M€?KTiy YpyroM H CyHəxeH. Ha BöCTOK€ TpaHHHCİ cry. CTaHRMHa 
HroxHHi Hayp n Cynəxa., B Bonbuoli Ka6apıre HOMHHHDyTOHE€€ TT0:10?KEHH€ 3aHHMA/IH KTTaHBİ /İİDKaMÖy-TaTOBBİX, 
AraxkykrBBix H MreocrToBBiX. B Mario Ka6apıe ripaBruın TayeyirraHoBBİ. VlmapoBa Ka6apına k 40-v rr. XVII B. 
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yrpaTrıra rıpexHee sHaueHre. Beniyııce sHaqeHre rpeoöpevin. KafiTyKHHBİ HB HaCTHOCTH HX BETBB — Ka3bi€BBİ. 
IlpaBqa cyıuecTBoBazı TraTpHapxazıbHBİİ: TTePCOKHTOK — BBIÖOPBİ BEDXOBHOTO KHSi331 BCeİ Ka6apııbı, KoTOporo 
BblÖOHpara 3HaTBb BC€İİ cTpaHbı, Böoficko Ka6apıyıHueB cocTosrno H3 ripodbecenoHa/IbHBİX /ipyokrH. OqeHb peyiko 
HCHONB3OBa/OCB BCeoÖIHee orrorrqeHMe, B XVI B. B Bonbioi Kaöapıne 3a BiracTb. M€?Kİy COĞOİ Öopolncb 
GakcaHcKası H KalHIKaTaBcKasi rapTisı, B saBHcHMMOcTH. oT Mariofi Ka6apırbı HaxOHUTHCP OCETHHCKH€ TOPHBIC 
oömecTsa H HHTYuI, a oT BönbiuoH Ka6apıbı saBHceri KapasacBilbi yi Sarrxapılbı. Ka6apza riMezia TECHBİC CBS3H 
c Tpy3rei r KpBIMCKHM XƏHCTBOM İ3S, c. 8-15, 54, c. 88-133, 36, c. 370-305, 3, c. 16-20, 19, c. 30-44, 54-571. 

B repBofi rıonoBHH€ XVI B. kaÖapııuHIBI 3aHHMƏAzH. paHoH Ilirropbsa: H. 3eMİNH. Ha. sara or, Tepeka. 
KcabBepro I"naBaHH TıHcar, uTo B Ka6apıne öbo 3 Tbic, kum, B Maroift Ka6apıne bro 800 krmin, Okpyr 
TayayeyırraH veri 600 okymur, PrvrixcraH.: Meni 400 ok, Ər. okpyra cocraBaıın. Mariyro Ka6apiıny. 110 
HƏHHBIM HOKYMEHTa 1768 T. kaÖapıyıHBI 3aHHMAzıH. TI1pOCTpaHCTBO OT Berniray ro o6eyM. GeperaM KYyMBİ /10 
ypoHura ByprycaHr. 11o naHHbıM IL, Harmnaca Ka6apıra BKTIrOara TeppTopHE: ro Marixe, BakcaHy, HereMmy, 
Harbunky, Hepeky H nacTH Tepeka. Brnanzenysi TaycyırraHOBBİX Hİ YUTSXCTƏHOBBİX pacrmozararıncCb OT TipaBOTO 
öepera Tepeka zo pekv Cyrəxn, T.EO.Knarpor ykasbiBarı, uro TeppnTopns. Mazoii KaSapıbı orpaHrunBarıacb 
rıpaBoöepeoKbeM Tepeka c ceBepa, € BOCTOKa — /CBBIM ÖcperoM CYyHƏKH, Ha ToT€ — pekoH KyMÖereit, Ha 
3arraze — pekoH /leckxeH. B rrpoureHHsaX OT 1765 T. yka3biBayıHCB HHBİ€ HaHHBİ€. /İo pek KyMBİ H pa3BarHH 
Manpxapa, a c Hpyrofi cTOpoHbI BHV3 TO TeueHHio Tepeka zo ypounua Mekemnsi,, KaSapıryıeKHe TTOCC/TCHHSİ 
ÖBUI. HO/LBOKHbI B:CVUTy  pa3HBİX  OĞCTOSTEZİBCTB.. AzilKaCOBBİ KaÖaKH TO ÖBLİH. BO3ze  /İapbsia, TO CHOBa 
HaXO/IVUIHCB y CBOETO M€CTO ?KHTEzibBCTBa. KafiTyKrBBI B XVİHİ B. okrm:. B BepiHHaX BakcaHa BÖ/vH3H ypounua 
IHurkoBa, B 1729 r. oHH yının Ha KarnrxaTay, B yuesbHyio seMinio Kasöyznara MyecarioBa vn KaHÖyimaTOBBİX H3 
VinapoBBiX, B. 1739 r. ApcrraHöek KaiiTyKHH Tepeceliyiics Ha peKy T"eH?xe (rıprToK Hepeka), a B 17427T. oH yei 
Ha peky lIIlenxy (lHaryııky). B 1746 r. Kafirykun yurcn Ha BepXOBB3 pek KyMpbi, lloxoyr KarinaH-1 ypesi Ha 
Ka6apııy rprBezi K Tiepexo/iy kaöapp/ınHMeB ys Benrray Ha peky HeymkaH, B 1711 T. KarMbiKH. TTEPCBCİH 
xa6apırıHueB Ha BaKcaH. HacTB KaÖap/zHHH€B yIHTa K KaTMBİKaM H KYMBIKaM. PyecKHe HOKYMEHTBİ 20-Xx TT. 
XVHI B. yKa3bIBaFOT Ha OCHOBHOC MECTO ?KHTE/ibCTBa Ha BakcaHe. B 30-40-x rr. XVI B. AraoKyKHHBI H 
KyproKHHBı ?Krun. Ha BakcaHe B TPYHHOHOCTYTİHBİX UT KOHEBHHKOB M€CTƏX. B 1732 T. uacrb kaĞapqHUCB, 
paHee yBezneHbiX AroKof B 1711 r., rocerinmacb Ha Bakcane. Ha rpanuue XVI-XVII BB. xa6apıınıbı TTepCeuDiH 
c pekr Ilyprycar Ha Berrray. Bakr yxona kaöapımınmeB c Benrray H yx rocezeHve Ha BakcaHe sağıHKCHpoBazıa 
Kapra Ka6apırbı 1744 r. 3emnn Bonbiuof  Ka6öapırbı Haxozyumicb: MC?K/İy TIPABOĞEpe?KBEM BEDXOBBCB KYMBİ H 
pexoH Ypyx. Ka6apzıynııbı ?KVVI Ha mpaBbix TipHTOKaX pek Marnikr no Hepeka. 11o Marixe ÖBUTO HCBATB 
HepeseHb, a rro BaKcaHy, TynneneHy, Heremy, Krmrieky, Hleryxe TpHZMaTE: NEBSTB: HepeBeHB. 11lo pexe 
HarıbuHKy HaxoşsHTOCB /BaAHMƏTB OZHO TIOCETEHH€ Y OHHİ TİPHHƏZUTeKaTIn KaHIKaTaBMaM. 110 HAHHBİM //OKYMEHTA 
1761 r. no Mare r B BepXOBB3X 3onKH Öblul GakcaHcKre Kor. B BepxoBbəxx İlonkymKa Hv KyMBİ HaXxOzyUmcb 
HaHıHH KaHıKaTaBuEeB. İlocerieHHsi KarıKaTaBiteB B:40-x rr. XVI B. Haxozyumcb ro Heryxe, TPemoxe, HarıbunKy, 
UHepeky r Bonpyky. B Hasarıe 50-x rr. XVI B. kaöapııHHPİ TİOYBVUIHCB BOCTOHH€€ TpaHHHBİ 1744 r. — ro pexe 
Hepeky. Iono6Has crTyalyıs. Ha6zrozaracb. H. BO BpeMeHa İL.llamrraca, Brranennisi MucocTOBBİX HaXO/UVUTECBP B 
Kbrsöypyne. /PkaMöy-raroBHuH ?KMzH. ro BakcaHy n Manzomy BakcaHy. Vİx TTABHOC MECTO TİPCÖBIBaAHH€ ƏTO 
Karıxaray ro pekxe Heremy. 11o Hepeky, Mruryky, HarbunKy əxz TarapxaHOBBİ, a ro Hlariyxe — 
KyuqeHeToBBI. B BepxoBbs HlonKyMKa B ypounme Əlnikarnori yu Ka6apHHBİ, KOTOpBİC B: 1769 r. ynoHVZHCB 
oT TipHcsTH pyecKrM. B Berrray ?xe ?krum. a6a3HHBİ, KOTOPBİC ÖBLTH 3aBHCHMBİ OT BozbiuoH Ka6apıbı, Marrası 
Ka6apııa Haxo/iyuTacB5 Ha ÖOlIBHHCM paccTOSHHH OT KDBIMEEB: "eM Boribinasi Ka6apıra. Ona yezirrracb: B. XVI B. 
Ha /B€ ÖorblIHX oÖmacTH: TayeyırmraH, HaurHaroniyrocs or TaraprTyrıa rv rpoTsiHyBİHeCSs TO TIpaBOMY Öepery 
Tepeka, yı TenraxcTaH B KOTOPOM ?KHTİH AxzioOBBİ H MyzapoBBi. AxrıoBBİ ?KFUNİ 10 nöpore ya Mos3yoKa B İ”py3rio. 
Uepes vX BHTaneHHsi rporexarn. pek Kypir, Ilenra, Biaifsr, MaroxaapıyıHCKHM€ TTOCENEHVSI ÖBLTH. H 
3HaHHTE€/IBHO 3arrayınee, zo pekp: //lecxeH. MyrmapoBBi ?K€ BHTAZeTiH. 3eMİTDİMH. B OZHEM HH€ TİYTH. OT /İapbsnibeKX 
urenei, HHonoxoBa Ka6apza saHyiMarıa GacceHH pek Beziofi B paftoHe Tarapryrıa. Eme B 30-x rr. XVİH B. 
AınMyp3HHBİ KaÖaKH ÖBUN. Ha peke YpezoH. B Marnof Ka6apııc ÖBUTO COpOK BOCEMB HOCEİZEHHİ TO peKaM 
YpenoH, CyHəkxe, HaşpaHrı, ƏHneprrıcy. HosBreHHe MazoxaSap/ıHCKHX kaÖakKoB To CyHəKe yarHpyerTbes 40-MH 
rr. XVII B., xorua Myuavna CyHuaneeBHua pyeckHe TiepeBeziH. Ha HHOC MECTO. ƏTO ÖBLTO C/H€rAHO, HTOÖBI 
yöepeub ero oT AH3opoBoift, MyrnapoBofi r IHonoxoBofi Ka6apırbı, MaroxaöapııyıHeKHe TTOCE/İEHVSİ TİO DEKAM 
Ilcenax n KaMönieeBKa PbKCHpyioTPCs: TrozbqeHureyToM yi Hİrenepomv B KoHü€ XVİHİ h. B:1781 r. okono 
MaBsozres Bopra-Kanı buKcHpoBazıH. TaBHH€ KkaÖapıyıHCKF€ TTOCe/ieHH31., İlocrmenmrie ka6apqıyınııbı yuyur c Cyroku 
Hub B 50-70-x rr. XVIII B. Ha mpaBbıx ripnToKax Tepekxa öbun KyproKHHBİ kaSaKIL, To 5lMaHKy/:Iy — 
BoraıreBBi, ro Kyay — ApcinaHÖeKoBBİ. TaycyırraHOBBİ TTOCETCHHSİ HaXO/İVZIHCB: Ha TeBOM Öepere Tepekxa, a 
TIOTOM Ha TIpaBOM Öepery K BOCTOKy OT TarTapryrıckoro MHHapeTa. AH3OpOBB1 kaÖaKH B 1780 T. Haxo/iyUirCb To 
Teckxeny. Eme B 1744 r. yx TaM He Öbluo. OkKoyo TarvapTyrıa rosBHTİHCBP  TTOCEİİCHVİSİ ƏHOXOBBİX, KOXy?KEBBİX, 
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BoraıreBBıx, TasapTyKOBBIX, KoTOpBİE€ B 1744 r. ək. ro Apnony. 1losBneHne ka6apyHucB B paloHe Moszoka 
narnpoBavıocb HaHaroM 60-x rr. XVII B. B 1764 r. B MosnoKe öbio 200 xpernreHBix kaöapymızmeB. B:80-x TT. 
XVIII B. ko:suecTBo Öer:ibiX KaSapqıHCKHX KpPETOCTHBİX TiepeBaTiyUIo: 3a Tbicsauy, B:1711 r. xaöapıyınıbı 
HOSBVUTHCE B KİMBİKHH  B CBS3H C TİOXOMOM  KDPİMİEB: B ƏTOM royiy. B Bparyzax Öbulo 3HauHTezibHOC 
xa6apırzHckoec HacezeHHe. B Tepkax öÖbua Kka6apııyHncKası cno6oya, 3axyöaHb€ CTa/lO MECTOM TIOCC/ZİCHH€ 
Ka6ap/ıHHHCB TOHBKO TTOC/İ€ TOTO, KaK KaÖapyıMHHPI CTa/IH BOCBaTB C DyCCKHMH) İ28, c. 44-65, 9, c. 29-32, 19, c. 
19-23, 1, c. 158-161, 32, c. 153-1561. 

B 1545 r. cocrTosrcs Ha6er CaxHö-l Yrpesi Ha Ka6apııy. Əiböosayıbı, OHHH H3 BOXKHCH KaSapyıHHCB TİPHÖBLI K 
KDIMMAM H TTO?KC/Ta/, HTOÖBI MSTTƏXKHHKH ÖBUTH. HaKa3aHbI, KDBIMHEİ: XOTeziH. ripHÖBITB B KaÖapyly BO BpeMSi 
ypoəxası, HO TIPHÖBUIH CTHHIKOM paHO. KpoMe TOTO, OHH OCTaHOBEUTHCE arepeM. Ka6apııbı HarraH HOHBİO, 
HO KPDBIMIII ro$eziyun. B: Hanane XVI B. Vuap cTa BEDpXOBHBİM. KHSİ3eM. ÖMMHƏaKO CUT İV: TOTO HTOÖBİ 
saKperıHTBcs B İlsTHTOpPB€ y HeTO H€ XBaTHVIO H TIDHXO/İFUTOCB  //OBOZBCTBOBATBCSİ 3ABOCBAHHSMH B ÖaccefiHe 
Tepeka. B 6opböe sa BrracTB B AcTpaxaHCcKOM XaHCTB€ M€?K/iy AxMeymonnuamH nv MaxmyzoBHuaMH /İpKaHXOTOBBI 
TO/VTep?KKazır. TEPBBİX H TİPHB€/ZiH. K BNacTH xaHa AK-Ko6eka 6. Mypraşy. Kacıı 6. Cary-Axmey ÖBün MarHaH. 
OnHaKo ƏTHM /PkaHXOTOBBI oÖpe:in. BparoB cpeyi. corosHHKOB MaxmyyoBHueH — HoraiiHeB. OHH cBeprin. AK- 
Ko6eka r xaHoM €Tar Aöy ap-PaxmaH 6. Aö arı-Kepy. B: 1533 r. HörafickMe MHP3BI HaH€C/iH. ÖONblHH€ 
yöbrrk Ka6apze. B 1535 r. B Ka6apıy BTOpr:rocB Öoyibuloc Hörafickoe BöİİCKO. B rroxoyre ripnEEMAzIM. yuacTHe 
Hevarıı, Hefix-Mamail, KeibMaMeT, Korrym, YpaK, TO €CTB B€HyIHH€ apcTOKpaTbI HörafİHeB. CO CTOpOHB 
xa6apııHHHCB cpaşxarmacb Krrnmpinoxo Vraposp nv Tericapyxo TaracraHoB. 110 HaBI€HHCM  HOTAİİHCB 
ka6apırHıbı orcTyrrnın c Maiki. Ha BakcaH r İlcBiraHey. Meəkyiy Ayıunrep xn. KanixaTay HöoraHlibi CHOBa 
TeCHHVIH kaÖapımıHmeB. Korza ripumma ToMoLib B:2 TbiC. aöasHHOB KaÖap/ıyHubI pasörunn. HöraHcKo€ BOİİCKO, B 
Cpa?KeHVisIX C HOTaİİMAMH TTOTHÖNO ÖONBIHOC  KOTHHECTBO KaÖap/IHHCKHX BOHHOB, KHsİ3eH, Cpezn. HHX ÖBUT 
Maun cbiH: Vnapa Kriypuroxo, B: öosx oruc: Tericapyko TarocraHoB, Borziyyap  KoronkHH, 
HloreHoB HapMmaHKyır, Apınunao HlrrmreB, CbIHOBBA4 Vİyapa, B 1537 r. Ha xaypKi-TapxaHCKHİİ TIpeCTOTi Cerri 
FHepsnu-Arın 6. Hlefix-Xafimap. Akx-Kyöek B 1546 r. rrpH TIOMOLIH KDBIMIEB CTa/1 HOBBIM XaHOM. İ10 HTAHHBİM 
pyecKHX //OKYMEHTOB B 1545 r. CaxHnö-l vpef rıprmsur npeyioxxeHve: YİrapoBbix H pasopiaur: HemrpazıbHyio 
Ka6apııy, koTropyro KOHTpozHpoBazın. /PKaHXOTOBBİ, B 1546 r. /PbkaHXOTOBBİ coBepiirUm. HaÖer Ha cTONHMUy 
AcrpaxaHckKoro xaHcTBa H cBepr:in Ak-Kyöeka, Bo3BeB Ha rrpecTori 2lMrypüH Ö. Bepyinöeka, B 1547 r. KDBIMLPİ 
oTBocBalı Xaymky-TapxaH VH coBepumun. noxon Ha Ka6apııy. Caxrö-I YpeH ToBOpEİT, HTO OH: OÖMO?KFUT 
xa6apırHueB HaHbıo, B 1549 r. coenHeHHO€ BOİİCKO KaÖapHHHHCB H /ZIOHCKVX Ka3aKOB B33710 XaypK-TapxaH H 
KOHTpoO/IHpoBazıo ero yo KoHHa 1550 r. B 1551 r. rocinbi OT HöBOTO acTpaxaHcKOTro xaHa 5lMTypuH TİPHÖBLU B 
Mockpy, a B 1552T. oH y?K€ TI1epeOpH€HTHPpOBAa/TIC3 Ha KDBIMHEB. B 15547. pyeckre ripHBerniH K B/TACTH B XaypKH- 
Tapxane /lepBuu-Anz, uTo oHHaKO HEC TIOMCHTaNO TOMY TT€peopHeHTHpoBaTcsi Ha KDBIM HB 1556 T. BBIÖHTB 
pyeckHi TapHH3OH VS3 TOpoza. OzHaKO OKOHMaT€ribHası ro6ena Oba 3a pyeCKHMİH, KOTOPBI€  YCTAHOBFUİH 
KoHTPpovb 3a İloBomkbeM, B- 1556 Tr. kaöapımınekHii beozarı Taspyit Harrar Ha KDPIMCKH€ TOpozla TeMpioK H 
TaMaHb. B 1557 r. B MocKBy mpHÖBL O TTOCONBCTBO OT KaÖapırHHHCB, KoTOpoe BosrraBinuı KaBkirbı KaHyKOB. 
HBan IV TposHBif rprras3azı ka6apııyıHHaM OKa3aTBb TIOMOHiE /İMHTpHTO BHITHEB€HKOMY. B 1558 r. BM€CTe C 
FiMMTpHeM BHIHHEBECHKHM TIPOTHB KDBIMUEB: BOC€Barı KaHKribiu: KaHoKoB. B: TOM ?K€ roy B MocKBy ripHƏBLuTo 
TIOCO/IBCTBO BO T-TaB€ Cc CarHyKOM (CazrraHyKOM) TeMpiEOKOBBIM. B 1558 r. rosuyu. Hnapes B Kaöapııe 
YCVUIFUTHCB, HİOCKO/BKY TyHa TİPHÖBUİH. COTOSHBİC €MY Höraillıbı, B: KoHMH€: 50-x TT. ÖBLUT 3aKTİFONEH. COHO3 MC?K/İy 
HOTafiCKHM ÖHeM FİcMaHoM H KaÖapırHCKHM TIpaBHTET€M TEeMDEOKOM FİrapoBBIM. Coro3 ÖBUT CKPETEUTEH 
öOpaxoM Marixypyö c CBIHOM FicMarırna /İHH-AXM€HOM. Coro3 c BöribiiiME. Horasıı ÖBUT Hy?KEH 
Ka6apırHHCKOMY TIPABHTC:TEO, HTOÖBI TIPOTHBOCTOSTB Ma/zfOHOTaHCKOMY İ a3r 6. YpaKy, KOTOPBIH BOHI€/I B COTO3 C 
IHuearınıoxof KafirykHBIM. B Ka6apııe öbrro Ba GoribuIHX KHSDKECTBa — Fİnapeii (BrrazeHrisr: VmapoBBbix) H 
Kaiirykofi (BnaneHns KafiryxrHbıx). Pas TaKoKe HaXOHVUTCS B COFO3C C KDPIMCKHM. XaHOM /İEBİeT-İ YipeeM. 
HemrparıbHas Ka6apza B TO Bp€M3 /IC-IUTaCP Ha TpH yzeza — KafiiTykofi, TanocraHef r TYunsixcTaHeH, B oKTspe 
1558 r. noco:ibcTBO yi3 Ka6öapırbı B MockBy BosriaBEU CBIHOBBSİ TeMproKa Byirrepyk vn Canmyk. HyokHo 
cKasaTb, uTO HOTaİİHbı ee B 1545 r. BocBarın ripoTHB kaSapııyınueB. KaiiTyKHHBI ?K€ Har yÖcəKHMIC HÖOTAİİCKOMY 
MHp3e Tas H OKa35IBa/IH. TOMOHİB TTOZİHTHHECKHM ÖC?KeHHaM Vi3 Boyzibuofi Horafickofi Op. Horafickxası 
TİOMOHIB ÖBLTa HEM  HCTİOİNB3OBaHa TIPOTHB  HHBİX HepKeceKHX KHsi3eİl, HyokHo cKa3aTb, HTo KaSap/zıyHUbI 
OKa3BIBa/IH AKTHBHYTO TIOMOHIB pyecKriM. B 1549 r. Vemarı B nocnaHHH B MockBy rircar, "To eMy cyarıneb 
KaBkasckası TromeHB ry Ka6apya. 1557 r. TparuOHHO CüHTaCTBCS BDPEMCHECM BXO?K/eHysi Ka6Sapzıbı B pyeckoc 
To/VIaHCTBO. İlepBoHasarıbHO oTHOHIeHHs  Pyeckoro TocyzapeTBa ÖBLUTH. CKOpee  COFOSHBİMH: H. CEİOSEDEHHTET 
pyecKHX ÖBLT HOMHHaHeH. OyHaKOo Ka?K/iblii HOBBIİHE KaSapECKHİ TIHIH: CKTAHBİBƏaT HİEPTE. PyCCKHM HapsM. 
HsBan TV HarmpaBıı B Ka6apııy Hana HepeMHCHHOBa VT BOCGHHBİX /İICİİCTBHİİ TPOTHB KYMBIKCKOTO 
HaMxarıBcTBa 169, c. 397-400, 74, c. 129-136, 86, c. 48-49: 44, Ne 1, 4, 82, c. 307-308, 38, c. 21-30, 47, c. 148- 
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150, 152, 155, 160-161: 77, c. 24-28, 54, c. 187-198, 201-217, 231-233, ByuryeB 1956: 39-42, 58, c. 85, 82, c. 
220-221, 223, 64, c. 60-61: 49, c. 20, 10, c. 35-40, 45, 47-501. 

B 1556 r. TaK Ha35BIBa€MBI€ TIHTHTOPCKH€ HepK€CBI OTBOCBAZIH. Topoyla TaMaHb H TeMpiroK. B 1557-1558 r. 
BoHcKa TeMmproKa rroMorarız. /İ.BMHTHEBEHKOMY BOCBAaTB TİPOTHB KDBİMHEB, a B 1560 T. K HEMY TPHCOC/HHEFUİHCP 
Cröok H Marıyk. B 1561 r. ViBaH TI ”po3HbiH BbuTBOpr/n /İ.BrTHEBEHKOTO H3 3CMOTİb HEPKECOB, TİOCKO/İBKy TOT 
33T€5U1 CBOTO COĞCTBEHHYITO HTPY, H TTOpyurUT €MY BOSBDATHTBC3 B 3arTOpo?KBbE, HTOÖBİ OTTYZa BPCZİHTE KDBİMMAM 
H nnToBuaM. B 1562 r. /HurrpMi BumHEBEUKHİ BEPHyzICs B BerKOe KHSDKECTBO /İİHTOBCKO€., B 1560 r. 
xa6ap,ıHısı Ilmearınıoku: KafirykHa saKirrourvi.: coro3 c Maribisu. Horası. H. KpBiMoM., B: 1561 T. coro3 
MC?KÇIy PyeCKHMH H KaÖap/IHHHaMH ÖBUT yöke odbuMarBHO 3aKperieH ÖpakoM /ioqepH. TemproKa T yənieHeii 
(KoneHneil) c pycckrM mapeM. OHa rıprHsına nus Map TeMproKOBHBİ. TeMpioK CTa/zi HapeKHM HIYDPHHOM. OÖ 
ƏTOM ()aKT€ BCTOMHHa/ ƏHTOHH /İbkeHKHHCOH. B Ka6apııy öbun HaripaBrmeH. oTp3yu, P-ThremgeeBa v3 1 TBİC. 
CTpCIBHOB H Ka3aKOB B 1562 r. BbHnii VieManı mpocHn  BBÖHTB: ManoHOraiicKoro Önə Pas 3 Ka6apibi, 
HocreHHHİf BCTyTIUT B corO3 cC KPBİMCKHM XaHCTBOM. B HOKYMEHT€ OT 1563 r. ÖBuo cKa3aHO, TO pyecKHe 
BM€CT€ € VİlapoBBıM Bo€BarıH 3eM/IH İlmTeaTiHİOKOBBİ 3EMİİH, a Takoke Muiymekrne nv ComcKre ka6akKr, Tarılxkne 
seMTiH. ÖrM3 CKHHBCKHİX TOpO/IKOB. KacaTezibHO yoKayiH3arıyir. ƏTHX TOTOHHMOB CPE/ZİH. yHCHHBİX €CTb /İHCKYCCHİİ, 
TemproK orpesarı seM/iH Kafirykos or HeHrTparıbnoro KaBkasa, İlocrie rroxoya Temproka B /İlapberibcKoe yIHeiB€ 
HHTYHIH ÖBLIH BBIHyOKTEHBİ yHTH HarieKo B TOpBİ. B əTOM rioXoyrc HörafİHMaM H KaSapqHMaM T1OMOTa/IH DyCCKH€. 
OcerHHbı-TaraypHbi OKa3BiBarH. COTTPOTHBZHH€ KaĞapııımaM. Kaöap/ıHHbI TaK?K€ BBİHYZIRUI. TUTATHTE. HAHB 
HACTB HHTyIHeH H HeHeHHeB. KaiiTYKHHBI BCTPETEVIH COTİPOTHB/TEHH€ CO CTODOHBİ HEHEHHCB aKHHHEB B XVİİ B. 
AöasHHaMH mpaBrprı pon /İyzapykoBBix H a6a3HHBİ TETƏTVVİ. HAHB: kaSapıııHMaM. Ha ropueB: HeHTpa"ibHOTO 
KaBka3a ÖBLUTa Ha/TO?KeHa T1AHB CO CTOpoHBİ Ka6apırı, 11oxoy 1563 r. Öblir TIPH3BaH TaKöK€ CHOCOÖCTBOBATB 
KOHTAKTaM pyccKHX € TPy3HHCKHMH HapeTBaMVH. B 1565 r. B MockBy mpHöBur MamcTiopK TeMpioKOBHU, ÖH 
?KaHOBa/ICsI Ha TO, uTo TeMproKa TeCHHT İlmearınıoka KafirykyH. KpBIMUBİ: BCTYTİHTİH. B: COFO3 € TİPABSIHMH 
HOMaMH KaiiTykos, Ta-rocTaHes,, İ”ernsixcTaHa, COFO3HHKAMH İİrrearımoKM ÖBUDTE. KYMBIHKHİE  HTaMXa  H 
MazoHoraficKHi önü. 11o noroBopy 3aKriroueHOMy KaÖap/HMHCKHMH TTPaBSİHYİMH. HOMƏMHİ € 1 YDESMH Ka?KZİbİH: H3 
HHX HO/DKEH ÖBUT TTOCTaBilSTE: To 100 sicbipeil, Mexkqiy Typesmr: KafirykoeM, TarrocraHeM Tİ Tİ erisXCTAHOM 
cbopMmrpoBa/Heb OTHOLICHHS aTarıbiecTBa, /İrsr TOTO, HTOÖBI OKa3aTb TTO/VTEP?KKy  TECHHMOMY BparaMH 
TemproKy VlnapoBy pycckHi Hapb FViBaH IV TPposHbif ripHKa3arı rrocrpoHTE Ha Tepeke ropoyi B 1567 r. Ele 
paHbue, B 1565 Tr. OH ?Ke OTTlpaBH/I Ha TOMOLIP Fİnapero ViBaHa /İMHTpeeBHua /larırkoBa, ViİBaHa ODecToBa, 
Mardes /baka VhanoBa. Ha HTOMOHİB ÖBUT. OTHPaB/İEHBİ KAK Ka3aKH, TaK H NET ÖO4pCKH€ C TİOMECTHOİ 
KOHHHHE€İ. B 1566 Tr. pycekre BoeBarıH rıporHB Ilmrearınıoxn Kafirykrına. B 1566 r. TeMproK FlrapoB cpaəkxarıcsı 
TIpoTHB KoazHuMn rpaBrTesieii — İlurearınokxu KafirykHa, MarnoHoraficKos ÖHsi Pay H KYMPİKCKOTO HTaMXa/Ta 
Byzas. OnHako cyıHecTBEHHO ÖaraHC CH: B:TİOİTB3y TİDPOTHBHHKOB VİrapoBBIX ÖBÜT. HƏMEHEH C B34THCM 
KpbıMHaMH MockBbBi B 1571 r. Ilociie əroro riopakeHvsi pyecKHe ÖU BHy?KİCHBİ CDBİTB TOpOyoK Ha Tepeke. B 
1570 r. TemproK VlnapoBru B COFO3€ C TEMHDTPOCBCKHM KH3513€M Cpa?xarıcs TIPOTHB KDPIMUEB B ÖHTBC Ha peKe 
Adğrrıce. /TeBreT-l ypefti 1 nıprasanı Aqinrib-I vpero BOCBaTB TIpoTMB  TeMproka Hn Tarmpyka. KpBiMLBİ 
TO/VIEp?KHBazH CBOHX COTOSHHKOB B HepkecHH: Fevravöeka, Karıniyka, Myprasy-mrp3y. Ha mporsoxenHr 1570 r. 
TeMproK Beri ÖOpböy € TIeDEMEHHBIM ycrTexoM. B 1570 r. B TepBOİf ÖHTB€ MazOHHCNeHHOC€ BOİİCKO Ayıyırb-I Hpes 
ÖBUTO pa3öHTO TeMpTOKOM, OHHaKO B HTO/N€ TOTO ?K€ TOMa KariTa-CyrTaH B35U1 peBaHUL ÖH pasörin kaöapııHHeB H 
a6asrıH, CBIHOBB31 TeMpiokxa MaMmcrppk r Be6epiek rtorrazın. B TreH. /lymi ocBoĞookzeHrisi HX H3 TTeHa TeMpioKy 
rpHunocb rronKrnosaTE ViBana İV TposHoro, HTOÖBİ TETEHHBİX OTTİYCTEİUİH.K pyeCKHM B yeKaöpe 1570 r. BtecTe 
c ka6apıHuamı TempioKa H TyaHa BocBarın. CHöok H Ta3ıpyii (3 poza TasapTykoBBiıX). HecKosiBKO C/TOB 
HYy?KHO CKa3aTB H TIpO KYMBIKCKYTO TTO/HTHKY Vİzapes, B 15707. BmaneHrisi TeMmproKa VliyapoBHa rrpocTPparınceb 
no Tepeka. B 1567 r. Mexmen-l Tpeii xBarısıcb cBoHMH ycrmrexaMH. B Ka6apze ykasBiBarı, "TO Basil 20 TBİC. SİCBİP3İ. 
B 1557 r. xaöapıyınıbı npocrri. pyeckoro Haps HTOİTV: BMECT€ C HHMH Ha KYMBIKOB OTHEHBİM ÖO€M. BMecTe€ € 
TEM TeMpiOK BBICKASa/I ?KC/TaHH€ CTyəKHTB: DyCCKHM. Hy?KHO OTMETHTB, "TO COÖCTBEHHOTO OTHECTpE:IBHOTO 
BOODPy?KCHH51 y KaSapqıHH€B He ÖbUlo. B 1558 T. cblHOBBS TeMproKa TipocEUIH. pyecKiX TİpO CO1O3 TİDOTHB 
KYMBIKOB. B 1559 r. yəxe rıpaBHTerzib KaBKa3CKOİ1 TEOMEHH H TapKOBCKHİ HTAMXa/T TIPOCVUIH. pyCCKHX OTpaHyTB 
Hx OT HarianeHHİi xaöapıHueB., B 1560 T., oTKimKasicb Ha TipocBÖBI TeMmproKa, B Kaöapıry Öbül OTp3DKeEH 
pyecKHif oTpsy H pycckrve oyrepəkasır. rro6eniy Hay KaBkasckofi TioMeHbro, B ƏHyinpee y KYMBİKOB HaXOZVTİH 
yöcəxrMıc uepKeccKHe yi kaSapııHCKF€ Trt (KHss3bsn) /İlynapye KaHykKoB, Avreryk, Əzibmyp3a H YpyexaH H3 poza 
KafiryxHBıX. BeH H3 KYMBIKOB-ÖparyHHCB TIPHHSUI yuacrHe B KaSapqıHeKoH ycoörue. Ero TIPpOTHBHHKaMH 
ÖU: pyeckve H kaöapıHCKHİİ KHs3b TeMpioK VlnapoB. CorosHHKaMH Ölüm KafiTykHBIL B örTBe, KOTOpası 
cocTosuracb B 1566 r. rorn6 cam Bynafil, B 1567 r., rporMBONneHcTBys pyecKHM, riorMö Cypxaii cBiH. Byzası, 
IlosBreHHe pyeckux Ha KaBKa3e oÖyc-OBH/TO Ha/a?KİBAHH€ KOHTAKTOB Boyibulofi KaSapıbı c PyeckM 
rocyHzapcTBoM. İlpHuHHOH BMELTATC/IBCTBa ÖBLTO TO, HTO, İİyISİ HABCTpeuy TTO2KC/TaHHSIM DyCCKHX, KaSap/ıHHUbI 
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TIPOSBEUİH TOSUTBHOCTE H.B 1560 T. rrpHSUN XpHCTHƏAHCTBO. ÖHH ÖBU OSUTBHBİMH: H paHee. TemproK Flnaposru 
OTHPaB/EUI CBOHX BOHHOB Ha TİOMOLİBb pyecKrM. B:xamımaHEH 1559 r. B /lBoHHH KaÖapımmıbı Byzırepyka H 
CyHaKa /CİİCTBOBa/IH BMECT€ C DyYCCKHMH H TaTapaMH TIpOTHB HeMU€B. B 1563 r. Ka6apımnmbı riprnsuin 
yuacrHne B IlonoHKoM roxoyle TipoTHB sHTOBMH€B. KaöapyrıHCKas KOHHHHa ÖBUTa TSDK€TOBOODy?KCHOİH Hec 
3AHIHTHOC CHapsoKeHH€ COCTOSUTO yHÖOo H3 KoribBayTH n6o Y3 rTaHHbipeH, HarHmbipu. ka6apımııBI HozaBarn. Ha 
ƏKCTTOPT, HaTIpHMED KbI3BUTÖamıaM. KacaTe:iBHO ?K€ BOHHCKHX KaH€CTB, TO /İbkopypxno VİHTepHaHO OTM€a/O, HTO 
HEÖO/IBIHO€ KOTHHƏCTBO HEPKECOB MO?KeT OÖpaTHTB B ÖeTCTBO MHOTO CKHİOB (TaTap yum HörafieB). HecMoTps 
Ha OHOCICIHCHHOCTP KaÖap/ıHHCKas KOHHHHa H€ YCTYTTa/a T1O MAHCBpEHHOCTH TaTapCKOİH. OyrHaKo OTMCarOCB, 
UTO B ÖOHbIHHHCTB€ CTOlKHOBEHHİİ, OCOĞEHHO, KOT/la HEDKECOB YHACTBCS 3a3MaAHHTB B 33Ca/ly, TaTapbı 
rıo6cəxyyaror. B 1563 r. HacınenHHK HMEDpETHHCKOTO TipecTovra 1 Op. ?KEHHUTCS Ha nöepH. Hmearıoxo 
Kafirykrma. OHa KpecTH/acb H TpHHsuma ns Pyeyyan İd, c, 5-14, 30, 74, c, 136-138, 82, c. 307-308, 86, c. 51- 
52, 56, 52, 105-114, 89, c. 75-80, 21, c. 149, 22, c. 246-257, 68, c. 812, 43, c. 296, 317-318, 332-334, 38, c. 31- 
33, 51, c. 37-45, 50, 88, c. 81, 21, c. 149, 77, c. 28-32, 94, c. 231-232, 95, c. 256-276, 22, c. 246-247, 250-256, 
43, c. 92, 95, 217-224, 233-242, 253, 36, c. 360, 19, c. 78, 23, c. 42-44, 58, c. 86-98, 107, 260-264, 49, c. 21-36, 
142-144, 10, c. 40-42, 50-75, 16, c. 31-32, 86-87, 44, No 4, 9-101. 

B 1576 Tr. BoHcKa ManoHoraficxoro öÖHs Pas 6. Ypakxa ÖBun. pa36HTBİ KaĞapyyIHHAMH. CBPIHOM TeMpioKa 
Hnaposa v IHonoxoM TaricapykoBbiM.. Horafirbi: BTOpr"iMCB: B: Ka6apıly, Hö Ha OÖpaTHOM TİYTH. ÖBLİH 
HaCTHTHYTBI KaÖapııuHMaMı, KpoMe T as 6. YpaKa B ÖHTB€ TTOTHÖ/H Ba €TO ÖpaTa VH HECKOHBKO €TO CBHHOBCİ, a 
TaKoke FVimaH-İ Yıpef nr He6ap-Myp3a. Ha cropoHe HörafİHeB H KDBIMLEB: Cpa?Karics: kaöapıınen, İmearınıyko 
KafirykHH. YrOMHHAa€TBcs H ero ÖpaT AcraHöek KaiiTykrın. 11o6eya Vlinapes B 1576 T. He CMOT/Ta OCTAHOBHTB 
rpouecc C€K/A/IBIBAHHSI TİPOKDBİMCKOİİ Vi TIPOOCMƏAHCKOİİ Koarıuyn. B Hee BXONHUTE HOHTH BC€ 
sarranHonepKkeceKve rpaBrTelin, Map: BpoHeBckHi cooölar, ro xan /FeBreT-l YpeH noöHT Tip: ce6e 
cozepokaTb HoraİiHeB, HepKecoB (3arrayHbiX HepKecoB) H TETTHTOpuCB (KaSapqınueB Kafirykos). B 1594 r. benop 
HBaHoBHu B rHcEM€ cyzraHy Mypany HU rircarı, uro qepKecbi KaK H KaÖapHHHHBİ XOZOTİBİ pyceKHX HapeiH, 
OHHaKO ƏTO ÖBuTO He ÖoHneec ueM /EKTapalıys. HaMepeHHH. B 1578 r. B MockBy mpresəxaer Mrmazııni: öpaT 
TeMproxa KaMmöyrrar Vlnaponnu, B 1578 r. B MocKBy rpHOBUTO TIOCONBCTBO OT TipeeMHHKa TeMpioKa 
MaMcTTOpKa, KOTOPBIEİ TIpoCVUT O coopyəxeHHH CyHöKeEHCKOTO OCTpora, OH TpocH/ OT HMEHH HE TOHBKO 
VnapoBBiX, Ho yi KafirykriHEIX H TaycyırmraHOBBİX. Taköke kaöapqıyHcKHE€ TH. TpOCEUİH. O COOpy?keHHH TOpo/ziKa 
Ha TepeKe, KOTOPBIH CTa/T KAaMHEM TIDETKHOBEHH51 B DPyCCKO-KDBIMCKVİX H pyecKO-TypeHKHX OTBOHTeHYisiX, B:1587 
T. pycekHe Hasarın HTO/U1epoKHBaTE CcBsS3H c TpyaHei uepes semin Ka6apıbı. Ilyrb k /lapbavıiy neoxar uepes 
BnaneHrisi Hlornoxa TaricapykoBa —TanocraHeil. MamcrTiopK H KyzeHeT, KOTOPBİ€ TipezicTaBinuin Bcro Kaöapiıly, B 
1588 r. nprnecsın rprcsry Hapio benopy FiBanoBHüy H TTONTBepuEUN pyeckoe rrozyraHeTBOo Ka6apiırı, B.1589 r. 
pycecKre rıprsBarıH K rprcare rın HarraroBa AcaHöekoBa, KyyreHera KasöyzraroBa, Byaypyka-myp3y, A3ıroBa H 
HlytyHyka, B 1589 r. pyeckHii map. rp3Ban KaSapqyıHeKHx Tir: Kamöyzrara Vlnaposa, MamcTiopka 
TeMpiroKoBa, IHloyroxa TaricapykoBa ripHHSTBE: yuacTH€ B BOHH€ pyecKrMx TipoTHB: HİbBenyiyi. OömeHHe Hapef c 
TIHIH HTpOHCXO/ZUVUTa TiOCDC/ZICTBOM İlocoyibckKoro riprrKas3a TO €cTb Ka6apııy cüurrarın HHOCTpaHHBİM TOCyNapCTBOM. 
Ka6ap,mHcKre rır rHcan HeHOÖHTHBİC Ha HM HƏp3), a TOT ?KariOBa/ HX 3EMİDİMH. H TpaMOTaMıL, B 1589r. or 
Hlonoxa TarıcapykoBa B MockBe Öbunn rrociibi BiraH H /laH, Bnraronapsa HEM pyecKH€ TTOZVTEP?KHBATIH. CBSİ3b C 
HlonoxoM H ArkacoM. B 80-x rr. XVI B. xaöapımnıbı TipHHSUTH. yuaCTH€ B KYMBIKCKHX yco6HMaX, İTOTOMKH 
IHmearınıoxu HHonox x AyKac ÖBUTH. COPOSHHKƏAMH KYMBIKCKOTO ITTaMXarra, Hloziox ÖBÜT COFOS3HHKOM Maribix 
HoraeB rn KpbıMcKoro xaHcTBa. B 1588-1589 rr. pyeeckHe rrocTpoH/TH HOBBİ TOpoyı Ha peke TroMeHKe, B 1588- 
1589 r. y Hlonoxa TarıcapyKoBa ?KHUT KDBIMCKHİ: ora. Ays3aeK-cyırraH, /leroM 1589 r. ymep KaMmöyraT 
VinapoB. B 1589 r. BepxoBHBİM KH313€M KaÖĞapılbı cTarı ?lHcox Kafiryrrn. VaqrapoBbi nv KafirykrHBI OĞBCHHHVSIHCB 
B Öopböe rrporuB TayeyırrraHoBBix M KrexcTaHOBBİX, Erre OHHHMH  TTOCHTAMH  KaÖapHHeB B 1589 r. ÖBrn 
Hlonox Hn Arnkac /bkaHMyp3HH Vs KriexcTaHOBBİX, B 1589 r. BoeBaTb İIlonnoxoBy Ka6apıy öbür orrrpaBreH 
Ka3auHii ronoBa 1 pnropnii LlomreB co cTpezibHaMH, a TAK?K€ C COTO3HBİMH KaÖapııMHMaMH: 5lHcoXa H AczaMöexa 
KafiTykHHBIX, Kasbısı HmearrınoxoBa, KaMöy-naToBBİX. B: 1591 r. rmaHHpyeTbcs COBMECTHBİİ TiOXO/, DyeCKHX H 
ka6apırıHueB. B 90-x rr. XVI B. B THTy: pycckoro Maps ÖBLT BKİTEOHCHO Ha3BaHH€ mpaBrTezisi: KaSapırbı, Bö 
BDEMS. TIepeTOBODOB C OcMaHaMH B 1592-1594 rr. pycekre HacTaHBarı Ha HCKOHHOM TIO/UTaHCTBe Kaöapbı 
pyeckuM. Ka6apzıynekre ru rpHHOCVSIH. HTEPTB. DyCCKHM TipaBHT€lDbiM. Ha HapeKyro cziyəköy BBT€S?KalIH 
Mrxarrı (Cannyk) TeMmpioxoBHu, CeMeH YpyzacoBHu v GDenop 2KrreroTroBru, İlpn. ViBaHe T7po3HOM B HYMYy 
Bxozyur Mixarın TemprokoBHu H CeMeH YpyacoBru, rıpn benope Hr Boprce ToniyHoBe-Bopruc KaMöyz-naToBHu H 
Bacım KapnaHnykoBru. İlpu PoMaHOBBİX 9TO Öbun: ripa Mixarrie bezopoBnue ViBan BoprcoBinu rv /İMHTpHİİ 
MacrTropKoBHu, TıpH AriekceeB MrxafirromMue — ?lkoB KyneneToBHu H TpnropHE CyHuareehHu, Tıpu. lerpe 
AnexceeBnue — Mrxarrı AzerykoBnu rn Mnxanrnı 23KoBreBMu, B “/TbBopuoBoH Terpazın” 50-x rr. XVI h. H 
CrrrcKe HHHOB 1588—1589 rr.” yrroMsHyTBI Bopuc KaMöyzaroBnu vr Bacumi KapnarnyxoBnu HepkacekHne. OT 
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xa6apırHHHCB Ha pyecKoH c/nyəKöc ripoHexoziyUr BTHSİTeTBHBİH pyeckHi poz Hepkacexrix. MecTHHHecKHe CHTOPBI 
Cc pa3HBIMH ÖOspCKHMH poyavı HepkaccKre oöbluHo BbiHTPBİBa/ın. Hapb Kaxerrin Azekcamıp II öxeHyU CBOCTO 
CbIHa Ha HOHepH KaÖapııHcKoro T-TeTKONerMla Xary AmsopoBa, B 1589 r. TepckHil BoeBoza A.XBopocTHHHH 
yKasBıBazı Ha ÖOribiHO€ BTIHSHH€ əTOTO apHcToKpaTa B Kaöapıre 14, c, 5-14, 44, No 21, 27-29, 32, 38, 86, c, 52, 77, 
c, 25-28, 89, c. 80-82, 90, c. 78-81, 68, c. 811-812, 51, c. 37-45, 38, c. 34-49, 88, c. 81, 43, c. 296, 318-319, 334, 
54, c. 242, 258, 271-273, 19, c. 13-19, 23, c. 44-49, 58, c. 98-104, 126-130, 264-271, 49, c. 39-45, 16, c. 87-89). 
B Hanane XVII B. B opböe c Kas IlurearıOKOBPİM THÖHyT MaMcTmopk H /loMaHıuıyk TeMpioKoBHuH. Fix 
HBoropolıHbıe Öparbs KyneHer KamöyzraToBHu H CyHuarıci 5lHr”iBieBHuH crracınicb ÖeTCTBOM B TepcKHi Topoyr, 
C 1603 r. xaapıyınckHii KHs3B CyHuarıcit HT"IBIeBHU  HaHarı CİTyəKHTB:B TepcKoM ropoyzre, B 1605 r. oH 
roöbıBazı B MockBe y /DkeyiMMTpris 1, B 1608 r. B Tepeknil ropon arın. aMaHaTOB Hlonox, KasBrit, AfiTek, 
31Hcox, Vlnap. B 1609 r. rrocolr rnraBHOro KaSapıekoro KHsi33: Hlonroxa Tariıcapykoma Kapaz. ViHTapoxoB 
rioexarı B MocKBy, HO cMOT Hoöparbcsi TyHa TOlbBKO B 1614 r. B 1613 r. MsveHbii aTaMaH A.3apyıni 
rocTapa:ıcı 3apyuHTBCS TİOMOHİBEO CO CTOPOHBİ KaÖapııyHHCB, HO CyHuazei royyrepoxarı TepekMx BöocBoy, B 
1613 r. Manas Horafickas Opua Bo rıraBe c VlrrepekxoM KoHeBarla y kaöapııuHeKMX rop. Horaifribi ÖbbiH 
pasörrbı ka6apııHumamıı, B 1614 r. CyHuarıeH 5İHT”IBIH€B ÖBUL THOXKaTOBAH B/TACTBEO Ha/I, HeHCHHAMH AKKHHHAMH 
oT pyeckxoro mapı, B 1612 r. Hurnrprif MamcrTropKoBHu HepkaceKHH TIPOZBH/T C€ÖH BO BDEMSİ CTOZTKHOBEHHİİ Cc 
HO/EHKAMH H "IHTOBHaMIL, B 1618 r. oH oTMEeTH/Cs B ÖosX Toy MoəxaiickoM, a B 1633 r. rıpHsı yuacTHe B 
CMoeHCKOİİ BoHHe. B 1614 r. mprcsry pyeckrnM yarın. KHs3Bs Mani: Hn BörzbüoH Kaöapırı. HHeproBarın 
Hlonox TarıcapykoB, KyneHer KaMöy:raToBnu, HapuoB EsöysrıykoB, VlrapoBrurn, Kaspifi HTermiykoB, Myzap 
ArnKacoB, AifrekoBBi, B 1614 r. MarokaÖSapımeKHi rinin. Myqap A-nrKacoB BCTYTİFUİ B OTHOLVEHVİİ c A66acoM 1 
CedeBr. OH esrin K Kbl3BiyiĞaMaM B 1614-1615 rr. H ripHBen VX YKDCİULİTE. CBOH BTayeHrisi, HHaxckrve cibi 
coöHpa:ıHCBb TIpOİTH 3eM/MH AviKaca H AfiTeka, B 16157. TepcKrii BOCBO/yla HOHOCHUT HEHTpaTIBHOH B/TaCTH, HTO 
OcMaHBI TOTOBVUIHCBb CcoÖpaTb TypeHKH€ H KDBIMCKOTaTapCKH€ CVUİBİ H. TTOCİT€  BTOp?KEHHSİ B BeciieH€İl ÖBLIH 
HOmkKHBİ HTH BÖHHOH Ha Ka6apıy, a orryza Ha Cynəxy r /lep6eHrT. B 1615 r. Hlonox TarıcapykoB B COPO3€ C 
HOTaİİMAMH H KYMBIKAMH XO/MV mpornB Kasbisi: HlmrearımnoxoBa, Ks3b Kasbiifi rorHÖ, a ero Ka6aKı ÖBüum 
pasopeHbı. B 1616 r. /bxaHr6ex-l Ypef  pasrpoMv: B Mavzoii Ka6apıe Hlonoxa TarıcapykxoBa, KpBIMUHCB:B 
Ka6apıy rıprserr Arreryka HorenykoB. Horaitribi AkcaKera Marmera KonebBarın B cTerTisX y İlTHTOpBsi B 1616T. 
B 1619 r. Ha CeBepHoM KaBkKase cv0o?KVUTaACB5 aHTHHOTaHCKasi KoazHuys TopueB. Avrreryka HmlareHykoB, Myrap 
ArkacoB H AxrroB AfiTeKoB TıpocE/mn y pyeeknx roMoliy, B:1619 r. Aneryka HlareHyKoB B TepcKoM TOpoliKe 
nan rıpncary pyecKFM H TIPOCFUT €MY /ATB paTHBİIX TEOZ€H UDİ Hoxoza Ha Bönbinofi Horaii. B 1616 r. KyneHeT H3 
VHnapoBruei rrosryurun HapeKyro TpaMOTY Ha YTBCDP3KHEHHH TO B 3BAHHH CTapıero kaSapııMHCKoro KHsi3si, B 
1626 r. Areryka IIlareHyKOB /ia?1 KDBIMCKOMy XaHy Mexer-l Tpero İT cro TpHHMƏTB  "enoBeK sicbipefii, B 
Haqare XVII h. B Marnofi Ka6apııe nnynpyroiee rronooeHHe  3aHsUmi. İYuixcTaHOBBPİ Yi TaycyırraHOBBİ, B 
BozbuofH Kaöapıne anneperBo öBuo y KafiTykHHBİX, TİOCKO/İBKy OHH pacmpaBrırcb c FYuapoBsruamı, B 20-30-x 
rr. XVII B. HnapoBHu B VH3rHaHHH /İMEHTpHE MaMcTiopKoBHH BoST7TaBrisiri İlprka3 KasaHckoro yiBopma. B 16217T. 
CBIHOBB51 Kasbisr HİrearıTOKOBA BMECT€ € CBIHOBBSİMHİ: İHlornoxa TaricapykoBa xoyiyrn. rroxonoM Ha KyyeneTa 
Kavöy:raToBnua., B 1622 r. Cymnuarei 21HT"iBIMeBHH BOCBa/ TIpOTHB  Ka3bieBBİX, İHToroxoBBİX, TİBHTTOBBİX. 
CyHuaeeBHüH CÖTH3FUTHCB CO CBOHMH  CTƏDBİMH. KDOBHBİMH: BparaMH: TTOCZ€ TOTO, KaK Hlosox H Mymarı 
CyHuaeecBHu BOLLIH. B ÖpaK c cecTpofii Avreryka HlareHykoBa. LTonox o6bscHsul B KoHU€ XVI B., TO TO He 
MO?KET TIPOTIYCTHTB pyecKO€ TIOCO/BCTBO B İ” py3Hio TEM, HTO HE MO?KET OCTABHTB COFO3 C KDBİMHAMFI H 
KYMBIKaMH. İVİnapoBrur TepsroT TİO3HHHH V HEC BBICTyITaTOT KOHCONM/MpoBaHO. B 1630 r. HapuoB EsöysriyKoB, 
KerbtaMerT H Vibnap KyneHeroBruH 3axBaTbIBaTrOT KaÖaHKHX y3H€HCİH, KOTOPBİ€ TipHHƏa/ymeokarır. CyHuarIeCBBİM. 
Əro mpHBero K TipHMHpeHHiO CyHuazeeBbiX H Ka3breBBbiX, a KeribMaMeT KyyeHerToB xarıoBa/ıcı Mrxarriy 
QezopoBHnuy Ha Hlonoxa CyHuarıeeBa, K HnapcKofi BracTH arırrermipoBarın. H Ka3bleBbl B TPaMOT€ ArieTyKH 
HlareHykoBa oT 1640 r. OHH Tpe6oBa/ıH OT pyecKrix oripezernTbcsi € TİO3HHHCİH KacaT€/TBHO KaÖap/ıHCKOİİ 
ycoörubı. HyəkHo cka3arTb, uvo KasbieBBi TIPOBOÇİFUTH HesaBHCHMYTO TTozHTHKY. B 1626 r. rio rrpocpöc KasbieBoli 
Kaöapıbı IHaxrH-1 Ypefii rrocrrarı cBO€TO /iSFO BMECT€ C HörafİHMaMVH Ha AH3opoBy Ka6apıly. B 30-x rr. XVII h. 
KyzeHeToOBBI Bpa?K/oBarıy c Ka3btleBbiMH. Pyeckrpe ripoyzomkazır. TOZVTepoKHBaTE VİyyapoBBiX. B: 1638 T. KpBIMCKHH 
orzraH HlaxrH-I Ypefi rıpvciraı ka6apııHMaM HTeyNipBİC TOnapKM. C paspenmeHnisi MockKBBi Tir. Mymnarı Bbryarı 3a 
Cedbn CedbeBHu cBoro cecTpy. B 1640 r. Mymar reperircbiBarıca c HTAXOM, OZ/HAKO ƏTO ÖBUTO BOCTDHHSTO 
pyecKHMH KaK Y3M€HAa. B 1641 r. CyHuaneeBBIM TƏK?K€ BMEHSUTOCB B BHHY, HTO OHH Tpezyrpeyiyuin. Ka3bleBBix o 
TOTOBSHIIMCSI Tioxoze T.AnanbyHa. TorBKO Tio xozaTaficTBy /İlMHTpys MamcrTiopxomBMua Hepkacekoro 
CTeHCTBH€ ÖbLTO TTpeKparmeHo x Mymnarıa Hn Bynanes orriyerrnn. B Ka6apııy. B 1637 r. k KHsTHH€ YBəKTyTe 
cBarTa/ıcs cebeBrynicKHi nax. OHa Öbura nöqepbio rioxoHHoro Cynares KaHKribiueBn4a, BEHyKa 2KereroTa H3 
noMa FlnapoBsix, B Mariofi Ka6apıre ke noMHHHpoBarır. pozibi HonoxoBBix, MyzapoBbix Hr AxzoBBİX. B 1626 r. 
B HOCOHBCKOH TeperıcKe BirrazeHysi: HTooxoBbix dbrTypHpyroT KaK: HlonoxoBa Ka6apıra. B 1643 r. yoxe 
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dbrryprpyer MymapoBa Kaöapna 154, c, 93, 152-154, 157-161, 166-167, 170-173, 285, 293, 305, 315-319, 50, c. 
37-45, 38, c. 49-61, 88, c. 81, 43, c. 336-338, 19, c. 26-30, 23, c. 49-52, 58, c. 104, 116-121, 130-131, 133-141, 
206-208, 271-299, 82, c. 421-423, 83, c. 273-311, 78, 49, c. 63-71, 145-151, 164-166: 16, c. 31, 89-100, 44, No 
46, 49, 53-55, 61, 65, 70-71, 811. 

Afirek CarrraHeeBCKHİİ BMECT€ C KYMBIKCKHM HTaAMXa/TOM AiiyfeMHpOM B 1626 r. coBepuri: Haöer Ha 
Ka6apııy. TapkxoBcKre mramXarıbı Ənibnap r Cypxai, əHnnpeBckHi önü CyzrraH Myr H ero cbIHOBBS) AİİeMHp H 
KasaHarırTi BMCIHIHBAaNHCB B KaSapıneKne yrevna, B: 1629 r. Afinemnp c Vibnapov vn CypxaeM Vi6aKoBBIMH 
coBepturun Haöer Ha Bolbuiyio Ka6apıiy H BTOprcsi Ha ÖarıKapeKrve seM/iH. OTTyza oH TipHBeri SozibiHoH scbipb. B 
1640 r. Aneryka IIlareHykoB v Xoro?kziyko (Araəkyko) Kas3bieB pa3örmn. ka6apıueB xe HTonoxoBa H 
Ke:iBMaMeTBeBa, B 1640 r. cyzramrı: Areryk Hn Araəkyko Kasresa yön Mynapa AracoBa. Cecrpa Myzapa 
Ba6axyrıc ÖBla  ?KEHOİİ BepXOBHOTO mpaBrrTerisi Ka6apırbı KyneHera KaMöyzaroBnua, B 1640 T. CBiH 
MHHTD€/IBCKOTO MTaBapa /leBaHa /lanaHrı ?KeHHZICSI Ha. HOHepH. ÖozbiHekaÖapyıMHCKOTO TiHİH: Aneryka 
HlareHykoBa. B 1641 r. cpenH CTOpOHHHKOB TIPOKDBIMCKOH OpHeHTaHHH TosBEUICE VlnapoBBİ, KOTOPBİ€ TO TOTO 
OpHeHTHPpOBa/THCb Ha PoccHro. B 1641 r. mponsorirra 6onibias ycoğHHa B KOTOpyTO OKa3alHCB  BTSHYTBİ 
pyecKHe, HorafiHBI, KYMBIKH, KDBİMIBİ. Ha cropoHe  Ky/zeHeTOBBİX” BBİCTYTİETİH. TepCKH€ paTHBİ€ HEOHH, 
Mazoxa6apzyınecre rın. Mynap ArrkacoB, Virmap HöakoB c ÖpaTbaMı,, Bozbiune Horar CarmraHanın AkcaKoBa 
n Xopouras HroöropMaM€TB€BƏ, KYMBIKCKHİ HaMXaz Afnemnp. 12 Hrorns 1641 r. cocrosuracb. ÖHTBa Ha D€K€ 
MarıKe, KOTOpasi 3aKOHuFUTACB TIOpa?KeHHeM Ky/eHeTOBBIX. B ÖHTBe TioTHÖsH OÖa KYMBİKCKHX TİPABHTEVDİ, a 
TaKoke Afinemnp H Flbrnap HöakoB. Hacrb kaöapııyıHHeB yımıa B 3axkyöaHbe. BMecTe Cc HHMH ya H HacCTB 
KapanaeBıreB. BcrreHceTBHe ?K€ TIPOVIBFOKEHH51 Ka7IMBİKOB aCTB HörafİHeB yura B Mo3moKcKytO CTerib H Ha TBBİH 
öeper Tepeka H cTara TAHHHKOM KaÖapıHıucB. Vİx HasbiBarın KapaHorafiHaMY, TİOCONBKY y HHX HC ÖBUTO MYP3. 
Ee onHa uacTb HöraHHeB roce/in/acb B İlsrropbe T10 yCTBAM peK SerneHuyK, Ape, Marif n BönbiHoH 
3lHKH/ib. Ha HHX HaBHUI C BOCTOKa Ka/ViMBİKH. ÖcvaövreHasi Mariası Ka6apza rorrayra B 3aBHCHMOCTB OT KYMBİKOB. 
KasaHarırrıy nonuvHsumicb Kasbifi MypzapoB, KerimameT İIHozoxoB, Cypxafi AsHaypoB. Myuarı HepkaceKHii ?xe 
B 1650 r. BbiBez ÖparyHekux BzayerTernei KyneHeTOBBIX H3 ByaneHHİ KasaHarırıa H TOCEVEUI HX B CBOHX 
B/TaneHrsx Ha CyHoKe, ƏTO CTa/O BO3MO?KHBİM ÖlTaroyaps: ycoHHaM M€?K/İy CAMHMH KYMBIKaMH. Pyeckre ?xe 
Ha3BIBaTIH CBOHMH TTOZUTAHBIMH B 1643 r. Kasbisi MypyapoBa, KeiamerTa HlonoxoBa, Cypxası As3HaypoBa. 
OnHako Maras Ka6apına HaHarıa BBIXONMTB. H3-TİO// BiTaCTH. pyecKHX H TTepEXOHHTB Ha CTOpOHy KpBiMCKOTO 
xaHcTBa. B 1643 r. Myp3aBı Boybuof Ka6apırbı Aneryka Hn AraəKyKa BBIEXarır. H3 CBOHX BAHEHHİİ H CTOSTU y 
Benrray. OnHaKo B 1644 r. pyeckne reriozb3oBazın. cBsi3H CyHua-ıceBbix c Ka3bleBBİMH  H. TOÖFZİHCB  TipHesna 
rioceHHHX B TepeckHi ropoz, /İHvyepbi: Borbinofi KaSapırbı c BacCaBHBİMH. aÖa3HHCKHMH H HOTaAHCKHMH 
MYDP33MH TIpHH€C/IH HTEPTE H OÖs3arıHcBb TiepeceziHTbcsi Önpbke K Topolziy. B 1644 r. kaöapıınıbı. oTpa?xaıın 
BTOp?KEHH€ Ka/MBIKOB. B 1644 r. Areryka IllarernykoB H Araokyko Kas3bieB yDIH CO CBOHMH KaÖaKaMH 34 
KyöaHb. C BcTyıvreHH€M Ha TipecTox Arexces MuxaiinoBnua B 1645 r. ViaH Konik. Hn Bopüc MarbirrH 
rprBer K ripcsire HTonoxoBbix, MyzapoBbix, AxzoBBİX, AH3OPOBBİX B Marioff Kaöapıe, a B Bolzrbuofi Ka6apıne 
— Myuana CyHuareeBa H Areryka IlareHykoma. B 1632-1634 rr. kxa6apıuexne TH. BOCBalIH. TIPOTHB 
HorafmceB. B 1645-1646 rr. xa6apırıHBI BM€CT€ € KHs3eM C.İlTokapcKrM BO€Ba/TH TİPOTHB KDIMHEB H a3OBCKVX 
TypoK. B paiioHe AsoBa zefcrTBoBarı oTpsyun B 1,2 Tbic. kağapqıyıHueB. B 1646 r. Ha ƏTOT OTp3// HaTIaz0 BOHCKO 
HypamınHa FiHaerT-l ypes, B 1646 r. GonbiuuekaSapımıeknii Aneryka cTosvr y Benmray. B: 1648 r. BÖfİCKa 
HoraHHueB cTosui y TİSTHTOPBS BMECT€ € CBIHOM AreerykH TeMpp-ByaroM. B 50-x rr. XVII h. yıryc Horafina 
ApcıraHöekxa koneBarı y Ilsrnropba, Ka6apyıneKne TTOCeİİCHHSİ He HOXOHVUH. ceBepHee pek: Mark, B xone 
BOİİH C COCeH3MH KaSapzıyıHıbı Öparı. scbipei  Y TipozaBarın. VX KBİ3BUTÖaLMIaM, TypKaM H TaTapaM. B- 1651 r. 
xa6apırıHekvi rm Mynarı roMor pyecKHiM B TepcKoM TOPO/İK€ BBİCTOSİTB TIPOTHB KYMBİKOB. CedieBH/ICKHİİ HTaX 
Aö66ac II mprkasaı HariacTb Ha TepeKH€ TOpO/KH KBI3BUTÖaMIaM. B: roxoyı ÖBETO  HaripaB"ICHO  TETTECOT 
HICMAXHHCKHX H TPHCTa /€pÖeHTCKHX capöasoB. KpoMe TOTO, Ha TTO/VİEPp?KKY KYMBİKAM H Kbİ3BUTÖaLHIaM TPHUDİH 
HEHCHHBİ H3 OĞMİCCTB. MHHKHS3OB Hİ HİHMÖYTSH, a TaKOK€ KaİİTaTCKHİİ yuMHİİ AMHpXaH-ey/rraH. H HOTaHHBI MHP3 
Ue6ana r HlareMrrpa. FİM Ha HOVUTEP?KKY BEVTBHHYZİCS KYMbİKCKHİH Mamxarı Cypxait, B: 1651 r. Myurariy ynanocb 
oTÖpocHTEb BparoB 3a CyHəKy Ha Akcaii, B 1652 r. cocTosrics BTOpOİİ rioXO/N, KYMBIKOB. Bo rraBe coro3HOTO 
BoHcKa cTosrn Cypxafi H KasaHarırı H3 KYMBIKCKOİ B/TATET€İIBHOİ 1HHaCTHH. Ha noMolib. Mymariy ronoumnin 
Ypye-xaH 5lHcoxoB r. ero cbiH IlaHrrpeit, B 1653 r. Ha TOMOHİB KYMBIKAM TİOHOHLİH. KBİ3BUTÖaLIH, HöTaHHbİ H 
KaBKa3cKH€ Topu. Ha TOMOHİP K pyCCKHM ?K€ TTOHOHEİH HeqeHHbi-ayxoBubi, KbisburSanın TOTOBVUİHCB K TTOXO/İy 
Ha CyHoky H AcrpaxaHb € ÖoHNblHHM BOİCKOM. ƏTOMy TOM€HIaHO TO/BKO TO, HTO B BOCTOHHBİC  TİPEHETİBİ 
rocyvapcTBa CedbeBuyoB BTOpr:incb Bezinkre Morornbi TH ocayıyıımn KaHyarap. IHHax öbün BBİHy?K/TCH CHSTP BOİİCKa 
c KaBKa3CKOTO HarıpaB:IeHH1 H TIEDCÖPOCHTB VX Ha BOCTOK. B 1653 r. KDbiMCKHİE XaH TTOCİTaznı B Ka6apıy BÖHCKO 
BO T/IaB€ C HByM51 Cy/TTaHaMH. B 1653 r. rıpcary Ha BEPHOCTB A/reKcero MrxaiiromHuy TipHHecim  Arreryka H 
Araxkyka 3 KasbieBbix, CyHuarıceBbi vi: VlmapoBBbix, B Manofh  Ka6apıre HlonnoxoBbi ys TaycyırraHOBBİX H 
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AxrıoBBI H3 TrrexcTaHOBBİX. B: 1654 r. pyeckHii Hapb rroTpe6oBarı oT ArerykH H ATƏ?KYKH BBİCTYTİHTE Ha BOHHY 
TIPOTHB KDPIMUCB H BBICTaBHTB 1 TBC. BOHHOB. KaSapyıHUbI OĞBSCHEUİH, TO CAMH  HY?KHATOTBCSİ B: TİOMOLİM. 
PyecKrıM HTOMOTAa/IH TONBKO T€ KaÖap/ıyIHHBI, KOTOPBIC HeTİOCDE/CTBEHHO HaXO/VUCBP y HHX Ha ciiyəköe, B:1655 
r. /l/koB KyneHeToBnu HepkaceKHii TIpHHSUT yuacTH€ BO B33THH pyecKHMH BinribHo, KoBHo, 1”?poyrHO B BOHH€ 
TpOTHB HIHTOBHECB H HO/11KOB, B 1656 T. BOİİCKO TIO// €TO KOMAHHIOBaAHH€M OCa/Hıy/ıo HBezicKyto Prrry, B: 1659 r. 
yəKe KDBIMCKHİİ xaH MexMer-lI npef IV Tpe6oBazı oT kaÖapyıHHHCB  TİOMOLİH. BOHCKaMH. Ho  xaöapıynıbı 
cTaparırcb HepəokaTb HeHTparırTeT. B 60-x rr. XVII B. pycekre B ye 1 pnroprsr Hepkacckoro rroTpe6oBarH. OT 
ka6ap/THHH€B BBICTABHTB Ha TIOMOLİb 3 TBIC. KoHHHHPİ, Ka6apııHubı oT Ma Araxkyku. KasbieBa OTKa3ayız. Ha 
TOM OCHOBAƏHHH, HTO CAMH HYy?KHaTOTCSs B TioMOMIH. B əTo BpeMmsi B Ka6apıne öbrr. peeTaBHTEliH. KDPİMUCB H 
CyIHECTBOBa/Ta yTpo3a Ka/MbIHKOTO BTOp?KeHHiəi, Pyeckre ripHHSUTH. MEPBİ. T1O TI€p€BeHHHİO KaÖap/ıHHCB: H3 
Ilarrropbsa Ha BakcaH. AcTpaxaHcKHİ BOeBoyra 1 pnropi CyHuaeeB HepkaceKHİl OTTIPaBVUI CTTEHHATIBHOC 
TIOCO/IBCTBO BO T7TaBe C CEeMEHOM YİmeeBbiM, Kacriyrarou MyuarıoBnueM yi Bkrmn. ArreeBa B:Boribiliyio 
Ka6apııy nr Mariyro Horafiexyro Opyiy. TaM oHH ÖBLTİ. TipHHSTBİ ATaəKyKOf1 Ka3bieBBiM.  ToT cor:racyrics: Ha 
YyCOBHSI DyCCKHX B OÖMEH Ha 3aHiyTy OT Herprsiriauieit, Hocne cMepTu. Arerykn. HloreHykoBa Hn ATaxKyKH 
KasBreBa cHTyanıyır B Bonbiuof: Ka6apıre öBua  HecTaörıbHof, Mpcocr Ka3bieB Bpa?K/TOBaz  C  CBİHOBBAMH 
Anerkxo IloreHykoBa. PyeekMe K TipHCsTe Ha TO/UTAHCTBO TIpHBezin Mucocra KasHeha, AzvrıBrypesi 
XorokuroKxoBa, TeHry3ö6es ArerykoBa, Kyumrmyp3y XaribikoBa, BekxMypa3y H KaiiTyko /PDkaMöy-raTOBBiX, 
Ararbıpa VernamoBa, Kribmiyko, B: 1662 r. Araxkyko Ka3bleB B TİHCBME pyCCKOMy BO€BOZe AcrTpaxaHH 
Tprroprro HepkaccKoMy Tırcarı, HTo kaöapqHHBI H/AFOT KDBIMCKOMY XaHY TO HECKONBKYy HECSTKOB H€HOBEK 
scbipeH, B: 1661 r. Kasöymar MymnarıoBru rrorryurzi HapcKyro TpaMOTy H KHSDKEHH€ Ha// HeDyCCKHM HƏCCHTEHHEM 
Tepekoro ropoyra. Emy mprHayrıesxara sacıryra craövsınsaH. OTHOLICHHİİ pyeCKHX € Ka/MPIKaMHL, CaM OH CTa/ı 
pO/CTBEHHHKOM XaHa AroKH. B 60-x rr. XVII. Tprropni (Cynuareil) CyHuarıceB ÖBUT BOCBOZOİ B AcTpaxaHrı. 
Mraxarnı AnerykoBru BHYK CyHuarıes ÖBUI HasHaHeH B 1678 T. BOCBOZzOH B KreBe. B 1672-1673, 1674-1676, 
1679-1687 rr. xa6apıynııbı BOeBa/ıH TIPOTHB KPBIMICB CO CTOpOHBİ /İoHa Hr İlpenkaBkasBöt, B: 1674 r. Kasöyznar 
MyuaroBHu Xoyi BOHHOH B HaripaB/TeHHVİ A3OBa. ÖH BOCBa/1 BMECT€ € Ka/IMBİKAMH. APOKH TİPOTHB TypeHkoro 
oTpsura. B 1675 r. Kasöyrar MynanoBHu ÖBLUL TipHHST B 11ocoNBCKOM TipMKa3e A.MarBeeBbiM. EMy ÖBLO 
rperincaHO /eİİCTBOBaATB TIPOTHB KpBiIMCKOTO XaHCTBa COBMECTHO € 3ariopoökuaMru HV. Cnpko, BtuecrTe c 
Kasöy-raToM zefiicTBoBarı Marroxa6SapıuHeKMH AfneMrp TarapxaHoB. B ceHrsiöpe 1675 r. kaöapıHHbI BMECT€ C 
KAVIMBIKAMH H. 3aTIOpo?KHaMH Ttepeceklin. Chan, Hoy HepekorioM Ha oĞpaTHOM TİYTH. OHH. pa35HUH KDBIMCKOC 
BoficKo Troyr HepekorıoM. B 1675 r. Mrrcocr KasbieB oTKasaricsi narb mepTb 3a /bkaHöyraToBBIX. B: 1677 r. 
Kasöynar MynaroBru BMECT€ € DyeCKHMH H TaTapaMH TOMOT 71EBOĞEDC?KHOMY yYKpaHHCKOMY TETBMAHY Hİ. 
CaMofiroBHuy B o6opoHe HrrmprHa. OH TipHHSUI yuacTVe B Sosx roy XapbKoBoM H ÜyryeBBİM B 1678 r. r 1679 
r. OH BOS3TVAaB:ELI CBOZHBİH OTpəyi H3 3,8 Tbic. KaCapıyIHHEB, KYMBİKOB H. KaTiMbiKOB. B riroyie 1678 r. KasöyaT 
MyuaroBHu per Ha HİOMOLİB  OCaXKHEHBİM B UrHpHH€ pyecKHM H yKpaHHHaM. OĞ əToOM yroMH4Harı 1arpK 
Topzon. B 1679 r. xa6apıyınııbı cpaxarııcb € KDBIMHaMH: ripH. BepekriefiKe, TloTOM OHH oXpaHsUmH. TieperipaBbi 
uepes /İHerp, Korza ocMaHmcKHi: rana Kapa-Myerağa sayma fu Ha Ke. Kasöyzar MymarıoBHu B 1679 r. 
TIpoBe:1 TIDeHBapHTEBHBI€ TİDETOBOPBİ € KDBİMCKHM  XaHOM. B 1680 r. oKono Tepcxoro ropoya KasöyraT 
BCTpeTH/ cs c BaTbipmeH, KOTOPBİİ ÖBUT KDBİMCKHM TİOCMOM İ4, c, 5-14), 54, c. 94-95, 105-110, 160-174, 38, c. 61- 
74, 88, c. 82, 25, 75, 33, 68, c. 812, 77, c. 51-55, 12, 65, 43, c, 338-339, 354-355, 22, c. 265-287, 19, c. 44-46, 
23, c. 75-76, 58, c. 142-159, 208-210, 299-312, 78, 49, c. 72-94, 151-160, 166-169, 16, c. 100-108, 44, Ne 128, 
131, 146, 168, 170, 194-195, 200, 215, 217-218, 225-226, 2451. 

B Hasane 70-x rr. XVII hB. CernnM-l YpefH TioribiTarica CKTOHHTE:KaÖapHHHCB B KDBİMCKOC  TİO/UTaAHCTBO, B 
ceHTsöpe 1671 T. KPBIMIBI BTOpruIHCP B Ka6apıly, ozHaKo kaSapylHHHPİ, OTTOBEHİEHHBİC 06 ƏTOM, OTCTYTUİİ. B 
TOPBI CO CBOHMH 3aTiaCaMHH, KPDBIMIIBI, HEC TTO/IyUHB HOĞBIU ÖBUTH, BBİHyXKTEHBİ ÖBUIH. 3HMOBaTB B Ka6apıec. 
HecMoTp3 Ha TO, TO TaTapbi yMHparıH c Toroya, XaH HE OCTAB/EUI: HƏHCƏKİİBİ B34Tb aMAHƏTOB H BMECTO /AHH 
scbipb. B Mac 1672 r. ToTepsB 6 TBİC. BOHHOB XaH ÖBLÜİ BBİHy?KİEH BEPHYTCS B KpbiM. YcoöHubi: B Ka6apıre 
CITOCOÖCTBOBaA/IH KDBIMCKOMY BMCIHHaT€ZİBCTBy. TaK MC?K/İy COĞOİ BOCBaZT. HTOTOMKH HlareHyko yr Kasbi 
IHuearıHIOKOBBİX. MrcocT Haarı cÖlirpKaTCs C KDBİMCKHM XaHOM. İloTOMKT ?Ke IHlareHyKo KHs3Bs TeHrH3öHH H 
AuzmıbrapeH TperiTCTBOBaTIM ƏTOMY COFO3Y BOCHHBİM  TİYTEM. TeHrr3öHii AreryKoB HarTazarı BMECT€ € 
KATIMBIKAMH Ha BzazeHns Mucocra, B OTBET TOT BMECT€ C TEHTEMSHHHKOM TIP€E/İTİPHHHMAƏTI TTOTİBİTKH. HƏHTH 
COTO3HHKOB B Marif Kaöapıre nr TapkoBcKoM HTaMXarıbeTBe, MrcocT mpocyul TİOMOHİB OT KpBIMCKOTO XaHa, B 
1672 r. pyeckre HarrpaBrrırı B KpbiM TpaMOTy B KOTOpOH oÖBHHSUm. CeyninM-İ Ypesi 1:B noxone Ha Kaöapııy. B 
1673 r. no rpuKa3y ocMaHcKOTOo €y:rTaHa KaSap/yıHHCKH€ aMaHƏTbI ÖBUTH. oTTİyuleHbi Hn Kpbima, B: 1674 r. 
Mrcocr KasbreB vr Bekmyp3a /PkaHöy-raToB TipezripuEsU. HEHCTBVSİ TIPOTHB: CBOHX TİPOTHBHHKOB B Marofii 
Ka6apııc H y KYMBIKOB. İlociie cMepru. Mreeocra mpaBrTezieM Boybiuof: KaSapnıbi: crar TenrysöHii AzeryKoB. 
Ilocze ctMermeHrisi CeyinM-l ypes: 1 Bekmyp3a okasarics 6es rrozmymepökkyi, C Haqarıa 80-x rr. ka6apqıyıHCKasi 3HƏTB 
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TpeKpaTV:ıa BBİTUTATY HAHH KDBİMHaM H KDBİMCKHH /iBOp O Haqara XVİH B. ÖBUT BBİHy?KTEH Cc ƏTHM MHPVTCsİL, B 
1684 Tr. rroc:nc BosBparıeHnsi CerinM-l Ypesi 1. Ha pecToi KpbitmcKasi yrposa Ka6aprıe Bospocrra, B Haane XVI H 
B. Ma/lOKaÖap/ıHHCKHH Tin: VrprkcaH. TarapxaHOB  TTODOZİHEUİCS  C: KapT"IHİİCKM  HapeM BaxTaHroM Xİ. OH 
BBI/TaTı 3a KapT”IHİİCKOTO Hapsi CBOTO /TOHB, KOTOPA?S) TTOC/T€ KpelHeHHii TipHBsUma HMsi PyeyzaH. B 1692 r. KDBİMHBİ B 
ouepe/Hof pas Harrasın Ha Ka6apııy. Ka6apıryınınbı peri. COTPOTHBİ/TSİTBCS 110: TTOCİT€THETO V X BOST?İABFUT 
Kyproko Araəkykrn. B 1693 r. karnra /leBreT-1”peit Öpaı scbipb: B KaSapqe. Kyproko B naHHOH cHTyaunu 
oğpaTFVUıcs 33 TİOMOHIBIO K pyeccKrM. B orTrcKe acTpaxaHCKOTO BOCBO/IBİ XoBaHCKOTO BHZİHO, uTO B 1693 r. 
KDbIMHbI BTODHHHO TIPHXOZİVUTİ BOHHOH, Tpe6oBa/ıH. TİOKOPHTBCSİ H HyüTR: B KpBiM, Ka6apıryııBı H€ HİOKOPVUIHCB 
ƏTOMy Tpe6oBaHHıD6. B 1696 r. B Ka6apıy cHoBa rıprmren eyırraH /leBreT-1 ypefi (öynyuni /HeBreT-Tyipeii II), Ha 
cefi pas c 3 TBC. BOİİCKa H Tpe6oBazı oT ATaxkyko MrcocToBa HTH BOHHOH Ha B351TBİİİ pyCCKHMH A30B. ATa?KyKO 
oÖpaTFUICsI K KaTMBIHKOMYy XaHy AroKe € TPOCBÖOH TİOMOHP TİPOTHB KDPPIMEUEB. B 1699 r. B Becrenei ripvure/i 
Hlex6as-1 Ypef r TaM Öbtn yöHrT. B 1700 r 1701 TT., MCTS 33 ƏTO, B HepK€CCKHE€ 3eM/ BTOprarıcsi KarırraH-I YpehH, 
B 1702 r. no npMxa3y Typeukoro cyırraHa c rpecroza  Öbüul cMermeH /leBneT-1 Ypefii IL, To npBeno K 
aHTHTypeHKOMY BoCCTaHHEDO B KpbiMy r Ha Kyö6aHH. Tlociie ero riozaBrieHyisi. /İeBneT-1 YpeH ykpbuics B Kaöapırc. 
OcMaHCKHİ €yırraH Tpe6oBarı or KarimaH-l pes: HarrpaBHTE:B Kaöapııy BöHcKO B 60 Tbic, //leroM 1703 r. 
cocTosucs: roxoyı kariry. Pa3r-l yipes, B: 1704 r. B Ka6apııy BTOprcsi oTp3yu cefiMeHoB MerHr:ir-1 ypes, B:1708 r. 
Karrran-I Ypef npeymaras Kyproxo ArTa?KyKHHY HƏTB SİCBİPB.B 3 TBIC. H€HOBEK, CuHTası uro HaÖerMv Ha Kaöapııy 
3AKOHHBI, a Gopb6a c ƏTHM 9TO MsiT€?K (/İsaMrıxoB 2008: 74: PaxaeB 2008: 144-146, ArroeB 2008: 193-196, 201, 
BecraHneeB 1995: 79, CokypoB 2011, KapnarnoB 2016: 170-174). 

A.KyuıxaörveB orTMenarı, uro KarımaH-1 ypeit Haqarı cBO€ TipaBieHMe c o6ocTpeHHii orHOLleHHİ c Ka6apıoit. 
B Hee c OTps/HOM CCHMEHOB ÖBuT oTTrpaBeH Menriir-Tnpefi c Tpe6oBaHHEM /TATB ÖOTİBLIOH 4CBİPB. KAK HaKa3aHH€ 
33 CMEPTB B ƏTOİİ cTpaHe€ İllex6as-1 Ypes B 1699 r., a TaKoK€ BBİTaTE: ÖCCICHCCBUCB ÖcəkaBııHX B Ka6apily. 
Karrran-I ypeHi noöruncs T103BOZHVHS OT TypeHKOTO CyrTaHa IHHHO  BBİCTYHTB: B oxoyl, B: HEM ÖBLİH 
saHceHcTBOBAHBI /HHHas TBap/iysı XaHa, ÖyZDKaKİİBİ, KyÖaAHLPİ, 3 Tbic. TypEHKHİX CHTTaAXOB, apTVUDTePpHİİCKHİİ OTp3ur. 
Ka6ap,mrıbı MOT"IH B OTBET BBICTABHTBE 10-15 TİC. BOHHOB-KaBa/epHCTOB H H€ HMCTH TİPH ƏTOM apTEumeprn. B 
KaH€CTB€ BCTIOMaTaTC/IBHBIX CVUT: ÖBUTO KDECTBSHCKOC OTTOZTHEHH€, CTO/TKHOBEHHS C KDBİMHAMH: TO HİAHHBİM 
Tarapxana Bexmyp3HHa rıpozopxarırcB rrorrropa Mecsina, K Hadariy oceHH BOİİCKa KDPIMUCB ÖBÜİH. OTTECHEHBİ K 
BCpXOBbsiM Mark. Ha HaropBe. /İedbiriie K Haropbio ÖBLHO OKpy?KeHO KaÖapııHMaMH. /loporH. Öbl. 3aBazrIeHbl 
KAMHSMH H HEpEBBSMH. /İYHHOH Höublo KaSapHHHBI HaHazı. CKATBIBATB Ha KDBİMHCB KAMHH, CTDCİELİH. H3 
py?KeH H “IYKOB. KPDBIMLBI: TOTİBTTaTCP CTTACTMCE ÖCTCTBOM H paCTSHy:IHCB 110 Höpore. Beryiye KDBIMLPİ 
YHHHTO?KazIHCB KaÖap/IHHHAMH KİTHHKOBBİM Opy?kHeM. Ka6Sap/ıHHBI MHOTO pa3 C TOTO MOMCHTa OTM€a/rIH ƏTy 
cBoro ro6eyiy. Tak, B cooöueHa MyxamMeyma Araxkykrna AHHe VloaHHOBB€ OT 22 aBrycrTa 1731 r. cka3aHO, uTO 
KarıraH-1 YpeH rroTepsur MHOTO FOHH B TioxOoyie TipoTHB KaÖapszıyHumeB. B “OrmcaHy Ka6apııHckoro Hapoza” 
OT Mas 1748 r. yrOMHHarOCb, HTO y?K€ COpOK ET TIPOHETO € TOTO MOMCHTa KOT/Ia KDIMİPİ H. KyÖaHHbI Ha 
BakcaHe rroTepevir: Goznee 30 TbiC, HeTOBEK (ƏTO HECOMHEHO ÖoribllO€ TpeyBezindeHHe). 110 naHHBIM Tarapxana 
BekxMmyp3HHa KDBIMIBİ. TTOTepsUİ. B Öosix oKOzo 100 Myp3. B.CokKypoB OHCHHBAarTI CEUİBİ KDPİMUEB: B: 20-30 TEicC. 
BOHHOB. K./İ3aMHXOB OHEHHBa/rIH ƏTO BOHCKO B 4Ü TBIC. BOHHOB, a ero TiOTepH B 30 TBIC. BOHHOB. C.XOTKO 
TIPOCTO TOBOPHT 06 OTpOMHOM BOİHCK€ KDBIMUCB H OTMCHa€T, HTO XaH C HECKOVBKHMH TBICSaMH Öcəkarı. Torna 
?K€ KDBIMLI HTOTEpTEeTH. €IH€ OZHa TiopaokeHHe TipH T yHnereHne İ78, 38, c. 74-75, 5, c. 207, 86, c. 66-671. 

B HoHeceHHH OT 1 HosÖps 1708 r. ILToncrofi coo6ımar, "TO ToXO/, KDBIMCKHX TaTap Ha HepKeCOB 
3aAKOHuH/IC3 HeyHauHo. B noHeceHHH OT 5 HösÖps 1708 r. ckasaHo o cMeueHrv KarrraH-1 Ypesi, B TypeHKOM 
xarTH-XyMaroHe OT HosÖpə 1708 Tr. Öbuo cka3aHo, "ro rrpecTozi rrepeyaercs /leBneT-l Ypero İH a KarmaH-l Yipeii 
ctMeeH. B zoHeceHHH OT 22 Hosiöpə İL ToncToro K aBCTPHİİCKOMYy TTOC?y Ypörxy Öbio cKasaHO, ro B KpbiMy 
ÖBUI 3AMCHEH XaH H HTO HCDKECBİ HƏMEDPEHBI TİOMHPHTBCS C TypKaMH. B HOH€CEHHH TOTO ?K€ uHcra HO 
T.TonoBKHHy cKa3aHO, HTO XaH CMCLVEH TİOC/I€ TİOpa?KEHHSİ OT H€DKECOB H HTO ƏTO HƏHECİO OCKOPÖ/TCHH€ 
TYDPKaM, TIOCKO/BKY B TIOXO/I€ yuaCTBOBa/ KEpueHCKHH TAHA H MHOTO 3HbIHap B ƏTOM TOXON€ TİOTHÖMO. 
ToBopH"oCb, HTO HEH3B€CTHBI HATIBHEHHİH€ TUTAHBİ TYDPOK H BEDOSTHO OHH TİPOHOTDKaT BOHHY TİDOTHB HEDKECOB. 
Mrxafii PakoBHuMua cooöHrarı B TIHCPM€ Iİ ”OrOBKHHY, HTO KDBİMHBİ TİOHECİİH 3HƏHHTETİBHBİC TİOTEDPH. B. TOM HHCİİC 
cpezr 3HaTH. OTMCHa/TOCB, HTO HEPKECBI HCO?KH/TAHHO Ha HHX Haran. H HİHDHHÖECH C HHOİİ KDBİMCKOH 3HƏTbEO 
eze yun. B rincebMe oT 15 sHBapsi 1709 r. ITerp rica a3oBCKOMY TyÖCpHaTOpy O BO3MO?KHOİ BOHH€ € TYDKaMH 
H HCOOXOHHMOCTH TIPHB/ICHB Ha CBOTO CTOPOHy "epKecoB. B rincpMe oT sHBapsi 1711 r. kaöapıHCKH€ KHSİ3BS1 
TOBOPHHIH, HTO €əK€rTiH. HapB TTO1LETET CBOC BÖHİCKO Ha KyöaHb, TO OHH TOTOBBİ TTO/VTEp?KaTB €TO. YKa3biBa/TOCB, HTO 
H€OOXO/IHMO TIOZUTEP?KHBaTB KOHTƏKTBI € İL ArrpaKcHHBİM. TOBOPH.TOCB, HTO KDBİMCKHİİ XaH BEZET HTCPETOBODBİ C 
HEPKECAMH,, HTO OHH ÖBUTH TIpH HEM. YKa3BIBazOCB, HTO HepKECBİ BCZİH TİEPETOBOPBİ H € Arokoit İ48, c. 334-348). 

Aöpr ze na Morpe ykasbıBarı, "ro cTapıuHii öpaT H3 KDBIMCKOİTİ XAHCKOH CEMBH /TOTDKEH ÖBUT OTTTPABHTBCSİ B 
3€M.IH HEpKECOB, KOTOPBI€ OTKa3a/IHCB HABaATB HaHB İFOHBMH H TOHTAHEMH. B ƏTOH BOHH€E Cc uepKeCaMH XaH 
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HOT€p31U1 CBbIHI€ 40 TBIC. BOHHOB. HepKecbi Tipeok/e TOTO HaBarır. HaHB B Ö TBC. pa6oB VT HYDE/VVİHHY CTOTİBKO ?K€ 
nomazceiH. KpbiMcKHİ xaH raHHMpoBai rioxoy H. Tonyurun cyöcH/iyio OT €yirraHa Hi coÖparı BOİİCKO B 100 TbicC. 
HerOBEK. KDpbIMCKH€ TaTapBiI TIPHUTİH K TOpe H CTa/ıH TaTepeM Ha paBHHHE. TaM C€Ta/HH XaH, HYpEÇVİHH H /BOC 
eyrraHoB. HepKecsiı c/renası. BMV, HTO 6OSTBCS ƏTOTO BOİİCKa H OTYTaCEUTH. 0 HƏMCDEHHH BECTH HİCPETOBOPBİ. XaHy 
ÖBUTO TIPHHECEHO P3/1 HapoB VI OH BBTBHTa/I HOBPIC TPCOOBƏAHHİSİ, KOTOPBİ€ Ha C/1OBaX ÖBLİH. yZTOTETBOPEHBİ. /İysr 
TOTO HTOÖBI HATB 4CBIPB HIOHBMH ÖBLMO TaHO 10 nmHeH Hn. 20 nHeH xüs TOTO "TÖÖBİ HaTB noayeit, Onmako Ha 19 
HeHB BMECTO /HaHH Ha KDBIMHCB HarTa/H. BCAHHHKH. C TOPBI HaCTb HepKECOB HaHMara CKATBIBATB KAMHH Ha 
KDbIMCKOC BOİİCKO, KaMHH H CTDETBİ ETeTH. Ha KDBİMCKHİİ aTepB. H XAH ÖBUL BEİHy?KHCH  Öc?KaTb. TTCpE/I 
uepKecaMH.. CO BpeME€HH ƏTOTO TIOpa?KEHHS KDBIMH€B TOBOPH.TOCB, HTO HEPKECBİ pacecMaTpHBarH. HöTaHHeB KaK 
CBOHX BpaTrOB H TIYT€IHECTByTOLIHİİ € HöTaİİCKHM Myp3o0H dpaHıly3 Mor TiOTaCTB B paÖCTBO K HepKecaM İ48, c. 
406-4101. 

Hlap:ıb ne 1TeficoHesib OTM€HAarı, HTO XaHY TIPHILTOCB TİPVUTOXKHTB ÖOVIBMIH€ yCEUSİ, HTOÖBİ TİOHHHHHTB CBOCİİ 
B/TACTH H€pK€COB H HTO CKOp€€ OHH HAHHHKHİ, a H€ HOZUTaHBI€ XaHa, CooÖLaIOCB, HTO KDBIMCKHİİ TIPaBHTETiBb 
Henarı 3sarıpoc HepKecKHM KH3353M H TE HOCTAB/EUİH. B €TO BÖİİCKa OTlpe/TeTeHHO€ KONHHECTBO BOHHOB. 
OrMeuarocb, HTO HepKeCOB 14 TeM€H, TipHueM aÖa3HHbi H KaÖapııHHUBI He Baccarıbı xana, Ka6apıynıbı 
YHOMHHa/IHCB KaK TIOIVTaHBI€ pyecKHX. ÖOTME€aHOCB, HTO HepKECCKH€ TETEMEHAa HeTİpeCTaHHO HarTTaHPoT /PyT Ha 
npyra. Ilaprıb ne l1eHcoHenib cooÖMrarı, uTo obluHası HTaHB cocTaB/ısUTa 300 HEBONBHHKOB, HO CevinM-İ Ypef 1 
HOB€? ƏTO KOHHHECTBO TO 7ÜÜ HEBOTİBHHKOB. ÖTM€Ha/OCB, HTO TOTBKO Y TİSTH H3 HETBİPHaZMaTH. THTEMEH 
novıy pacrıpocrpaHeHH€ HCİTAM, B HaCTHOCTH. ƏTO ÖCCTEHCEBLPİ, TEMHDTOHHPİ, ÖöKkeyiyTH H 3arazonHbie ayıcınn 
H aneMH. PDpaHuy3KHEH HaÖnozaTerib. oriHCarı  BpeMt TipaB/ieHris: Kbipbix-1 Yipesi: H ÖH3KH€ €MY COÖBİTYİT A 
KarpxarıbcKas rro6ena ka6apııyıHHCB Vi HEDKECOB ÖBLUTa HOKaNBHOH H TİHHIB: Ha BPEMS H3ÖABHUTA HEDKECOB OT 
B/TACTH KPBIMHEB. Borree peayibHOİ TIpe/iCTABTISETCs HHCMTEHHOCTB TTOTHÖHİEX B 5 TEBiC. İ7Ü, c. 42-47). 

Kcasepvo 1 raBaHH rırcar, uvo HepkecHs HeriTbcs Ha 14 öciiriHKOB H HEHOHB"IaACTHa HHKOMy. OHa 3aBHCHT 
OT KDBIMCKOTO XaHa H TO/IBKO TOT/la KOT/Ia ƏTO CuHTaeT Ce€Ö€ Y/OÖHBIM. XaH XoTeri oössaTB ripoBHHUMO Ka6apa 
HaTb 6o:TbuI€ pa6oB ueM ƏTO ÖBLO oÖyczoB/TeHOo. Hapoz) B3srics 3a opyokue H TaTapbi TTOH€C:H TTOpa?KeHHe, OHH 
HOTep5UIH  OKOHO 5 TBIC. HEHOBEK, B TOM uHcre MHp3 H. 1BOpsH. He Hafiyışı HOVUTEp?KKH  B HHBİX TİDPOBHHUHSİX, 
xa6apırHıbı oöpaTrınncb K Hapıo MockKoBHH H Hazır. 332102KHHKa, KOTOPBİİ  OÖĞpaTHıCı B XDHCTHaHCTBO. FVİHBIC 
rpoBHHuyn HepkeceHH öbrm. por: Ka6apıbı. İp. nBopax epKeceKHiX ÖCeB BOCTHTBİBa/IHCP TİPHHHBİ H3 
XAHCKOH CEMbIHL. İİpoTHB KaÖapıHHCB BbICTyINIO 52: TipenBOzyTeneH c 50 qezioBeK COTİPOBO?KHTEHHSİ TIPH 
KaokoM. BofliHa c/nenaracb B TaTOCTB yy: KaSapırbı, KOTOpasi CaMa MOT:VTa BBİCTABHTB: 5 TİC. BOHHOB. YV HEC 
OTTOH5UIH CKOT. PaHee y rpaBrreris: Ka6apırbı AcıraH-Öes HaxoyiyUcsi TIPH /iBOpe Ha BöCTHTaHHH CarirX-1 Hpefi, 
cbiH CeayrerT-l Ypes, Carınx-T rpeii rocelalı CBOeTO BOCTİHTƏTETii H Hepes riocpeHH4ecTBo Carıinxa öcii BeTYTİEUT 
B H€peTOBOPBI € XaHOM. İlpMöbiB B KpbiM Öcif oÖssarıcs yaTb B sicblpb 500 qezioBek 148, c. 412-413, 32, c, 153- 
158). 

HoraHH TI ycraB TPepöep ykasbıBarı, uro Bepxusisr Ka6apıra rpaHrunT c /larecTaHOM, aBapaMH V TDY3HHCKHMH 
ropaMH co cTopoHBı FiMeperrn. Hroxnsisr Ka6apına rrpocrrpaercsi or BepxHefi Ka6apııbrı no Tepekxa n CyroKr. 
BepxHsis Ka6apra roprcrası, HroxHsisr: Ka6apıa xe nicokHT Ha paBHHHe. Hepkecbi o6evx uacTei Ka6apıbı 
SIBTISİPOTCS OTİHHM H TEM ?K€ HaDpOHOM, OHH OKAa3BİBƏZIH CKTOHHOCTB K PoccHH H MHOTO PyCCKHX KHS3€İ cuHTarın 
HEpKECOB CBOHMH TTO/ÇİAHHBİMH. Ho 3aBHCHMOCTBb  ÖBLTa TONBKO Ha C/TOBaX H CBOĞOHNa HepKeCOB OT ƏTOTO H€ 
nocrpayaıa. KpbiMCKHH XaH 33CTABİTSD1 HX. B DA3HBİC TOHPİ TTOCTƏB:İSTBE €MY B HOHapOK TİOHTaHİb, TTaHHPİpB, caÖımo, 
YK, HCBYLIKY B 3HaK TIpeHaHHOCTH. Fİ3 Kpbima B Ka6apıly TİpHÖBİBa/10 YTTOİTTHOMOHCHHBİEH CO CBHTOİİ, KOTOPBİİİ 
sa6aB:0UIca € HepKeCCKHMH ?KeHaMH., B 1708 T. qepKecbi peririin. CÖpocHTB. C C€Ös  ƏTy 33BHCHMOCTB. XaH 
OTTIpaBHTI B T1OXO/VI CBO€TO BH3Hp3 € 30 TBiC. BÖHCKa. HepKecbi TioCzTATI. K TaTapaM HECKO/İBKO HeTOBEK, KOTODBI€ 
T0/1/ BHHOM TI€DCOC?KUHKOB 3AMAHVUIH: KDBIMHCB: Briryöb Ka6apırsbı, Te ÖbBuTH. aTaKOBAHbI CO BCEX CTODOH 
HepKeCaMH H HH OHHH H€/TOBEK H3 TaTap H€ BEPHYZICS Ha3azı HO TTeDEKDBLİH. HEDKECBİ /OPOTY HM. KAMHSİMHİ H 
MHOTO KDBIMHEB TTOTHÖNO (48, c. 413-414: 31, c. 154-155). 

HaH Maserra nOHOCE/I KODOHHOMYy TeTBMaHy AyaMy Hrkornaro CeHSIBCKOMYy, "TO XaH HaripaBVUI TIPOTHB 
uepKecoB Karıry-cyrraHa. OH TaKo?Ke TOBOPH/ZI O TİPETİİTCTBVİSİX HEHHMBPIX MaHeypaMrı H CVUTDKYTƏMV TO 
OTHOLVEHHTO K XaHy. B cooöımeHHH K TaBe İlocosibcKoH KaHHrcımiprri. PaBpryzıy PonoBKHHY OH COOĞLTarı, HTO 
XAH HaMEPEH H/ITH Ha H€PK€COB BO T:TaB€ BCEX CHZI KDPIMLCB Yi ÖyypKaKMeB. Mrixarr Kasreək Korin B TİHCEMC€ H3 
3lcc pyecxomy rMrrepaTopy İlerpy 1 or 9 sHBaps 1709 r. coo6ıarocb, TO XAH HECİHOCOÖEH BECTH. BOHHy, 
TİOCKO/IBKY €TO BOHCKO ÖBLTO yHHUTO?KEHO HepKecaMH. XaH MOÖH/TH30OBaZI Ka?KTOTO TETTOTO B CBOCİT 3eM/T€, ÖH 
oTHpaBH/ı €cyırraHa c 20 TBIC. BOİİCKa B 3€M/IH HEPK€COB. Te ?xe ycbirirn. HX ÖHHTCSİBHOCTB: TTOC/TaB TPİTECOT 
3HƏTHbIX /FOHCH B €TO zarepb. HepKecbi aTaKOBazH. KDBIMİİCB HCOXKHVTAHO B HeTbipe naca HöouH. İloröna Bes 
KDbIMCKAsI 3HATB, a XaH ezie crraccsi TiceHHM. İBBOBCKHİ TioHMeHCTep GaöHaH 2KHBEPT B TİHCEMC İHTOBCKOMY 
rosnckapövro CraHHczaBy AHTOHHTO Hİyke cooÖmrarı, uTo TioTHÖNO MHO?KCCTBO TaTapCKOİİ 3HaTV H TaTapbI B 
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1709 r. HecrIOCOÖHBI İİTH Ha BOHHY. 11ono6öHoro ÖSeyicTByisi KDbİM. HE TOMHHT. XaH XOTezi TİPHHYHHTE H€pKeCOB 
nH6o rmaTHTE Xapaımık n60 yHHUTOXKHTB. ÖH. TIpHM€ K TpaHHHaM  Ka6Sapırbı, XOTs  €My COBECTOBarIM. H€ 
HBHTaTBC4 HaHee, OH pa3/yrerirn. BÖİİCKO HayıBOe, B TOpBİ /İBHEHyTOCB BOHCKO B 20 Tbic. ÖHHH H3 CyrTaHOB 
araKoBarı Taöopbi KaöapqıHHEB MH HaHeC HM TIOTEpH. HepKecbi OTCTYTİHUIH. B: TOPBİ H. yCBITIUIH. ÖHHTETİBHOCTB 
TIOC/T3B FOHOLICH BO Bpa?KeCKHİİ narepb. 11ocrie ueTbipex HöHH Ka?K/iblii HepKeC HaHarı pe3aTb cBOeTo TaTapHHa. 
MHoro riorHÖzno H TpOCTBİX TaTap, a xaH ene crnaces 153, c, 18-22). 

/HurnTprnii KaHTeMHp yka3BiBarı, HTO HepKeCBi ƏTO caMbiii ÖraTOpoHHBIİ Hapol cpeyiu cKHd)cKHX Hapo/iOB. 
PyccKre HMEHYTOT HX H€pK€CaMH-TIITHTOpHHaMH. Y HHX HET pesTHH, HH Öoroc/nyəxeHHiəi, HE Bora, OHH 
OCBSIHATOT B CBSIHEHHBIX yiecaX CBO€ Opy?Kre. Beşi HX TeppHTOpH: pa3yrezeHa Ha TDH. KHSOKECTBƏ, T/TABHBİM V3 
KOTOPBIX 3iBrisreTCsi Ka6apıra. Vİx crpaHa siB/0S€TCS3 HIKONOİİ TUTİ TaTap, T/€ OHH. TİOİİyHATOT OTİBİT B BOCHHOM /1CİI€ 
H xopouıx MaHepaX. CbIHOBB51 KDPIMCKVX XaHOB TTOCTYITaATOT K uepKecaM Ha oöyueHHe. Korza CezinM-l Ypero 
BOBDEM51 H€ ÖBLTa yIUTaH€Ha HaHB, TO OH OTTTpaBET cBOeTO cbiHa İHaxöas-1 pes B rioxoyr, OH ÖBLL TİPHHST 
HepKECAMH, HO HOTYÖH:TO €TO TO, HTO OH BBİKpa/ı H€pKECCKYTO ?KEHLİHHy, ÖpaTBs KOTOpOTO YMEPTBEİUİH TİDPHHHA. 
OxpaHa KDPBIMCKOTO HapeBHua Öblua TiepeöHTa, CernM-l Ypeii ÖBUI  BBİHy?ÇICH CMHDHTCS H. TipH3Haz 
cıyuHBLIe€Cs: CTIpaBe/yDIHBBİM. İlocrie Hero ripaBiı: /leBrieT-1 Hpefi, KoTOpoTO BCKOp€ CM€CTF/T €yrTaH AXMe€/y, 
Ioczne Hero mpaBrıı Karmran-l Yipeit, KOTOPBIİ BO TxraBe SÜ TbiC. oTTİpaByin BÖİİCKa TipoTHB Ka6apırı. Ha Kyöan 
K ƏTOMY BOİTCKy TIpHCO€/HHHHOCB 15 Tbic, KyÖaHHueB (HorafieB). KHssb Ka6apırbı c 7 Tbic.TemnX M: 300 
HOHAVSIMH. YKDBUTCM Ha TOpe. XaH oÖparTH7ICs K HEMY H TOBOPHİT, HTO CyirTaH. OTTTpaBEUİCS: B HOXOVI, H 3OBCT Ha 
HOMOHIb 3 TBIC. HepKecoB. KpoMe 9TOoro XaH ?Keza€T BCTpETHTBC3 C HEM. KaÖapırHCKHH KHSİ3B pa3rayarı HoK5 
Bpara H OTBETHUL TO CeİİMAC H€ MO?KET CTIYCTHTBCSİ, TİOCKOSTBKY CTpayaeT OT rionarpbi. OH: oSpaTmııcs  3a 
COBCTOM K COOTCH€CTBEHHHKaM H T€ TOCTAHOBHUİH, HTO YIyUH€  YMEDETb, HEM  TTOKDBİTE. COS  ÖcCüCCTHEM. 
Ka6ap,ırıHCKHİ KHS3B OTBETHUL HTO TTONaTpa OTTİyCTEUTa €TO H ƏTOMY XaH oÖpayoBarıcs, ETO BOİİCKO TTOCBSTTFUTO 
Houb oTybıXa. Tora nepkKecbi criyeTEUIHCB C TOPBİ H TIPHBS33B K XBOCTaM OLIAHeH BS3KH  XBOpPOCTa TİYCTEVİH 
noHaHeH Ha TaTapcKHMi narepb. HepKecbi ÖpocHZICB Cc MEHAMH Ha TaTap, YMEPTBiTSİE Ka?K/TOTO, KOTOPBİİİ 
rorrayarıcı HM. H HOT€pSUİH. €zie 5 qeznroBeK., KyöaHrıbı ?K€ HaTIazIH Ha KDBİMİECB, HOCKONZBKY HaXO/IVZIHCB B COTOS€ Cc 
ka6apınıHmaMH. KarımaH-1 ypefi öcəkarı, roTepsB 40 TBIC. YÖHTBIMH. OÖBHEHEHHBİİİ CyTTaHOM B HeÖNaTOpa3yMHH 
OH ÖBUT CMCHHEH H 3aMEHEH /İeBneT-l HpeeM 148, c. 416-419). 

Aöz anTadbdapr ar-KBİpbiME. COOĞLVATI, HTO €CTB HepKeCCKOC TETEMSİ ?KHBYLIC€ y HTECTH BepilHH. Koryia xan 
ripHÖBUT Ha TaMaHb, K HEMy TipHuen Ha KyöaHb TaBHbiii KaöapraiicknHi öeHi Typryka. OH yarı öolibuue 
HEBONBHHKOB H€M €TO TIPC/HIHECTBEHHHKH. OH oÖenları ocTaBHTB y TaTap ropyurnTemsimu. Gech Kacaifd-or:iy, C 
MO/BÖaMH TIpHHEIH. CHTTaXHI CblHOBPS Hamön xn KynafnaTa. Onmako xaH HBHHy:ICsM Ha Öepera pek BexcaH. 
KoMaH/yroHIHM BOİCKOM Ha3Haurıı HypesBHa Cada-1 ypesi, OH Bbiueyi yi3 KaMarıbina H.y Hero ÖBLTa CTBIMKa 
c uepKecaMH. Bce rıpHeTyrırTIH K aTaK€ VH HEpKECOB OCTaBHTIH B BexcaHe. Tarapbı TipouUm K HCTOKaM BexcaHa. 
KoHHBIM H TI€HHM ÖBLTO TöpKezio YT, HlepenoseBarın Ha cKzioHe Topbi Kağ), koTopası rpocTrparracb zo HeÖec Ha 
sarraHofi cTopoHe BexcaHa. Onmako B TI0C/TENH€H TPETH HOUH pa3yrarıcsı HİYM py?Kba. SaTeM € pa3HbIX CTOPOH 
nareps HOC/TBIMATHCP: BBİCTpEzibİ,. HİYM TİyzB: ÖBUI KaK HOXÇTB, a TİOTOM KOHHHHa Ka6aprTas oöHaoKrına CBOH 
K/THHKH. HepKecsi H KaÖapraiıbı HCTPCÖ:EEIH TaTap OT HaCTYILTeHHS YTpa no rioiyaHsi, XaH crraccsl, HO TTOTHÖUİH 
rnaBHblii öer HlnpnnoB Kanipipurax, HypezviH: HHPHHOB: KarınraH-MHP3a, MHOTHC  ƏMHDPI. TaTab, MHOTH€ 
CbIHOBBsı İlemmicana r Elenimuknorniy, a Taköke Myp3bi AKKepMaHa. XaH Geəxaiı K TaMaHH, a TIOTEM €TO CBepT)IH H 
cnerarın xaHoM /leBneT-l Ypesi 155, c. 133-1351. 

Cen MyxamMey Prsa rırcarn, uro KarnaH-1 Ypefit oöbeyiHSUI CBOC TOCy/aDpCTBO H HarpaBVUI CBOHİ TTOXO/I B 
saranouHyıo crTpaHy Hepkeccxofi Ka6apırbı € HETBEO OTOMCTHTB 3a KpOBB İllax6as-1 Ypesi, ABaHTapHzoM 
KOMAaH/OBarı Karıra Menrrir-Tpefi,, a Arm-ary Ha3Hauıın cepackepoM y 1707 r. XaH xoTer/i TipHBECTH H3 
Ka6apırnbı 1—2 TEbıc. mreHHbiX. CaxHö-l Ypefi nv Makeyz-l Ypeii HHTpHTOBazın. B Tio/xiB3y /İeBreT-l pes, MeHr:in- 
Trpei ÖbLl BBİHyOKHEH OTCTYTİHTE: H Torza  Karınan-1 pefi  c TpynOM  riomyuyun y razaxa  T103BOZİCHH€ 
OTHIpaBHTC3 Ha BOHHY TIDOTHB H€pK€COB. /İrr TOTO, HTOÖBI B33TB HaHb c Kaöapırbı, XaH BBİCTYTİEUT H3 TaMaHH B 
cTopoHy Ənböpyca. Torva HeHaBHCTHBIİ KHpTOK BMECT€ CO CBOHMH ITOZİBMH 33H511 BBİTO/IHOC TTO2TO2KEHH€ B 
ropax. BoficKo BCTYTIHTO B HONHHY, T/H€ VX ?KHana Tpareyiysi, K TOMY ?K€ MC?K/İy XaAHOM, ƏMHDAMH H asHAMH 
ÖBUIH HETPHTH TyÖHBMHH€ TOCy/HapcTBo. İlocrie ərrix cööbirHif /leBseT-1 Ypefi ripöbimn B.KpbiM 148, c. 414-4161. 

Panırz-ədbeHun. Tincarı, TO HEPKECBİ CTaBVUİH. CCÖS  BPIH€  XaHCKOH BiracTH. Ka6apıra Haxozyınacb BOKpyr 
ropbı Ərböpyc Ti B paffoHe Bernrray. Vix rpenyrpeokqarın, TO ecii. OHH H€ TOKOPSTCS, TO ÖyHyT HaKa3aHbı 
McueM. OnHaKo Kaöap/zHHBI, YKDBIBIIHCB: B TpyHOHOCTyTHbIX  MECTaX, OTKa3a/IHCB  TİOKOPHTBCSM  BİTACTH 
KpbıMckoro xana Karrran-l1 Ypes, B nx seMmim mpnöbui MeHriir-TYpei c BOHCKOM H TTPEÇDTO?KPUİ HM. BEDHYTC51 B 
TIPC?KHH€ 3€M/IH, HO T€ OTKa3a/IHCB TIOKOPHTCS1, BOCBBI€ CİCTBHSI OTpaHHHHBaTIHCB CTOXTKHOBEHH€M aBaHTƏp/la H 
K 3HM€ TIpeHrounn BepHyTCs B KpbiM. İlocze əroro XaH pelim?i TPOBECTH. TİDPHTOTOB/TCHVİSE K BTOD?KEHHİEO. ÖH 
coöparı 6 TBIC. HoTaİİCKVIX H ÖyTDKaKCKHX BOHHOB, BCEX KDPIMEEB H 1,5 TBIC. XaHCKHX CeKÖAaBOB, 3 Tbic, Mypras3a- 
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ramı öcinepöesi Kabbi, 20 TBIC. HöTaİİMCB, ee 5 TBİC. H3 MYKTOP-KYIDO. ÖH CTar B y3KOM mpoxoyre Barix-HeypxaH 
H cTan rpHEyoqraTB K HepeceieHHio zrozeH. Torna xa6apsHHBİ BBICKa3aTIH. HTOKOPHOCTE Vi OÖ€HTar. HaTB 
HEBONZBHHKOB. ArıH-ara cTa önH3Ko K zenHaKaM Ka6apibı VH ÖBUT yBEpeH, TO HEPKECBİ BBİESİBST: TİOKODPHOCTB. 
Torna ka6apınıbı coÖparırcB c CVVTAMH H Haran. HöubEO, MHorH€  3HATHBIC aSHBİ H  KATİBİKySIy  CTalIH 
HaXHHaMH TOTHÖHITHMH 3a Bepy. XaH Öeəkarı, a ero BOHCKO ÖBUTO pa3öHTO H paccesHo, KarrmaH-I Ypei ÖBür 
CMEHHEH € TpOHa H €TO 3aM€HH/IH Ha /leBreT-1 Ypesi 148, c. 419-4211. 

Axevr-ara (DBIHİİBİKCİBUİBİ. TİHCƏT, TO: HEPKECBİ TIpeTTOİHOCFUTH. KDBİMCKOMy XaHy 300 HEBONBHHKOB, HO 
xoryra xaHoM crarı KarımaH-1 Yipef OH 3aXOTEzi. HOBECTH. KONTHHECTBO HEBO/BHHKOB (O 3 Tbic. HepKecBi 3asiBVUİFİ, 
uTO ƏTO H€ TaKas Öo/iblIas HEİDpa, HO €C/H. DAHPHIC XAHbI CMCHSUİHCP pa3 B 15—20 neT, TO B ƏTO BPEMS 
CMEH5UIHCb TIPAKTHUECKH Ka?K/BİHT TOyL H, HTO TIPH TAKHX yCTOBHSX HE MOTYT HaATB HEBONBHHKOB. B TO BpEMS 
HepKeCbI TIDPHHSUİH. HCTAM HB Ka2KİTOM C€ZT€ ÖBLTa MECHCTB H OHH COBC€PITaT. TETTHPa3OBBİİ  HaMa3. HepKecbi 
BO3MYIHAa/IHCB TEM, HTO VX IHTEHST KaK TösypoB. Torya KarinaH-l Ypeii coöparı BöficKo H TTepeöpocvrn ero uepe3 
KepueHckHi nporrB. /Pofypı TaMaHrı, oH nöcTur Ka6apırbı, KaöapyrHHIBİI H€ HME/VİH HHOTO BBİXOZİa KAK YCTDPOHTB 
eMy zoBytuky. KaSapHeKH€ KHSİ3B31 3a31BUİH, HTO HƏM€P€HBİ y/IOHCTBOPHTB TpeOOBaHHSI XaHa, HO TOBOPEUİ, 
HTOÖBI XaHCKHC BOİTCKa H€ TIpezaBa/ıncb rpa6eəxy TpH Hsr, XaHCKH€ BOHCKa ÖBLTH Tipa3rHBİ H. CTa/iH TaTePpeM B 
HosnHe. HoHBıo, KOTya XaHCKH€ BOİTCKa TIpeyNaTIHCP TIBSHCTBy, KaSapzıyıHubI Harrarır. B ycTOpHH XaHCTBa €LIC H€C 
ÖBUTO TOHOÖHOTO TIopa?KeHHsi, B önTBe rorHösr nyunıne nroayi Kpbima., Xan KarimaH-l Ypefi öcəkazı K HöTaİİHaAM 
H COBCCTb €MY H€ TIO3BOVİFUTa BEPHYTCS: B KpbiM. Tarapbi ?Ke rrorrpocyzin. ce6e HoBOTO XaHa İ48, c. 4111. 

HyoxHO OTMETHTb, HTO TTOC/I€  TİODpa?KEHVİSİ KDBIMHEB: B: KaHoKarbCKOH ÖHTB€ KaÖapıryHHBI T€pELLIH. OT 
OĞOpoHBbI K HaCTyIUTEHHEO. ÖHH TİDPHHSUİH. pyeckoe rTOZUTaHCTBO. Tak, B 1711 r. xaÖapımıHıbI BMECTe € İİ 
ArpaKcHHBIM HpelripHHSUN. HacTyımıeHHMe Ha KyöaHb. Ka6apımınıbı HaH€CsIH. TiOpa?KeHH€ 15 TBIC. KDEIMMCB 
Mypar-eyrrana, Posib. TocpeHHHKa B OTHOHICHHSX C PyCCKHMH HTpaz CbiH BekMyp3bi /DkaMöy-raTomnua 
AnekcaHnp (/leBrnerrrpeil) BexomBu-HepkaccKHii. Yəoke B 1707-1709 rr. ArekxcaH/ıp ÖBür OHHVM H3 CODaATHHKOB 
Haps. B 1711 r. napb orrmpaBrı ero B Kaöapııy c TpaMoraMH anpeccoBaHbiMH ero Öpary TarapxaHy, 
ka6apırHHCKHM KHS3531M H Hapoyiy. 1erp roBopri, uTO 3HaeT OT ArieKcaH/pa o ?xeraHHH KaÖap/IHHHCB BCTYTIHTB 
B pycckoe TTO/VTaHCTBO H OCBOĞO/ZITBCS OT 33BHCHMOCTH OT TYpOK H KDBİMUCB. PyKOBOZİCTBO TİOXOHOM Ha 
KyöaHb ocyırecTBrruın. Araxkyko MrcocroB, Acrranöek Kafirykrın, Tarapxarn Bexmyp3aHn. TIlocrie cMepTH 
Kyproko AraoKyKHMHa HMEHHO ATa?KyKO CTari TTABHBİM KHS3eM B Ka6apıe. Toro Mreocra H /PbkamöyzraTa 
nozurepəxarın. rıp3biB: İlerpa. OHH HaHeC/H. TiOpa?KEHH€ KDBİMHaM. CTBİKH. C KDBİMHƏAMH. TİPOZOTDKaTRCB: BC€ 
nero 1711 r., a B CaHKT-İleTrepöypr oceHbio TOTO ?K€ Toya ÖbBUT HarıpaBımeH CarmraH-Arın. AğarıreeB. 11oco:sBeTBO 
ka6apırHHHCB ÖBUTO BBI3BAHO TSDKCİBİMM. OĞCTOSİTCTBCTBaAMH, TTOCKO/BKy 11.AripakcuH: He HTOZVTEp?Kar  HX 
BOBDEMS1, HTO TIO3BO/IVUTO KDBIMHAM y/vepəxaTcsi Ha KyöaHH. OHH TaK?K€ HaTIOMHHa/IH, HTO HMEHHO HapB HOHBHT 
HX BBICTYIIHTB TIpOTHB TaTap H TypoK. B 1712 r. B MockBy mpHöbur Tocribi 3: Böynbuofi Ka6apırbı,. OHH 
TpocyUIH. HTOMOHIM KaK ÖyHMTO H He ÖBuo ToSeyibi ripu.: Karpxarie. B: 1713 r. xaöapıHCKH€ KHS3BS yXK€ 
BBICKa3bIBA/IH HEHOBOZBCTBO ArrekcaH/poM BekxoBHueM-HepkaceKHM. 3a 1712-1713 rr. KpBIMHBİ HBa pa3a 
Harrazazın Ha Ka6apııy, HO ÖbuüH OTÖHTBİ. B nekaöpe 1717 r. Araxkyko MiceocroB, Vicras MreocrToB, Aczraöex 
Kafiryku, Tarapxan BexMyp3uH v MyxamMmey (BaMar) KyprokHH Harıncarın. HOBO€ TIoCraHH€ İleTpy 1, B 
KOTOpPOM OHH COOĞIHA"IF O TOM, HTO B CTbIUKaX C HöraHHaMH Ozepəxarır. Bepx. CyırraH BaxrTbi-1 YpeH Tpe6oBari OT 
ka6ap/rHHH€B BBICTYTIHTE BMECT€ C HHM B TOXOZ, Ha pyeckre seMiin. KaSapıryıHbI OTBETVUİH. KaTeETODPHHECKHM 
OTKa30M H COOĞLUVUİH. O TOTOBSİHEMCSİ TloXO/ie B Tapkıı H AcrTpaxaHB. ÖTBeT İleTvpa ÖBir HECTİCİHHBİM Tİ HOHTECTİ B 
Ka6apııy To:iBKO B Ma€ 1718 T., B KOTOPOM OH OĞELHa/I HİOMOHB BOİİCKaAMHI TİDOTHB KDBİMIECB, HTO ÖBLTO OHHHM H3 
Tpe6oBaHHİi ka6apııyHueB. B sıHBape 1719 r. xa6apıryıHııbı Hariyicazır. oHepeHHOC TİHCBMO Hapıo. CaayreT-l Ypeii 
IV roroBrics ycMMpuTE.. Ka6apıy pas H HaBcer/la H  TOHBKO COXKHbI€  OĞCTOSİTCTİBCTBa  TİOMCİNATIH €MY 
OCYIH€CTBHTB TIoXO/, 3HMOH 1718-1719 rr. Cpenn rozrncaBımnxcs yıke He ÖbulO MHCOCTOBBİX, a TOZBKO 
Acnanöek Kaiirykrn, Tarapxar BexMyp3rHH, BaToxo BexMyp3n, MyxamMmey KyproKrH. XaraKııryko ytep, a 
Herras MreocrToB TiepeopHeHTHpOBarıCsi Ha KpbiM. OH XOT€/i C TaTapCKOH TİOMOHİBEO CTaTB /THNeEpoM Ka6apibı, 
B cembe MHrecocrToBBiX Öbir BöcTrHTaH CerinM-l Ypei cbiH CeayerT-l yipes, B: 1720 r. KpBiMeKHİ xaH rioripocoin y 
TYpOK pa3perueHVsi BOCBaTB TipoTHB Kaöapırı. MərreokHBlii KyÖaHcKHH eyzraH  Baxrbi-l Ypeil, ÖbiBumi y 
KA/IMBIKOB, ?K€ TipoCHz  y ATOKH  BOİİCKa, uTOÖBI BTOpTHyTECS Ha KyöaHb. Carnx-l YpeH Hn A6as-I Ypeii 
TOTOBHLIHCB TOHMƏaTE ApcınaHöekxa Kafirykrna Fi TTPe/DTOXKEVİH: CHCTTKy  KarIMBİKY  3aHÖC, HO TOT  BPİ/TaT  ƏTH 
3aMbIC/IBI KaSapqıyıHuy. KpBiMCKHF€ €yziTaHBİ ?K€ ÖBUI. CBs3aHBbI c ATaökyko MricocTOBBİM H KafiTyKHHİMH. Ho 
TIPHMHpPHTB HX H€ yzaBarıocb Vi ApczaH XoTeri 3aXBaTHTB B TmeH VİcnaMa MHreocrToBa yəke rrocrne TiepeTOBOPOB. 
Uakmpooxa6 xorezi ror. Ha roBÖşiy y KafiryxHbIX, Ho /İloHyiyk-OMÖO  oTriyeTE/ ATaəKyKHHBİX. KariMBiKH 
cTaparıcb TIpHMHPHTB ATa?KyKHHBIX, MuHcocToBBIX H KafirykHHBIX. B Mae-HroHe 1720 r. cocTosics  TTOXO/L 
Caayer-l Ypes IV B Ka6apıy. Ileper rioxoHoM OH TipocE/ HƏTB 3CBİPB. B 4 TBİC. HCHTOBEK, HTO ÖOVİBLMIC TOTO TO 
Tpe6oBar KarrraH-1 Ypei. KpBiMCKOC  XaHCTBO ?K€İTaO HAHH MH XOT€O peBaHMIHpoBaTbC3 3a KaHoKariBeKyTo 
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önTBy KarmmaH-l Ypes, 110 oneHke C.KeMyxoBa BOHCKO KDBIMHEB HaCuHTBİBa/TO 40  TBİC. BOHHOB.. CEFUİBİ 
ka6apırHHHCB ÖBUIH B Ba pa3a MEHbLIC. KDBIMCKOC BOİİCKO /TOLHUTO 0 ypourumma Kbisöpy. Ha pekxe BakcaH. 
CropoHHHKH AcrraHöekxa KafiirykrHa ykpbumcb B Karnıaray. Baxrbı-l Yipeii ÖBUL TTOC/TAH ET OTİYCTOLUCHHSİ €TO 
oKpecTHocCT€eH., /lepeBHu /bxaMöyzraToBHHeİİ ÖBDIH. CO?KÖKEHBİ BMECT€ € TipHracamıı, Ka6apzıHCKH€ KHS3BS 
HarıncarıH, HTO YKPBUTHCB B TOpaX B ropoyixe Hepek. OymaKo BOHHa TpO3H/Ta TIPHHSTB 33T55KHOİ XapaKTep, "TO 
ÖBUTO HEBBITO/Z/HO MHCOCTOBBIM H: ATa?KYKHHBİM. B oXO/f€ BMECT€ C KDBİMHAMH. HETH. COPO3HPİC  TaTapaM 
HEpKECbI H3 IEDTEMEH ÖCCTEHCİİ V TEMHDTOH, a TaKo?K€ Ka3aKH-HeKpacoOBubİ, Bparbs: BekxMyp3HHBİ peniiin 
HOMHDPHTBCS C XaHOM, a Kaf/iTyKHHBI pe. BBDKHaTB Hi. TTOC/TaTIH. K pyCCKHM B TepKH. BeKMYP3HHBİ, B BH/IY 
ƏTOTO H3MEHHIH CBOC DELVEHH€, H TaKoKe rrocrrarın. B TepKn. OHH Tpeyyrararın. pyeeKHM TTOCTPOHTB B HX 3€M/TSX 
KperocTB B ypouHuue barramaK. TeM BpeMeH€M CeazerT-l Ypef paşocsrarı cBoH oTpəayibi ro Ka6apıre. MyxamMeyi 
KyprokHH-ATaəKyKHH HaXO/IV7IC3I B MHPHBIX OTHOHICHHSİX C XaHOM. /İKaMöy/raTOoBHüH ?K€ Tipezyrararır. pyceKHM 
TIpHCTaTb HM Ha TOMOLHB HOHHOB, TITOHCH H3 TepCKOTO TapHH3OHa H Ka/MBIKOB. Kaöap/zıyHHbI TOBOPETİF, HTO B 
CıTyuac H€OKa3aHHİSİ TİOMOLİH. OHH Tporraıyr. KacaTesiBHO KpeTlOCTH, TO OHa /OZDKHa ÖBUTA HaXOHMTBCS B 3eM/DIX 
MrecocToBbiX Hr AraxkyKkMHBIX H: /İbkaMÖynaToBHHH cor?TaHarırICB: Ha. KDETİOCTE: He B CBOHX  3EMİİX. 
Ka6apırınıbı HarioMHHa/ın. 1lerpy o ero o6ssaTebeTBaX KaK cyBepeHa, ÖHH MOVEUİH. O HTİOMOHİM, HO €€ H€ 
rorıyurnn. H3-3a TOTO TO DyCCKH€ BEH BOHHY € HTB€HAMH H KDEIİMHƏAMH. B:pe3syiBTaAT€ KDBİMİBİ H KaÖap/HHHPİ 
HaIUIH. KOMTPOMHCCHOC peureHne. KaöapırııBı Hari: 3CbİIpeH, a KPBİMUBİ OcTaBIun.  Ka6apiıly. 
PpxaMöyzraTOBHHH TTPOCEUH O BO3BCHCHHH KpeHocTH: B ampezie 1721 r. Becnofi 1721 r. Kpbittibi CaayeeT-1 Ypesi 
IV cHoBa TipHUDİH B KaÖapHqHCKH€ 3€MTİH. H BOCBAVZH. TIPOTHB /İbkaMÖyımaToBrHHeii, BaxTbi-İ Yipeii BBİCTYTİEZİ. Ha 
CTODOH€ KDPBIMLHEB, HTO YpOHH:IO €TO B T:1a33X Ka/IMBİKOB. AcTpaxaHeKHİ TyöepHaTop TipHxoyiyun Ha HOMOLİB 
ka6ap/ıHHaM TeTOM H OCeHbı) 1721 r. B cBss3H c əTyM, Vicnam MreocroB riocrreriiui saBepuTE A, BöyibiHCKOTO 
B CBOCİİ BEPHOCTH. YV /PbaMöyrraToBruefi öbur Bpar MyxamMeyi KyprokrH BHYK ArTa?KykH KasbieBa, MrvcocTOBBI 
TO/VIepoKHBazH. HefTTpayıTeT. KaöapırHCKHİİ BOTpOC CTOSUI B KaTİMBİHKO-KDPIMCKHX OTHOMİEHVSİX, B: 1722 r. 
Hlerp Haxoyscb B KacrıHİicKoM Toxoye OTTTpaBE/I  TIpHKa3 AroKe H HOHCKHM Ka3aKaM OKa3aTb TİOMOHİB 
Acnanöeky KafirykuHy. Tor o6emazı pyecKHM  TİOKOPHTB KyÖaHCKHX HöraHHeB H HepKecoB. B 1709 r. 
AnekcaHup BexoBvu-HepkaccKHii Haxozvrıcs B Heunepnannax. B 1714 T. OH KOHCYTBTHpOBa/ VIMTİEpaTOpa 
Ilerpa ro ocMaHCKHM TI KbI3BUTÖaHICKFİM /1€zaM. B 1717 r. AnekcaH/ıp BexoBru-HepkaceKHii TIpHHSUI yuacTVe B 
XBHHCKOM TIOXO,IC pyCCKHX BOİTCK. OÖyyHaKO OH ÖBUT OĞMƏHYT XHBHHHAMHI H ÖBUI yÖHT T1O TIpHKa3y MECTHOTO 
xaHa, B 1714 r. Anercei MuxaitroBnu HepkaceKHi 3aBeHoBazı TOpO/OBOH KaHireibipnefi CaHKT-llerepöypra H 
ÖBUI OĞEDp-KOMMHCƏpOM C€TOsiHMHBİ. B 1719-1723 rr. oH Öbur TyöepHaTopoM CMöHpu 185, c. 281-289, 42, c. 261- 
264: 39, c. 76-77, 5, c. 196, 202, 206, 211), 77, c. 57-68, 5, c. 206, 71, 81, c. 62-69, 43, c. 411, 19, c. 70-72, 23, c. 
71-83, 58, c. 183-188, 212-215, 78, 49, c. 257-261, 293-295, 322-325, 79, 16, c. 109-111, 45, Ne 1, 4-7, 9, 12, 14, 
25-27). 

Onun 13 kaSapııneKrx rır. AcnaHöci: /PbkaM6o/TaTOBHH ÖBÜT aTalIBIKOM KpbiMCKOTO XaHa CarinX-l Ypesi, 
Araxkyko MncocToB ÖBUT DOHİCTBEHHHKOM CarirX-1 Hpesi, HOTOM OH TTEPELİCİT Ha CTODOHy pyecKi/X. VİcrnaM 
MrecocroB ?Ke Öbur HİYPHHOM CarinX-1 Ypesi, Əro oöyeimoByino ero cBsray: c KDBIMCKHM XaHCTBOM. B 1720-1725 
rr. B Ka6ape öBur rosnTH4ecKHİ KpH3nc. PoccHəi BO3/Nep?KHBa/TaCb. OT BBİTETATBI KaÖap/ııHHaM  c?KeTOHHOTO 
əKarıoBaHYis, İlpencTaBrnTezin /bkaMöOyaTroBue V epes BekoBHuei-Hepkacekix oözayam CBS33MH C 
pyecKrMH. B 1723 r. HenaM MncocrToB TIpHB€? BOİİCKO KDBIMUCB BaxrTbiı-1 Ypesi rrporHB: /bkaMöyiraToBHu€i, 
Ka6apırınnbı rrocrranın K pyeeKM TOHHA H yKa3arır, "To cHypiT B ocayıc. Hapb riprxa3BiBazı TyöepHaTOpy oKa3aTB 
HOMOHIb. Bo/iblIyTO porib B TOM, HTO KaÖapıHHHBI TIpOHOlDKaTM. OCTaBaTBC BEDHbİMH. PyCCKHM, ÖBUN cyöcH/nH 
OT Hapı, (DaKTOpOM, KOTOPBİİİ TİPETEİTCTBOBa/T TTEPEXO/Iy B KDBİMCKOC TİOİUTAHCTBO, ÖBLTa TETATa 34 3ABHCHMOCTb 
HEBONBHHKaMH. Ha mporsokeHuri 1720-1725 rr. KDBIMLİBİ: TTOUTH. Ka?KHibifi TON BTOprayıncb B Ka6apıiy. B:1720- 
1723 TT. KPBIMLHPI H€pəKarH. B KOTİBUC BTayeHrsi İbkaMOyzaTOBH"Cİ H iH Ha 3HMY OTXOLIMUIH. Ha KyöaHb, B 
əTHX oÖcTOsTe/I5CTBaX AczaHÖek KafirykHH TIOHT€? Ha TIPHMHpeHHe c KpBIMOM. B HEM CBOTO pOrlb  CbiTpazı 
Carırx-1 Ypefit xaK riocpenHEK, B KpBiM TİPHÖBUT OHHH. Y3: /İbkaMÖy-maTOBHHCİ B corpoBoxçqieHEav 20 Myp3. B 
1725 r. mm 1726 T. KHS?KeCKHEH poyı KafiTyKHHBIX BBİCeSİFVICS B KDBİMCKO€ XaHCTBO. İlocrTe HECKO/ZİBKHX HET 
corpoTHB:TeHH51 ÖaKCaHHaM T:TaBa KalHIKaTaBCKOİ TapTHMH AcaHmöek KaiiTyKHH TTepeHH€? Ha CTODOHY KDPBIMICB. 
TakKoe pa3BHTH€ COÖBITHHİ CTa/1O BO3MO?KHBİM ÖHlaTOHaps BOCHECTBHEO Ha mpecrToyi MeHrim-1 Ypes İL Pocraöex 
KafirykHH B Öopböec TıpoTHB ArTaəxkykHHBIX HM MpcocToBBİX oÖpaTEıTcsi 33 TİOMOHİBEO K KDBİMİAM. ƏTO ÖBLHTO 
CB333HO € TIO/IHOİİ H3ozisuMefi Kafiryxosi co cTOpOHBİ HpyTYX poztoB Ka6apiırı. BexMyp3HHBİ TIpHCOeHHHEUİHCE K 
öakcaHcKoOH TraprH. BeMyp3Hbi MH ATaXKYKHHBİ TİPOCVUIH HOMOHİHM y pyeekux. B 1725 r. cTOpoHHHK 
nonunneHvəsi Ka6apırbı KpbIMCKOMY XaHCTBy Baxrbi-l YpefH rtortari: B orrarıy. Ho kaSapımmmıbı Hazır: B 4cBipb. 820 
HEeHOBCK, ÖO/IBHIC H€M KOT/a-niM60. BaxTbı-l HPeİ B33U1 B TETEH TPH. KaÖaKa a6a3HHOB. ÖHH. ÖBUİ. HONHHHEHBI 
KafiryKHHBIM TH TOHibKO B 1738 T. BO3BpameHbi Ka6apııe. B 1726 r. xa6apqıyınılbı HİTYpMOBa/iH. OCMƏHCKHİİ A3OB 
H oxpaHsının xoporv K Krsispy. Toyibko B.1728 r. BaxTbi-1 Ypeil CMOT BO3OĞHOBHTB HOHİPOTOBKY K BTOP?KEHHTO B 
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Ka6apııy. KafiryKHHBI BBICTYTIaTIH. B poyiH TaTapeKiX MapHoOH€TOK. B 1729 r. B Ka6apııy BTOprcsi eyrrraH BaxTbi- 
Trpefii c MOHIHBIM BOHCKOM C HƏMEPEHHEM B33Tb 5iCBIpB. ÖHH BOHEIH B BaKcaHCKO€ YIHC/İB€ H HaHa/ın. HİTYPM 
KpbıMcKHX cTeH 26—27 arrpevis: 1729 r. Kpbimtibi: ÖBUN. paarpoMzeHa KaSapzHHAMH y?K€ Ha BTOPOİİ HCHb B 
önTBe. B örTBe riorHö Baxrbi-1 Ypefh. CaayeT-l Ypefi İV ÖBür CM€LİH TO TpeöoBaHHIO TypeuKoro ceyrana 
Axena IIL Bnaronaps əroH ro6eziec kaöapııuHIbI H3ÖABVUIHCB OT TİOCTOSHHOİ HaHH KpbiMMaM. B 20-x rr. XVI 
B. OĞOCTPH.IHCB OTHOHICHHSI KaÖap,/IHHHEB € KYMBİKAMH, TTOCKONİBKY TİCPBBİC HaHarH. TIPO/HBFOKEHH€ Ha HeHeHCKH€ 
serin. HHamxarı, ƏHTHPCEBCKHİİ H aKCaeBCKH€ Ö€H ?KECTKO TipopearmpoBarın. Azıyrıb-I Ypei YM€si TTO/VTEPXKKY co 
CTOpOHBI PpyccKHX /TaByın Ha kaSapqııHucB. KaSapırızaM ripunmocB HoHTH Ha yeTyriKH. B 20-30-x rr. XV B. 
KYMBIKCKH€ H KaÖapHHHCKH€ B:TaH/eTezi. HaXO/IYUIH. YKPBİTH€ y Hpyr Apyra Hi BBİCTYTTAZIM. BMECT€ TİPOTHB OÖHIMX 
BparoB. B 1731 r. xoMeHuanr Kperrocru CBsroro Kpecra EporikHH TTO/TyuFUT. TİHCBMO OT FVİcrnaM-Seka 
MreocroBa, KaficrM-öexa BexMyp3nHa, MyxamMeya Araxkykrına, Kaiica-6eka MrcocToBa, uTO KDBIMHBİ H6pe3 
Beczenef raHHnpyroT pniTH: B Kaöapıry. Acran-1 Ypefi oKe 3a31Bİ15U1, HTO HC C BOHHOİ TİPHIHe/i OH, a TİPHB€/1 €TO 
B cTpaHy ApacvmaH-öek. Ero HarıpaBııı KarnaH-1 Ypeif, xoTopbiH Tiocrne dbacko ro, KaHoKaroM OTTacarıcı CAM 
BO3T"TAB/EITb BOİİCKO, B əTo BpeMsi Borburas Ka6apıa öbbra KOHCOsH/YpOBaHa HB Hec TİPHÖBEİH. 2 TBiC. 
HOTaİiCKHX CEMCİT, KOTOPBIC MOT"IH  BBICTABHTB: 7 TBIC. KOHHHHPİ. İluibinixyə Vera McocTOB ÖBUL TECTEM 
Carmnx-1 ypero cBHHY cBeprEyToro CaayeT-İ pes, TarocraHeil, 1 emixcTaHeH vn Kaiirykoii oöbezHHVUİHCB, HTOÖBI 
TIPOTHBOHeİİCTBOBaTB BTOp?KeHHTO. B ceHTsöpe 1731 r. Apöröerbi-1 Ypefi vn Acvan-1 Ypeii Tpe6oBayı. OT 
ka6ap/HHHCB, HTOÖBI T€ BBL/TaYIH HOTaİHEB MH HTOÖBİ ÖblTa OTOMIEHa THÖerib Baxrbı-1 Ypes: v Mypana-l Ypes, 
Ilpn kpBıMmax Ha KyöanH Haxoumircs Acranöek KafiryknH. Ka6apııyınıbı TIPH H3BECTHH. O TİDPHÖBİTHH. KDBİMUCB 
yuarırımıcb B TOpbi. KDBIMHBİ: ?K€ ?KTSIH: TioCeBbi, EporiKHH: He OKa3a/ HTOXUTepökKy  Bolrbinofi Ka6apııe np 
BTOp?KEHHH KDBIMHEB. Y CaMOTO pyecKOTO KOMAH/IyYTOHICTO HE ÖBLTO //OCTaTOHHO CHUTL HTOÖBI OTpa3HTB 
BTOp?KEHH€ H OH Tipezmoeri: GeseficrBoBaTb. Ka6apımımıbı narın. ÖÖİ KDBIMMAM Ha TieperipaB€ epe3 peKky 
Ueperrbi B HneHTpe BonbiuoH Ka6apınbı. OHH onepəkarın rro$eyiy. B:1733 r. pyeekve HE CMOT)İH OKa3aTB HOMOHİB 
Ka6apııe. B 1734 r. ocMancKHii oTpsy or İİlpnkyöaHbs zo Cyroxn rrepecek o6e Kaöapirbı yi HaH€c Kparo öoribulHe 
orıycroureHrii, B.1735 r. kaöapıyımıbı zarın pcsry xay KarimaH-l Yipero, TTOCKOVİBKY TOT HaripaBriı B Kaöapııy 
3HauHTE€bHOC BOİİCKO. B 1736 r. AHHa VoaHHOBHa TIpH3Ba/a KaÖapyryıHHCB BBICTYIHTE: TpOTHB TYDOK. 
OHHOBpeMeHHO KDBIMCKHİİ XaH TIpH3Baz KaÖap/ıHHCB BBİCTYIHTE: TİPOTHB pyceKHX, OZ/HAKO TTO/TyüFUT 
YKZOHUHBBLİ oTBeT. KaSapıryıbı TOBOPEUİH, TO DyCCKHC CEUİBHBİ KAİMBİKƏAMH: H TOHNBKO €C/IH KDBİMLİBİ TİOÖBEOT 
KAVIMBIKOB, TO KaÖap/ıyHHPI TIPHCOC/ZHHSİTCS K KDBİMMaM. HyəxHo cKa3aTb, HTO KaÖapyHHHIBİ H€ ÖBUIH TBEDVIBI B 
royraHeTBe KpbiMy. HyöoxHO  cKa3aTb, "TO HPyTH€ epKeceKHe Hapoybi — ?KaHCCBIHBİ, ÖöKeHyTM, XeraKH, 
Occ-eHCEBUPİ, TEMHDTOCBPİ, XaTyKACBIBİ OCTazIHCB: BaccarıaMyı PvpeeB, KpbiMH€B: TTOZVTEpXKHBaTIH. HEDKECBİ 
ceriHBLIH€Cs Ha paBHHHaX H Tipenropbsx. HepKecbi ?K€ ?KHBIHH€ B TOpax HE TTOVVTEP?KHBƏTIF. KOHTƏAKTOB € 
XaHCTBOM. B 1736 Tr. KaıKaTaBiIBI BMECT€ C ÖaKCAHHAMH BBICTYIIFUIH TIPOTHB KpBIMUCB. Ha KyöaHr HeİiCTBOBa/zı 
OTp5UI B 2 TBIC. BCAHHHKOB BO T/VTaB€ € TIDCHABOHHTErSMH. ÖaKCaHHeB BaMaroM KyprokrHbiM H  KacaeM 
MHrecocToBBIM. C ƏTOTO BpEMEHH TTapTHEpaMH MncocToBBiX H ATƏa?KYKHHBİX CTazıH. BEpHyBMHeCs B Kaöapıry 
KafirykHHBI. 11ocneneTBMeM pyecKo-TypetKoOfi BÖİHBI 1735-1739 rr. Öbir HOTOBOp O He3aBHCHMOCTH Ka6apırbı. 
Ka6apırıHnBI HM€/İH TipaBO TTOHaBATB ?KaTIOÖBİ KaK Ha KDBİMİECB H TYPOK, TaK Yi Ha pyeckrX. B 1741 r. pyeckne 
coopyzrıır aBaHrıocT MoszoK, uTO BBI3BİBa/1O pa3ıpaxkeHHne y KaSapırynucB. 11oz rrpocöof sKBEyTHpOBaTB eTO 
rozrırcarır BCe KHsi3b3i Bözrbinofi Ka6apırsı. B. 1742 r. BO3OÖHOBH/TCSİ KOHÖUTHKT M€?K/iy BEKMYP3HHBİMH € OZHOİİ 
CTOpOHBI H ATƏa?KYKHHBİMH H MHcocToBBİMH co BTOpoiH B 1742 r. GaKcaHlibi BO TyraBe c BaMaTOM KypTOKHHbIM 
r KacaeM ATa?KyKHHBIM OÖBSBEUİH pyecKHM O ccope c AcvraHöexoM KafirykrHBIM. İlpnuHHOH ÖBLTO 3KeraHMe 
KafirykuHa Brnazenys Ha BakcaHe. BakcaHılbı öoyce HacToHuyBO OTCTaHBa/NH. CBOH TTpaBa, İlocozibCTBO 
MHrecocToBBIX, HECMOTPD51 Ha /eKTaparıyıo ripBepoxeHocTH Poccru. ÖbuTo HeyzaHHbIM. KaiiTyKHHBİ ?K€ HCpoxalın 
CTOpOHy KyÖaHCKVIX HoraiieB. PyceckHe He /oriyckarn. oNHO3HauHOf TIoSeyibi OHHOİ TTapTHH Haz BTOpoit , B 
1742 r. B Ka6apııy öbur HampaBseH TreHeparı-eiTeHaHT Bakap BaxraHroBHnu BarparroHn. Ka6apzıyıneKre rın 
HarpaBrın Ha yiMsi Eni3aBeTbi İleTpOBHBİ TİPOHİEHH€ B KOTODOM YTHOMHHaHH. O 3acıryrax CBOVX Tlpe/iKOB TTEpE/L 
Pocecneil. B 1745 r. xa6apııınııBı pası BÖHcKa KyÖaHcKoro eyzrraHa KBipbiM-l1 Yipesi, B: 1745 r. A.BecryikuH- 
PrToMHH TipH3biBa/y Maromera KyprokHa TipHMHpHTBECsS c KacaeM ArTa?KyKHHBIM. Pyeckrve TaK?Ke€ TIpH3BaHH 
BEDHYTE yuezero Ha Kytmy KafirykuHa B Ka6ayıy. B 1747 r. mpencraBrTen. KalKaTaBCKOH apr 
KafirykHbı v BeKMyPp3HHBİ TTpHTTaCEUTH. K ce6e Tasr-1”npesi x Hlex6as-l Ypesi CBIHOBCİ  KDBIMCKOTO XaHa 
ApcrraH-T pes, AcrpaxaHckHi reHeparı-rytepHaTop Vİ.BpBEİKHH B TİHCEM€ K TİPEHCTƏBHTC/DİM  KaHTKaTaBCKOİİ 
rapTHH yKasBıBarı, TO cozepokaHMe B Kaöapyıc KDbiMCKVİX CyiTTaHOB TipoTHBOpeuHT BelirpaşıckoMy TpaKTaTy H 
Tpe6oBarı BBICBLIKH yi Yi3 Ka6apırsı. KrrsmspeKHİİ KOMEH/aHT TociTarı B Ka6apııy Maitopa 11.TarapoBa H aceccopa 
B.BaKyHHHa, KOTOPBbI€ BCTpETVUIHCB € IHHex6as-1 Yipeem. ToT roBoprir, "ro öyzer Ha KyöaHH, HO Ha Here H3 
Ka6apııbı H€ BbleXa/I HV BMCIHBa/ICs B KaSapıHekne yeza, B: 1747 r. B HarHaHHe yzarırııncb. MrcocTOBBİ B 
CB343H C HOBbIM BHTKOM ycoöHu, B Ka6ape. B 1747 r. A.BecryoknH-PFrOMHH CHOBa HOHHRMATI BÖOTrpoc o Kacae 
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Araxkykrne, B 1749 r. mpaBrrTesin BonbuoH  Ka6apırbi HMCİIH. HaMCDCHHC TİCDCİİTH Ha CTOpOHy İYpecB H 
rıpH3HaTb crosepeHHTeT KpbıMcKoro xaHcTBa, B 1749 r. rx BHTHSHHEM pyceKMX MHcocToBBI BEPHy:IHCB B 
Ka6apııy İ8, c. 28-41, 6, c. 183-193, 21, c. 150, 77, c. 68-81, 85, c. 289-293, 38, c. 78, 86, c. 73-74, 5, c. 202-203, 
206, 208-209, 213, 96, c. 97-09, 94, c. 232, 84, 71, 60, 43, c. 427-431, 2, 19, c. 72-75, 23, c. 84-86, 58, c. 215- 
218, 34, c. 214, 217-218, 49, c. 176-181, 266-269, 79, 93, c. 99-100, 16, c. 33, 111-118, 45, No 44-46, 51, 68, 821. 

ApcıraH-T”ipeii B 1750 r. əkxaroBasıcıa TypKaM, uTo pyeckve orrrpaBruın. B KaSapııy cBoero ezrioBeKa H 
rozKyrrarır. kaöapıııHueB. Typku. roTpe6oBalH. OĞBSCHEHHİİ, Ha TO pyecKH€ OTBETHİUİH, TO oĞbHHep TaM 
TIPCÖBIBa€T UT pa3MeHa aMaHATOB, a CaM KDBIMCKHİİ XaH /ezaeT Bc€ yy CecrroxoHcTB B Ka6apze. B 1750 r. 
pyecKHve HarrpaBıısroT B Ka6apııy MaiiopoB BapKoBckoro H TarapoBa Vu TOTO, HTOÖBİ YCTOKOHTB yCOĞHHy B 
Ka6apııe. B 1750 r. mpenocraB/ıın TypKH. pyeCKHM HOTY B KOTOpPOH ?KarOBalHCB Ha TIDPHCYTCTBH€ pyecKoro 
reHepa/ra B Ka6apze. PoccHsı rpenocraBrıra OcMaHaM OTBETHyİO HOTy, B KOTOpOH BC€ oTpHMara. Pyeexre 
HOBO/VIVUIH. HO BEHOMAa TYDKOB, "TO TIpeHCTaBHTE/H. KaHIKaTaBCKOİ TTapTHH. TİPHHHMATOT y ceös ApcraH-1 Ypes, 
Tasr-1 ypes yı Hlex6a3 Tnpes. B 1751 r. TypKHM. rorpe6oBaiın. oT  ApeirmaH-I Yipes: OTO3BaTB CBOHX ETCH H3 
Ka6apırı. XaH öbtr BbiHyəKNeH H3 Kpbima oTmpaBHTB meMsnHiKa Kacasi AraxkykHa MaMmöera yi OT3BİBa eTO 
Here H scbips. Pyecke HeraTHBHO OTHOCVUCb K BHYTpHKaÖap/yıHHCKHM ycoöHmaM. FİHCTDpyKLIHS. KOrTETHH 
HHOS€MHBIX /f€zi Fİ, BpbunEy mpeyniycMaTpHBarıa pasmenieHne B Kaöapıre peryzispHBiX H HpperyiipHbiX BOİİCK. 
B 1751 T. BO3OĞHOBHUTCS KOHİUIHKT MC?K/İy KallKaTaBIaMH M ÖakcaHmaMH. B 1751 r. Typeukni Peic-ədbeHnunin 
HacTaHBarı Ha paspeureHHH KaSapqHekxoro Boripoca, Toryra GeəkaBinii B Poccenro Kacaif Ara?kyKHH COOĞIHUT O 
HMCBLICM ME€CTO B 1747 r. daKTe ccopbi KalKaTaBileB Hi ÖaKcaHUEB. İIHex6as-l ypei 3asiBrisun, HTO HE MO?KET 
exaTrb B KpBIM H mpeöbimaeT Ha KyöaHH. OH HE€ Bbi€s?Kaz 3 Ka6apııbı., K cepenyne 1752 r. MucocToBbi 
BEDPHY:IHCB B HOHO ÖaKcaHckof TrapTyr. B: 17527. pyeckre sasiBınumn, "TO TIpeHCTaBHTE/TH KaHIKaTaBUCB TİPHHSUİH 
TIO/I CBOC TIOKDOBHTC/IBCTBO /IBYX OTTA7IBHbIX KyÖaHCKHX eyirraHoB — CaayerT-l Ypes: n Ta3r-TYipes, B-1752 r. 
Mazoxa6apzıyncKre Tı KaHsoko TTiraxcraHoB H Kasbili MrHÖorraToB BO T/iaB€ 1,5 TBC. TTPHIDİH. Ha TOMOLİB 
TPy3HHCKOMy Hapro TefMypa3y IL B 1753 r. ApcraH-l YpeH ?xanoBazıcsa Ha HarianeHHe KaÖapıHHCB Ha 
öec-reHeeBUeB. İlpeyicTaBirTerin. GaKcaHCKOH TiapTHY KaÖapzıHHCB: TIpocEUTA pyeeKX O HOMOHİM: TPOTHB 
KaHıxaTaBueB. Ha BakxcaHe, Marke vn Hereme ?Kyrın AraxkykuHbI vn MrcocToBBi, Ha Karxaray öblbi 
TbkxaMöyzmaToBbi, B: 1753 r. TypKH. HaBar HHİOpMaHHİO O TOM, KaK ÖyzTO KaÖap/ıHHHBİ TipHCOC/THHEU. K ce6€ 
a6asrıH-arTBIKECEKOB, KOTOPBI€ TIpHHa/ymcokaT 1 YpesM, a TaKoke Haranaror Ha KyöaHb, /İ si ycMHDEHHSİ 
KaHIKaTaBL€B pyecKHe TIOC/ATIH KATİMBİKOB Hİ. Ka3aKOB B 1753 r. B 1753T. A.BecryəxeB-PFOMHH OTTİpaBETI TIpPHKa3 
KaHıKaTaBıuaM OTTiycTETE. Pa3r-T pes r GecneHCeBHCB Ha TIPC?KHCC MECTO?KHTEZİBCTBO H. HCTTOVHSTB. yCTOBHİSİ 
Benrpanexoro Mupa. Kpbimet, ApcranB-I Ypef ?ke BHyUI OCMAHaM, HTO OHH. HOTDKHBİ TİDOTHBHTBCSİ 
riepecerieHHFO KaHIKaTaBHeB. B 1752-1753 rr. KDEIMCKHİİ XaH BMCIHaICMI B BOİİHy MC?KHy aÖasHHaMH H 
ka6apırHHHAMH MOTHBHPDy31 ƏTO TEM, HTO aÖa3HHBI ƏTO €TO TTO/yTaHHBI€, PyecKre ?K€ 3a3B/E5VİFİ, HTO HOCKONİBKy B 
1735-1739 rr. kyöaHncKHİİ cy-TaH BM€CT€ C ÖCC/ICHECBHAMH H HOTaİİHaMH pa3opr/H a6asHH, a caMH KaÖap/ıHHHBİ 
BM€CT€ € a6a3HHaMH CpaəKarırcb TIPOTHB HHX, TO KDBIMCKHİİ XaH HC HMCET HHKƏKOTO OTHOLVEHH31 K aöasHHaM. B 
1753 r. pyeckre sasBrırın TypKaM, "TO TIPHTS33HHS TYpOK Ha 3€M/İH. a6a3HH-AzITBIKCEKEKOB  HECTİPAB€VTİHBBİ, 
TİOCKO,/IBKY OHH /AHHHKH KaÖap/IHHHEB H TO—BKO dyaKTOp TeorpadınuecxoH özirsocTH: CÖlpXKaeT aSa3HHOB € 
TypKaMH. OHHaKO ƏTO HE MEHHa/TO HapCKOMY TIpaBHTEİIBCTBY B TiepHOH M€?K/iy BeymirpayıekaM H: Kyuyk- 
Kafrap/pKHCKHM HOTOBOPAMH: C/ferraTb VİHTyIHETHTO HE3ABHCHMOİ OT Ka6apırbı, B: 1753 r. ÖBUTO CO3BaHO Xacə 
BonbuoH Ka6apııbı. B əToM TOZ yCTAHOBHUTOCB TTOZTTHTHHECKOC  paBHOB€CH€, KarnrkaTaBılbl M ÖaKcaHHbi 
mpo6oBa/ın yHozeTBODHTB CBOH areTHTBİ 3a cuer Maroit Kaöapırbı. B 1757 r. rin. Bonbiof  Ka6apnbiı 
roripoöbiBaliH. TonuHHETE ce6e Mariyro Ka6apay. Ho yəxe B 1758 r. nx puMFprzin. B:1757 r. OTKOHTOBİUHCB OT 
KafirykuHBIx BexMyp3HHbI oÖpasoBa/. coro3 c MHcocTOBBIMH H ATa?KyHHBİMH. B: 1759 r. pyecxne 
HCrTo/1530Ba/VH  TipOTHBOpeuysi Mexkyiy Maroii Hn Bönbüolfi Ka6apaoit, Kyproxo KaHuoKHH oÖparTmııcsı K 
Poccriickof HMTEpHH Cc TipoCBÖOH O 3acTyTIHHHeCTB€ H OÖpaTYITcs Cc TIPOHICHHEM K KH3/153PCKOMY KOMEHHAHTy 
reHepa/ı-MaHopy H. PDpayemnopdby. OH rprHsSUT XDHCTHAHCTBO Tİ TTOZL HOBBİMH. HMEHEM Yi PXaMyınei AHmpes 
HbaHoBa roceziH7ICS Ha 116BOM Öcpere Tepekxa Meəx/iy MosunokoM Hn MekeneM. B 1760 r. xan KBipbiM-l Ypeii 
rprcrranı B Ka6apııy yrrorHOMOHECHHOTO, KOTODPBİİ 3a31BVU1 HTO KaÖapylHHBİ H3HDEBSİ€ TYDPEHKH€ TİOİUTAHHBİ€ H: CO 
BpeM€H CaazerT-İ Ypes TIOC€/I€HBI B M€CTaX CBO€TOo oÖHTaHTıs, B 1760 r. B Kpbivy sazepəxazın. TemproKa, 
KOTOPBIİİ ÖBLT CBIHOM ÖoribiHeKaSapılyeKoro Tr: BavaTa Kyprokrna., B 1760 r. HHHHHaTOpaMH KOHİÖSIHKTA 
ObuTa GaKcaHcKası rapris, Mrp B Kaöapıre B 1761 r. Öbtl HeripouHbiM. B 1761 r. Kovmerys HHOCTPAHHBİX /1€)T 
peuuruna riprKasaTb acTpaxaHCKOMy TyÖepHaTopy B. HepoHoBy oTTipaBHTBE. YTTOHHOMOHCHHOTO H€ZOBCKa B 
Ka6apııy, koTopbiii ÖBUT CTIOCOĞCTBOBa/I BBICBLUTK€ Vi Kaöapırbi KDBIMCKHX CyiTTaHOB, Torynra MC?XK/İy CAMHMH 
Ka6apırHHHaMH ÖBUT KOHİNIHKT H y?K€ KaHİKaTaBiıBİ TipocEUIH. HX 3aHIYTHTB OT ÖaKcaHUeB. TeMpioK-Avın BaMaToB 
caryHpoBar HacTB KaÖapHHCKOH 3HƏTH BCTYIIHTB B KDBIMCKOC€ TİO/VAHCTBO. ÖHHaKO B ÖOVBUHHCTB€ CBOCM 
ka6apıHHHBI OTKa3a/IHCB OT TTPeyyTOXKeHHE aTeHTOB KDPİMCKOTO XaHƏ, B TOM HHCTİC OT TTPCİLTOXKEHHİİ BBİCTYTİHTB 
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TIPOTHB H€pKECOB-TEMHDTOCBUCB. Poccrisi BBICTYTTas KaK TapaHT HE3ABHCHMOCTH. Ka6apyrbı OTpa3HTB. TOTİBİTKH 
BMEHHAT€/IBCTBa KDBIMLHEB, Hepe3 KOTODBİX HeTİp34MO /CİİCTBOBa/H TypKH. B 1762 r. rro pereHHio EKaTepHEHBİ İİ H 
CeHara Mos3noK ÖBUT Ha3HaHH HEHTPOM /UT KDEHİEHBIX  KaSapıııHHeB. C 1763 r. no mpocböe 
Mazoxa6ap/ıHcKxoro rrpaBHTezisi Kyproku KoHuoKkMHa pyeckHe HaHalTH. BO3BOHHTB: B ypouyue Mosnox 
KperrocTb. BosBe/yieHH€ KpDeTİOCTH BBI3Ba/1O HETO/IOBaAHH€ KaSapqHeKMX Tir, B: 1763 r. ynen KafirykrHbıx 
Haxo,ıv.ıca B KpH3rce, B 1764 r. Kafiryxo KaficbıHoB ripHÖBun B CaHKT-İTeTepöypr c ripocpöoli o yHHHTOXKEHHH 
TIOCC/CHHSİ, a TAK?K€ ?KayiOBa/1Cs3I, HTO KaÖap/ıHHCKHX pa6oB y ceösi yKpbIiBaToT pyecKre, B oTBeT Ha ƏTO pyecKHe 
rpe/pnoxrunn. kaöapıHHaM B33TKy B 3 TBİC. DyÖNCİİ 33 CMEHY TO3HHHH, "TO KpaiiH€ OCKOpÖH/oO KaÖSap/zıHHHCB. 
KDpbIMCKHİİ XaH ?Ke Tpe/DT02KVUI KaÖapııHHaM  TrepefiTH c Bakcana Ha KyöaHb H H€peHTH B KDbIMCKOC 
TO/ÇIaHCTBO. KDBIMCKHİH XaH ?KarOBa/1C51 TYDKAM O BMCIHHaTCIIBCTB€ pyecKHX B KaÖapırHCKH€ yena H Ha 
cTpoHTe/IBCTBO Mosyoka. PyeeckHe orTBenarın, uro Mo3ynoK HaxoHiHTCs B TiIpezeax HX Tocy/zapeTBa H TO ƏTO 
HHKaK H€ HapyıaeT HefiTparırrer Ka6apırbı. B 1765 r. pyecKHMe OTMEHEUİH. TAMO?KHİO B KaÖap/zıHCKHX H 
KYMBIKCKHX B:TazeHrsix. B: 1767 r. paBrTeiin. Bölbinofi KaSapıbı ro6yoraeMBIC KDBIMCKHM XaHOM BCTYTİUİİ B 
OTKDBITBIH KOHİ-IHKT € 3aKyÖaHMaMTI H TTepeceriUTiCb Ha BepXoBBSİ KyMbi H Ha Kyöahnb. B 1768 r. KaiirykrıHBi, 
BexMyp3HHBı H KafiTyKHHBI yKTOHEVIHCB OT poccHİCKOTOo TTO/VTaHCTBa, OHzHaKO pyecKHe HarıpaBHIIH. HaripaBEUın 
B Ka6apıy crribi H HeHTparı3oBa/ız TİPOKPBİMCKHE€ ƏZİCMCHTBİ B 1769 r. Eme B 1769 r. xa6apımıınbı oTOpocyuH 
oTpsuz Cokyp ApcıraH-ÖeKa, KOTOPBİİ XOTezi TipopBaTbCs K Mo3zoky Hn Krsinsipy. B 1769 r. ka6apıyınekni rimr 
Kacaii rrepezarı pycekuM dpMaH OT OcMaHOB K KaSapqHCKOH apcToKpaTHH. OHHaKO ƏTO H€ ÖBLTO HOTDKHBİM 
oöpa3oM olreHeHoO. B 1771 r. HMTEpCKH€ B/TaCTH 3a3BHTİH. kaÖapıyıHHaAM, uro Mo3noK HE MO?KET ÖBİTB 
yHHuroəxeH, 11o ycroBHsiM HorOBOpa 1772 T. € KDBİMCKHM  XaHOM Ka6apına rpM3HaBaracb. TIPOTEKTOpaTOM 
Poccrny. B 1773-1775 rr. paHee BpaoKe6Hbie TTapTHH — KaHIKaTaBCKas H ÖaKCHCKas BBIİCTYIAPOT  €HHHBİM 
dpoHTOM. B 1774 r. K TypeukriM BoİCKaM Ha KyöaHr rpncoeyErimicp /İeBireT-1 ypefi TV, a6asrıHıbI, KDBİMHBİ, 
HOTaHHBI, HepKecBi, /PDkaHxoT TarapxanoB H /İeBneT KacaeB rorpocruii: V. ne MeneMa rioMoub. KpBIMCKHİ 
npaBrre"ib, polu MosnoK, Hara Ha craHMuy Hayp. 1İlpu. HarrayeHHH. Ha Hec TTOTMÖ CTODPOHHHK KDBİMUCB 
Kyproka TarapxaHoB. PeuraroIHMH ÖBLUIİ ÖHTBBİ Tip. BenrraMaKe yi BakcaHe B 1774 r. /leBneT-l Ypei bl 
pasörT H Hn3rHaH 3 Ka6apıbı. B 1776 r. /Hesner-l pei IV oTrnpaBrıseT cBoero zedyrepzapa KacrrozaT-ary K 
reHepa/ı-rnopyuvKy V. ne MeneMmy c sasBeHHMeM, uro Ka6apqa ero Bnanenne. OH Tpe6oBar  OCBÖOOHHTB 
aMaHaToB. C TaKTIM ?K€ TDCOOBaHHEM BBUCTYTIHTI TIpezicTaBrTezib Bornibiuof Ka6apıbı. Koryra ?xe pyeckre cyrerrarın 
KDbIMCKHM XaHOM İllaxrıH-İ Yrpesi, TO ero oTkas3arırncb mprsHarb. Ha KyöaHın,, B 1779 r. xaSapyıyHCKH€ KHS3BS 
rpHHecn. rpcary pyecknM. OymaKo Tiepe/i TeM ÖblO BÖCCTaHH€ B 1779 r. B 1781 r. HaHanocb BÖCCTaHH€ 
nporrB Ilaxrın-I Ypesi, TH/€ KOPBIMİCB TTOZUTEpəKarır. a6asıHbı H HepKecpi, B 1778 r. rpyarnekHii mapB Hipakıınii 
(Əpekrre) II sayıymarı riepeceTb. MarioKaSapıyHUCB K C€ÖC, HO ƏTOMY TTOM€LMEa/IH pyeckre, B 1782 r. B Tpyanıo 
YIILIO BOCEMB KaÖap/ıHCKHX y3zeHei. B 1783 r. Mncocr BaMaToB TIO HaCTOSHHEO pyecKHX ÖBUI Ha3HaHeH 
KHsi3eM BozbuuoH nr Manoft Ka6apıbı. B 1785 r. pyeekne ocHoBazın KaBKa3cKOC HAMECTHHUCCTBO C HEHTpPOM B 
EkarTeprnHnorpayıe. B 1786 r. Hasarın vopMHpOBaTb MECTHBİC MVZİHHHH. H3 BEPHBİX KaöapılyueB. B 1787-1788 rr. 
ka6apırıHcKası MH/HIHHVSİ HİCİİCTBOBa/Ia TIPOTHB MEOPH/IOB: Hleiix-MaHeypa. Ha cTopoHy ueqeHCcKOTO HMƏMa 
repeurein mm: (on MynapoB., Cam IHlefix-MaHeyp B sHBape 1788 r. mprsiBa/ kaöapıuHH€B TTOpBaTb C 
pyecKHMH. B 1793 r. pyecckre pennnin ripHeTyrIHTB K peopraHHs3aMHE: yrıpaBzeHHs Kpas, B 1794 r. mporuB 
pyecKHx BoccTarH kaöapııyHHPI BO TraBe c FVİsMayıroM Hi AHIVZIBTHPeeM ATƏ?KYKHHBİMHL: ƏTO ÖBLETE KaK TiHİH. H 
yOPKH, TaK H HC/TAMCKO€ /IYXOBEHCTBO H y3zzeHM, B 1799 r. Anmrıbrpei  cMor öcokaTb H3 CCBUTKH. H CHOBa 
rosBruics B KaSapııe. Cpa3y BcriBIXHy1O HOBOC BOCCTaHH€. ÖHO TTO/İHSUTOCB: TİOZ, PETTHO3HBİMH. 21O3YHTAMH 
ycTaHOB:I€HH51 HapMaTa. B 1803 r. pyeckre saBepiurin. ysorisuiyiro KaSap/zıbı OT BHCİHHETO MHpa TİOCTPOİİKOİ1 
KucrnoBoyickoro ykpermeHns, B: 1804 r. IL HpnuyaHoB yrpoəxarı kaöapııHMaM pacımpaBoit, B TOM ?K€ Toy İ. 
TraseHarı pa3opH:I BOCEMB/I€CAT ayzroB KaÖapıryıHHCB H HaHeC T1Opa?KeHH€ KaÖap/IHHCKOMy BOHCKY. İlonaBrB 
BOCCTaHH€ pyccKH€ ÖBLTH BBIHyOKTeHBİ B 1807 T. BBeCTH. HTApHaTeCKHİİ eyi, B Ka6apııe. B 1807 r. ytmepiımn 
Auxmırypef AraəkyknH yi əğennin. Hexak Aöyk. /To 1810 T. BöeHHBİ€ HCHCTBHS1 TIPOHOTDKATICB:B 3aKyÖaHCKOİİ 
qacrHu Ka6apırı. B 1810r. B Kaöapıy öbura oTrpaBrieHa əKcrieymuyii reHeparia C. ByoıraxoBa, KoTOpası pasoprima 
HBeCTH ayzıoB. B 1812 r. ÖBin 3aKİTEOHCH MHP MC?KHy pyecKHM HMHEpaTOpoM A/rieKcaHympoM İ r kaöapııMHCKHMH 
rının Kasöyarov KrribaykrHBİM H MyxaMmMeyoM /İoKuiykHHbİM. B 1818. r. pyeckre coəxrimn. ayır Tpam rv əTO 
TOC:Iy?KFUTO HaHanoM ÖercTBa KaSapqıHueB B 3aKyöaHbe, B 1822 r. Ha BoccTaBıuıyro Ka6apııy öBun oTripaB/ieHbl 
cvvibı A, EpMorroBa, ToT ə?KecTOKO pacımpaBimU1C5I C BOCCTƏBLIHMH. TOPHAMH, KOTOPBİ€ Vi Öe3 Toro cTpa/ıarn OT 
UyMBİ. B TOM Toy B 3aKyÖaHbe Öeəkarno 13—20 Tbic. kaöapııyueB. B 3akyöaHbe B 1822 r. cbopmrpoBayacb 
Servras XayməperTckası Ka6apıra. B 1823—1824 rr. Tyna Obu. HaripaB/TeHBİ Be ƏKCTTeHNHHHH TeHepaza A. 
BezbəsmrnBoBa, B 1825 r. pyeckne coəxrimn. caMbiif KpyriHBİİ ayır Ka6apırbı. B 1823-1825 rr. ka6apııızıbı 
BM€CT€ € 3aT13AHIHBIMH H€pKeCaMH OTB€"alH pyecknM HaÖeraMH Ha nHHIO. BöfHa rrpoyomxazıacb zo 1829 r. 
K əTOMy MOMEHTY H3 ƏTHOCA, KOTOPBIH paHee HacuHTBiBa/ı OKO/O 300 TBİC., €Te oCTaracCb  HeCsTas HaCTB. 


54 


ELMİ İŞ (impakt faktorlu beynəlxalq elmi ğurnal) 2020, .Ne12/61 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK (international scientific Pournal vvith impact factor) 2020, .No12/61 e-ISSN: 2708-986X 


OcrarıbHBue rorMözu 194, c. 232-234: 96, c. 100-112, 86, c. 75-79, 21, c. 151, 77, c. 81-134: 84, 97, 60, 43, 
c. 442, 19, c. 57-63, 75-77, 80-82, 23, c. 87-96, 49, c. 181-187, 218-233, 79, 66, c. 25-35, 73, 7, c. 5-17, 16, 
c. 129-152, 171-213, 45, No 129, 135, 137, 151, 155, 160, 164-166, 185, 230, 2631. 

B XVII b. eyurecTBoBarıa TrapTHsı opHeHTEpyroMH)ascs Ha KpBiMCKO€ XaHCTBO H CBSİ33HBİX C HHMH HOTƏİHEB. 
OnHaKo öÖBLum H Tipopyeckne mpaBrTezin, COCTBEHHO ƏTO H ÖBLEİH KaHIKaTaBCKasi H ÖaKcaHcKası TiapTun. OnHaKo 
K KOHMy CTOHeTHs KaĞÖapHzHHbI BC€ Öözec HETATHBHO OTHOCVUIHCB K DyYCCKHM. ƏTOMY CTİOCOÖCTBOBaTH. KaK 
TOTHTHHECKH€, TAK VH ƏKOHOMHHCCKH€ H PCTHTHOSHBİC OÖCTOSİTESİBCTBa, Elmie B: 1712 r. ?karoBarcb Ha ÖCTCTBO 
CBOHX KDETIOCTHBIX B pyeckre seMmiin, B 1759 r. pyeckre ykasbıBalın. Ka6apqHMaM, HTO TioOĞETH VX XOHOHOB 
33BHCAT TO/IBKO OT yCTOBHİİ COepoKaHHis KperliOCTHBIX. B 1764 r. Kacail Ara?KyKHH ?Ka/TOBaTIC3, HTO MHOTH€ 
XOHOTIbI ÖeTyT OT CBOHX XO346€B H TİDHHHMaTOT KpeteHHe. B 1764 r. kxaöapırynınbı oTrrpaBvzın: B CaHKT- 
Herepöypr Kaifryxa KacbıMoBa H yayeHsi LTa6asrrpesi, OHH Tpe6oBaylz. CPBİTYSİ MO3TOKCKOH KperlocTH. OTKa3 
yx pasosirin B: 1765 r. kaöapımınıabı ocyıecTaBriin. rrepBbiii Ha6er Ha KaBka3cKyio ynHERIO. B 1767 r. Kacaii-6ex 
?KaTOBA/ICSİ KH3İE5İDCKOMY KOMEH/laTy İlorarioBy Ha TioSerH. KperlocTHBİX. B: 1769 r. EkaTeprma İİ nosBorinuma 
TIPHHHMATD Ö€T"IBIX KDECTBSH H KpecTHTB HX. B 1777 T. KperlocTHbIC ÖBLIH HƏCTpOEHBİ TipopoceHİİicKM, COBCEM 
TO HHOMY ÖBUTH HaCTPOCHBİ TIHIH, yopKH. H yaneHH. B 1778 r. reHeparı H. 31ko6H zoHocRun "To kaöapııHUeB 
HOHy?ÇTAaTOT BBICTYIHTE. TİPOTHB pyecKHX TIpOTypeuKH HacTpoeHBi€ coceyM. /İrbr: TOTO, HTOÖBİ YMHDOTBOPHTB 
crTyarıyro Ha CeBepHOM KaBkase Korrreryis HHOCTpaHHBİX Cİ: BBİCKa3321a MHEHH€ O HEHeeCOOÖpa3HOCTH 
3AHIFİTBI KDETOCTHBIX OT HX XO3s€B. TaKOTO ?K€ MHEHH61 TIPHEp?KHBƏTICS KOMAHVIyFOHİHİ KABKa3CKHM KOPTİYCOM 
ILIloTeMKHH B 1782 r. BmpoeM KperiocTHBI€ TTpOZOTDKan. ÖcökaTb OT KaÖap/ıHHCKHX yOpKOB H Y3HEHCİİ, 
HarıpuMep B 1790 r. Venam ÖBbu TipHHST KaöapııHHAMH CpaBHHTCBHO TİO3HHO-B XVIEXVİIİ BB. 
CoBpeM€HHHKH yKa3BİBa/IH H/OCTOHHO ITTATKyEO CHTyaMyro. OrincBiBasi Hepkecevmo, Hyrovrac BuTceH TOBOPEH, 
UTO HACTB H3 HEPKECOB SiB/151€TC3 MYCy:IBMAHAMH, HO OH y HHX HaXO/NHTBC3 B yTTaHK€ H HX B€pa B ÖONBIHHHCTB€ 
COCTOHT H3 cyeBepHit. Ka6apıınsı ona H3 oönacTeHi B HepkeccvH H B HeH mpaBur Kasöynar MycaneBnu, 
KOTOPBIİİ B Öopböc 3a B/TaCTB  yÖVNT HByX ÖpaTbeB. YKa3aHO, uTO BO BpeMeHa Hrkorraca BrrrceHa oHH 
npasıHoBarır. Hacxy, xoTs ÖONBİHCİİ MEPOİİ SİBİESVİHCB: S35BİHHHKAMİL, İp. ƏTOM Hy?KHO OTMETHTB, HTO TUT 
Hrkoraca BuTceHa HepKecbl ƏTO BC€ KaBKa3CKH€ Hapo/bi ?KHByIHH€ M€?KTiy A3OBCKHM H HepHBbiM MOPSMH, 
KDOM€ KYMBIKOB. ƏBririsi Hene6H OTM€Harı, HTO HEPKECBİ BK/İTOHasI KaÖap/ıHHHEB HE SİBİEİEOTCSİ ZİFOZİBMH TİHCƏHHİİ, 
BraroycTpOeHbIMH Ha3BIBaZHCB 3CMİİH. TOZBKO TETCEMEHH. aHaMH. OHHaKO OTMCua€TCS?L,, HTO kaÖapılHIPI HHTaFOT 
xyTöÖy B uecrb xaHa KpbıMa H Tazıraxa /larecraHa (TapKoBCKOTO HTaMXa/a) H yöKe TTOCİM€ ƏTOTO B HCCTb 
coöcTBeHHOTO Öes, IHapıı: ne 1eficoHesib cuHTa/ MyCyTBMAHaAMH HEDPKECCKH€ IHTEMCHa a/a, aHeMH, ÖeCTEHH, 
öysazır, KeMHpKEH (anan, 6ecreneit, Öoxeniyr, ÖeceHeii MH HacTB. TeMHDTOCBUCB). /İpyrMe reeHa 
oxapaKTepH3HpOBAaHBI KaK SI35/HHHKH, y HEKOTOPBIX H3 KOTODBİX OCTA/IHCB TTEDEXKHTKH. XDHCTHƏaHCTBa, TaKM 
oöpa3oM H HC/TaM Y H€pK€COB H KaÖap/IHHHCB HM€Z CHHKpeTHH€CKyTO İ)OPMY, KaK /O ƏTOTO XDHCTHƏHCTBO. 
OkoHuaTe€/I5BHOC YKP€TLUTEHYİSİ HCzTaMa Y KaÖap,yıHHUCB TipoH3olLDTo B KoHU€ XVI: B. 126, VraBa 24) 70, c 42-47, 
91, c. 226-237, 721. 

OTyre"I5BHO Hy?KHO CKa3aTB 06 OTHOHICHHSIX KaÖap/IHHHCB CO CBOHMH KaBKa3CKHMH  COCCHSMH, KOTODBIC 
saBHcezin. oT Ka6apırbı. Kak Kapasaeny Ka6apıy dbrKcrpoBarır. pyceKHe HOKYMEHTbİ KapaaeBCKOC€ KHSPDKECTBO. 
OHo HaXO/IH"TOCB B BaCCaZBHOH 3ABHCHMOCTH OT KaÖapHTEB, B HaCTHOCTH B 1639-1640 r. oT AreryKkHHOİT 
Ka6apırbı. TrrrsıxcraH KpBİMİHaMXa/HOB TİDPHXOVİVZİCS MÖOZOHHBİM. ÖpaTOM Araəkyko KasbieBy. Barrxaprıbi TaKoKe 
ÖBUI. KaÖapyTAHCKHMH AHHHKƏMH. PyecKHe HOKYMEHTBİ cooÖMTazır. Toy 1629 r. o MecTe BarıxapBi, KOTODBİM 
Bnanıcer ka6tapııynenu Aönınra BpsekoB. 1lon, 1650 r. yroMsiHYT aTazıbiK KağapıyıHua KamöyzmaTa HaxoBa 
Garıkaperı Afmaöyın. Torna xe cocTosrics: roxoz, Aiiesrpa ƏHynnpefickoro H kaSap/ıHMHCKHX TH. Ha ƏTO 
oömecTBo. Emre oHHO CBEHEHH€ OTHOCHTBC3 K 1652 r., korza H. TononaHmoB H A. HeBireB B OTHCAHHH CBO€TO 
BH3HTa B VİMEpeTHTO YHOMHHa/ıH O MECTHOCTH Borxap Bo BrrayıeHHH KaÖapıryzekxoro rm 3osopykr (AH3OpOBOİİ 
Ka6apırbı). B 1720 r. Garrxapııbı ykpBiBazıH y ceös kaapııyıHMeB ÖcəkaBılIHX OT HaIHECTBHS KDBİMUEB. B: 1751 T., 
YKDbIBasiCb OT CBOHX KaÖap/ıHHCKHX BpaTOB, B ÖarlKapcKOoM HereMCKOM OÖHTeCTB€ Haxoyıyvıca MyxamMeyi 
(BamaT) KyprokrH. B 17547. ueremribi yaBarın. Mariyro ronaTB ka6apııymaM. B 1743 r. BönocTEb Marixap aBarna 
nanb Myxammeziy KyprokuHy v PocrnaMmöeky Kaiiryku0y. B pyeckoM /OKyYMEHT€ 1747 r. yroMHHarıcs 
MO/HOHHBIİ ÖpaT rının Kacası AraxkykrHa öarıxaper, AsamaT A6aecB. B 1766 Tr. MOHOHHBİM ÖpaToM TIuiH: Kasbisi 
KaficbıHoBa ÖBun Gaıxaper, Myxammeyi BreB, B 1747 r. B Bonbimofi Ka6ape co6pazocb MHOTO KapaaeBTeB H 
GarıkapıreB. 1locne rrepecezieHyisi Ha BakcaH y KapaqaeBH€B BO BTOpOİİ TionOBHHe XVİİ B. Hadarıncb 
CTO"IKHOBCHH1 C kaöapıyHHHaMH H3 KraHa ATa?KYKHHBİX. Barıxapılbı-ypycHeBHBİ TOHHEHEUTECP KaÖapHHCKOMY 
run: Mncocry. Bopböa c ArTa?KyKHHBİMH: 3AKOHUHUTACB HE B TTO/i53y ÖaılkapHeB YpycöHeBbix H T€ ÖBDİH 
BBIHy?KHeHbI yifTH B Kapanai c BakcaHa. B 1782 r. c rpocböoH yTHXOMHPHTE. KaÖapzHHHCB K pyecKHM 
oöpaTryıırcb Öarıapııbı-qereMlibi, B: 1787 r. Garıxapılbı oğparmarıcb. K TeHeparı-riopyunKy İL LoremxrHy c 
rıpocBöof orpayızTb HX OT HarraneHHeH KaSapırıHueB. Torza ?xe oHH oTOTrHazH. y KaöapsıHHCB CKOT, B. 1788 r. 
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reHepa/ı 1LTekezin moxnyurun: OT: ÖarıkapIcB TpoHEHHC, B: KOTODOM YKa3bIBa/1OCB Ha HaƏCHİTHSI HHHHMBİC 
GarrkapılaMH kaöapıyıHmaMı,, B 1792 r. Garıxapıtbı CHOBa ?KarOBaNHCB, Ha ƏTOT pa3 reHeparıy H.TynoBHuy. OT 
ka6ap/ıHHCB 3aBHceyin. a6asHBi-ÖHÖeproBlbi B 1666 r. B 1570 Tr. OHH ÖBUI. 3aBHCHMBI OT TeMproKa 
VHunapoBrua. Ha HHx roxoyı B XVI B. xoziyzn roxozoM Kafiryk-myp3Bi cbiH MaMmcTiopka TemproKoBHa, B 1614 
T. BMECTe € ÖpaToM Kasbiısı İlmrearıoKxoBa B TepekHii ropoyz mpyesəxar: a6asHCKHİİ MHp3a H3 poza 
PRiynapyxoBBiX. KPTBNEBHPİ, KSHCBHBİ, H(yapyKOBLHBİ 3aBHCeliH. OT: ATaöKyKHHBİ, ÖHÖCpHOBUHBİ H. TİOHOBHHa 
HOOBH€B — OT /İDKaHÖyaTOBBIX, BTOpas  TİOHOBHHa HOOBHEB OT MiucocToBbix, B: 1643 r. korma KasbieBa 
(Bo:bınas) Ka6apra rıprBocrrra rpcsry pyecKrM, BM€CT€ C kaÖapııHmaMHn Öbln yi ÖeKceK-a6asa (IETTETOSİBHası 
a6asa-rTarraHTa). Ka6apııyınıbı ToBOpHrIH. 06 a/iTBIKeCEK-aÖa3a KaK O CBOHX TioyyTaHBiX. B: 1732 r. Myxammeyn 
AraəkykHH sasiBrıun, nro a6asHHbI Cc HDPCBHHX BDEMEH KaÖap/ıneKne rrozyraHbie, B orrucaHay Kaöapırnbı or 1747 
T. CKa3aHO, HTO aÖa3HHBI-A/TTAKECEK, KOTOPBİC ?KHBYT To KyöaHHr, a paHee ?KFUTH BMCCT€ C KaÖapııHHaMH T10 
BakcaHy, Marıke, Kyme. ApacıraH KaifryknH oTorHar HX K ce6e, B 1753 r. ka6apıymıbı repeBerin. a6asH c 
KyöaHr Ha Bosbuof v Maribifi 3eneHuyky, B 1754 r. kyöaHckHH eyra: KBipbiM-l Ypeii yBezi K ce6€ qacTB 
a6asırH y3-sa uero y Hero ÖBuna ÖHTBa c kaSapqıyıHuaMyı, B 1770 r. a6asııBbı mmraTrumn. HaHB ka6apıınuaM. B: 30— 
40-x rr. XVIII h. xaöapııuHıpı yöcəkalı pyecKHx, uvo a6asHHBİ ƏTO HX naBHH€ rroyyraHbic, B: 1786 r. a6asHHBİ- 
TarıaHTa Öcəkayız OT kaöapzııHueB B CeBepHbifi Kapasafil. B 1800 r. AzımıbrnpeH ATaokykHH TIpOĞOBa/1 YBECTH 33 
KyöaHB /BecTH ceMeİt a6asın. B 80-x rr. XVIII h. Ha kaÖapııHMeB ?KaroBarıCb 3aKyÖaHCKH€  HOTaHHİBİ, 
?Kano6bi GarıxapıeB, a6as3HH MH HöTaAİİHCB ÖBLİH. CBS3aHBI C HX CeTİapaTH3MOM 110 OTHOLHIEHHEO K Ka6apiırc. 
Arrreripysa K pyecKHM, OHH COÖHDpa/HCb CTaTB. CAMOCTOSİTCİZİBHBİMH. ÖHHaKO YT HTOHUHHEHH€ pyCCKHM H€ 
BXO/IFUTO B VX TETaHBI, B 1795 r. MO3HOKCKHİİ ermekKori TiHcar, uro ka6apqyıHuIbI CTTaparoTBCS TOMHPHTBCSİ C 
GarıkapaMıı. HyoxHo cKa3aTb, HTO KapaqaeBIeB, ÖaıkapueB H OCETHH B pa3HOC BDEM51 HaXO/İVUTHCb  CBIHOBBSİ 
Kapaırras HüoroxoBa, KaHöyzara İrMaxoBa, /bkaHöyrrara KafirykuHa., B 1644 r. BO BpEM5 BOHHBI C 
KA/IMBIKAMH Ha TOMOLIB KaÖapyıHHaM TİPHTUIH. KapanaeBubi, a6asHBI H Hörafiıbı, Hepe3 kaöapyııHUCB CpezH 
TOPH€CB pacrıpocTpaHsıcsı CAM. TaKHM OÖpa3oM, OH TTO/TyuFUI pacrıpocrpaHeHHe  y OCETHH, ÖaiiKapHIeB, 
KapanaeBıreB, a6asrın 115, 29, c, 95, 102-103, 27, c. 88-94, 9, c. 32-35, 43, 48-49, 57, c. 64-65, 74, 62, 64, c. 79- 
SÜ, 54, c. 173, 16, c. 33-36, 41-42, 46-53, 63-73, 150, 54, c. 154-161), 28, c. 66-68, 27, c. 51-611. 

OcerHHCKH€ OÖIHIECTBa Bpa?K/roBalH. MC?K/y COĞOH, a TaKoK€ BOCBaA/zIH Cc KaĞapırHMaMH. /İyropHbi OKa35biİBalzıH 
xa6apırHHHaM TIOMOLIB TIpOTHB azaryıpıeB. B ”TlecHe ayrarVipcKOH BHOBBİ”” CKa3aHO O HaÖere aarHpHueB Ha 
B/TaHeHTrs HuropueB. Maiop IL TarapoB oTMeHarı, uTO B Coro3e€ C KaĞapılHHHAMH  HaXOHSTBCS  KapaHaeBiibi, 
GarıKapılbı H HTOpubi. OceTHHCKH€ TIPABHTESİH. B ÖOTBEHHCTB€ CBOCM ÖBLT. TOyLTaHbiM Mariofi Kaöapırbı, B 
(or5KTOp€: ayİBİTOB: COXDAHFUTOCP YHTOMHHaHH€ KaK OCETHHBİ HOMOT"İH. HM. TİDPOTHB KDBİMHEB:B KaöypyckoH 
ÖHTB€ BBICTaBHB 3 TBIC. BOHHOB. B oceTHHCKOM (boribKriope əTo ”llecHrv o TyraHoBe Ezöypuyke”” r ”llecHri o 
KDbIMCKHX BoHHaX””. B 1766 T. oceTHHbi cooÖLrarn. HFyMeHy Teoprrro, HTO ecə. Ha KaSapıHHCB  HarlaHıyT 
KDbIMLHBI, TO OCETHHBI /TO7DKHBİ OKa3aTB HM. HOMOLİb. B Mazoxaöap/zııHCKHX C€EHHSİX  ?KVUTH. OCETHHCKH€ 
darın. BaneəxeBBix, OnrpocBBİX, /İyzıyeBbix, HornakoBbi, KyimxoBBi, B /Hproprr. x Tarayprız uyBCTBOBaaCB 
33BHCHMOCTb MECTHOH 3HaTVH OT KaÖap/ıHHCB, KOTOPBIC OTpe3ariH. OCETHH OT TETOCKOCTH. Bxoyr B /lapBsibBcKoc 
YLIC/IB€ ÖBUT B/TaHCHHEM KaÖapııHueB MyzapoBBiX, y Bxoyra B KypraTHHCKO€ YIHEiB€ HaXOoyiyUTHCb  BTaHeHHSİ 
TyursxcaHoBa. /İnropHubi Bbirlacarı. CKOT y KaSapHHHHCB, TTONyuara. OT HHX COlbB. H. Tipoco, B3aMeH ƏTOTO 
xa6apıHHHIBI HCpeTOHSUIH CKOT Ha TOPHBİ€ TTaCTÖHM K XHTOpMaM. BkrmoqeHre OcerTmn: B cdeepy BirHsiHyisr Mariofi 
n Bonbunofi Kaöapınsı cBssbiBaro ee c Poccneit, B cTaTeHHOM criHcKe riocoribcTBa M. Taryınesa B 1pyanmo B 
1604—1605 rr. TOBOpHHTOCB, HTO OCETHHBI ÖBUTH TTOZUTAHBİMH MazioKaÖapıekoro Trt Afrexa KrrexcTaHOBa, HO 
OTHAVIH OT HeTO. ƏTO 3HaHHT, HTO 33BHCHMOCTB OT Hero Öblla B XVI B. B HCTOHHHK€ OCETHHBİ Ha3BaHbI 
ocHHHaMH. 11o MHeHHro, E. KyureBoii əro Bun Taraypıbı, B craTeHHbix crinckax H.Ç TononanoBa HA. FereBa 
1650-1651 rr. ckasaHo, uTo /yropubi naror naHB AneryKy, Araokyko, 3asapyky AH3opoBy. B HOKYMEHT€ 
cKasaHo o /vropuax Flismarıre vn Hpönpee. ViMH Brrazez AcnaH-MHp3a Kapa6oroB, KOTOPBİİ ÖBUT T10/1 B/TaCTbEO 
AHs3opoBoii Ka6apırbı. B cepenyne XVII B. oceTHHBI-KypTaTHHHBİ 3aByicezin. or Mrcocra MaMmöerToBa H3 
Bozbuof Ka6apısı Hn kHs33 Manoft Ka6apııbı AxroBa, ?Kvrerin Ko6aHckoro yıeııBa TVTATVUTH HaHb 
TarapxaHoBBıM. Taraypıbı ?krByıHe B /İapBsUlBCKOM  YHTEZİB€ TETaTEUTH. HaHB: MarioKaĞap/ıHCKHM  KHSİ3531M 
MyuapoBBiM. B 1749 r. kypTaTHHHBİ OTKa3a/IHCB HaBaTB HTaHB KaÖapHqHMaM, KOTOpy1o paHee TEraTEvır., Hbrarıım 
HaHb Kxa6apırınmaM H anarvpıbı. Vs /Huropuu B Ka6apiy Ha TETOCKOCTB BBİCCİİVUIHCP KyöaTreBBi, TyraHOBBİ, 
KaparpxaeBbi, Vİis Taraypıı B Maryro Ka6apıy kx MynapoBy BbicezikiiricB5 /İyzapoBbi, /İynapoBBi: Brayıcın 
VapcoMm. OceTHHBi Öparıy. Ha BOCTİHTaHF€ (aTa/BlHeCTBO) KkaÖapyıuHCKHX y3HeHCİİ, a TaKoK€ saKİrDoqalın. ÖpakH c 
HHMH. Ka6apzyıncKoe B/HSIHH€ TaK?K€ ÖBUTO 3AMETHO € TIDPHHSTHEM OCETHHƏMH HCriaMa, B-HeriaM Tepetuma 3HaTB 
He TolNbKO /İHropHuH, Ho H Taraypcxoro, KyprarrHexoro v AzarypeKoro OCETHHCKHX OÖMTECTB. ÖCETHHBİ 
ObıBa/o TIepeceriumcb:B: Ka6apııy. TaM rrepecezieHubi  (XƏ3ƏC) OTIycKa/HCB Ha CTYTTCHB HHOKC H€M T€ ÖBUIH. 
ArmapoB rıpnpaBHFBarIECB K yOpK-/DKBIHETYHƏM, TO €CTb K TEPBOCTETİEHBİM. y3Z/eHsM. B 1745 r. rpyaHeKHe 
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MHCCCHOHOPBI Ha C/T0y?KÖc y pyecKrx B coripoBoökzeHvr: Ayıyunbrppes İT -YyincaHoBa ripHOBun: B /İnroprro. HrreHbi 
OCETHHCKOTO TTOCO/IBCTBa B PoccHro B 1749—1752 rr. xapaKTepHv3oBa/IH OTHOLEHHS OCETHH H KaÖapıryHHCB KaK 
HpyəxecTBeHHbi€. B 1752 r. ymep AzızıBrrpefi TrunsixcaHoB H ƏTO OÖYCTOBVUTO TIEDCODPHEHTaHHTO MHOTHX OCETHH 
c Maroif Ka6apırbı Ha Bonburyro Ka6apııy. B 1751 r. BÖ BpeMsi TTepeTOBOPOB OCETHH C DpyeCKHMH OTM€"aHOCB, 
HTO OCETHHBI B C/Tyua€ Hy?KHbİ BCET/İa OKa3bIBaFOT HİOMOHİP KaÖapylHHaM BO BPEMS: HaTlaHeHHİİ BparoB. B 1770 
T. H3 OCETHH H KaÖap,/ıHHHEB co3yarıH TopeKyto KoMaH/ıy İ76, c, 71-88, 54, c, 162-168, 9, c, 59-62, 13, c. 63-69, 
87, 152, 172, 19, c. 47-491. 

B 1757 r. Konnerys HHOCTpaHHBIX /T€7i TTOHa7a B CeHaT CBOH /OKİTa/T, KaCaTE75HO OCETHHCKHX /T€Tİ, 
Yka3bıBa/OCb, HTO DyCCKH€ H€ MOTYT 3aHIHTVTB OCETHH OT KaÖap/ıHHHEB, a TiepecerieHHTO OCETHH B paHoHBi ÖH3 
TOp Bpe/iHO criocoÖcTBOBaTP. KacaTeribHO OCETHHCKOTO TİPE/VVTOXKEHHSİ Ha3HaHHTBb TIPHCTaBOM /İCB/TETTYpes, TO 
TaK?K€ OTBET ÖBLT HETATHBHBIM, MOTHBHDpy3 ƏTO TEM HTO OH MYCyIBMƏAHHH H H€ MO?KET CTİOCOÖCTBOBaƏTB 
pacrıpocrpaHeHHio XpHCTHaHCTBa. ÖceTHH Tpeyyraranocb TTOCEİZHTB Ha OĞOpOHHTESİBHOH HHHH: Tio TepeKYy, Tye 
ÖbI BMECT€ C Ka3aKaMH HEC/IH BOCHHYIO ciiyəkÖy, KarrixaTaBcKas TpyriMpOBKa KaSapzHCKHX TİR: ÖbkTa 
HEHOBO/IBHa TONHTHKOH pyecKrx. Tlocie cMepTH. AzıyvibrYpesi TririkcaHoBa B 1752 T. y oceTHH yöK€ He ÖBETO 
cVUnbHOro 3acTyrıMKa, Ero meMsHHEKH Barako H AcaHÖeK AHIHCBBI HEC OKa3BİBaLZ. OCETHHƏM TİOMOLIM. 
KarıKaTaBoBıbi ?K€ M€HTATH. OCETHHaM €3/yTB B Kyaanisp, B 1754—1755 rr. kaapımnıısı Harrayrarıı Ha OceTHH. B 
1759 r. Kafiryxa KaficBıHoB H3 BeKMyp3HHBIX coBeplirur Ha6er Ha HHTyLuICH. OH Harrar Ha HHX y Tarapryrıa. 
Mrcocr MaMayoB KyprokHH, Kasyı KaficbrMoB BeKMyp3HEH, /İPkaHxoT TarapxaBoB Harlarır Ha ArHEPT H yTHaTıH 
Sozibioe cTayo ckoTa y HHETyulei, B 1766 r. kxaSapıımekne r: oğpaTVUIHCB:K OCETHHaM € TİPH3BİBOM, İTS 
ÖOpbÖBI 33 HE3aBHCHMOCTBb TIPOTHB pyeckux, B 1771 r. oceTHHbi-KypTaTHHHBİ: 3a4B/EUH, TO: OHTACAFOTBCSİ 
Ha6eroB ka6apzıHueB. BkroueHHe OceTHH B pyecKoec TTOİUTAHCTBO OĞOCTPVZTaA OTHOHICHHSİ pyecKHX € 
xa6ap/rHHHaMH, KOTOPBIC CHUHTƏZIH. OCETHH: CBOHMH: HTOZUTAHBIMH. B: 1781 r. pyeckne areHTbi HECTİHPHpOBalH 
BOCCTaHH€ KP€CTBSH B /İHTODHH TIPOTHB MECTHBIX Öa/TeriİTOB, KOTOPBİ€ TİPH/ICpəKHBazıCb TIpoKaSap,/ıHHCKOİİ 
opreHrauyın. B 1787 r. H3 ocerHH H KaÖapıyHHH€B ÖBLİH. CO3NAHBI BOEHHbİ€ KOMaH/bı, B:90-x rr. XVİ  B. 
ka6apıHHHBI OTKPBİTO BBİCTYTİHZİH. İPOTHB pyeckof BiracTiH, B: 1793 r. nm Krni5buykHH HTOTpe6OBa/i OT OCETHH 
HOKHHyTB pyecKoe TO/UTAHCTBO. ÖH TaK?K€ YerTarı: HOTEBİTKH. TOBTHSTB: H Ha HeqeHUeB. B3aBHMOOTHOHTEHHİ1 
xa6apırHHHUCB € BaİfHaxaMH Hanarıncb c 1563 T., kora ka6apıyınıınbı HarHarın. B ropbi HETYMEH, B pesy:ibraTe 
roxoza 1563 r. öbun pa3opeHBbi 164 riocerreHHii, İaMsiTB 06 ƏTOİİ pe3H€ coXpaHHTaCb B HHTYIHCKOM TİPCHaHHH- 
recHe "”MaxkrmaH””. lTepnoz no T03B/€HH51 TONTİBİ KaÖap/HHCB H. OP/IBI HöTaİİHeB ÖBUT Ha3BaH CHaCT?IHBBİM 
BDPEM€HEM, a TIpHXOVI 3aBOCBAT€/ICİİ OTHCAH KaK ÖO/IBUIOC HECHaCTB€. B sicbipb K HöTaİİMaM TTorrazıH ?KEHİİHHBİ H 
ner. Te, kro Mor crraca/ıcsa ÖeTCTBOM B TOPBI. Cpezi. Öc?KeHHCB ÖBUT. YHOMSHYTBİ Hepöbpk (Hepöbım) 
Ayrıyprekrni. Ilocrre mpornecTBHsi TPHHMƏTH T€T Ha HHTYİİCH  Harları AcaxMeT (TTpaBHTETis. € TAKHM HMEHCM Y 
ka6ap/rHHHCB B TO BP€M51 H€ ÖBL10), KOTOPBIİİ paHee c HöraHHaMH xozyun Ha YHTyieH, Ka6apımnıbı xoTe/in 
Harracrb Ha Tpyanıo. Y rpaHrıbı Tpyara. ETYLMİH. OHOTICnH. KaĞapıHCB, yÖHB HX: BOXK/şT. COFOSHHKOM ?K€ 
HHTYLICH B TecHe ””MaxKvHaH”” yITTOMSHYT KaXETHHCKHH Hapb ./TeBaH. İepeBoHHHKOM M€?Ky TPy3HHƏMH H 
HHTyIHAMH ÖBUT XEBCYPCKHİİ KHsisb 2İHH. //leBaH TioxkazıoBarı Hepöbimy 3emiino Ha rpaHrue Tpyarın, Coro3HHKOM 
TeMproKa VizapoBa B ƏTOM HaTIaHzeHHH ÖBLN. FOHHİ ÖöribiMeHOTafickoro Öəi Vicarıra, HlecHsi repekiiyKaeTCsi C 
rpezaHHneM ”lpHsbiB MaTepH. /İyzapa””, rue ToBOpruriocb o rHSenin /lynapa oT pyk KxaöapıııueB. BtMecTe c 
Oynapom rorvö rn ero poz /İyzapoBbix-MoxrroeB. /İyzap B:TO BPEMSİ BOST/TaBTEUT pOyibi H OĞIHECTBa HHTYİHCİ B 
HapbaerıbBckoM yırezıbe. B 1563—1564 TT. B BOHH€ TIpOoTHB TeMproKa TIPHHSUTİ. HHTYLIH, KOTOPBI€ CİİCTBOBaVH 
COBM€CTHO € OC€THHaMH. ViHryu Hepöbuu crracesi GercTBOM B /İbkeHpaxoBckoe yırezibe, KamöyzraT VinapoBHu H 
Cosopyko TarıcapykoB B 1588 T. ripocvziH y pyecKHX TTOMOHİH TİPOTHB KDBİMHEB Yİ HHBİX BpaTOB CBOVX. TaKVMH 
BparaMH öbtvm. YrmapoM Hr IX oKonKre (ueueHHBI-AKKHHHBİ). TakoKe B COCTaB€ aHTHKaÖapııyHCKOH KOarnuMu 
ÖBUI TpaBHTenib /lapca CyırraH-Myp3a, B XVII h. CyHuarneeBbi H3 poza VlapoBBix OCBOHTİH. 3EM7İH. B 
CyHokeHCKOM ÖacceiHe. ÖHH BM€CT€ C UCHCHHaMH-AKKHHHAMH H TDCÖEHCKHMH H TEDCKHMH Ka3aKaMH B 1651- 
1653 rr. orörBarıH BTOp?KEHH51 KYMBIKOB H Kbi3bUTSameH, KaSapııyınıbı XOHUH. B TOXO/İBİ: B TOPBİ. ƏTO Halo 
oToÖpa?keHHe B HHTYHICKOM TipeHaHHH ”O kHsise AqaM3a””. Hacrb MHTyIHH H HeHeHHEB CTAlIH. TOHB/TACTHBİ 
xa6apırınmaM. Bafimaxvı BOC€BarıH TIPOTHB KaÖapııMHueB Azi6acra yi Ərrbəkapyko. OnmaKo Haöerv KaöapHHHCB H€ 
HeKrırosarın. cziyuaeB mpyəKöbi M€?K/iy HaXaMH H KaÖapıHmaMH. ViHryuuckHE mpeyisozrrTesi: //leer BOCTİHTBİBa/ICSİ 
cpezr xa6apıyınueB. Kaöapırrnen YiHapKaeB ?K€ BOCTİHTBİBAZICS  Cpezii.: HETyİeİ,  PasopeHris: TPHUHHSƏMBİC 
HHTyHaM OT KaÖapHqHUCB BBIHYAVUIH. TOCTeHHHX B 1770 r. BOHTH B pyeckoe rioyyyaHCTBO, Eme B 1757 r. 
HHTYHIH TIpOCEUTH y pyecKHiX HOMOHLİH OT KaÖap/ıHHEB H KYMBİKOB. VİHTyIuCKH€ cTapıHHBI B 1773 r. sasiBinUIH 
H. ne MeneMy, uTo OHH THTATEUITH. HaHb KaÖapHHHBI HİO OBH€ H KOC€ C Ka?Koro zopa. OHH. oÖpaTHııHCB Cc 
HaTIOMHHƏHHEM, HTO OHH TIDHHSUİH XDHCTHaHCTBO, B rpenanin: ”O Tiyre ƏrnveBe”” ykasaHo Ha rro6eniy HaXOB 
Haz, xa6apıyıHHaMH. B kaöapımıHcKMx rrecHsax XVİH B. TOBOPHSOCP O HaÖerax va Heunn. Əra cTpaHa 
BOCTIDHHHMA/IaCB KaK Bpa?xyıcöHası, B 1720 r. kafapııHHBI B OHHOM V3 OTBETHBİX HaÖ€TOB Tpaörzir ueqeHueB. B 
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HHTYHICKOM TiperaHEH “Kak opeTXOHHBİ 3eM/IFO  OTBOCBƏVIH” OTM€MaETBCS HaCTYINVTEHH€  VHTyHEH Ha 
xa6apırıHueB öaccefna Cyrəxn. B 1753 r. BaiiHaxH HaHanıH naBHTB Ha KaÖapııHu€B CyHoKeHCKOTO ÖacceHHa. 
ƏroT ərmy3oy Halle oToöpaoxeHHe B TipeHaHrisıx ””Hscap n KosaH””, ””Kak opcrxoilibi cTpaHy oTBO€Barır””, ””O 
kHsse Myeocre v Cypxo”, ””O kHərse Kaxapme Ka6apıreKoM””. Ka6Sapııınıbı Hasarın. yxozTE  H3 ÖacceiiHa 
CYH?KH TO/IBKO B 50-70-x rr. XVIII B, HO HM €HI€ HEKOTOPOC BP€M?: y/TaBarıOCP TioÖe?K/TaTB HHTyI€İH. OnHaKo 
TrarıraeBHbi-HHTYIHH. H KapaöyzraKH-OpCTXOİHPİ TİOCTETİHHO HaHa/ıy TECHHTP KaÖapyıyHUeB 113, c, 163-189, 220, 
253-260, 268-270, 19, c. 49-51, 93, c. 70-81, 101-125, 16, c. 46, 121, 61, 11, 44, Ne 1, 41. 

TaKrM o6pa3oM MBİ TİPHUDİH. K CTCZyEOLİHM  BBİBOMlaM. İlepecerreHHe TIPeHKOB KaÖapyııyIHHCB H€pKeCOB Ha 
TeppHTopHio ÖbiBuleH 3arraHOfi ArraHHH MO?KHO //ATHDOBATB BDEMEHEM TTOC:IC HaHTeCTBHs Tamypa 1395-1396 
rr. OdboptvzreHve Ka6ap/ibı KaK KHS?KCCTBa MO?KHO HATHpOBATB TTEPBOHT TIorfOBHHOH XV B. PaseneHne Ka6apıbyı 
Ha Huapefii, KafiiTykoit, TnaxcoHeit, /PkeisixcTaHCİT MO?KHO HATHDOBaTB TIEDBOH TIOHOBHHOH XVI B. Ka6apza B 
yKasaHyro əroxy cTaeT O/ZHOİİ H3 B€ZİyMIHX CH: Ha CeBepHOM KaBkase. Ka6apzıyınıbı KOHKypHpoBarın. c 
BorbuuoH Horaficxo4 OpnoH 3a KOHTpO/ Hay AcTpaxaHCKVIM XaHCTBOM. TeMpreK FlnapoB B 1563 r. rıpBneK 
HOTaİiMeB V pyccKHX B CBOC TIDPOTHBOCTOSHH€ € ViHTyMIaMH. B XVI B. yn TpOTHBOCTOSHHS Cc KDBİMHAMH H 
KYMBIKaMH KaÖap/ıynısı Vinapeii BxoyrsT B KoHTaKT c PyecKHnM TocyzapeTBoM. VİnapoBbi HCTTOTİB3YTOT pyCCKHX B 
TIPOTHBOCTOSHHH C KYMBIKAMH H KDBIMHAMH, a CAM. TİPHHHMaTOT yuacTHe B .İİHBOHCKOH BOHHe H TioxoHzax 
pyecKHx TIDOTHB pa3HbIX KaBKa3CKHX TIpaBHTErieİl. 3aBs3bIBaTOTC3s CBSİ3H KaÖap/HHHCB HM Cc  HöraHHaMH. 
Ka6apınınnıbı Kafirykos oxe opMeHTHpyioTBCs Ha Kpbimckoe xaHeTBo yi Mariyio Horafiekyro Opay. HeprecekKası 
ƏKCTTAHCHSI Ha BOCTOK TİPHBOVİHT K TOMy, HTO KapaqaeBHbi, ÖarıKapıbı, HaCTB OCETHH H HEHEHHCB OKa3BİBaTOTCS1 
TO/1 B/TaCTBIO KaÖapııuHUIeB. B öopböec 3a rereMoHHTo Ha CeBepHoM KabBkase ka6apzıınııb: B XV-XVI BB. 
CTAVIKHBaTOTCS3 C KYMBIKaAMH. HH oHHOH H3 CTOPOH H€ yzazocb oyepoxaTb yöeyyTenbHOH TOĞEV/İBI H OHH B3AHMHO 
HeToLuH Apyr npyra. Kaöapıyınılbı B XVII B. sB/E5UTHCP TİPOBONHHKaMH  pyecKoro BİTHSİHFİS Ha CEBEDHOM 
KaBka3e H HX HOMOHIB B DyCCKO-KBI3BETÖaTIICKOM KOHİ)ZiMKTe 1651—1653 Tr. roMorsa ynepokarb pyeckoe 
rpreyrcTBHe Ha IHeHTparBHOM KaBka3e. Ka6apıyınııbı B XVI B. aKTİBHO BBICTyITATOT Ha CTOPpOH€ pyecKHx 
TPOTHB KDBIMUEB. 3HaqeHHe KaHoKazibCKOİ ÖHTBBİ 3HaƏHHTENBHO TIPEyBeHHCHO B KaÖap/HHCKOİİ 
neTopnorpağbrırı. Mo?KHO TOBOPHTB 06 yuacTHH 20 TBIC. KDIMHCB B ÖHTBC H THÖ€VH HeTBEPTOH HaCTH HX B 
öHTBe. 11opaxxeHve 1708 T. niHHİB. BDEMEHHO  OC/TaÖH/TO KDBIMUCB. B:10-x rv 20-x rr. XVİH BB. KDBİMLPİ 
COBepLaTOT TIOXO/IBI MECTH B Ka6apııy H oriycTomlaroT Kpail, OCTAHOBHTB KPBİMCKO€ TİPOZBHOKEHH€ TİOMOT)İH 
rro6eyibı ka6apıyıHueB Tipu. BakcaHe (1729) x Hepenrsbi (1731). B Kaöapıe B XVİH B. öbvl. GaKcHcKası H 
KaHıKaTaBCKası TTapTHH ODHEHTHDPyFOHIMECS Ha pyeCKVX H KDBİMH€B COOTBETCTBEHHO. ÖHH CTPEMHHHCPB TİPHBİICHB 
Ha CBOTO CTODOHY BHELIHH€ CHTİBİ UDİ TOTO HTOÖBİ oĞECTICHHTE: C€Ö€ CYÖBEKTHOCTB BO BHEIHHCTİONHTHUECKHX 
OTHOLUIEHH5IX. AHTHpyceKH HaCTpoV:IO KaÖapıHHCB coopy?xeHFe KperiocTu Mo3yoK. 
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Roza-roza 7866 mail.ru 


KA3AK ƏHEBHETTH/ETI TƏVZTEH ƏBHİK HPOSACBIİHBIH 
KƏOPKEM/IK KOHHEHTUVEİCBI 


Kiünm cosöep: nposaöasoı ncuxonosu3M, KƏPKEMOİK KOHVEHUUS, CaHaHbıH €Kİ2€ əkcapblaybl, KƏPKEM nöəmüka, 
xasak nposacbi 


Artistic concept of Tolen Abdyk"s prose in Kazakh literature 
Summary 

The article tells the story of the vvriter Tolen Abdik "Parasat Maidany", based on the principle of 
separation of consciousness. In Kazakh prose, a story that stands out for its thematic and ideological features 
is told through the character"s diary. The main character of the vvork openly fights against his evil, and the 
consciousness of the character is divided into “spiritual perfection” and “evil”, The article provides a 
comprehensive analysis of the psychology of the protagonist and the definition of the artistic concept. 
Key vyvords: Psychologism in prose, artistic concept, separation of consciousness, artistic poetics, Kazakh 
prose 


KasaK rıpo3acsı XX racbipnbiH 60-80 əkbiryapbi Ə.Kekini6aeB, /İ.Vica6ekoB, O.Bekeil, A.CyneiiMeHOB, 
T.AxranoB, C.Myparöexon, M.Marayrn, T.Əözik, Ə.HyprrefticoB, T.?KapMaraMöeTOB HibiFapMarıapbı 
a/YAMHBIH KaT-KaÖaT KƏHİ TYKTİİPİHHeTİ Ce3İM HİpİM/EpiH Həri ÖacaTBIH əic-TƏCİTepi əHe6H aİfHarbıMFa 
€HHİDPyİMEH KYH/IBI. AHTBUTMPI  ?Ka3yIBEUTap TIposazaFbi TİCHXOHNOTHSM/İ Ka/ibiTTaCTbipyMa  TYpMi 
İsqeHicTepre öap/ıbı, dbonbkOpHaH, ƏTT€M  ƏHCÖHECTİHİH O3BIK HƏCTYD.ICPİH€H Həp arıbırı, ƏpKaiiCbICBI Ə3İH/İK 
ƏpHeTİH ?kacar, Hapa:ıbıFBIH TaHbITTBI. Biy oxa3yılılBıap HTBİFaPMAHİBUTBİFBİH Ha TİCHXOTOTH3M, 
ƏK3HCTEHHHaTH3M AFBİMZADBİHBİH. KƏDPİHİCTEpi OpBIH. ayıb. Azaliya öl3 Öyr KəpiHİcTep/Ni İYHHC?KY3i 
ƏHCÖHETİHHETİ OCBI AFBIM ƏKİTİEPİHİH HİBİFAPMAZIADBİMEH CaTİBİCTBİPa azMafİMbİ3. Ce6e6i əncöH OpTa, KOFaM, 
YOYTTBİK KƏSKƏPAC, ?Ka3yHİBİHBİH, /İYHHCTƏHBİMBİ, MAKCATBİ, TİTTTİ CypeTTey OÖBEKTİCİ əp ayıyaH. Ə.KekinöacB 
HIbIFapMa-rapbı (KAHBI3HBIH aKbipbb?, €Kyib), cIlTbiHbipayə, cxXaHımanapsa. xMKasicbı)) xcaHa  aFBİMBD? 
TƏCİTİHN€ ?Ka3BUTBİI, AHBI3-ƏHTİMC/IepT€ Heri3 ÖoyFaH TaprxH TyırFaTap/ıbıH HCHNC-TİK KyrIHSUTAPBİH aKTapca, 
“.Hca6ekoBri (cTipurinikə, €Cyitexuibə) cxiurxeHTaH anaMyap/bıH?. TarafUIbi TaFHBIpzapBi TOFaAHİHPİPALEİ, 
T.Əöik (cTosaK oTTapBı ?KBIMBİH/aİİHEBD, KOH Kozə, dllapacaT MafiymaHBı?) HBTFapMarıapBiH/ia. ƏMİD/NEH 03 
ODHBIH TaTITlaFaH, MaFBIHaCbI3/BİK Tİ“H MaA3MYHCBI3/IBIKTAH: TODBİKKAH. KeHİTİKepepiHe Kaparı ÖaTBICTBIH 
HOCTMO,/IEDPHH3MİHİH, HƏTİpeK aiiTcaK ƏK3HCTEHHHAaNTH3MHİH CTEHVİBNİK  Öenirinepi KEPUTaH Öepezi yeri GaTbun 
afiTa araMBı3. 

MakaraMbı3Fa o3eK Öortbiri oTbipFaH. T.ƏÖziKTİH cllapacaT MaiinaHBp) TiOBeCİ GYHT€TİK HECİ? MEH 
cBeffraHbıc Kypöbp? apacBıH/yıa əpöireH nranor ÖOHbiHLTa ?Ka3BıyiFaH. d1lapacaT MaiiaHBı? HİBİFaAPMƏCBİHBİH 
TBIH ?KaHa/VIBIFBI — MHÖTİK OİİBHH, MHÜYTİK Yunmo3Hs, Ə.HypreHicoB: KAFBİMHAH ?KaDBİİBİTİ. aİİTaİİBIH, OTKEH 
ÖKBUİBİ T.ƏözİKTİH. cllapacaT MaifyyaHBD? TİOBECİH OKPITI HTBIFBITIİ ali ÖÖfibi ənye Ölp CHKBİPNTİBİ ƏHeMT€ 
ap6arıraHafi KYİLNIC XKYp/MİM. G/asaK əyyeveTi TİPIİTİTİH TOKTATTBI TI KİM aHTTbi? 2KOK, on TİPİ, MyHyaii 
Fa?Karı TYIHVIBIHBI HYHHET€ ƏKezTEH ƏHCÖH€T ƏMİPp €Ype Öcpeyii? HeTeH ?KYpeKoKap/Ibı CÖİ3İM/İ /İYPKİH- 
AYDKİH KaİTTarayMeH Öo/TFaHBIM €CİM/E€ KaribiriTBD 11,341, - ner, Gara öepreH evi. 

IloBecTiH ərinrpadrıeH ÖacTazIyBIHBIH 03İ OKBİpMaHFAa OH aHTayMbı: 

cKaiiya oxaTbip MƏCeTi€ - HƏ ƏMİD, HƏ ƏVİM. 

VHece ne, naHBiK Tia KƏHMİTY TƏHKETİH€ TaF/bID/HBIH 

Kapcsı TYPBITI HeM€C€ yITAH-TEHİ3 HƏYÖOATTBIH, 

KesiH ?koHraH yiypbıc ria? 

?KaH arıbıCBiTi, XkaH ÖepicKeH ypbıcTa?1 

ConaH KeHiH ÖAKVUTBIKKa KƏ3 ?KYMY 

TYyHeK KBHTBİTİ XKAPBİKTBİ, Öap IYHHeMeH ÖC3iHiTİ, 

?KaH MEH TƏH/Mİ KYİİ3€rTİDTEH CaH MBH aYBIPTIHATIBIKTBİ 

?KarracTbipFaH, GaiıracTBipFaH HİBİHOKBİPSİaP/IBI OCBEUTAİİ 
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YareHiH/Ti ?KYDETİHMEH cesiHimə 12,31- nereH Y.Iekcrıup MeH Poöepr IleHH YopeHHHİH €CeH 
?KƏKCBUTBİKTBİ.: ?KAMƏH/İBIKTaAH ?KaCaAyBİH  KEPEK, ƏHTKEHİ OHBİ ?KaCaHTBIH ÖacKa enireHe kok) 12,31,- nereH 
”KOTTapza KeHiriKep ?kaH/yHHeCİHeTİ ÖciiTaparı €Kİ ƏHMHİH a“KACBI, HIBİFaDMƏHBİH  HİCHİYIİ. CƏTİH/HC H€ 
YIHİH ƏHİMMEH aSIKTATATBIHBIH TYCİH/MİDPTİCİ KeTCTİH ABTOD/İBİK TIO3HHHSİ XKaTBİp. €11apacaT MaifaHbD? TİOB€Cİ 
KYH/CTİK HECİ MEH ÖcHTaHbIC KYpÖBI apacBıHnaFbı ricHMxozorus, dirnocoğHsi, ƏMİD ?KaİİLTBİ CypaK- 
”KayarıTapxaH KypaıFaHHBIKTaH, ərmrpadyTapbi ya HİBİM-HİBİTBİDBİK. ƏMİp: XKaİlırBI, Br xkepue: ərirpadğ) 
HIBIFADMAHBI alHbiTi TYDpFaH ?KOK, KEpPİCİHHIC ?KarFaCTBipbiri Typ. COHİZBİKTAH. TTOBECTİ İ)OpMa/TbIK TYPFBEUTaH 
HOCTMOH€pHHCTİK CHTTATTa ?Ka3bUTFAH HİBEFapMa Heyre Öozayıbı. AKaneMuK C.Kacka6acoB 
llocTMOZ€PHH3MHİH CbIDTKBİ KƏDİHİCİ KaH/afi nereH cayarıra əxayarı GepeTiH 6olcaK, O — ƏMİPHİH 
OeiH€CİHEH arBbICTaTHI KETy, Oİİa ?KOK HəpceHİ aHTy. 21 öolMaca, ezec KYBİTİ, aHZAMHbIH eKiT€ ÖƏNİHYİ, €Ki 
OHUTBI Öözybl, caH/HbıpaKTarı Ölp HəpceHi afiiTyBı13,41-neiini. HTbrrapsana OH KON  ƏHTİMECİH/ETİ/Cİİ 
TyırFAHBIH €KİT€ ?KapbLUIybI, /(ƏpiTepep KƏMETİ, HaTaTayaFbi aprrarıBbıc, “TİM CBİHHBI ƏHCMEHTTED 
KafTaraHazbı. cllapacaT MaiiaHbID? TİOBECİHİH KÖH KO/1  ƏHTİMECİHİH KEHEHTİVTEH HYCKACBİ, s ÖolMaca 
?Ka3YLIBI HO3HHVSİCBİHBİH, XKasiFaCbI HZeyTe Heri3 Gap. ÖHTKEHİ, OKHFa ?KCİTİCİ, aBTOp H/CsCbI ÖİpiH-Ölpi 
Karrar Typ. Əfirce ne, cllapacaT MaiiHaHbD? TTOBECİHİH aİ”Tap OHbI MEH H/Te3CBI TepeHipeK. "KypMerTTi 
BefiraHbıc KYpÖBIMİ-yeri, GacTarraTBIH. XaTTa ƏMİD/NİH TO/TACCBI3 KYpeCTEH TYpaTBİHBİH: aHTBiTI 197167 EY MƏH 
SoraHbl: canaMmap aryıbIM€H Kapa KyLEH KypeceTiH Öozuibi. OnaH KCİHİH H€LIC TYP:Tİ Kapy-əxapaK oftrarı 
TaybıII, COFBIC aHIBiTI, XaAVIBIKTƏap/IbI: XKaTiTİaİİ KBİPFBİHFa: yrrbipaTTBI, EHMİ, KaTePi OHaH KEM €ME€C, AKP T- 
napacaT MmaiiaHbı HTBİKTBİ. Erep öyr MafinaHma 13TİTİK ?KEHİCK€ ?KETTİCC€, a//AM3ATTbIH pyxaHH KYİİDEy 
nəyipi öacrarıyıbı. OnaH KYTKapaTBiH KYHH 2KOK, Cİ3 MaFaH İ3TİMİKK€ KaHNaif CEHCEHİ3, 3YVİBIM/İBIKKa Ha conaii 
C€HİHİ3 Herici3. KYpöBIM-ay, ozap/ıbıH ƏMİp/ne Gap eKeHİH MOİİIHHay ceHİM FOİT. CeHİM /ETEH CON €KEyİHİH 
ÖlpeyiHiH a/aM YHH KBIMÖOaAT €KEHİH, aApTBIK €KEHİH MOİBIH/ay). (2,61. XarraFBı keifirikepziH oftmapbi 
aPKPLTBI aBTOP H/ICSCBİHBİH, İHTOCOĞHSUTBİK KbipzapBiH. KƏpyre€ Sovaybi, 

KasaK rposacbiHbIH HibiHapBi ÖozFaH Ə.Kekinöai: cllapacar MafimaHbıə KafiTarıarı aiiTra öepyre, Tirri 
?KİMİKT€T Tayrarı Öepyre KeVTMCİTTİH 3y7TMƏaT XHKasi, ÖHBİ OKBİTİ OTBİPBİL, OİİBİH, OH CaKKAa ?KYTİPİTİ OHUTAHƏCBIH, 
Te6ipeHeciH. OftraFaH CafibIH OİİCBIpaTI, Kyına3BiTi, TeÖİpeHTeH caİİbIH TeHC€:I€ KYİT3ezieciH, Harbı3 eHepzeri 
KIHOK TeparıHrsıcbıiə. 14,561 nece, əneöneT sepTreyurici I..Opza MbiHaHyafi Gara Gepezi: €ƏTK€H FaCbip/İBİH 
60-KBUTTaPBIHMaFBI ƏHCÖHET, O/1-AHAMHBİH ?KaH: İAYHH€CİH€ YHİTİT, Taray ?xacay ?xaFbIHaH. CpEKİCCHETİH. 
TezneH aFaMbI3/IBIH HİBİFADPMAƏHİBUİBİFBİ aH/aM ÖOHBIHHaFBİ €peKH€: KYÖBUTBİCTƏDFa. ?KƏHC  COHBİMEH. Ölpre 
TICHXOZOTHSUIBİK TayHay  ?xacay apKEEUTBİ OKBİDMƏHFa, 3AMaAH/MACTADBİHa. Y7TIKEH. OH CalIFaH,  ?KEKENETEH 
KeİİİTKepep/TiH ƏMİp:I€pi ADKBETBİ YIKEH İHyOCOĞHSUTBİK OİUTApFa ?KeTeTİ€TEH KaaMTED KaTapbiHa 
okaTKbı3yra Sovaıbı. MBicaribi, €ÖH KO. ƏHTİMECİ a/ITİBİCBİHİİBİ. ÖKBUNTapHaFBI Ka3aAK TİPO3ACBİHBİH: YZIKEH 
TaÖbiCbI ÖO:ICa, COHFPI ?Ka3buTFaH cllapacaT Maii/HaHbiHBIH) Ə3i //€ COHBİH, 3aH/İBİ ?KaZIFaCBİ PETİH/€ KƏpiHİTİ 
oTbıp). T.ƏömiKyrıbı HBEFapMa/Tapbi OKBİDPMAH. KAYBİMBİH: OSTBİTİ, TBİH. OH. CƏTİBİTİ, HİBİFAPMATIBUTBİFBİMEH 
eyiciHyipreHi aHbıK) 14,571-neiri, 

?Kasyırıbı nrbiFapMaHbı Gaszay GapbicbiHa peTopzaMysHBİ KCİTİTİKep OHbI MEH KVSUİBİH: aHBİKTay/aFbı 
HITPHX p€eTİH/€ CƏTTİ KO/MMaHa/ıbı. KeHirikep TYCİH/IC 03-Ə3İMCH KE3/I€CİTİ KAHİBİTİ aH/aM CaHaCbIHa CPIİTMaAİİTBİH 
KOPKPIHBIHITBI CƏTTİ ÖacTaH əTKepeyi. 2Kasyılıbı TycTeTİ OKHFaHbI KƏDK€M /ICTAZIB. PETİH/IC arbiTi, KeHiriKep 
CaHaCBIH/Ia BUTFV. KE3HECCEM /TETİ ?KYDETİH €ÖCHTaHbIC KYPÖBICBIMEH? ÖCTTİC-ÖCT Ke/iTEH/H€ KaHMmafi okarnaH 
0o0/TATBIHBİH: aTİBIH-azla OKBİPMaHBİHa  cesipezi. €Tyeki acTaH  KEHİH KƏSİM İTİHİT. KETKEH €KEH, TYC 
KəpiririiH. İiHye XarBiK BİFBİOKBİFBİ YTKEH Ölp FHMAƏPATTBİH İHİHH€ TYPMBIH. ?KYDPTTBİH Öəpi əmiexaHuaH 
öip KeseKTe TypFaH ceKi/ui. MeH € TYPFBIM KETİİTİ KESEKTİH COHBIH İ3HCHMİH. COHBI ?KETKİ3€D €M€C. CbipTKa 
HIBIKCAM, K€3€KT€ TYpFaH/Map/ibIH Tİ3ÖeTİ KaHmaHBIH CBİPTBİHaH. əpi acbiri. keTirTİ. Kanafiyya COHBIH: KƏDTİM 
Keri, YİTTİH TƏĞeCİH€ HIBIFaAMBIH. IİBİFAMBİH Ya, afipaH-acbıp Öoybiri TYypbiri KayraM. KesekTe TYpFaH Kapa- 
KYPBIM XAZIBIKTBIH H€TİH/IC TİHTİ IHCK ?KOK, KƏ3/HİH HYDBİ ?KETTİCHTİH KƏK?KHEKTEH ƏPİ aCBİT, ƏryieSip TYMAH/HBI 
KEHİCTİKKC CİHİTH KeTKeH. 3əpeM yıbiTi ?kepre TyceMiH. “MbıHa KeseKK€ Kana Typyra öovayıbı?”- HeHMİH 
ƏTVİCKİMH€H. “OH, Öyn Ke3€KTİH COHBIHa €HİKİM ?KETKEH €M€C., KeÖici Ke3eKTEpiH Öa/TaCbIHBİH, ÖazacbiHa 
KamHbıpbiri keTezi”.- nefii əmiri əmmekiM. He icrepiMui ÖHTMEH, FHMADATTBIH İHTİH€ KaİİTa KİpeMİH. KeHeT: 
“ƏH, GaybıpbiMİ” nereH Ölp ?KyMcaK YH/Zİ €CTHMİH. 2Kaznr KapacaM, KƏ3i KYTİM/HET€H €HKİHTTEy €T/€ KİCİ. 
“CeH MYHBI TacCTa, ÖyyraH cıreHe əHÖciii. Bepi ?kyp,” nefini. Typi TaHBıc ceKimi, Ölpak TaHH aIMAİİMBİH. 
TypraH ?KYPTTBIH apa-apacBıM€H ƏTiT, KaÖburay GezeciHİH irriHe Kip/yiK. HaMacCBi, İHIK€ KİDTEHH€H KCHİH, 
K€3€K ƏpTYpzi KkaöHHEeTTepre ÖəiHeTiH ceKimil, “MeHİiH KeseriM OCPBI ?Kep/ie. ÖOCbIH/a OTBİPBİTİ. KYT”,- eri 
əmri KİCİ HTBFFBITİ KeTeHMi. KYTTIeTEH ÖaKBİTTaAH KyaHBIHİBİM. KOHHBİMƏA CBiİİap eMec. Öcbi Ke3ye: “Ar, ?KaKCBİ, 
KİDHİM, COH/a H€ afİİTybIM KepeK”,- HeTeH Oİt kereni GacbıMa, HİBİHBİH/a na He afİTapbiM Öelirici3, TİTTTİ 
K€3€KK€ H€ YIHİH TVDFaHBIM,IBI 03İM ÖLTMCHTİH CeKİVTTİMİH. “Karı, yar GomaTBıH ÖolMbi-ay,”- HEİMİH imrTeH 
bIHFaHCBI3/aHbırı, Ocbi apayıa He ÖozFaHBİ €CİM/IC ?KOK, ƏVVİEH yaKbiTTa KapacaM, KİpETİH €CİKT€ ?Ka3y/1BI 
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TypFaH Ə3İMHİH ATBI”)KƏHİM/Iİ KƏpeMİH. Tykxe TyciHöeH: “MbiHay MEHMİH FOİL, HIBIpaFBİM-ay,”- HEHMİH 
XaTIlIBI KbI3Fa ?Ka3yzıbı KəpceTiri, “Cis öoncaHbi3 KaİİTEHİH, KİDpİHİ3 OHHa 6Ə31Hİ3T€,” /CİİHİ KPI3 
SesöyiipekTeHirı, MeH ə?KyYpeKciH€ OPHBIMHaH TypaMbıH. KiM Öoriybi MYMKİH ap?xaFbıHyıa? ApTBIM/a TYpFaH 
KƏTI XaHBIKTBİH iriHeH:“He ne öonca, TəyeKeri, Kİp,” H€TEH CBIÖBIp/IBI CCTHMİH. İrre-urarıa: “Kofi, ÖipneHeHi 
öymipir arapcbiH, öaiiKa, oHöafi, öaiiKa,”- nereH cBHÖBip TaFbi ecTİzezi, Təyekeri yeri eciKTi arıbıri, İHIK€ 
KİpİTI K€/iTeH/I€... acTarıbıpaııa, €Kİ KƏ3İH. MEHCH azZMaİİ, Ə3İM€ Kapaii aAKPIPBIH. ?KAKBİH/HATI KCTi€ ?KATKAH 
Ə3İM/Iİ KƏpeMiH. BipTypzi Typi eybıK. /İeHeM TiTİpKeHiri, HlETİH€ Ö€peMİH. Öl OHaAH CaHiblH ?KaKPIH/aT 
Tycezi. BeTiMe zeMmi THeyi... Ko-nbiMa KOMBİ THİT €Hİ, 6TİKTİH KOHBIHNaİi MYTT-MYV3Zai ekeH. AfiFaİ raraH 63 
HaycbıMHaH HOHİBİTİ osHMBİM? 12,471. HİbrFapMaHBI OKPİTİ OTBİPBİT.. HeHEH. TYpiuirezi. AHAMHBIH 03 
ÖeHHeCİMEH ÖeTTIe-ÖeT KeHnTeHH€ ÖOHaTBIH ?KAH  HTOHİBİHBİCBİH: TİCHXOMNOTYSUTBİK. TƏTVTİKİEH Öepe ÖHTEH. 
AHaMHBİIH €Kİ Yyyafi KYİİ KELIyİH, aH/AMHBİH İHİKİ ƏHCMİH/HETİ Ce3İM MCH KYLITEP/İH Öac KeTepyiH eypeTKepniK 
Hre6ep.TiKreH, TICHXONOTVSUİBİK. TEDEH/HİKTİCH CypeTTelireH. TəneH ƏÖMİKy"İBİ €HKİMT€, eHÖİp KeHirixepre 
YKCaMAİİTBIH OPTATIBIK KeHiTIKeDİHİH MİH€3İH ÖasH/arı, KypFaK TAHBICTBEİDMAİIBI, OKHFAa  ?KCTİCİMCH TaHH 
TyceMis. MiHe3-aHaMHBIH iHIKİ ÖİTİMİ ÖozFaH/a, TH — COM TyTFaCbI €KEHİ MƏNİM. BipaK cllapacaT 
MaİHLIaHBI) KCİTİTIKEpi THTTTİK €M€C, Hapa TyırFaıbı KeHİTİK€eD. 

IlcyxozOTHSUİBİK HİBEFAPpMƏHBİH. ?KAHDYİBIK,  CTVUİBNTİK €peKMICİTİTİH AHTATBIH KƏDPKEM/NİK ÖCÜHE€ey 
Kypa-yıapbıHa — MOHOHOT, OH, KHSUL, TYİCİK, €C, enec, TYC — caH/lbipaK , Ə3iH — 63i ÖaKbİTay M€H ƏSH - Ə3İ 
Tamay T.6. affrap 6ozcaK, cllapacaT MafimaHbıHyab ocBi TəcİTNMepziH, SaplnbIFBİ, ƏCİpece MOHO/HOT, OH may, 
ƏSH - Ə3i ÖaKBLTAy MEH ƏS3İH-Ə3İ Ta/Hiay CHSKTBI TƏCİNMED ?KHİ Ke3ecezi. HloBecTiH Heris3i ()HnOcCOĞ HSUTBİK 
acTap-rapra öaii ekeHiH €CK€epCEK, Öy/n TəCİUNTeDNİH HİBİFapMA CEOXKETİ MEH KEHİTİKeP/HİH ?KaH /İYHH€CİH aHibiri 
KƏepceTy/ıe ureyi pen arKapaubı. 

Kerike Kapai aya paibiı öyabirbiri, a3yarı ?kaHObip okayzıbı. OnaH KEHİH ?Kezi TYPBITI, ayzraHBIH ilİH acTaH- 
KECTEH KbUT/Tbİ, KemiKi Ke3ecyi OTTaFaH. MEHİH H€ ?KaH CapaiibiM YİKBI-TYİKBİ 12,561. 2Kasyırlbı oKMFa 
apacBıHra KeHiriKepHiH KƏHİT-KYİİİ MEH TICİİ332K/151 KaTap Öcpiri TiCHXOHOTVSUIBİK. TTapaneıınaM/i He 
KoyaHnapı, AMaHKezyni KeHiMİTİKYYİBİHBİH. TİTİMEH aHTKaH/a cllapacaT MaiiaHBD? KƏPK€M IHBIFapMa FaHa 
€M€C — ?Ka3YLIBIHBIH ayraM3aT ÖaracbıHa aHTKaAH ecKepTy-aMaHaTbBi, ÖOocOĞHSUTBİK TYBİH/Bİ, Br roBeciH/yie 
öacKa HBIFapMa/apbıMeH  CƏZIBİCTPİDFƏH,/Ta. ?KA3YHİBİHBİH. ?KAHBİH: KEMİDTEH  Oİİ-TO/FAHBICTaDBİ, YMİTİ MEH 
KY/İTİ, ap asaÖBiH KCHİKEH HAKTƏFBİ yaHbIMBİ, KOFAMHBİH KCİTCİETİH  OHAFaAH Ma3a3CBI3 KAİİFBİCPİ, ?KYDETİH 
?KƏHIHBİFAH aybip Ce3iMİ ÖOSMYBI KaHBİK, aİİHİBİFBİ AHƏFYDSİBİM aHBİK €TiTI CYPETTEC/İTEH. 

OprarıbiK KeHiriKep/HiH pyKcaTCBbI3 KYH/C:TİTİH OKBİTİ, HİKİPTaHac MAKCATBIHMa XaT ?Ka3BiCyFa HTAKBİPFaH 
öeiTaHbıc KeİİTIKED HIBIFapMa TEpOİİBIH MA33CBI3/IBIKKa ?KETKİSİTİ, TBİFBİDBİK. TYİİBİKKa  Tipefizl. Ekeyi 
Ke3/ecep yaKbıITTBI Öe-irineri c6eTrie-6eT) Keep  CƏTTETİ KCHİTİKEDHİH ?KaH a3aÖbIH ?Ka3yLIBI ÖbUTafıMa 
eyperreiiyni: c- KesyeceTiH KYH Öonca Heri TİN€Tİ €HİH, MİH€...- OHaH Əpi “KemniM” HET€H CƏ3/Mİ aİİTBiTI €HİM - 
HEMİM ÖİTiTI, YHİM HIBIKTaİ Karbi. Bap KyaTBiMiıbİI XKHBir: - Kenmiml- HzeziM. /İaycBıM TBİM KATTBİ: HİBİFaD 
Heri ofuraFaH ?KOK €HİM, 93 aİİFaİİBIMHaH Ə3İM HIOHIBİTİ KETTİM. EHİKİM YH KaTKaH ?KOK. KaöbiprFaHBi cnrrayiarı 
AKBIPBIH ?KBUDKDİT: KEHTEMİH. TBİKPİp €CTİİMEH KeTTİ. Tac KapaHFbi ÖypbinuiTaH CƏə/N-TrƏri Kapa KƏeryley TycKa 
HIBIKTBIM. KeHEeT /TƏN KACBİMHAH ƏlTH€ KİMHİH ÖCHHE€Cİ KƏNÖCH €T€ Kalyıbil. Tyra GÖfbiM TYpiHiTim, aHrFafiyarı 
?KİÖep/iM. OHzaH KCİİH Kayafi Kyrrarırrarı ypFaHBİMİIBI O3İM /1€ Ce3ÖCH Ka/rHbiM. Ce3TEHİM — KO/İBİMHBİH 
əmue6ip KaTTBI 3aTKa THİTİ, İ/T€-HMaMa caryıbip-TYLTİD: €TİTİ CBIHFAH  ƏİİHEKTİH ?KepTe MTAHIBUTFaAHBİ, KapaHFbi 
KOpH.HOPHBIH İHTİHH€ ?KYPEMHEH OTBİPBİT, CİMİ ?KHHƏHbIM. YpFaHbiM  KaÖBipFazaFbi aiiHaFa TYCKEH 03 
ÖeHHeM ÖOHBiTİ HİBİKTBİ, “O, TƏHİDİM, OCBIHHIa a3arIKa carFaH/Taİt, H€ ?Ka3/15IM?”- H€HİM KHHaHa KYÖİp/reri, 
KesiMe ə?xac kem il...) 12,611. 

TELTBIMHa  TYIFAHBİH. €KİT€ ?KaADBUTy KYÖBUTBİCBİHHBİH. CPİDBİHa. YHİUİTEH. XKa3yllıBi TeneH ƏömiKyiibi 
HIBIFapMa.TapbıH/a azaM ricHXONOTHSCBİ Ə3TCLİ€ cHrnaTTa KəpiHİc Öepeyii, IHBİHHBİFBİHMA: HİBİFapMazaFbı Ölp 
ATIAMHBIH ÖOHBIH/a OMİD CYp€TİH KOCTY-EFATBİK KeHİriKep TICHXOTOTHSİCBİH.: aİİKBİHHaHTBİH: Öezirinep. 
ETeHeHİ TBIH/HAFBICBI KCTMCİTİH, aKbUnFa ÖaFbIHÖaİİTBIH — aHaMHBIH CaHaCBi, İloBeCTB ?KaHbIH/Ha aBTOP: 
cllapacaT MafiynaHBIH/aFBD? OKHFa ƏMİD/HEH azBiHFaH. AHaM YİBİKTAİVIBI, YI: KYHHEH COH ÖacKa azamra 
afHarayıbı. Cox anaM ÖlpaK e3iH ÖacKaMBiH yeri aHiTaTBIH KƏpİHezi. Ocbi Ölp aypyırbı zəpirep"nep TeKCepTeH. 
HərrəxeciHHe aH/aM CaHACBIHBİH €KİT€ ?KaPBUTy KyÖBUTBİCBİH. ÖaiiKaFaH. Haykac ocburaifıa ölp-ÖipiMeH XaT 
əKasbicayıbı. EH, KODKPİHPİTBİCBİ ÖCİTTaHBIC XaT ?Ka3yHİBİHBİH. KCZTTTİPTEH  KHCBİHADBI MEH /ƏNCİTepiHMNe 
aKHKaT ?KkOK eMec eyi. BipTe-Öipre or i3TİiKK€ FaHa €M€C, 3y7İBIM/HBİKKa Ha CEHY Ka?KeT €KEHİH /TƏNCİVİeyTe 
KYIHIBIHa KİpiCİT, KapcbLUTaCBIHBİH CaHaCbIH/Ia OHBİ 3aH/acTbipbiri Gepyre TbipBicaybı. Kapcbirracbi rrapacaT 
TAYbIHBIH acKapbiHa KƏTepiziTeH ÖHİK DPyXTBIH aHaMbı ÖOo/IFaHHBIKTAH, ÖCİHTAHBIC XaT ?Ka3YIHBİHBİH 
aİİTKAHBIHa KƏHTİCİ KEHMEİL,, KƏp a3aÖbiHa TYCKEHN€H KMHa/azıbı, İ3TEUTİKTİH FaHa ƏHTEMMHİ KYTKAPBIT 
Ka/TATBIHBIHa KƏMİHİ CEHETİH Ol ÖaHFYC, 3V7TBİM/İBİKTBİH ?KAMBUTFBİCBİH KYUTDBİTİ TacTay YüHTİH, ÖCİTaHBIC XATTBbI 
?KƏ3YLIBIMEH KaİiTa-KaifiTa aHTbıc-TapTbicCKa Tyceyii. ÖHBIMEH. ?KY3ÖC-KY3  Ke3/TeCİTİ, DafİBIHaH KaİiTapMaK 


66 


ELMİ İŞ (impakt faktorlu beynəlxalq elmi ğurnal) 2020, .Ne12/61 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK (international scientific Pournal vvith impact factor) 2020, .No12/61 e-ISSN: 2708-986X 


Oo/TFaHBIMEH, O/1 ƏPEKETİHEH TYK HƏTYƏK€ HiBİKTTaİTVİBI, BefiTaHbıc xaT ?Ka3yılBI Ke3HNeCyT€ K€TMCH Kos/ibil51. 
Əp azaMHbIH pyxaHH ƏMİDPİHH€ Y?IKEH KYp€CTEep ?KYPİTİ ?KATaTbIHBİH: OCBMaH KƏpyre ÖoaTBIHBH. afİTAHBI. 
HIbrrapMa KYTIETEH ?KED/HEH KAİİFBLUTBİ asKTasayıbı. Aybıp KacipeTTi apKarıarı, ?kaH a3aÖbIH KEHİKEH HayKac, 
AKbIDBIH/1a, emKaHyali na ÖciiraHbic XaT ?Ka3yIHBIHBİH. ?KOK €KEHİ, Ə3İHİH Ölpece i3TİiK, eH/Mi Ölpue 
3VTİBİM/İBİK ÖoribiTi aEİTBİCBİTİ XKYDPTEHİ Typarıbı aHibi aKHKATKa KƏSİ ?K€TİTİ, 93İH€-ƏSİ KO/H CaHibiTi 6/TeHİ, 

AbBrTop:TbIK ÖasıH/ay-xeHiriKep OHBIHBIH: ?KaTFaCBI, €CK€ TYCİPy/HCH, €TeCTEH  TYBIHaFAH OHBİH İHKİ 
MOHOHOTBIH ?KETKİ3YITİ, K€HİTİKED OİİBIHBİH ?Ka/FaACBI, €CK€ TYCİDyH€H, €€CTEH TYBIHHaFAH  OHBIH İHIKİ 
MOHOHOTBIH ?KeTKİ3yu. Byr — ?ka3yııbı CTVUTİ €KeHMİTİH ÖafiKayra 6onanbı. Kehirikep caHaCBIH/MaFbi 
HppanyoHa/Lbi, HOTHKa/IBIK OH: KO3FATBİC, TİCHXOTOTHSUİBİK Xkafİİ-kyHi T.ƏöyniKTİH cllapacaT MaifyaHbIH/ab) 
HIBIHaİİBI KƏpiHic TarıKaH. Kefiirikep caHacbIHHaFBI €Kİ TYpNi TİCHXONOTH3MHİH HTAPTİBİCYBI ?KƏH€ 
HIBIFapMaMaFbı XaT apKbiribi ÖepirireH: 14arorrap rroneMyKaFa arıbiri: Kelli, 2Ka3yubIHBİH. KƏPKEM/İK Oİmay 
TYpFbICBIHaH K€HİTİKEpiH€ €Kİ TYp/ni caHa Öepiri, TiCHXOHOTVSUİBİK: ?KaFTAİUTADUIBI YIHBIKTBİPyBİ — KƏPKEM 
TYbIH/IBITaFBI ?Ka3y HİBİ YTESCBİ MEH KƏDKEM/İK KOHHCTLHVESİCBİH afiKbIHTayFa Heris Sorbiri TYD. 
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VoxaH 2Ko-riacoBa 
H.OHuacbIHOB aTbIHyyaFbı “/lapBiH” MEKTETİ-HHTEPHaTBI 
ulian-74 € mail.ru 


KA3AK TIPOSACBIH/ATFBI /IHPH3M 
Küum coşöep: yasak npo3acvi, nposaöaspı nupusm, kopxeM Memaqbopa, KƏpKeM oÖpas, Ketinxep ncuxonoousicbi 


Lyrism In Kazakh Prose 
Summary 

The article tells about the vvork of Zh. Aimautov, vvho is considered the pinnacle of Kazakh prose. In each 
of his vvorks it is clear that the prose of Zh. Aimautov, apart from the usual prose, has a strong poetic povver. 
The vvriter presented melodic, melodic vvorks that give the reader a deep emotional, expressive effect. 
Through the vvorks of Zh. Aimautov, a nevv form of İyricism vvas introduced into Kazakh prose. The vvorks 
that are central to the article are aimed at explaining the İyricism in prose. 
Key vvords: Kazakh prose, İyricism in prose, artistic metaphor, artistic image, psychology of character 


?KaHa 3AMAHHBIH OpHaybıHa ceÖerii  SolFaH TƏHKEDİC KE3€HİHİH Ka3aK ƏHCÖHeTİHİH ÖYDBIHFBI ƏOTKEH 
?KONBI MEH HƏCTYDİH K€/NMECKC ?KİÖEepiT, ?KaHa ƏHCÖHET ?KaCaİMBI3 //ETEH  H/TCSCBİ, ÖoaraK əHne6HeTTİ 
TAMBIPBIHaH Y3ÖCİİ, €CKİHİH Y“ITİTİCİH TipeK €Tiri Öapbiri KƏTeDİZİy Nİ YCBİHFaH: yUTTHIBUT. OHHPİH OSHYBİHa, 
OHBIH Kypec MaH/HaHbIHa HIBIFYBIHa Za TYPpTKİ Öozyubi. 2KaHa  əzeöHeTTİH. ÖasH/bi ÖONYBIHBIH. HeTİSTİ 
HapTTapbIHBIH Ölpi ecKi ƏHcÖH€TTİ KaİfHap eTyzeH SacTaraTbIH/IBIFBİH. YFPİHFAH Ka33K 3HSUTBİCBİ KODKEM 
ƏHCÖHET MƏC€NECİH, OHbBIH ÖAaFBITBIH, O3BİK ƏHCÖHET TYHBİPyZBIH ÖaCTBİ TararTTapbiH. Ta7IKPİFa: CazFaH 
MaKa/ra/rap ?xasbiri ?kaTTbI, ATaFaH ÖaFbiTTaFbI MAKazanapıbiH. imiHne  2K.AHMaybITOBTDİH KƏDKEM 
ƏHCÖHETK€C KATBICTBI TTİKİpH€piHİH OpHBI 66 I€K €KEHMİTİH aİİTKBIMBI3 Ke/reni. 2Kasyılbı MaKazianapbiHaH 
HIBIFapMAHIBUTBIKKa KATBİCTBİ CDEKİHETİİKTİH CBİPBİH. Əri GacaTBIH Hə/Telyi OH MEH KƏHİT€ KOHBİMİBİ TTİİKİp/.İ, 
HƏKTBUTBİK TİEH aİİKBİHHBIKTBI aHFapy KHBİH: eMec, 2Kycirröek AİTMAyBITTOB /ƏCTYDHMİ MaHCYK €TE€TİH, 
OKYLIBICBIHa Əcep ÖCpMCİTİH, ?KaCaH/HBI, /AİİBİH. KATİBİTİKa CAZİBİHFaAH. HİBİFƏDMAHBİH. FYMPİDBİHBİH. KBİCKa 
OO/IyBİHBİH. ceÖeTİTEDİH. aHIBİTI KƏpceTe/Hi. KÖcbi  ?Ka3YHHBİ, OCBİ CƏ3 OKYIBİHBİH. ?KaH. /İYHHECİH. Karialf 
KarıbirrTaHıbıpayıbı?: Kai GaFbiTTa, KaH/Maii cypeH öepezi? Kanmafi cesiM TyFbısayıbı? KoHhire KaHMaii əcep 
Gepeyi? MiHe, əp aKbIHHBIH, ?KaA3yHBİHBİH CƏ3İH€ KOSTBİH Ə/MHeEy OCBİ Öo/iy kepekə 11, 2051 neiini cKepxem 
ƏneÖHETTİ caparayp aTTbı MaKaziacbıHza, BacTbi.: “THEM, ?Ka3YİHBİ TTİKİDİHIH€, KƏPKEM HIBIFADPMAaHBİH OKYHİBİ 
?KAH HYHHECİ MEH KƏHHTİHC, Ce3İMİH€ ƏcC€p €TETİH epeKue/iiriH/e oziybi THİC. 

Ecki əneöHeTTİH YZITİTİCİH CƏ3 €TKeHH€ KasaK AÖ6aH TI093H5İCBIH: €PİKCİ3 aybısFa ayaTBIH. Aöai 
HIBIFaDMALIBLTBİFBİ ?KaHa ƏTeÖHETTİH HAMYDIHa TasHbili 6ozca, KəHcÖHeT MƏHCHH ?KYPTTaDP/IBIH ƏHCÖHECTİHİH 
KaTapbıHa Te3 1riHeziə (OK.AfimaybıToB) yereH saHHbi ya, TaöHFH HİKİpNi ycTaHyıBUTapııbıH, cər opTacbıH/a 
?K.AfiMaybıroB öonaTbıH. 1918 əkbirbi. oka3BıFaH. ÖKycirlöekTiH cAöaiHbiH oHepi hƏM KBI3METİ) ATTBI 
MAKa/aCBIH/TaFBI KOPBİTBİH/IBI OH/a Ka3aK ƏMeÖHeTİHİH ÖozalaK ÖaFBİTBIHa KATBİCTBİ HİİKİD FaHa €M€C, 
ABTOP/IBIH 93 HIBİFADMALIBLİBİFBİHBİH TaÖHFaTBIH TaHyFa za Heri3 Goap TYİTİH/İ Oİİbi aHFapFaHnafi SOXNBIK. 
cIasaK ?KYPTBİ KEH Maria, epKiH ayaqa cafipaH KBUTBİTİ, XK€D MEH KƏK, Cy MEH aFalll, Tay MEH TACTBIH TaMALIa 
CBIp:TapBIM€H Ölpre TYBICBİTI, ÖİTe KafiHarı, Gacbiı Ööc, KHSUTBİ KYUTTİ, ÖyrraKTaTI ?KYDTEH İYHHEHİH €pKe 
Garacbı, COH/IBIKTAH: Ka3AKTBİH CYİİETİH€ ÖİTKEH aKbIH/IBİEFBİ- Öyzi Sip. EkiHm, ƏHCÖHETİMİ3MİH a/ıFaHIKPI 
AHBIMBIH/Ha HaHaH XaVIBIKTBİH İHTİHEH MƏHCHH ?KYPTTaP/IBIH YT BİHFBİ AKBİHapBIM€H  Tazaca AÖ6aii CBİKBUTİBİ 
KİCİ HIBIFBITI, KƏTEDMELHİ, TasiHbılI Solibiri oTbip. By eki ce6erike KaparaH/a öi3nİH. ƏHCÖHECTİMİ3 MƏHCHH 
?KYDTTap/TBIH ƏHCÖHETİHİH KaTapBHHa T€3 iiHeyi zeri ölneMiəə 11, 1261 nereH əkxa3yııbı TYOKBİDBİMBİ. VİİTTBİK 
T093H3Fa FaHa €M€C, a/FaLIKPI yzrimepi Tya GacTaraH Ka3aK TIpO3aCbI MEH HpaMaTYpTHSCBİHa Ha, ƏHCÖHETTİH 
öacKa za cananapbiHa  TİKC/Teİ KaTbiCbi Öap KOPBİTBİHVBİ Heri OİmafiMbis. ?Ka3yırbi HIBİFapMarapbiH Tayarı- 
Tapa3buTayHa OHBIH Əp K€3Nepi ?Ka3FaH MƏKa/ia7IAPBIHTaFbI  HETİSTİ YCTAHBIMHaAPBİH. Ha. Ha3apFa arıbırı, 
HIBIFapMa.TapbIMEH KaTap KOS 3epTTeEy/MİH HaİİyacBı sop exemyiri zaycbıs. Byir TƏcir ?Ka3yIIBIHBİH KaT-KaÖaT, 
KYPp€:Ti KƏPK€M Ə/ICMİHİH CbipzapbiHa öoHrayıa  TİpeK 60/MaK. 

AöafıbiH caKbIH/IBIK €KTTİHİHİH KYIHTİNİTİHƏ, cA6aH nəyipiHiH) ÖacTarıFaH/HBIFBİH a/Ta OTBİPBİT, 
?Kyciri6eK cKa3aKTbIH əzcöHeTi irepi 6acbırı, opneHTiH 6ovrca, AöaflbıH Öyir KEİ3METİ ƏHCÖHETİMİ3T€ HETİ3 
So/rbiI, KeHeIHEKTETİ KƏTepİ/TyiH€ TypFbi GonMakK)) 11, 1251 nereH TyƏKBİPBİM ?Kacailrbı. Əpine dbolbknop, 
Sepine Aöafi əneHİH ?KaH CEDİK €TKEH Ka3aK AKBIHBIHBIH Y/Tİ aylap acbUIBIH/Ma KƏT Ka3biHa Öap €KEHMİTİH 
ecKepre/i. AöafıbıH €aKBIHHEBİK  CESİMİHİH APTBIK ?KETİKTİTİ, /IYHHEHİH CbIDPBI MEH ?KYPETİHİH ?KariFaCBiTi, 
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BIM/TaCBITI KETETİH/İTİƏ, €YFBIM/İBİ, KEİCKƏ, a3 CƏ3TC KƏT MAFBİHa CBİİFPİ3FBIHI, ƏDHEKTİ, MƏTİ TE, KYİUTİ, Ta3a 
həm aHbıbə) İ1, 1231 Timi XKycir6ek miBiFapMmanıBUIbIFBIHa na əcep eTyi saHybi eyi. ?Kyciri6ek Aöafi eneHİHİH 
TaÖHFaTBIH Ta/Vaii OTBIPBIII, KA3AKTBIH 016HKYMap MİH€3İHCH HƏD azaTbIH ?KaHa ƏHCÖHETTİH ÖAFBITBIH Ha 
CBIHa/TarI KƏpceTKeHMiriH ÖaiiKaiiMbI3. €İÇasaKTBIH CYHeTİHe ÖİTKEH AKBİH/IBIK)) Ka3aK TIDO3aACBİHBİH 
00/1MBICBIHA, ?KAHDSIBİK TƏÖHFƏTBİHa, YUTTTBİK HƏCTYp/NeH  ÖacTay araTbIH. KƏPKEM Tİ/ MEH. aCTap/TbI OHHEBİH 
Ə3TeII€ TTİHTİHMEH TYp"I€HTEH KƏPKEM /YHH€CİH€ apKay öozyubi. KasaK öaracbıHa TƏH ƏZCH CƏ3TC ƏYCCTİK, 
?KaC KYHHEH KBICCA, ƏH€HHep/İ KƏTi OKy MEH AÖAaİİ cə3iM€H €YCBIHMArI 6Cy, əpi arrFarKBi 6neHİHİH €İasak) 
Ta3eTİHİH Ö€TİH/IC ?KaPBIK KƏDPYİ, ?Ka3yHİBİHBİH. 03 CƏS3İMEH aİİTKaH/Ia, €KaAM  yCTaybIHa Y?IKEH  ceÖ€Ti 
6o-rFaH)) (2, 3791. 

Apaya öipHemnre ?KBUT ƏTİ, əneÖHeT ÖeTi 3aMaH TaraÖbiHa caii Genrini ölp GaFbiTKa OİİBICa ÖacTaFaH 
TycrTa, ?Kycirı6eK əHcÖHeTTİH HaFbi3 ƏHcÖHeT Öorlbiri KayiyBiHa HeTİ3 Öonap HapTTapılbı TaFbi Ha KaİİTarıarı, 
Ka3aKTBIH AKBIH-?Ka3yHBİCBİH: TTİKİD Maİİ/TAHBIHa HTAKBİPBİTİ, Ka3aK  ƏHCÖHETİHİH O3BIK /ZƏCTYDİIİ ƏHCÖHET 
OorIyBIH KƏ3NNeTeH OİBIHaH TaHÖai/ıbı. 1927 ?KbUTBİ ?Ka3BUTFƏH ?Ka3YIBİHBİH G€İKƏpKeM ƏZCÖHET Typa"ibıə aTTBI 
MaKaracBıHyıa c..HİBİH: ?KYDPEKTEH, TaÖHFaTbIHAH KaİİHaTI HIBİKTTAFAH: CƏ3MI€ ?KaH: ÖoyMaİHbI... ByriHri 
TƏHKEpiC TyFbI3FAH ?Ka3yLIBUTaPBIMBI3/1a CHÖCKİHİ  TaTITBİH. HAYHH€ TBİHBİCBİH, ?KAH. HYHHECİH, TİNTET€H 
apMaHbIH ƏH€p MOHLTAFbIHBIH KƏS3İHEH ƏTKİSİT  KƏpCeTep/iK KYHTTİ KaziaM əsip ÖlmiHöcHziə 11, 2521 neren 
eKiHiu ölmüipeni. 2Kasyııbi Ha3apbi ?KYPEKTİ KO3Fap TAƏÖHFEUİBIK. TİEH ?KAH. HYHH€ CPİPBİHa. YHE€: ÖHTep 
ure6ep-rikre. Hb eHepziH, 2K.AHMaybiTOB TİİKİPİHIH€, MİH€3 TY3€T€TİHHİK (aXıaK), TEpeHHEH 
TO/FAaİİTBIHIBIK  (əvicaTia), CEPEHHİBUDİBİK. (KPHTHKa), eypeTiuiriiK. (Xy//OXKECTBEHHOCTB), ?KYDEKTİH MVH- 
3ADBIH, CBIPBIH TaTIKBİLİTBİK, (ÜmHpHKa), anıb TEÜVİİTİK, Bİ3ATİBİKTİCH: KYNCTİHMİK (caTHpa) KbıpzapBi Gozyra 
THic. By oxasyırısıHbıH AÖaif ƏH€piHEH HIBIFapFaH Ty?KBİPBİM/apbI ÖOZATBIH. 

TəHkepicuui əne6HeTTİH ƏKİLTİEpi €Ka3aK ƏHCÖHETİ Ə3İHEH-ƏSİ Y/Tİ aHaTbIH HƏYİDT€ ?KETKEH ?KOK) H€TEH 
KYHİKT€EH ?KypreH/ze, C.CənyakacoB cxa3aK əHzcöHeTİ ƏTKEHHEH HE, Ka3ipri XayiHeH /1€ yzTİ-TƏXKİpHÖ€ aza/ıbı, 
ƏsiHeH-Əs3i Y/Tİ a/ATBIH Həyipre əözeH ?keTTİ. TeriH/Hie Ə3İH€H-ƏSİi YilTİ aa aMAİİTBİH ƏHeÖHeT ÖolnyFa THİC 
eMec, ÖTKEH,/İ VMPITBITI, ƏTKEHHİH ÖƏpiH MaHCVK KBHTİTİ TacTaFaH/ya ?kaHa KafİinaH ecreekiub 13, 2521 neri 
TyəKbıpbITI, A6aHaH Ka3aK aKbIHHƏDPBİ, €H aTYIBIMEH, HİCÖep-TİKTİ YHpeHyi KepeK H€i/ii. 3AMAHbIHBIH O3bIK 
OİUTBI KanaMTep a3aMaTTapbIHBIH TTİKİPİHİH TOKaİLuacap Tycbi Aöaif ƏHCpİHİH Ka3aK ƏHCÖH€TİH€ aCBiH YzITİ 
SoraTBIH/ibIFBI. A6aii ƏHT€HİHİH €TEDCHHCH TO/FAİİTBİH, CYDpeTLİİL, KYDPEKTİH MYH-3aDBIH, CBİPBİH 
TATIKBILITBIK, aHıbı TİÜNİLTİK?. CHTTATTaPBİ. CO/0 ÖyTAKTAH HƏP azFaH ?Ka3YHHİBİ Ka7TAMBIHa Ha. əcep eTiri, posa 
?KAHDBIHBIH KƏDKEM/IİK MYMKİHHİTİHİH KƏK?KHETİH KEHeHTK€eHİH€ 2K. AİTMƏyBITOB HIBIFaAPMAHİBUİBİFBİ. HƏSİCİT, 

1927 oxburbi C.CənyaKacoB Ka3aKTBİH aTaKTbI YI  ?Ka3yılıbıcbıHbIH (M.ƏyesoB, 2K.AfiMaybITOB, 
B.MaiiH) ölpHeme ƏHTİMECİH Opbic TİmiHe ayzapbırı, cMosnoynofi KasaxcTaHb aTTBI ?KHHƏK KYPACTBİPBİT, 
OFaH aHFbICe3 ?Ka3ayıbı. KypacTBıpyubi Ka3aKTBİH, TaTTAHTTBİ ?Ka3YİBUTAPBİHa. KBİCKa a TYXKBİPBİMİİbİ: ÖaFa 
öepezri. “ÖKyciri6ek-riposaMeH €: ?Ka3aTbIH. AKBİH, AKBİH/ZİBİK pyx 2K.AfMaybITOBTBİH Ə3İH€ TƏH: CTEETİHCH 
GafiKarrazıbı. OHBIH HTBİEFaPMAa/TapBbi KapariaHbiM Tipo3azaH TƏPİ ƏHCHMEH ?Ka3bUTFaH TIPO3AHBİ KƏÖİDpeK €CK€ 
TYcipeziə 13, 3441 neifni. By rixip 2K.AfHMaybıToB HTBIFapMALİBUTİFBİHa 03 KesiH/M€ Öepi/reH ayrFaHİKBİ əMİii 
GaraHbıH Ölpi öozaTbıH. KeHeCTİK CasCaTTbIH BI3FaDP/IİBİ ÖKBULTADBİH/Ia ?KAÖBİK ?KaTKaH. AiiMayBITOB TIpO3aCBI 
apara öipuraMa yaKPbIT ƏTİTI, KƏPKEM Ta/aTı HTH Ta/IFaM KYLVEHİTİ, TIPO3AHBİH O3BİK YZTİCDPİ TyFaAH ?KaHa 
3aMaH/Ha Ha Ə3T€LIC  ÖTTİM, AKBIH KaTaMbIHAH TyFaH Kapa Cə3MİH Y3HİK Y/iTİCİ peTİH/HC KAÖBULTAHFaH 
HaparıbıFbIiHaH aİİHbIMƏ/IBI. 20-uI5BI ?KBULTADHNaH ÖacTarıbır,  KCİTİHTİ ?KBUTTADMa  ?KariFACBİH. TaTIKaH 
sepTTey:rep/ziH Heriari TyifiHi ?K.AHMaybıTOB TIpO3aCBIHBHH, KaTibiTİTBİ TIpO3ayyaH ÖƏHEK, AKPİHZBIK KyaTTaH 
SacTay arraTBIH, MeTağ)opaFa KYPBEUTFaH, Ka3aKTBİH KƏDK€M Tİ/TİHİH KƏK?KHETİH CƏ3MİK KOPp TYDFBICBIHaH FaHa 
€M€C, OKPIpMaHFa ƏMOHHSUTBİK, ƏKCTİPECCHSUİBİK TEPEH Əcep ÖepeTİH  əye3/Mi, KYİHTİ HİBİFapMa /yeTeH TİİKİpT€e 
KeHiri CasiTBIH. 

KepKeM,ziK KaTbiHaC KaTeTOpHSCBbI TYDPFBICBIHƏH KapaFaH/a OpTa MEH aBTOD, aBTODp MEH HibiFapMa, 
HIBIFapMa MEH OKPIPpMAaH apacBiH/raFBI TaÖyiFH ÖaiiraHbiC Kepi Əcep apKBUİBİ Öİp-ÖİpiH€ BIKTTaZI €TİTİ OTBİPATBİH 
Kyurrep exeHuiri öeiriii, AKBIHHBİH  KaHbirİTaCybi MEH 1T6Öep/NİTİHİH HTBİH/TaIYBI OHBİH, ƏSİHC FAHa €M€C, 
opracbıHa /a ÖafhaHBICTBI €KEH/İTİH €cKepceK, 2Kyciri6eK TIpo3acbIHbIH HaparıbIFBİHBİH. CBİPBİ. XƏZIBİK 
HƏCTYDİHİH TaÖHFaTbIH MEHTEDTeH HieSep.ririHeH KəpiHezi. Benrimi FarmbiM. A.İCİMAKOBaHbIH  TTİKİPİH€ 
eyİieHep Ööo,ıcaK, Ka3aK rpo3acBı ÖYTİHTİ ƏHeCÖH TipoHecrieH €, POZBKYOPUİTBİK MYDPAMEH. HT€ TapHXV-əyeH 
GafiinaHnbıcTa Solayıbı. KasaK Tipo3acBIHBİH ?KAHDSİBİK ?KYHECİHİH. Ə3İHHİK €peKIHNeTTİTİH TaHy YHH ?KYİCIep 
(bo-nbKrnop MEH ƏHCÖHET) apacbıHyarbı GaiıraHbiCKa, FHH. İ)OBKUTOPSİBİK SKYİCHİH ƏHCÖH TYBIH/IBI ?KAHDPBIHa 
ƏCCPİHEH TyFaH ?KaHa KƏPKEM/İİK KbipzapFa MƏH ÖepreH ə?KəH. İ4, 1361. Taörryi GaihraHBiCTBİH y3iyi TyTaC 
KƏPKEM,İK ?KYİİCHİH ÖYy3BUIYbIHa əKeriri Tipeiii. Ocbi TYDFBITaH KeViTEHMN€, aybi3 ƏHCÖHETİH€ TƏH KƏDKEM 
KacHeTTEp/HİH ?Ka3yMIBI HİBEFApMaTapbiHaH KƏPİHİC ÖECPYİ, ?KAHFbİPYBİ, ?KaHaMıa TYpneHyi 3aHybi na, TaöHnFH 
KYÖBLUTBIC: Öo/rbili. HİBİKTTaK, By KYÖBUİBİCKa ?KaA3YHİBİHBİH, KAHBİ MEH. ?KAHBİHa CİHTEH aCBLUT  Ka3BIHƏHDİH 
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TaÖHFH ?KO/IMEH ?KaHFBIDyBI /CTİ KapaFaH ?KƏH ceKİli. A.İciMaKOBa Ka3aK TIpO3aCBI MEH T1093HSİCBİHBİH 
TEKTİK ÖlpHiTİH, Ka3aKTBIH aACBUI TİOƏ3HSCBIHBİH  HETİ3İH/1€ Ka/iblrITaCKaAH TIpO3a/aFbI TIHDH3MHİH KƏDİHİCİH 
TaÖHFH KYÖBUTBIC DETİH/HC KapacTbipa OTBIPBİI, OHBİH KƏPK€M TƏCİİ DETİH/IC HETİ3/1C7IyİH€ TONFAy ?KAHDBİHBİH 
TİKeH€H KaTBiCBI Öap eKeHuiriH afiTayıbı. Toray ?KaHPBIHBİH. €DEKLTCHTİTİ, FATBİMHBİH, HTİKİPİHLIC, aBTOp 
öeiiHeCİHİH Əpi ƏTHKaHBİK, Əpi THPHKa/TBİK. TYDFBİZAH. KƏDPİHyYİH€ MYMKİH/İK ÖCpeTİH CHHTETHKATIBIK 
KacreriHne. 14, 143-1441. 2K.AfiMaybıTOB TIpo3aCbIH/aFBI "IHDH3M  TƏÖHFATBİHBİH. ÖİD KPİPBİ. XƏVIBİKTBİH 
KƏpKE€M MYPACBIH ?KaCTaİİBIHaH ?KaH a3BIFBİHa aHHaVIBIpFaH, ?Ka3yIHBİHBİH aKBİH ĞONMBİCPIHaH TYBİHHAİİTBİH 
€p€KII/TİKT€. 

?KacTafİBIHaH Ka33KTBIH 6T€H/Hİ OPTACBIHNa  ƏCİT, KaHBIHa TETİHEH Hapbiri, OpTaCbIMEH ÖCKİTEH 
AKBIH/IBIKTAH, ?KaHTa/ACa COKKAH AKPIH/IBİK ?KYPEKTEH  TyFaAH. KƏPKEM HyHH€ ?Kyciri6ek AHMAaybITOBTBİH 
HIBIFapMaLIBUIBİK FYMBIpOasHBİH: Ə3TeL€  TarıMaTı, ?kaHaıa Gararayra BiKITazı eTTİeK. Bayra ?KacTaH ƏMİD/MNCH 
KƏpTeHi MEH TYHTeHİH ƏHeHT€ aİiHaıbıpyra ÖcHiM ÖOT OCKEH AKBİH?KAH/IBI ?KA3YHİBİHBİH. TYTaC 
HIBEFADMALIBUTBİFBİHBİH aKBİHFa TƏH əcepiHİn, GafiKaMİIIa3, ƏMİP HİBİH/İBIFBİH. ƏTİ ÖaCaTBbIH pearHCTİK CHTTATBI 
?KaHbIH/a afiTBUTFaH TiiKİp ÖapıBDıbIK, Beririmi XkyciriöekTaHyırbı FaribiM P.TypbicöekxoB 

ç...Teriue 2K.AHMaybITOBTBIH KƏPKEM/HİK Ə/İCMİHEH Cbip TapTKaH/la, €H A/VBİIMEH ƏMİD, YaKPIT 
HIBIHVİBIFBİH. TAMPİPLIBLTaTİ Tarı ÖaCbiTi KƏDCETETİHİH, OCBI Ə3TCHICİTİK KCİİİTİKep TICHXONOTVSİCBI APKPLİBİ. Ha 
aHİKBIH aHIBUTATBIHBIH aHTy nəsim)? seiui. BisuiH MaAKCATBIMBI3- 2K.AHMaybITOB TIPpO3aCBİH/TaFBI DEA7IH3MHEH 
öacTay araTbIH THPH3MHİH €peKlH€İTİH caparay. 

KorFaM VCBHHFAH ?KaHƏTIBİK TİEH OHBİH HƏTVƏKCCİH KOPBİTyFa ?KYİİPİKTİK, əpi TIpO3aCbIHa TƏH ƏMOHHOHA/TIBİ, 
ƏKCTIp€CCHBTİ CapBiH Ha 93 ÖacTayBIH aKBİH ?KapaTBUTBICBIHaH azca KepeK. 2Kyciri6eK 63 HEBİFaAPMALIBUTBIFBİHa 
KATBICTBI a3aAMATTBIK Ta, AKPİH/İBIK. 14 YCTAHBİMBİH. €MarFokaHHBİH  AKBİHVİBİFBD?. MƏKa/TaCBIH/a aHKBIHMAaTı 
Sep/ii. 2?Kyciri6eKTİH CBIHHİBUİBİK. TİKİDPİH€ CYHeHCEK, ƏHCYMETTİH İHITEpİ KO3FATBİCBİ Ha, KaTapbiIHaH. KCHİH 
Ka/FaHbI Ha aAKBIHFa apTbIFbIpaK  ÖaTaHbBI, AKBIH ?KYDETİH  KƏÖİpeK TONİKBİTa/IBI, ƏHEyMETTİH MYH-3aDBI 
HeT€H/IC AKBIH CAHKBPIHKAHHPUİBİK. TaHbiTa TarMaiH/ıbı. ƏsTeHeH  ƏMİD/Nİ aHBIK TaHbiTI, ?KeT€ ÖLHİTEHNİKTEH, 
öacKa ?kaHHaH epTepeK KaM ?KCİTHİ, KYHİHeHİ, ?KaHBI aybıpayıbı. AKBIHHBİH, Öyr MİH€3N€H Ə3T€/TİK TAHBİTYBI 
MYMKİH €M€C. ?Kyciri6eK T€ əsi cƏ3 €Tifi OTBIDFaH aKBIH KayYbIMBIHBİH Sesi: oKİmiepiHiH Öflpi. Karnmamrep 
HIBIFADMALIBLIBİFBİ. KOFAMHBIH HAyBUTİBİ, TAPTBİCTBİ, YUTTBİHBİH. TAFVİBİDBİ. CBEHFa TYCKEH 3aAMAHFa TYC Ke. 
OMip/TİK HYHHETaHBIM-TaÖHFH Ö0/1MBICTAH TYBİTİ, 3aMƏHHBIH TazAÖBIMCH, ƏMİD/TİK TƏ?KİDHÖCMEH KPIP/TaHBİTİ 
?KETİCTİH, ƏPİ KƏDPKEM HİBİFƏDMALIBUIBIKTA. KƏPİHİC ÖCDMCİİ KOHMAİTBIH KYÖBLTBİC, HİbiFapmalnıbLıı Tyra 
KƏ3KapaCBı TIOƏTHKa/IBIK HYHHETAHBIM apKEPLTBİ KƏpiHİC Öepeyi., 2KasyırbiHBİH ÖeziTİTİ ƏHTİMECİH/IC €€/T€C)) 
OeiHe€CİH/€ KƏPİHTEH ?Ka3yHIBİ PyXBIHBİH TİTİMEH aHTCƏK, ?Ka3yIHIBI MEH AKPIH- 3AMƏHHBIH afHacbBı, 2KaHa 
3AMaH ƏHCÖHE€Tİ €CKİ ƏHCÖHETTEH HƏD ATIBITI, HİBİH. ƏMİPHİ, H€peKTİ ƏMİp/Mi ?ka3yra THİC. cEzecə afiTKaH Of 
?K.AHMaybıTOBTBİH HİBİFƏDPMAHİBUTBİK 2KOZİBİHBİH HeTİ3Tİ “YCTaHbIMBIHa afHHaymubı. Kyciri6ex 
HIBIFaDMaLIBUTBİFBİH TYTaC 3€pTTeİ KapacTbipFaHya KƏPİHETİH €peKICTİK-3aMAH HIBİHVİBİFBİHBİH 
HeSep-TİKIEH KƏPKEM HİBİH/İBIKKa  afHa/iyBbı, 2KyciriÖeKTİH Kapa cəsre ca3, əye3 yapBiTBİTİ, 2KAH ?KYİİC MEH 
C€3iM CYpeTİH HT€Öep:TİKTIeH ÖCİİHez€y KaCHETİ OHBIH TIpO3a/1BIK  TYBIHHEEUTAPBİHaH. FaHa  €M€C, OKLTay 
CƏ3/1€PİHCH, ayzaparıapBıHaH, MAKAa/iarapbiHaH, /İPAMATIBIK. HİBİFaDpMaTapbiHaH. a KƏpiHezi. 2Kycir6ex 
HIBIFaDMALIBLUIBIFBİH/Ha HTAFBİH. KƏHEMMİ, HPHKaTBİK. rradyocrreH, oneHre Öepricis Kapa cəes36eH ?Ka3BUTFaH 
(MarokxaHHbIH (/loMOBipa), cBararraH KaHaT KaKTBbi, KorikeHiH €TYTKBİHHBİH, OHBD? €İXasaK əHeməepi? 
CEKİTTİ HİBIFapMarapbiHa ?KaAKPİH) TybIH/ZBUTap na Sap. C.Kimpa6aeB AfiMaybITOB HİBİFaAPMAHİBUİBİFBİHƏa. TƏH 
THpH3MHİH TƏPKİHİ ?KaHbıHqa: (ÖKyciri6eK- TaöHFaTBI AKPIH azaM. O oHeH, ?Ka3yIbI CCCÖİH/MC FaHa €M€C, 
Gap cə3 ÖafTBIFBİMEH, Oİ-Tay əKYİCCİMEH, Tİ/TİHİH ÖCİİHe:IİTİTİMEH, BIPFAKTBİI, TaTIKbIp yİİKaCBIM€H Öap/iBiK Ə3i 
Ka3FaH ?KaHp/a aKbiH. BYpBEH Öİ3 aK ƏHN€H Y/ITİCİH Ə3TenepHeH 13NeyLİİ €HİK, €HHİ OHBIH TəpKiHİ 2Kycir6ekTe 
?KATKAHBIH  KƏpifi OTBIpMBİ3) 15, 651. FarBiMHBİH  HTİKİPİMEH Ke/iC€ OTBIPBİTI, Öİ3 arıbiMeH: ÖKycirÖeKTİH 
ayzapmarapbı MEH OKIHay cə3/zepiHMeTi, THpHKaTIBIK yaK ƏHTİMECNeDp/CTİ KƏPKEM/IİK CHTTATTBI TEKCEPYHİ ?KƏH 
Kopiri OTBIpMBI3. 2Kyciri6ek cƏ3 ?KaiibIMHaH MƏFVTYMAT?) ATTBI aHK€TaFa ?KayaÖbIH/a Ə3iH€ yHafiTBIH ÖlpH€MIC 
KA3YİHBİHBİ: aTafİzıbı. OmapıbıH. KaTapbıHna Moraccan, Morrep, TToro, /bkek /lomuoH, Hlekcrinp, Tororb, 
IlyuıkyH, Popbknii, BepkoBHnu T.6. Gap. KəpkeM ayyapMaHbıH CƏTTİ HIBİFYBİ YUTİH €H MAHBIS/IBI IHAPTTADHBIH 
Cipi TYIIHYCKa aBTOPBI MEH ayzapMalLıIBIHBIH. ?KAH ƏTİCMİHİH YİHT€CİT, TYTaC KƏPKEM/İK aHaHbIH KYPyBİH/a 
6o,ıca KepeK. YİHeCiMHİH acTapbıH/Ma HreSepimiK ?KOVBİH/aFBİ, KƏ3KapacTaFbI OPTƏKTBİK, KƏHİT ayaHblH/aFbI 
?KƏKPİH/IBIK, KƏDKEM/MİK İ3/6HİCTETİ OpaiHTacTBIK TIEH HeÖep/İKTİ yrrayra TYPTKİ Ööap TaHaHTTBİ TaHH 
ÖİneTİH ?KİTİVTİK ?KaTaTBIHBI Öesirizii, ?Kyciri6ek ayxapmazıapBbıHBIH. CƏTTİ HİBEFYBİHBİH. CEÖCÖİ  HTCÖED:TİKTİH 
y"rici ÖOoaTbIH, OKBİpMaH/BI ÖciiKafi KaryibipMaHTBİH, Ə3İ H€ €peKiC  ƏCepTeHTEH  O3BİK HİBİFaAPMATap/bI 
raHa ayzapy/ıbı MaKCaT TYTKAH YCTAHBIMBIİHa ÖaİİTaHbICTBİ HET OİLTaİİMBI3. KopKeM ayzapma 63 amıbıHna 
OKHIay TYpFaH Ca/Ta €M€C, ?Ka3yHBİHBİH. KƏPKEM/MİK ?KOVİBİH YAFbİ: 13/16HİCİHİH HIBİH/ATIyBIHa ce6erni  TyTaC 
KƏPpKEM ƏHEMHİH MAHBIS/IbI Ölp öoziEeTİ. 
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M.PopbkriruiH cCyHKap ?Kbipbiə TyBİH/IBİCBİH. MarəkaH: qa, 2Kyciriöek Te ayapraHbı Sezirirni, MarokaH 
ayzapacbıHzarbı cCyHKap ?kbipBi 1923 ?kbrribi, ?Kyciri6eKTİH KaTAMBIHaH HBİKKAH. KƏneH eyHKapFa) 1924 
?KBUTBİ: ?KapBIK: KƏp/il. EKİ KarmaMTep/iH € aTasıMbıl ayapMara HeH KOTOBİH/Na T70pBKHİİ TYBEİHAMİPİCBİHBİH 
esreI€ ÖİTTİMİ MEH T€p€H OH, acKaK C€3İMTC KYPBUTFaH €peKuTeriri ?kaTbip Z€Ti OİUTaAHMDI3. SAMAHHBIH 
HIBIHVİBIFBİ aTDTETOPHSMEH, AKBİHHBİH. KyaTTbI TİTİMEH  ?KBİp/aHa/HiBI, ?Kblp COHPİH/TAFBI aBTOD  TONFAybI 
HIBIFapMAHBIH H/TCSUTBİK MƏSMYHBİH, OHBİH İHDPHKO-pOMAHTHKAƏ/IBIK KyaTbIH: KymeHT€ TYCezi. €...EpsnepsiH 
KƏ3Cİ3 €p/iTriH, MayaKTarı öl3ep ?Kbip-nafiMsi31 EpnepAiH KƏSCİ3 epziTi, HaHarıbiFBi TYPMBİCTaİT. Ecirn €piM, aK 
eyHKapl Arıbicbiri ?KyPİTİ. ?KAyBİHMEH KaHbi aKTbI Cey Öorbiri... EpmepziH KƏ3cis epniriH ƏHEHMHETİT 
KBİpzaHiMbi3lə 16, 214-2151. MarəxaH MeH ?Kyciri6eK ayyapmacbıHBIH TadbocBiH/a osrermeniK Sap. 2?Kyciri6ex 
ayzapMaHbIH İHKİ KyaTBI MEH BIDFAFBIH, C€3İM KYIHİH, ?KBIDFa TƏH aFBİH/İBİ ƏKCİİPECCHSHBİ CaKTarH ayzapyıbı 
MaKCaT €TKEH. TopbKHİHİH CyHKap ?KBİDPBİH ayzapyıa 2Kyciri6eKTİH AKPIHOKAHVİBİ, İHDHKAZİBİK. CTHXYİSFA 
?KƏKPİH TaÖrFaTBI ÖöH KəpcerTeyi. Byn-Ka3yIlIBIHBİH 3?KaH. KariaybIMEH ?KaCaIFaH, Əpi ?Ka3yHİBİHBİH, H€ÖepyTiK 
CBIPBIH TaHyFa C€TTTİTİ MO/T HYHH€ €KEHVİTİH HƏNeTİCİİTİH KYÖBUİHBİC. 

?Kyciri6ek ayzapmarıapbıHaH ÖafiKaııraH TaFBi Ölp €peKIHeTİK-Ka3yIHBİHBİH, ƏHeiT TaÖHFATBIHa KATBİCTBİ 
KƏPKEM /IYHHeepui apHafibi aynapybı. Konpayn BepkxoBHnuTiH xƏpörnkeciə, PaönHnpaHar TaropHubıH 
cBarmkaHBıə, clləperoxi (11epne) eprericiHnerb? xaHıma MeH €İaTbiHNapə eprTericiHneri əfieniH asp 
əpeKeTiH ayzapy apKbıribi 2?Kycirlöek ayraM TICHXOTOTHSİCBİHBİH, KYP/IClTi TaÖHFaTBIH, əHen o6pa3bi apKbUTBİ 
ƏMİDP/HİH KaTTIap:T5I HİBİHHİBIFBİH. TaHyFa  TBIpBİCA/iBI, OHBİH. ycTİHe  ?Kyciri6ek ayxapmarıapBıHBIH, ÖaCBbiM 
xərmiiri (xƏpöHKeb ƏHTİMECİHCH Ə3reci) €AKÖİ ek), €KYHİKEİHTİH ?Ka3biFbD? HİBİFapMazapBiHaH. ÖVDBİH 
Cacrra ÖeTİH KƏpTEHİH €CKEPpCEK, ?Ka3yIlHbi: HTCÖ€p:TİKTİCH KO/TAHFaH  TİCHXOHOTVSUİBİK. TƏCİÜNTİH. KYIHCTOİH€ 
aTazıMbıLI aynapmarap/ıbıH əcepi SoziFaHbIHa KYMİK K€/İTİDMCİMİ3. 

KepxeM ayızapMalıBUIBIK-?Ka3YIIBUTBİKTBİ yTTaİİTBİH, HCÖepTİKTİ HİBİHMAHTBİH, OHFa  Oİİ KOCBİTİ, 
KƏDKEM/İK KƏK?KHETİH KEHCİTETİH ca/a, ÖHBIH ?KEK€ Ka/TAMTEP KBİ3METİH€ FaHa €MEC, YVİTT ƏHCÖHETİHİH H€ 
KATIBITİTACBİTI, HAMYBIHa əCepi MÖH. 

?Kycirı6ek TıposacblHa TƏH peariH3MHİH Ə3İHHİK €pekmueviiri öap. 2Kasyııbi pear3MİHİH TIpO3aHaFBI 
AYIFaALIKBI  KƏTCM/İ KƏDPKEM Y/ITİCİHe ÖaraHaTbiH €apTKO?Ka)) DOMaHBİHBİH. Kİ TYCTaDPBIH/a  aBTOP 
HIBEFaDpMAHBIH ƏHHKASIBİK CADBİHBİH İHDHKƏTBİK TOZFƏHBİCKA CƏZIBİTİ,  OKPİDMƏH: Ce3İMİH€ OT TAaCTATI, 
?KCHTİHTİTİ. aTaTBbIH. TƏCİNT KOly/aHayıbı. Ilpodeccop K.Epre6ek c/aprTKooxaHbı? poMaH-HOB€sLNTa yeri GaFaafi 
OTBIDBITI, HİBİFapMƏHBIH TaÖHFATBI ?KaİİBİH/a: GİKMBUTFa KYPBUTFaH, XapaKTep arrapirbiK Tİ. ƏneTrTeriNcii, 
AHaMHrKarıbı GasHnayə İ7, 1841 6ap nefizi poMaHnya. By cTEriBMİK Geri Tek €.apTKO?Kab pOMaHBIHaH FaHa 
KəpiHiri KOİMai1, GacKa HbiFapMa/TapbiHBİH. TaÖHFaTBIHa na: əcep erir, 2Kyciri6eK Tipo3acbiHBİH HapalıbIFBİH 
öafiKayra Heri3 Öorbiri oTbip. 2Kasyılıbı cə3niH əcep TYFBİ3FBİL, aHaM  ?KaHBİHa  cepriic Gepep KYHTİH 
nrepreH ölrip PpeTiH/HC, KCİTİTIKep, OKHFa TICHXO/OTYESİCBIH: aHIyHa əKCTİPeCCHSUTBİ-THHƏMHKATIBİK: TƏCİZİ 
aPKPETBI TİCHXOZİOTYSUTBİK KYİTTİH KHMBLT MCH ƏPCKETKC KYPBUTFaH KƏPK€M ?KYECCİH TY3€Hİ. 

KeiiirıkepniH ?KaH ƏHCMİHHETİ Ə3T€pPİCTİ, KyaHbIHI TİCH KƏHİT CİHKİHİCİH CYDeTTETEH K€3/1€ aBTOp 
KeHirixepMeH Ölpirirı, Öipryrac o6pasra aHnarayıbı. BipbiHFaH aBTOp/TbiK CasHMayyaH. TYpaTbIH pOMAHHBİH 
opra Tycbırza ?Kyciri6eKTİH KƏTCDİHKİ KƏHİ/ MEH HTATKPIFaH C€3İM/Mİ CypeTTeyHeri TİM He6ep-niri epiKci3 
”KapK eTe TYceyi. 2Kariribi, ?Kyciri6eK ?Ka3yılbI PETİH/C, KƏHİHTİ KaTaFaH, ?KAHBİHa ?KAKBİH, CE3İMİH€ ƏCcep 
öepep ?xaifrap/ıbı epeKue IHHAÖBITTİCH, aAKBİH/İBİK rradbbocrreH ?KeiimTİH€ cypeTTeİTİ. KapTKooxaHbiH €iiT€ KaİİTBiTI 
K€/T€ ?KaTKaH TYVCbIH ÖasHafiTBIH.: (OKovyya GöHİMİHHeTİ KyaHBIHİTBİ CE3İMT€ Ö61eHTEH  KEHİTİKEDHİH 
TICHXONOTHSICBI 1971 COHMAİİ KyaTTBI ƏKCİTPECCHSMEH alHBUTaHbı, 110esFa MİHMİK-ayburra KeymyiiKl HTipKiHHİH 
KYPİCİ /İYTMİYUI €M€C Te? ÖHBİH-KYİİKİ, KBİ3BİK, TİYMaH, ƏH€H, aiTKaitl, ƏH, ÖacKaH CaiibiH Tay, ODMAH, Ə3€H, 
Kəriip, rapoxoz. Kara, kara, Kara...əİ8, 1001: ABTOp:iBIK. TomnFayra KypburFaH. cTyraH: ?Kepə GöniMi — 
pOMaHHbIH €H Ölp Hypaifıbi Tycbi, ABTOp MEH OKBİPMAH apacbiH/TaFBI HƏ3İK ÖaİlraHBbicKa ceÖSerinmi 6onap 
acTap:ıbı nranor- 2Kyciri6eK rrpo3acBiHa TƏH İHPH3M/İ aHTATBIH CƏTTİ TəcCİN. €TyraH əKepsiH KaHİpiH TyFarBbi 
TY3T€ HIBIKTIaFaH €/yyeri aaM KaiiaH öÖhiciH? TyraH ?Kep/iH KaMİpiH arIbiC ?KeDT€ y3aTKaH, y3aTKaHbIHa ƏVyie 
TaHaİi ?KBUT OTKEH KbI3 ÖİHM€CE€, KİM Öİ/CİH?.. BİCTBIK KOİİ, HTİpKİH, TyFaH ?xepl TyraH ?Kepre ?KETKEHHIC, 
KafiTirı HəTiH Hrbyyaiyıbı? Kim carbiHÖac 63 KaFbiH? Kim cyilMeciH 63 ?KepiH?..) 13,1021. ABrop OKbIpMaHbIH 
€pTİTI, KCİİTİKEpiHİH arıbIHaH. HİBİFYABI YİEFaDPBİTI, 931 CYCBİHTaFaH Ka3aK İ)0215BKYOPBİH/TaFBİ: KƏrİKHCCaAHBİH)) 
rposayaFbı yzriciH ?kacai/ıbı. 2?Kyciri6eK rrposacBiH/TaFbi pea7IH3MHİH KyaTBI-ABTOp TONFAHBİCBIHƏH. TyFaH 
CBIPIHBUT KYPEKTİ KO3Fap, C€3İM HHaHTeKTHKaCBIHa HETİ3/1€1TEH 1HDH3M/Te. POMAHTH3MHİH KaHlaH Ha 
HHpHKaVBIK TaÖHFATKa ?KaAKPİH KETETİH/İTİH, ƏHTC€ €, "IHPHKaTIBİK ƏYCHHLTİK. HİBEFADMAHBİH DOMƏHTHKATIBİK 
CHTTATBIHa FaHa /ƏvTein ĞOHBİTİ KOHMAİİTBİH/İBIFBİH, OHBİH ƏPİ DOMƏAHTHKATIBİK, Əpi peareTİK HETİ3N€p/IC ƏMİD 
eypeTiHiriH afiTaHıbı rHpH3M TeopeTHri C.A./lrinn. 

?Kyciri6eK rrposacBiH/aFbI HPH3MHİH Öİp KBİPBİ KAKBİHHBİK TIpO3a) TaÖHFaTbIHAH TyaTbIH €Kapa cesöeH 
?Ka3BUTFƏH ƏH)? (CTHXOTBOPCHH31 B TIpO3€) ?KaHpbiHaH Ha KəpiHezii. ƏHeM/İK ƏHCÖHETT€, OHBIH İHTİHH€ OpBiC 
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ƏHCÖHETİH/HC H€ T1093H3) MEH TIpO3aHBİH Ölp-ÖİpiH€ ƏcepiHeH TyaTBIH TaÖHFH aybic-TYİİİCTEP HeTİ3iH/H€ ?KaHa 
?KƏHD/IBIK. YATİTepiH. Tafiyya 6001y  MBİCƏVTİBİHBİH. MÖZI: ÖONFAHBIH: €CKEPCEK, OZ ?KAHDİİBİK-KYDPBUİBİM/İBİK 
İsH€HİCTeDp/HİH ƏTKEH FaCBIp/IBIH 20-MIBİ ?KBUTTAPBİ Ka3aK ƏHCÖHeTİHN€ H€ KƏpiHic ÖepreHiH ÖafiKaiiMbı3. 
MarəxaHHBIH cbararıaH KaHaT KaKTBD), €/loMöbipa)), KorikeHİH €TYTKBİHHBİH. OHBD?, GEpmİKƏKYpeKT€ə, 
cKasaK əfeepi?, C.CənyaKacoBTbIH. cƏpTeHb, 2Kyciri6ekTiH OKaribipaKTap HİBİFaPMƏaCBİ: İHPHKATİBİK 
əyesi ÖaCBIM, OKPİDPMaHBİH: TOZFƏHBİCKƏa CƏVTBİTI, ABTOD  ƏHCMİH€ ?KAKDİH/İATATBIH. BİPFAKTDI Oİİ MH C€3İMT€ 
KYPBUTFAH, TİOƏTHKAƏTHBİK ƏZİEMCHTTEPİ MO/H Kapa ce3 yıurimepiHe zəzezi Gonalbı. 

Opbıc əyeöHeTİHİH KraccHK ?ka3yırıbıcbı V.C.TypreHeB ƏMİp ÖOHBİ ƏN€H ?Ka3Y/IBİ TOKTATTTaFaH, HTTCSUİBİK- 
KƏHDİTBİK İ3HCHİC  ?KONBİH/NAFBİ TƏXKİDHÖCN€piH Y3HİKCİ3 ?KYDTİ3T€H Ta/AHTTBI KaaMrep. TypTeHE€B ƏMİPİHİH 
COHBIHa TaMaH (Kapa ce36€H ?Ka3BLTFaH 6/1€H (KCTHXOTBOPHH3. B TIPO36?)) ?KaHPBIH/Ia KƏTİ CHÖCKTEHİTİ, OHBIH 
OpBicC əyncöHeTİHNeTİ Y3NiK mHe6ep-iepiHiH ÖipiHe afHaryıbı. TypreHeBTİH aTaımFaH 9KaHp/MaFbi 
HIBIFapMa.TapBIHa 03 K€3İH/HIC KAKBIH ?KAHBİHBIH YHİ? H€TeH ÖaFa na Sepimi. cƏneHzeriə TepeH HpH3M, 
ƏMOHHSUTBİK: ÖasiH/May, Əpi KƏTCMHİH HTAFBİH/İBİFBİ OHBİ İHPHKƏaVİBİK. HOƏ3HS TaÖHFaATBIHa ?KAKBİHMATTBI, 
ƏMOHHSUTBIK KyaT, HbicaHaFa a/biHFAH. HƏKTBI ÖİD C€3İM aFbIHBIHBIH CYpE€Tİ ?KAHD/IBIH. ƏTİHKƏTIBİK. KYaTBİH 
ƏHCİPETKEHİMEH, €CeCİH€ OHBIH ÖOİİBİH/TAFBI TIPO3a/IBİK BİPFƏAKTBİ KYHİCİTTİ. İİpos3ayibiK BİpFAK HİBİFAPMAƏHDİH 
ƏH ÖoHbiHa ÖlpTyTac TbiHbiC HapbiTTBİ. HƏTHƏKECİHH€, ?KAHDVIBIH. ƏMOHHSUİBİK-IHpHKaIBİK. MA3MYHDİH 
KATIBITITACTBIPyHIBİ PETİHH€ TIPO3aZBİK bipFaK €Kapa cə36eH ?Ka3bUTFaAH. ƏHH)) ATTBI ?KAHDUIBİK. CHHTE€3HNİH 
TyybHa ceöÖerıni Sozu. Bin ?kaHpHBİH Ka3aK ƏHCÖH€TİH/C KəpiHİiC Öepyi eriKT€Ti, YİD€HY Heri3iHH€ TyFaH 
AYHH€ €M€C, KEpİCİHHIC AKbIH ÖO/IMBICTBI TaÖHFaTTaH TyFaH KYÖBUTBIC €KeH/İTİH ÖaİİKafiMbI3. 

?Kycirı6erTiH (OKarıbipaKTap?,, “ÖKapacbiMinbi eyripeTTepə, q/larana Haypbiısp aTTBI HIBİFapMarapbi cxapa 
CO3ÖCH ?Ka3bLUTFaH 6716H)) ?KAHDBIHa. ?KAKBİH: Kezeyii., (ÖKaribipaKTap)?-azıeropsia KYPBEUTFƏH. HİHPHKO- 
dbnocodsUTBİK: HİBFFapMa., 2Ka3yrıbi ƏMİp/ziH TycrramnaHraH ?KAHHBIİ CYPeTİH METaİ)Opa TƏCİTİMEH aHIAHBI. 
Merağbopa — HƏCTYp/i CƏ3 MaFBIHACBİHBİH, VKCƏCTBİK HTAPTBİ HETİSİH/HIC ?KaHa  KƏOPKEM MAFbiHaFa H€ ÖOVYBİ. 
PoMaHTV3M T€OPpHS5iCBHH/Ta ƏMİD/MİH MeTadboparaHy TƏCİHİ ?KHİ KOTTAHBUTATBİH/İBİFBİ, ƏPİ OHBİH aKPİH TÜTİH/İ€ 
(OKaHHAHBITD? KETETİH KaCHETİ ?KaHbiHHa aİTTaHıbı aTaKTBI T1093H3  TeopeTHri ?KHMpMmyHeKHİ. TaöHFaTTBIH 
KYTIHSI CBIPBIHa YHİZTEH CaİİBH 0/1 XKaH/IbI HyHHeT€ aHHarıa öepezni. Meradopa-əMip HİBİHHBİFBİH HOƏTHKa/IBIK 
TYpFBLUTAH TaHyFa YMTBETBİCTEİH. Öezirici. Ocbi TYDFBUTAH KenireH/e ?Kyciri6ekTiH OKarisbipaKTap)? 
HIBIFaAPMACBI ƏMİD/TİK HIBİHHİBIKTEİH M€Tadİ)OpacCbİ ÖOTHBİTİ HİBİKİAK,. 

ABrop-KeHiriKep/İH OKBIpMƏH/IBI €YHCİ3 /IHATOTKab HTAKBİpFAH: Cypayırapbı, ABTOD/TBIK. TOZFƏHBİCTBİH 
ƏCCDİH apTTBIpaTbIH KƏODPKEM TƏCİTHED, HİBİFƏDpMAHBİH ƏH. ÖOHBIH/AFBİ ƏMOHHSUİBİK-THDHKƏTİBİK. BİPFƏK, 
dbnnocodSNIBİK. OH: Gəpi Kocbtibiri, “ÖKariBipaKTapə: HTBHFapMAƏCBİHBİH  İHPHKƏTİBİK. KYƏTBİH: KYLİCİTTİTİ Typ. 
Arabi: ?kaHparbı: ?Kyciri6ek 13H€HİCİ €TIpPO3AMEH ?Ka3aTBİH: aAKbIH? ZeTeH C.CəziyaKacoB TTİKİDİHİH 
HəmniriHe Mbicarı GolMaK /İHpHKaHiBİK. ca3B1 ÖRCBİM MHHHaTEOPaHBİH ƏMOHHSUİBİK. ƏCePİH. KYICİTTİTİ TypFaH 
TƏCİT-ABTOP/BIH apHafibı cypay TacTaİf OTBIPBİTİ, OKBİPMAH/IBI 03 OHBİH ÖƏ/TİCETİH K€KƏpİHÖCEHTİH) KeHirixepre 
aHHa-rıbıpybı. “OKarıbipaKTab ?xaH KOK eri ofmaficbıs 6a? Onapıa na əxaH Öap... 2KariBipaKcbi3 Xka3 Sola Ma? 
?Ka3 Sona, en MƏ3 ÖO/Ta Ma?..) HET KeHTTİH aBTOP TOZİFAHBİCBİ OKPİDMAH OHBİHa Ha cəyz€ TYCİPİTL, OHBİ Ha 
63 əHeMİH€ Kapafi ÖipTra6aH ?kaKbıH/HaTa TYCe/i. 2KaribipaKTap KƏMİPİHİH? ?KaH/IBI KEHİTİK€ €HTEH ÖCHH€Cİ KƏ3 
ATHBIHBI3Fa TaÖHFaT CYDeTİH FaHa €MCC, ƏMİDHİH KƏpK€M OÖPpa3bIH Ha ƏK€rlİTİ, HİBEFFADPMaA DOMAHTHKaCBİH 
Kyuuefireyi. c...Kofunmnafi KyETHFaH aTiriaK KaHa YİHTep/iH apacbı armaK-azınaK, Kenrenep KeH, ayBıT MAHBİ, 
KƏlI€ ÖOİİBI TeceziTeH ÖecİHe ?kacBın ÖapKBİT, ai ?KapBiK.: 2Kyırnbİ3HBİ aCTTAHHBI YBI3 KBİMBİ3HBİH, MaİHHa, 
aKLHIBLI KƏĞİTİHNCİİ Öyamıbıp, mapöbi öyırrrap: repseneri Typ... Bözap-60rMac  oKTEK  ?KeTmMİH. ne6i Öap. 
?Karıbıpakrap aii cəyreciHe TaHanaH xaiTBiparı, ?KBİÖBİP-?KBİOBİD,  ?KBİPT-KBİDT. €TİTİ ƏKBİDBİH. FaHa 
cbrSzbıprayıbı. CbrS/bIp-naMai/ibı-ay, cblÖbiprafi/bi, öz CBIÖBİpHa  63iHM€: cbip ÖapFa: ycaflıbı...ə 19, 1451 
HereH Y3iHMİN€ əzeH cəsre Öepricis3 zHpHKarbiK eri Gap. OnaH əpi ?ka3yHIBi XKaTİBIPAKTAP/HBİ ?KAH/İBİ HYHH€T€ 
aHHa"VIBIpy YHH OHBIH CBİPTKPİ. KCHTTİHEH MİH€3 ƏH€MİH€ YHİ/e/i. cAXo6eneKTİH KaHaTbIHMaİ ?KeriÖiperi, 
?KBIÖBID-?KBIÖBID, ?KBİDT-?KBİDT” €TİTI CBlÖ/bIpzaİVTBD?, XaFaHTBİH Əpe ÖacbiHHaFbI, ?KETDTİH. ƏTİH/MeTİ 
KarıbıpaKTap ypaH/acbıri YH KOCKaH/Haf, kefine syBunarı, eyzbipnalııbı. Kefiiye kxarıribumrarı, KaniasıaKTarTı, 
iHriH TapTKaHnafi 6oaHpı... EH TƏM€HTİ ÖVTaKTapFa KO3 Ca/ICaH, ?KarıbipaKTapbi apöa acTbIH/AFBİ HİBHÖBİH 
KaKKaH Öys3ay/zbiH Ky/maFbi TƏpi3HNeHİir ƏpeH-əpeH, aHya-caHya lp cei6eH/nerr, KblÖbipraraH: Soyal bi... 
AraıTBİH BK ?KAFBİHHaFBİ ?KATİBİDPaKTap Kere TySFBİH Ha cepirreiii, KymaxTapbiH. carırHTBİTİ, 
carÖbipaTbıTi,KariFBbITI TYDFaH: İCTTETTİ... ?KCTTİLUTİ€,  ?KATİTİBUTMTa,  CYBULTa, İYBUTHa,  ?KACBUİ: XKaTİBİpaKTap)? 
19,145-1461 neini aBTop. 2Ka3yııBı cokarıbipaK-aFarTTBİH. ƏKTİECİ), (oKaTiBİDPaK - aFaHITBİH. KYmaFbDƏ, 
(oKaTIBIpaKCBI3 aFaHll-Ky TyÖİp?, cÖap  YMİTİH”KaTIBIpaKTa?) HET KeTeTİH. METaİ)Op/TBIK TYKBİPBİM/aDPBİI 
aPKPLTBI HIBIFapMaHBIH C€3İM/İ FaHa €M€C, Oİİ KO3Fap KyaTbiH KYLIeİTeHi. ABTOp cokaTiBipaK)? MeTadopacbı 
APKPETBI aH/AaM MEH OHBIH TİPLIEUTİTİHİH. KƏpKeM ÖcHHeCiH ?xacailyıbı. KepkeM MeTadıopa dirrnocOĞHSUTBİK 
TO,FAMFA ?KETCVNCİLİ 
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HnHHa AınMoBHa XarHnoBa 
AkazeMHi1 MY3BIKH, TeaTpa H H3OĞpa3HTE/IBHBİX HCKyCCTB 
hatipovainna (6 yahoo.com 


(OPTETHMAHHOE TBOPHECTBO KOMHO3HTOPOB PECHYB/IHKH MO/TTOBA: 
?KAHPOBBEE H .TA/(OTOH A/IBHBIE CBSİ3H C MY3BİKAVIBHBİM ObO/VIBK.TOPOM 


Konroueebie cnosa: koMnosumopvt Pecnyönuku Monoosa, qbopmenuannası My3biKa, KaHmuneHHblü xapaxmep, 
supmyosnorü xapakmep, ətcaHpbi Monöasckooo My3piKanphoeo qbonbknopa, naöbi HapoÖHoti My3vlKu 


Piano vvorks by composers from the Republic of Moldova: 
genre and modal-tonal relationships vvith musical folklore 
Summary 
m the article, the author analyzes some piano pieces vvritten by the composers of the Republic of 

Moldova from the standpoint of determining hovv genre peculiarities and musical language elements of 
Moldavian folk songs and folk dances are reflected in them. In this light, an analysis of miniatures by 
Gh.Neaga, A.Starcea, C.Rusnac, and other Moldavian composers, vvhich are a part of pedagogical repertoire 
in the country”s musical education institutions, is performed. The purpose of this article is to elucidate 
various forms of manifestation of national groundedness in the creations of Moldavian composers, the vvays 
in vvhich these forms evolved, and to characterize the evolution of the composers” attitude tovvards the folk 
base of musical material. An examination of folk elements in the musical language of autochthonous piano 
pieces allovvs one to elucidate the national specificities of piano music by the composers of the Republic of 
Moldova, its originality and artistic uniqueness. The author shovvs conclusively that a familiarity vvith folk 
primary sources and a skillful modeling of their elements assists in creating a correct treatment of the piece 
performed. 
Key vvords: Moldavian composers, piano music, cantilena character, virtuoso character, Moldavian folk 
music genres, folk modes 


OnHO H3 B€HyHIIX MECT B MY3BIKa/İBHOİ Ky/BType Pecrryönuku. MovuoBa saHHMaeT İPopTeriHaHHO€ 
HCKyYCCTBO, TIDC/HCTABIHHOC KOHHEDPTHBİM HCHONHHTEIBCTBOM, T€/ZATOTHHECKOH HESTEİTEHOCTBEO H 
KOMTIO3HTODCKHM TBOPUE€CTBOM. İ aBeHCTByTOHTas Ke pOrib PopTerHAHO B  CHCTEM€ MY3BİKANBHOTO 
oöpa3oBaHV1, KOHHEDPTHOİT TIpPaKTHKH H KOMIHO3HTODCKHX TİOHCKOB OÖyCOB/I€Ha yHHBEPCa/VIBHOCTBEO posUns 
KaK HHCTPyM€HTa. B HnaHHOH CTaTB€ BHHMƏHH€ TIDHB.I€HCHO K TIDOH3BC/ICHHSM MOVVTABCKHX KOMTHO3HTODPOB, 
HaTIHCaHHBIX /Um dbopTeriaHo H TTpezHa3HaHeHHBİX /UTİ. HCİTOZİB3OBAHHS B YHCÖHOM TİPOHECC€, 

Or"rHuHTErBHOH uepToOH ÖolbIHHHCTBa TaKVX İ)OpTeTiHAHHBIX COHHHEHHİ  3B/136TC4 OTTOpa Ha ?KaHpOBBI€ 
TIPH3HaKH MOZ,/ABCKOTO MY3BIKaNTBHOTO İo/iBKTOpa, a TaKöKe HCTİOZİB3OBAHH€ Ta//OHHTOHƏAMHMOHHBİX H 
PHTMHU€CKHX Ə/€MEHTOB MYABIKa/IBHOTO 3335BIKa Hapo/IHOTO TBOpue€cTBa. İlpHu əTOM cpenH dozbKNOPHBİX 
?KaAHPOBBIX THHOB, K KOTOPBİM TİPEHTOUTHTE"İBHO oÖpalaroTcs OTCHECTBEHHBİC KOMTİO3HTOPBİ, TTABHasi pOZb 
TIPHHa,/UICSKHT HİBYM KOHTpaCTHBIM: CÖyepa HTHpHKH  BOTUTOHIAETCAS CpEHCTBaMH /HOHHBİ, Öaıabi Haa 
(6oueTa), cTHXVSI MOTODHKH H KOTTEKTMHBHOTO HaHara — pa3HBIMH BH//AMH MOLMHaBCKOTO TAHHEBATBHOTO 
dbo-rbknopa, İİpu. əTOM HHpHKO-ƏərH4eckHe epTbi (oHHa, Öarımaya, GoHeT) oKa3blBaTOTCS CBOİİCTBEHHBI 
KAHTVUTEHHbIM COHHHEHHSM. MOVİABCKHX TBODHOB, a TaHHCBATIBHOC  HauarO OpTaHHHHO BOTETOHİA€TCSİ B 
BHDTyO3HBIX TIpoH3BeyeHHsix. HoxTBepnHM CKa3aHHOC TIPHMEDAMH. 

Crrerdika MHOTVX KaHTV/TEHHBIX İ)OPpTeTIHaHHBİX TIDPOH3BeHEHHH  MOZUTABCKHX aABTOPOB KDOE€TC3 B HX 
dbopMoo6pa3oBaHHH, B TEX €TO OCOĞEHHOCTSX, KOTOPBİC, T10 MHEHHEO H3BECTHOTO MOVVİABCKOTO 
dozrbkopueTa 11.CTOSHOBa, CBOHCTBEHHbİ MO/VTABCKOİİ /OİİHe, oanaroieii OrpeyeneHHBIM 
HHTOHaHHOHHBIM CBOCOĞpa3HeM (CTOSHOB, 1975, CrosHoB, 1980). OnHo H3 KODEHHBIX CBOHCTB HOHHBI — 
app? MOZNaABCKOTO yiHpH4eckoro dolrbkziopan) (MupoHeHKO, 2000: 22) — orTpaxkaeTca B ce 
TIPHBepoKeHHOCTH K HMTİDOBH3aAHHOHHOCTH (bopMOOOpa3oBaHHiI, TO TİPOSBİTSETCS B: TOCTO/İCTB€ 
£...HDPHHHHIA  MHOTOKpaTHOTO, He PpeTHaMEHTHDOBAHHOTO ?KĞCTKHMH HODMAMH HOBTOPEHHS4 CHHHHH 
MY3BIKa/HBbHOH İÖpMBİ (MOTHBa, dppa3Bbı, Kyırurera). PackoBaHHOCTB İ)OZBKTODHOTO HHTOHHDOBaAHHS BECBMA 
OpTaHHuHO OÖHapy?KHBae€T C€Ös TaK?K€ B CBOĞOZIHOM BaDBHPOBAaHHH, /.../ Te oTpaxkaeTca GoraTras nrpa 
HHHHBHVIyazBHBIX OTTEHKOB OCHOBHOTO oÖpa3ap (BuprokoB, 1984: 138). XapakTepHble HOHHOOÖpa3HBI€ 
HHTOHaHHH BCTpearoTcsi B dllperoznyə a-moll B.Porapy, cllpermozyyə K.PyeHaKa, cBocroMHHaHFED? 
A./HokceHöypra, cCkas3keə) H q/lofimep T.Harv H np. 
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Oco6eHHo uacTO K oÖpa3HOMy MHDYy H K Cp€HCTBaM BbIpa3HTENBHOCTH ZOHHBİ oĞpamıarıcb B.Porapy H 
T.Hara. He cnyuafiHo My3biKOBeyi 3.CTorisip, xapakTepM3ys TBOpuecTBo T.Harry, rica: €Mbi yəxe He 
TOBOPHM O TEX Cılyuasx, KOT/a OT/ETİBHBİC TİBECBİ YUTH. HaCTH. HKTOB CAMHM aBTOpOM Ha3BaHBI H/OHHAMH 
(TaKOBBI, K TI1pHM€PY, €İlofiHab yun boprerinaHo, BTOpasi HaCTB CEOHTBİ. UTİ CTDYHHOTO KBƏPTETa H T./L), HO H 
TAM, T/I€ TEMATHHCCKHİİ MaTepHazı HOCHT 60/16€ OĞOĞUHICHHBIH XapaKTep, B:IHSİHH€ HOHHOOÖOpa3HBİX MEHO/ZiHİİ 
3B/I36TCS OHCBH/ZHBİM HV: GeccriopHbiM) (CTozisp, 1973: 35). ƏTo MOXKHO HƏÖ/TOHaTb, HaTIPHMED, BO 
BCTYINTEHHH K TpeTbeH uacTu BTopofi cuMdoHFM. Bö MHOTHX HpH4ecKHX rpoH3BeyeHHSsX VZİH. OTİMİCİTEEHBİX 
nupHuecKHx HHCTDyMEHTAa/IBHBIX TeMaX I”.HarV TaK?K€ MOXKHO yZOBHTB XapaKTEPHBİ€ ƏHİCMEHTBİ //OHHBİ, HTO 
TIPHHa€T TBOpHeCTBy KOMTIO3HTOpa TIpOHHyEO HaHHOHa"IBHyEO OCHOBy, //€Ta€T CTHTİB: €TO COHHHEHHH 
TIOHSIİTHBIM H “TETKO y3HƏBaACMBIM. 

B ncroniHHTEİTBCKOH pa6oT€ Haz COHHHEHHSMH HTOHHOOÖpa3HOTO THTTA HEOĞXOHHMO OÖpaTVTB BHHMaHH€ 
Ha TaKH€ XapaKTEDHbI€ HHTOHaHHOHHBI€ V DETMHUCCKH€ VX OCOĞEHHOCTH, KaK CBOĞO/ZHBİİT 
HMHpPOBH3aHHOHHBIİİ CTEUİB: HTDBİ, KOTOPHTHas BBİPA3HTEVİBHas MCMTH3MƏTHKa, Oco6ası pacıeBHOCTB 
MEHTOVHHH, OÖVUTH€ HECXOVUHHEX CEKYH,HOBBİX TTOTİBOK, HaACTBİC: TİOBTODBİ OHHOTO 3ByKa € pa31HHHBİMH 
aTOTHHECKHMH H HHHƏMHHECKHMH HSMECHEHHSİMH. 

HHoruza ?KaHpOBOH OCHOBOH TEMƏTH3Ma KAHTVUTEHHBIX İd)OpTeTHƏHHBİX TIPOH3B€/EHHİİ MECTHBİX aBTOPOB 
3B/I3€TCs x6oueTə (ıvran). Byuyun oHNHHM H3 /İDEBHCİHİHX ?KAHDOB  MÖOVVTABCKOTO CEMCİİHOTO OÖP3//OBOTO 
(o5BKOpa, OH HECET B C€ÖC OTPOMHBİİ TTOTEHHHa/T Xy//OXKECTBEHHOTO BOS3/TCİİCTBHS. VİHTOHanHH rrasa, 
B3/10X3, TIPHHHTAHHİİ, CTOHOB HaXO/IMT ?KHBOH OTKİTHK B /yH€ CİIyLVTATEVTEİ, acCcOHHEpyroTCs € ƏMOHHSMH 
cTpanaHHsI, CKOpÖH, öozin, Takoro poza MeHOHzHuecKH€ OĞOpOTBİ YCTTONB3OBaHBİ B dİTpemozyyə K.PycHakKa. 

B KyZTBMHHaHHOHHOM pa3zene HaHHOİİ TİBECBİ KOMİHO3HTODp TİOMEHİET VMTPOBH3HPyeMyEO 
HCTIOZHHTEH€M Ka/HEeHUHEO, B KOTOpOH TIpEZOCTAB/ISeT  HHTEpripeTaTOpy TioHTH HTOZİHyIO TBOpuecKyIo 
CBOĞO/Iy B COOTBETCTBHH € TPA,IHIVIME. TƏyTapCKOTO My3HHMpOBaHH3İ””: Ha rpoTsoxenyin: 10-12: cexynin 
TIHaHHCT VCTTONHSET COÖCTBEHHyIO HMTİPOBH3aHHTO, HCTİOZB3y3 OĞO3HƏHCHHbI€  aBTODOM 3ByKH, B HeH 
H€OÖXO/IHMO CO3HaATB TOT TH M€HO/HHHECKOTO pa3BepTbIBaHHSİ, KOTODBİEİ, TO DEKOMEHHaHHH CaMOTO 
KOMIO3HTOPA, €ÖyHeT HMHTHpOBaTb ÖOHeT TIpPH TIOMOHIH TOOHepeHHOİ repeyan 3ByKOB H3 PYKH B pyKy?) 
(KoBarneHKo, /leBHMH3oH, 1988: 78). 

Hepe/riO KOMTIO3HTOPBI TipHÖeTaFOT K HCTİOZB3OBaAHHIO XapaKTEpHbIX HepT  əriHHecKkoro ÖananHoro 
TİOBECTBOBAHH31, B əTHX Cyyuasıx 06 OCHOBHBİX TİPHMETAX ƏTOCa, KaK yKa3BIBae€T ƏTHOMY3BİKOBe/i Ə.Önop3i, 
CBH.LETCTBCTBYTOT: €... .TIDOTSOKEHHOCTB, THÖKOCTB, TETABHOCTB H CBS3HOCTB 3BYKOBBİCOTHOT İHHHH  HHTOH- 
HpOBaHH31, OTTOpa B OCHOBHOM Ha OZHH cpeunHHİ TOH. Mevouins, o6o6maroMas BBİpa3HTEİBHBİC CBOHCTBa 
peHeBOİi HHTOHaHHH TIOBECTBOBATE/IBHOİİ peuH, 3AHMCTBYET B KaHe€CTB€ B€/iyHHX TIPH3HaKOB TUTABHOCTB H 
CITHTHOCTB /IBHOKEHHS B Tpenenax HCÖOOLİBIHOTO VHHTEpBa/Ta, TİOCTYTEHHOCTB, HETOPOTIHBOCTb 
pa3BepTBIBaAHH51 MCVOHİHHECKOH İHHHH, BBİSİBİİCHH€ YTAZ/OTOHƏNBHOİ ormopbi...) (Özop, 1989: 30). Hannbie 
H€DPTBI CBOİİCTBeEHHBI PacecKa3y? 3. Tkau, clTpermroziyyə A.Crbipun, cbarınayeə İL.Pyey. 

cBarımanab (dlerennaə) xun böopreriaHo İL.Pyey — əTo ciiOKOHHOC İPHHECKOC COHHHEHH€, B KOTODOM 
HETOPOTLUIHBO Da3BEPTBİBa€TCS. BBİDPa3HTE/İBHBİİİ, 3aIyMUHBBİİT H HEMHOTO TİCHaTİBHBİİ paccKa3 O COÖBITHSİX 
HH€Cİİ MHHYBLMIHX, €cTaprHBi ToryöoKol. KomriosMTOp He oÖpaıaeTcs K HOZUTHHHOMYy ()025KTOPHOMY 
MaTepHa/"Iy, HO HCKYCHO BOCTIPOH3BO/ZİHT KOHOPHT H HHTOHaAHHOHHO€ OHIyIHEHH€ MOZ,/ZABCKOTO MENOCAa 38 
CueT HEHaBSI3uHBOTO FICITONB3OBAHH51 12Z/OTapMOHHH€CKHX CD€/ICTB: B KOHTEKCT€ CBOÖĞO/IHO TPaKTOBaHHOTO 
HaTyparıbHoro f/is-moll HacTo BO3HHKaTOT (TIYCTBI€) KBHHTBİ H KBƏPTBİ. 

CyıHecTBEHHOİT OT/HHHTCVTBHOH HepTOH ÖOZBIHHHCTBa KaAHTVUTEHHBİX TİB€C, CO3HTAHHBİX OTCHCCTBEHHBİMH 
aBTOPAMH, SB/S€TCs OTOpa Ha YANIOBBI€ CDEHCTBa, THTTHHHBIC TUT MOXMABCKOTO dbozrbKzopa, ƏrTo 
TIPOSB/IYCTCS B: HCHOlİB3OBAHHH KOMTO3HTOpaMH dppurHHEckoH Il, nnnüickod IV, nöpnickxofi Vİ, 
MHKCoVHH/HHİCKOH VII eTyreHeH, naroB Cc yBETHHECHHOH CeKYHZOH. İlpMMepaMH MOTYT CİY?KHTB 
dllpesronnsə. As-dur  A.Crbipun, cKonbi6esibHas? /LTypoBa, cPaccka3ə 3.Tkau, cllpemrozyisop: es-moll vn 
4dllofiHaəp T.Harn. 

KaK yəK€ Öbll0 CKa3aHO, MY3BIKa/IBHBİİ MaATepHa/ COHHHEHHİ BHPpTyO3HOTO CK/Ta/a B: ÖOTBIHEHCTBC 
cıTyuacB TipeTBOpseT ?KaHpoByro crieHHİHKy OCHOBHBIX pa3HOBH/THOCTCİİ TAHH€BaZIBHOTO HapoHHOTO 
TBOpuecTBa. B TaHH€Ba/TBHOM /IBHOKEHHH OCHOBHBİX TEM TibeC (ÖKök)) HM cbeccapaöka? Hlr.Hary, 
cTokkarTbp? T.Harv n cCkepuop C.llyHryzna yrazbıBaroTCs HEPTBİ MÖOVTABCKHX TAHH€B THTIa €ÖƏTyTab H 
cöəryra-xopab. 

Tak, €ö?Kok HTr.Hary: rrpenoM/iseT ?KaHp: MÖOZİABCKOTO TaHHa THTa ÖəTyTa-xopa. OCHOBHas TeEMa 
COHHHEHH34 V3/aTaeTCs B CDpeHHEM perHCTpe H 3ByUHT B BEDXHEM TO/NOC€E TiapTHH H€BOH PpyKH. 


20 
2ləyrapbi — MO/HABCKH€ H DYMBIHCKH€ HaDO/HHPBIC MY3BIKaHTBİ. 
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Biburep?oKaHHbIİi Ha TIPOTS?KEHHH  TTEDBBIX BOCBMH. TAKTOB 3BYK 445, BEDOSTHO, BOCTİPOH3BOZİHT 3ByuaHHe 
uqnMros” . TeMy TIOCTOSHHO COTİPOBO?K/TACT HETİPEPBİBHBİİİ TİOTOK HTECTHƏ,/İMATBIX B TİDABOİİ pyK€, B KOTOpOM 
yTa/HbıBaeTcs 3ByuaHMe Hptöa. TakHM OÖpa3oM €KOMTİO3HTOP CpezncTBAMH İopTeriHaHO CTPDEMHTCSH 
repenaTb OHHy H3 THIHHHbIX  OCOÖĞEHHOCTEİ HCTİOZHHTEIBCKOTO CTHUTİ,  CBOHCTBEHHOTO MOZ/ABCKHM 
Hapo/HBIM OpKecTpaM — TapağaM. 3akKırroqaeTcs OHa B TIPOBCHEHHH O?KHB?ICHHOİ M€ZTONHMECKOİİ İHTYDBİ B 
COTTOCTaB/I€HHH € /IDOĞSHHMCS3 BBETED?KAHHBİM 3BYKOM, TİOHOÖHO TOMyY, KaK HNƏyTap HCTONHSET 
MezozmuecKyto dpa3y Ha done oTKpbiTOH eTpyED? (MrponrnkKoB, 1973: 10). 

PHTMHHECKHİ DHCYHOK AKKOMTAHEMCHTAa B TaKHX TIpOH3B€/TeHHSX, KaK €PoHuo) C./lo6evir, €ƏkcripoMTə) 
Hn cHmmnpoBHs3auysı H ToKKaTHHa)b B.Porapy, cllmrpoBr3anys O.Herpyiubi. COOTBETCTBYEOT THTİHUHBİM 
pHTMOd)OPMy:TaM MO//HABCKOH CBİPÖBİ. 

TeMarHuecKkHi rpoğrıb cPoHno C./o6ezis HemiKoM OriHpaeTCsi Ha HMHTaHHITO İO5KİTOPHOTO 
HHTOHaHHOHHOTO MaTepHa/a, CBOHM PHTMHUCCKHM PHEYHKOM OH HaTOMHHaET BHPTyO3HBIH Hapo/iHBLİT 
MOL/HABCKHİİ My?KCKOİİ TaH€I THTa CbIpÖBİ. İİpH. ƏTOM. MCHOHHSİ BEHİYIHCİİ TEMBİ acCCOHHHpyeTCs CO 
3ByuaHH€M HVHMÖATI, a AKKOMTaHEMCHT B TapTHH TipaBOİİ pyKH 3aCTaB:I9€T BCİTOMHHTBP TYZCHHC HHMHOS., 

B pHTMHH€CKHX İÖinTypax rrapruH corpoBoökqeHrs cCkepuo C.Hlarınpo, cTafıyukoro TaHHMab)) 
T.Myerr, cllacryımeckoro TaHma” I1.Pyey vn €Ckepuo) O.Herpyubi KOMTO3HTODBI HCTOİNB3yEOT 
xapaKTepHbI€ DPHTMOĞ)OPMYZ1bI TPEX/1O/TBHOTO OCTPOTİSHA. 

Pafıyuxni TaHemp T.MyecrTH spKO BOCTpOH3BOZHT TIpHpOHzy H XapaKTep ƏTOTO TEMTEDaMEHTHOTO 
TaHua. MyabıKa/i5BHO-TEMaTHH€CKO€ pa3BHTH€ 3/€CB CTpOHTCS3 Ha TTEDBOHaHaTBHOM MOTHBE, KOTOPBİİ Ha 
TIPOTSOKEHHH BCETO TIDPOH3B€/TEHHS TIPETEpTI€Ba€T pa3/IHHHBI€ PHTMHH€CKHE€, TOHa/IBHBİC, peTHCTpOBBİ€ Vi 
daKTypHbIe H3M€HeHHSİ, BHpTyo3HBİİ XapaKTep orrpeyeziseTcsa ripeoövnayaHHeM. TTaTİBHCBOİİ MOTOPHKH. 
Yrrpyrrii ueTKHİİ DHTM, CBOCOÖpa3HbIH pa3MalIHCTEİİİ, €CKDHTİHUHBİİƏ TƏyTapCKHİİ HTpHX B CcOHeTaHHH C 
BO/ICBBIMH HMTIy/IBCHBHBIMH aKHHEHTƏMH-TİPHTOTİBİBAHHSMH: TİPV.AFOT MY3BİK€ CHİTy H ƏHEPTEEO. 

B pasHbiec HCTOpHHeCKH€ TEPHO/İBI TPAKTOBKa HaHHOHƏNBHOTO KOMTHOHECHTa Q)OpTeTHAHHOH  MY3BİKH 
KOMIHO3HTOPpoOB Pecriyölmkau. MosxnyoBa rrpeTeprieBarla H3MCHCHHİS, 

1930—1950-e Tr. cBs3saHbi € HaHaybHBİM. OĞpaHICHHEM. OTEHCCTBEHHBIX aBTOPOB K OCHOBHBİM ?KaHDaM 
doopTeriHaHHOH My3BİKH H TİDETBOPEHH€M B HHX XapaKTEPHbIX HHTOHAHHOHHO-DpHTMHHCCKHX OCOĞEHHOCT€H 
MO:/HaBCKOTO Ö)ozbKnopa. B 1960-1970-x TT. KOMİTO3HTOPBİ B CBOHX COHHHEHHSX HEPC/IKO yXOVIŞT OT 
KOHKPETHOİ ?KaHpOBOH /HpHuecKOH oÖpasHOCTH K cbepe o6oÖMICHHOTO TIPETBOPEHVİ İOTBKHTOPHOCTH. 
ABropckas TO3HHVSİ aCCHMVUTHpyeT HM HOHSHHSET ceöe CcpeyicTBa MY3BIKaVIBHOH  BBİPa3HTCİBHOCTH, 
CBOİİCTBEHHBI€ HapozHOMy TBOpuecTBy. (DbolibKOpHas opHeHTaysı dopTerinaHHOİİ MY3BİKH H/aHHOTO 
TepHoza OKa3BIBaeTCs peansoBaHHOH Ha Öozee TTyÖHHHOM, HC?KEH. DaHBHI€, ypOBH€. ƏNTCMCHTBİ 
(o5KODPHOTO MDİHLTCHHS OTpa?KaroTCs B: HHTOHƏHMOHHOM  CTPO€ MEHOHHKH, B: METPOPHTMHHECKHX 
OCOĞEHHOCT3X, B HMHTaAHHH 3ByuaHHs OT/ZCİTEHBİX  HapOHHbIX HHCTDyMEHTOB H HHCTPDyMEHTƏVİBHBİX 
aHcaMöreH — Tapad)oB. 

B 90-e rr. XX croeTHs ycyHBaeTCs TEHNEHUHS HEHHBH/Iyazy3an. Xy//OXKeCTBEHHOH YYTEH B Ka?K/İOM 
couHH€HHH. Bo3pacraer HHTEpec K T:TyÖHHHBIM C/1031M Hapo/HOTO MY3BIKa/TIBHOTO TBOpuecTBa, TaKVHM 
OSpa3oM, COHHHEHH51, CO3//AHHbI€ KOMİTO3HTOpaMH Pecriyönnık MovoBa, OT—HHaeT  TapMOHHHHOC 
COH€TaHH€ B HHX TpaHzHHHOHHOTO K/accH4ecKoro dbopmooöpa3oBaHHs H HaHHOHaIBHOTO MY3BİKAIBHOTO 
s3bIKa, VİCKTFOHEHH€ COCTAB/TSFOT TIHMIB: COHHHEHHS €KoHTpacT) A.CTbipun, cllpenmroyninsb: cis-moll 
C.lIyrryna, cHariopMopT € HBETAMHL, M€ZOİİYEİMH: H TapMOHHSME) T.Ho6aHy, B KOTOPBİX KOMİİO3HTODBİ HEC 
cTaBHIH HT€pe/ COĞOf Heri co3HaHYİsI My3BIKH. B MOZLTABCKOM HaHHOHƏa/VIBHOM /IyX€. 

ITpenoM/eHH€ Ö)0715KİTOPHOTO KOMTİOHEHTa B TİDPOH3BCHEHHSİX Um bopTerinaHOo OTeHeCTBEHHbİX aBTOPOB 
OCyIH€CTB:I56TCS MHOTOOÖpa3HO. VİHOT/a KOMHO3HTOPDBİ TipHÖeraPDT K /uyuposanıuo TOVUIHHHBİX Hapo/ZHBİX 
Mezozni (HarıpnMep, cFrunziş oard, lozioard) 6 €Əkcnpoxmep B.Porapy). B TaKx ciryuasx uTHPyEMBİİT 
(onBKTOPHBİİ oÖpa3eH TipH3BaH KOHKDeTH3HpOBaTBb oÖpa3HO€ cO/zep?kaHH€ MY3BİKH. 

B peze cıryuaeB aBTOPBI TONB3yTOTCS TİDPHEMOM 224umüuposanısı Hay6oee TOKa3aTeBHbIX  CTODOH 
MY3BIKa/IBHBIX ?KaAHDOB HaHHOHarbHOTO QozbKnopa. MoyzenrnpoBaHHe METDODPHTMHHeCKOİİ CTOPOHBI 
TAHHEBa/IBHBIX ?KAHDOBBIX THTTOB VUTH. pa3HOBHHHOCTEİ İOİİHBİ HA€T BO3MO?KHOCTB KOMTO3HTOPaM CO3HNaTB 
MY3BIKa/15HO-TEMƏTHHECKHİİ MaTEpHarı, aHazOTHüHBIH ()0215K1OPHOMY. FİMHTHpOBaHH€ Hapo,iHO-əKAHDOBBIX 
THHOB SB/T1€TC4 XapaKTEDHbIM CBOHCTBOM MYy3BİKH C.//lo6erisn, C.HHarmpo, T.Hari, B.Porapy, B.3aropckoro. 

Hapəıqıy c ƏTHM KOMTİO3HTOPBİ PecriyönnkH MovyroBa oöparnraroTcsi cc K OHHOMY BH/İy ripeoöpa3oBaHHisi 
(bozbKnopHOTO MaTepHara — accuunuposanuo eTo OTHETBHBİX HepT. ÖH TİPOSBSİSETCSİ TİPEHMyLICCTBEHHO 
B Ta3HOBOH OpraHH3aHHH MYy3BIKH, B: HCİOZİB3OBAHHH XapaKTEDHBİX ZE MOZ/HABCKOTO dbozibKzopa 


21 x x 
MoznnunaBckHif HaDpOHHBIT HHCTDYMEHT, pa3HOBHHHOCTB BOVBİHKH. 
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CTYTIEH€BBIX a/ıBTepaHHE: TTOHHOKEHHH 11, VİL rroBBieHnn IV, VI eryreHefi nana, AceHMHTİSHVESİ 3İCHO 
OHIyLIA€TC3 B TIPOH3BeHCHHSX COBDEMEHHBİX KOMTİO3HTOpOB — 1 -.Ho6aHy, B.Bypiuı, C.İIlbicriapb. 

Hexoysı H3 CKa3aHHOTO 31CHO, TO crieuyd)HKa VHHTepupeTau dopTeriHaHHBİX TIDPOH3BeHeHHİİ 
KAHTVUTCHHOTO XapaKTepa, CO3HAHHBIX KOMHO3HTOpaMH PecriyösnkM MozzoBa, B 3HaHHTEİTBHOH  MEpe 
3AKITFOHaCTC34 B KOHKDETHOM BBISİBICHHH. HaHHOHƏTIBHOİ TİOHBEHHOCTH. HƏHHBİX COHHHEHHH H.B DCNBEİÖHOM, 
BBIpa3HTE?BHOM TIOKa3€ COOTBETCTBYTOHIHX  ƏZİSMCHTOB  MY8BİKa/IBHOTO S35IKa B OÖNaACTH. M€TONHMUECKOİ 
HHTOHaAHHH, Haa, TapMOHHUCCKHX OĞOpOTOB, HapO,/IHBIX HCTTOZHHTEIBCKHX TİDPHEMOB, HMHTƏHHH HapOHHOTO 
TCHHS H 3ByuaHHs HapoHHBİX HHCTDyMEHTOB. COOTBETCTBEHHO, OZ/HOH  H3 TNTABHbİX  OCOĞEHHOCTCİİ 
HCTİOTIHHTEİBCKOH pa6oTbi Ha/I BHDTyO3HBİMH. COHHHEHHSMH  MOZX/TABCKHX aBTODPOB SİB/T3€TC3 pacKpbiTH€ HX 
?KAHDOBO-TaHHCBa/IBHOH oÖpa3HOf crreHHDHKY, OTpee”eHHe€ ce XapaKkTepa H poz. B HHHHBH/ZyazBHOM 
OÖHK€ -— MY3BIKaTBHOM MƏaT€pHa/re, bopMe, /paMaTyprHH, KOHKPETHOM THTT€ dopTeTiHaHHOİ  TEXHHKH 
KA?K/TOİİ TIBECBİ, 

BBIsBHHH€ HMTİPOBH33HHOHHOH TİPHPO/Bİ pa3BHTHSİ MEZOVİMHECKOTO MaTEpHa/a, COBEDHICHCTBOBaAHH€ 
HaBBIKOB pyÖaTHOİ TDPBI, HEOÖXO/IHMBIX /UTSE HCTOTHEHHSİ 60715HIHHCTBa KAHTHSICHHBİX COHHHEHHİ TS 
dopTeriHaHO KOMTO3HTOpOB Pecriyölrkn MozzoBa, repenayı nx. o6pa3HOH CYTH, COZLepoKaTesiBbHOTO 
CorarcTBa H Xy/IO?KECTBEHHOH KpacoTbI TİPHBOZİHT K pacKpbiTHİO TBOpueCKHX CİHOCOÖHOCTCİ CTYHEHTa, 
pa3BHTHTO oÖpa3HOTO MBIHUTEHHS,  HCTTOHHTEBCKOİ daHTa3HH, H, CTCTOBaTETİBHO, Xy/LOXKECTBEHHOİ 
HHHHBH/IyazBHOCTH yuanırerocs. B: cBÖTO OHCPCHB, SCHOC OHİyLHMeHH€ d)0115KOpHOH TAHHEBƏaIBHOİT 
PHTMHHECKOH OCHOBBI BHDTyO3HBIX TIBEC MO?KET CTTOCOÖCTBOBaTB ÖO/Te€ ÖBICTDPOMy VX OCBOCHHTO H, B 
H€OM, —— yCICHHHOMY MY3BIKaTBHO-TEXHHHECKOMY pa3BHTHİTO MOZO/İBİX HCTONEHTE-İCİ, TeCHO CBS33HHBI€ 
c MO//HaBCKOİ do—bKTOpHOH cÖepoH, ƏTH COHHHEHHİSM ÖolTe€ HTOCTYTHBİ XUET HOHHMAƏHH5İ CTYHEHTaM, XOpOlHIO 
3HaTOLIHM H HYBCTBYTOLIHM İ)0/15KHTOPHOC HCKyYCCTBO CBOE€TO HaPpoyra. 
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Koxa AxMer Slcayr aTbıHqarbı XazıBiKapazıbiK Ka3aK-TYPİK yHHBEpPCHTETİ 
ykylas.shakharov(öayu.edu.kz 


AXMET HYTIHEKH/HH KAKHKAT CBIİİİ? /KAACTAHBIHBIH 
KƏPKEM/IK EPEKLHE/KTEPI 


Kiünm cesöep: Opma sacvıp əöcöuemi, Xuöam-yın-xakaüük, ÖuöÖakmuka/bik cappın, Typki xazbıkmapplHbin 
opmaK Mypacevi, KƏPK€M Kyöblunmynap 


Artistic features of the vvork of Ahmed Yugnaki "Gift of Truth" 
Summary 
The article is based on the epos of Akhmet Yugineka “The Gift of Truth”. 1deological and thematic 
orientation, compositional structure, artistic features are analyzed. The epic “Gift of Truth”, common to all 
Turkic-speaking peoples, tells about the problems that vvere urgent for its time, about the high artistic level. 
Key vvords: Medieval literature, Hibat-ul-Khakaik, didactic sari, common heritage of the Turkic peoples, 
artistic phenomena 


Opra racbıpxaFbı TYpİK XaribiKTapbiIHa OpTaK K/TaCCHKa/IbIK  ƏreÖHeTTİH ƏKİNi AxMET ÖKYİHHEKH 
(HyriHekH) XII racbip4biH asıFBI MEH Xİİİ FacbipsbiH ÖacbiH/a ƏMİp CYpTeH aKBİH, Cbip ÖOHBİ MƏHCHHETİHİH 
oraFBı TYpKİCTaH Ka/TaACBIHBIH MaHafbıH/aFBı ?KyHHeK zereH ?Kep/e Tybiri ocKeH. Kooxa AxmeT HaccayrziH 
HTƏKİPTİ, 93 3AMAHBIHBIH OKBIMPICTBİCBİ ÖÖoziFaH. KİCİ, ToyibiK aTBi — Ənö AxMmeT HÖH MaxMyT ?XYyHHEKH. 
Axmer TİyriHeKH ?kac HraFBIHyla apa6, rrapcbı TİTİH HTEDTEH, 03 KE3İHİH OKPIFaAH, ÖLTİM/İİ aHaMBi caHalrFaH. 
HyriHeKH/eH Öl3T€ ?KETKEH HİBİFaDpMaCBI €,)XaKHKaTTap Xa/zıHcİ? HeEM€C€ KAKHKAT cbifibibl 11 (apaöınıa aTbi- 
XnöarT-y:ı-xaKaHk). ƏnHö Axmer MaxMyrTyıbı FiyriHekuiH €XaKyKaTTap xazyciə-HFVAKTHKaHiBİK capBiH/a 
?KƏ3BUHFaƏH, TYDKİ TİVİİ XarIBIKTap ƏHCÖHCTİHİH ÖaFa ?KETİTEC  KƏDKEM TYbIH/IBICBI, ATAKTbI 3epTTeyLİ 
C.E.MaroBTBbIH KƏpceTyiHMI€ Öyri HIBIİFapMa ayranı per 1480 ?kbiribi KoHeTaHTHHOTONB/Ne GacburraH, Byır 
Typarıbı axkazemrk P.Bepzi6afi cFacBıp-rap ToxFaybı? nereH eHöeriHze q/lacranHBıH, Gec ?KY3H€H aCTaM Ə/Z€H 
KaTapBIH/a HacHXaT, YriTİ CHTTATTBI ƏHTİMEN€p Ko3Fayazıb12, 421 nece, A.Kbipay6aeBa cKitrarı 456 ?korn 
ƏH€HHE€H Typayıbı. TypKi TİTİH KYPMETTETİ, OHBI T1093H51 TİNTİH€ aİİHaııbipy/zAbI MaKCaT €TKEH. TypKi 
AKbIH/IADBIHBIH, 6€H/İ TYDKİ TİTİH/IC 2KaA3yBIHBİH 931 93 3AMaAHBIH/AFBİ OSHYHBUİBİKTBİH Ölp KəpiHicİ ezib) 13, 
941 nefizi. KafiiTKeHME€H/IC Ə/T€H ?KOX/NAPBİHBİH. CAHBİ ƏPTYD/İ. ÖOİBİTİ K€Tyİ KİTATITBIH KƏTİHYCKASİBUTBİFBİHMa 
6o/ıca KepeK. 

AxmerT FİyriHeKH/IİH ƏMİDpİ MEH AKPBIH/IBIK KPİ3METİ ?KaİİBİH/1a MƏHİMET ?KOKKa TƏH. ƏHTC€ € AKBİH 
HacraHbıH/a esi Typarıbı keiöip HepekTep öepreH. CoH/afi-aK HacTaH/bı KƏMİPİH ?Ka3yLIBUTap HİBİFaPpMƏHBİH 
ABTODBIHa KaTBICTbI MƏHİMETT€p/İ 93 TaparıbıHaH KOCBiT ?KaaFaH. MəcevreH, €XHöaTyır-xaKafiBIKTBIH) XY 
FaCBIp/Ia KƏLHTİPİTTeH arFAHIKBİ KOmKa36a HYyCKarapbiHBIH ÖlpiHMe AxMeT YİYTİHEKH Typarıbı MBHHaMaİ 6H€H 
Korumapbi Sap: 

AxMmer ƏHqi6-aTBıM, YZITİ CƏSİM, 

Kanazbi MYHMa CƏSİM, KET€p Ə3İM, 

KY3 Kerep, ?ka3 a KeTep, ƏMİP /I€ ƏT€ep, 

COHBIMEH ?KYMBITap /1a €Kİ KƏSİMİİ,İ1) 

Bir oHneHHEH Öİ3 aKPIHHBİH HBİH: aTBI Əzlö AXMEeT €KeHİH (AXMET FİYTİHEKH-riaKaTı aTBI), ƏKECİHİH €CİMİ 
MaxMyT öoFaHBH aHFapaMbıs3. BolraraK aKBIH aHƏCBIHaH KƏSİ COKBİP ÖOHİBİTİ TyFaH: 

KəpmereH Tya Ööfre əzHö Kəsi, 

Typazbı oH TƏpT ÖarrTaH OCBİ CƏ3i 

?KYK öozca TTİT KƏTEPME€C a/İTBİH-KYMİC, 

CoraH TEH OCBI a3 FaHa CƏ3MİH ƏSİ. 

CoH/rai-aK, AKBIH: 

Eİt, HOCTBIM, ?Ka3/HİBİM KİTƏTI TYPİKIN€TİCT, 

MefimiH COK, MCİİHİH KaHa epekueneri, 

APpTBIM/I aT KaHCBiH /T€TI 2Ka3/İ5İM MVHBİ, 

Faoxafibırı TaHCBIK cƏ3ÖeH epekmerreri, - 11,271 

HereH ə?xonapıa Kai ?kepHeri ?KƏH€ Kai TYDKİ TaifirIa"TapBIHBIH TİTİHH€  ?Ka3FAHHBİFBİ Typarıbı aTarı 
afiTrrafyıbı. Or Keseri TYPKİ Xa/bBIKTapPbI MEH TYPKİ TaİlrrarapBı Kasipri Ke3Herineii caparıaHbiTi, SKİKTErlTİ, əp 
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TYp-ni yırrTapra 6e-niHÖereH. Bevrrirri Ölp opTaHBIKTa, MƏNIep/Tİ aİİMƏAK TTCH TaİİTıarap oznaFbiHHNa KaHHMafH py 
OacbıM ÖoribiTi, YCTEM/TİK €TC€, OFaH ÖaFbIHBIHITBI XArIBIKTap KƏÖİH€C€ COHBIH ATBIMEH aTarlbiTi ?KYDe ÖCpeTİH 
He xesuepi öovrraH. /İacTaHHBHH Ə3İ KƏHC TYDKİ TİVTİH/I€ ?Ka3BUTCA 3, AKBİH HİBİFaPMACBİHBİH aTbIH €XHÖATYz0- 
xakafibiK)) Heri ənehi apaöııa KOfFaH CHSKTBI, X.CYHİHMHƏ"MeB €İNasaK əHeÖHETİHİH Ka/ibBiTTTaCy Ke3eH/ieDpi? 
nereH eHöeriHue cByır Kirarı Ka3aK TİTİH€ ayHapBuıbIT, ƏneöH HMBİFapMa peTiH/ic 1960 okburnapan. 6acTarı, 
Ka3aK Əə/eÖHeTİHİH TapHXBIHa KaTbiCTBipBUTa GacrTayıbıə - 14, 116.1 nereHni aifTayıbı. 

Fəxenri zəyip əneöneTiH sepTTeyul H.KemiMöeToB cbacKa TYPKİ €CKepTKİLHTEpİ CHSKTbI KAKHKAT CBIHBD? 
Ha TYDPKİ Xa/IbBIKTaAPBIHBİH Tİ TapHXBIH, ƏHCÖHET TapHXBIH, OH/aFBI ?KaHpiTap əxəH€ ÖacKa a epeKkie-iKTep 
HETİ31H, MBICATIBI, HH/HTAKTHKASİBİK. ƏHCÖHET, HYHHSIYH: ƏHCÖHET KƏSNCPİH. aHıbiI, ONapHbIH. TAMBIPBİH. Taxay 
İCİHH€ TaTITBIDMaHTBIH KYH/IBI MVpa Öorrbırı TaöÖburaHıbı, ÖHBİH Ka3aK TİHTİ MEH Ə/CÖHE€TİH€ KATBICTBI TapHXH 
MAHBI3BI TYDATIBI a OCBİHBİ aİTYBIMPI3 KepekKə? - 15, 216.1 nereH öovraTbıH. AxMeT VİYTİHEKH HaCTAHBİH Tİ, 
əneÖHeT, TapHx ?KƏH€ PHTOCOĞHSİ FEUTBİM/ZaDPBİ TYDFBİCBİHƏH. ?KAH-ƏKAKTBİ: 3EPTTETİ, HİBHFaPpMAƏHBİH FBUİİMFa 
HeTİ3H€NT€H MƏTİHİH, CƏ3/İTİH, TpaHCKDHTİHMSCBİH ƏSİp/TeTL, OHBİ ÖacKa TİNepre ayapy ?KƏHİH/IC TYDPKO/NOT- 
FAHBIM/Nap Kbipyap ?KYMBİCTap aTKapi bı. 

Axmer FiyriHeKH/IİH aTbi Ka3aK apacbıHa /a MƏHMİM. OHBI ?KYHHE€K MaHBI 93 3KPIHBIMBI3 He CaHaİ/bİ, 
Kefiiöip cəsnepiHeH Mbıcarınap Kerripiri afiryuıBurap Ha: Taöburayıbı. AxMET FİYTİHEKHHİH ATBETMBILI 
HIBIFapMaCBI Ka3aK TİETİHM€ ÖeyeK KİTaTı Öorbiri, 1985 ?KBETBİ FaHa HTBİFaDBUTHBİ, KAKHKaT  CBİİBIHBİH)) 
TEKCT€piH TpaHCKDPHIHHHSUTaTı, co36e-cə3 (rrpo3ayıbiK) ayzapmacbıH əkacaran B.CaFbIHHBİKOB, KAzIFBİ C63)) ÖCH 
cKipicrreciH), TIOƏTHKa/IbIK ayzxapMacBı MEH TYCİHİKTEMC/I€pİH ?ka3FaH Ə.KypbıupkaHOB. 

Bezrini FariBIM, ÖHTİKTİ Tİ MaMaHBI B.CaFBIHHBİKOB dhHöaT-yırxaxafinkə-XİI Facbip eckepTkiuiil6) neri 
aTaraTBIH €HÖ€K ?Ka3BiTI, KƏH€ /əyip ?kənirepsiriHe TİTTİK TYDFBUTaAH ?KaH-KaKTBI Tarnay oxkacanıbı, MyHna 
HacTaHHbIH TpaHCKDHTİHHSİCBI, ayzapMacbı, 3epTTey TapHXbI, FBUTBİMH.  CHHTATTaAMƏACBI, ZİEKCHKa- 
TPaMMATHKAa/IBIK €peKHCTİKTEPİ, €TYpİKIH€-OpbiCITa-Ka3aKıla), capa6ııa-opbicia-ka3aKıla, crrapcbinia- 
ODBICIHa-Ka3aKıHa) ce3epi TYHFBIMI peT ?KapvsuraH/ıBı, PazsbiM XEXYI racbip-rap apacbıH/MaFbi TYPKİ əreoH 
?KƏHİTEpİTİKTEPİHİH TİHİ Typarıbı aHTa KeriTi, aca KYHVBI TV?KBİPBİM ?KaCaFaH: (/İYDPBICBI-Əp HƏPCEHİ 03 ATBIMCH 
araraH opbıH/IBI. XI-XYI racbıip-rap apacbıHMaFbi XarBIK apacBıH/a TaparaH ?Ka36a ƏHCÖHETTİH K€3-KC/ITEH 
Y"ITİCİH KƏH€ TYDKİ ƏHÇCÖH TİNİH/C ?Ka3BUTFaH yeri eceriTeceK, KaTezecrreHMi3. ByynaH Öbumafi caHa əne6H TİM, 
KMbIHa ƏHÇÖH TİzƏ Heri ÖlpHeuie əne6H Tİnre  6eliyi TOKTaATKaAHBİMBPI3 /İYPBİC, Kaif ?xep/ie, Kaif Ke3eH/e 
nafa 6oFaHBIHa Kapafii, KƏH€C TYDKİ ƏHCÖH TİTİHİH OFbI3 BapHaHTBI, KƏH€C TYDKİ ƏHCÖH TİVTİHİH KBİTİHIAK 
BADHAHTBI, KƏH€ TYDKİ ƏHCÖH TİTİHİH TYPİKMEH BapHaHTBI, T.Ö. H€TI aTaFaH ?KƏHD. 

Ə.KypbıKaHOBTBIH TİİKİDİH€ KapaFaH/ya €CKİ TYDKİ €CKEPTKİMITEPİHİH ÖapbIHIIA KƏTİ ?Ka3BUTBİTİ,  MOVT 
TaparıraH yaKbırbı XII-XIYracsip. IX-XI öxəne XY-XYI racBipirapmeH cazıbicTbİpFaH/yıa. ÖV KeSEH/IC TyFaH 
HIBIFapMa/Tap/ıbIH CAHBI aybl3 TOVTBİPBİTİ. afiTap/IbIKTaİİ, KAKHKaT cbilibb) EX-XIT racbiprrap MeH XIH-XTY 
FaCBIp-Tap/HBIH aparıBIFBİH XKalFaCTBİpaTBiH Öeviriri Ölp afiKbiH Xkoz 16, 171. 

KAKHKAT CBIİBD? HaCTaHBI /VTAKTHKASİBİK CHTTaTTa ?Ka3burFaH. OH/Ma ƏMİD/İH Ə3€KTİ MƏC€T€Tepİ (TƏ/TİM- 
TƏpÖH€, MOPpA"IB/HBIK HOpMa/ap, azamrepuiiK KacHeTTep T.Ö.) ?KaiiblHHa Əp armyaH  aKbLUT-KEHECTED MEH 
TYMAHHCTİK yaFbı3raMa/rap KeTipiri, ƏMİP TypaziBi Oİİ TO—FaHBİCTaDPBİH aBTOp OpTaFa ca/raqıbı. HİbiFapMaHbiH 
əpöip TapaybıHya öerrirri Gİp MƏC€:I€ ?KƏHİH/I€ ƏHTİMC ÖO/a/IbI, ABTOp OKYIHBİCBİHa THİCİHLIC AKPLUT-KEH€C 
Sepiri oTBipayıbı. By nacTaHHBİH KƏTEDPEH TƏKPİPBIİÖBI MEH H.ZTESUİBİK Ma3MVHBI AKBİH: ƏMİD CYpTeH 
KOFaM/IAFbI MOPAVIBHBIK YFBİM/TaAD MEH MİH€3 KY/IBİK HOPMA-IADBİHBİH, ?KHBİHTBİFBİ: İCTTETTeC. KAzaM Karafi 
əMİp eypy KepeK??) AKPIH OCBI Caya.ıFa e3iHMI€ ?Kayarı i3/M€eTi, HVHAKTHKƏTİBİK CaPBİHMIa OKYIBİCBİHa. ƏCHET- 
yarbı3 afiTaıbı. MəcevreH, HIBETFapMAHBİH, ABTODBİ OKYHBİCBİHa: azaM ayları ƏMİp CYPYİ THİC, capaH ÖoyMaybı 
KEp€K, ?KOMADT ?KaH/IBI, ÖLİM/Mİ KİCİHİ Ka/Hip"ey Ka?K€T, ?KaKCBIHaH-imaparıaT, ?KaMAHHaH KeCaTaT HeTeH 
CHSKTPI FHÖpaT afiTayıbı. EcKepeTİH HƏpce KAKHKAT cBIİİBD), 468 koma afiTBurFaHnafi, 14 Tapayra eMec 20 
TaKbIpbITIKa ÖəiHeni (6acKa ycaK TaKPIpBİTITap/Hbi KOCTaFaH/a), OHHa, HeMeK, 466 Kon  6neH Öap. 
HIbrrapMaHbIH COHPIHa ÖaCcKa KİCİNTeP/İH ?Ka3FaH/Mapbi 63 ayyıbıHa 28 əxoy, //acTAHHBİH KƏNMİ Əp HycKaMa əp 
TYp/ni: ÖipiHue as, ÖlpiH/e Kəri, COHBIMEH ÖlpTe TaKbİPBİTİTap MCH TapayzlapııbıH Gepiziy TəpTi6i ie ÖaplibiK 
HycKaya öipneH eMec. 

Bis KapacTbıpFaH HycKa öofibiHura, AxMeT FViyriHeKH iH KAKHKaT CBIİİBD? KİTaÖBI ziHTe, Ölp armara 
TaöbıHbırı, MyxamMey raiirFaMöapFa, OHBIH TƏPT caxa6acbıHa cHBIHyHaH ÖacTaazBı. AKBİH Öyin HTacTaH/bı 
Blerrahcarrap nereH ÖeKKe apHarı ?Ka3FaHBIH OKYLIBİCPİHa €cKepTezii. TeriH/ic AKBIHHBIH 03 TaCTaHbIH apHarı 
OTBIpFaH aHAMbI CO/T K€3H€Tİ KƏDHEKTİ MEMM/CKET KaİipaTKep:iepiHiH Ölpi 6o0/1ca KepeK, HaCTaH/a OHBIH 
oöpa3BıH ÖBLTaAİİ COM/aFaH: 

KafibıpbiM MEH a/amıbIFBI KİPHIİKCİS, 

ManaKrTacaH TypFaH Of bi -TeK €p/TİK. 

Mon napacaT aKbı-OH/BIH KeHİHİ, 
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?KaKCBHETİK TiEH ÖliM FaHa TərepriK16, 891. 

AKBIHHBİH HİKİPİHIH€, a/yaM Ə3İHİH ?KaAKCBİ İCİMEH ÖacKaFa yuri Gonybi KepekK, Erep Ööaif 6öoyıcaH, ?KOK- 
?KİTİKK€ Kapac, ?KBIPTBIFBIH ÖyTİHHe. Erep Öek öozcaH, Kafi anaMFa KHSHaT €TTIC, KaiiTa onap/bı 
KHBIHHBIKTaH KYTKapyFa Kylu cay, CaraH Ölpey ?KaMaHHBİK İCTEC€, CH OFaH ?KaAKCBUTBİKTİEH XKayarı Sep. Byir 
AHAMIIBLIBIK HBICƏHƏCBİ, ÖyHbi yMbiTmal BipeyziH ?KaKCBI İCİH C€3C€H, OHBI apHaKTaİi Öl, KYHƏİHİ KeMlİpe 
ölrl 2Kaybi3bIKTEİH. TaMBIpBİHa ÖarrTa mari, oHbi anacTafi Sluml KafiFbi KacipeTcİ3, TBIHBIMI ƏMİP cYpe Ölrl 
ƏsiHe He, e3reTe€ /I€ ?KAKCBLİBİK TİTeİ YaTbIHHaH Ölp afipbuTCaH, OHBİ Kafibipbiri GoyiMac. Barı Gap ökepzie — apa 
na Sap. BarmaH ÖypbiH. apaHBIH yBIH: TaTapcBiH. /İYHH€-KOHbI3, ÖYTİH Öap a €PTEH ?KOK. /İYHH€/TEH KİM 
ƏTKEH ?KOK, Öaili na, SaTbip za, Here Ölp znaHanap na əTTi. OmapyıbiH TEK KaHa CƏSİ, KaHipsi aTTapbı FaHa 
Karubı. BimiMMİ ana ölnir ic KBLTANBI, ÖlTİTI İCTETEH İC ƏKİHİLICİ3 ÖOMa bı. 

Biyr TyBIHMİBIHBİ TYPKO/TOTTap €1109Ma): Zeri aTafibı, 11093HSUİBİK HİBİFapMa ÖOlEFAH/HİBİKTƏH, 71 O3İHC TƏH 
Sezrirni Ölp əlmeMi: Gap, cÖ/T: “7THEMHİH  ?KYHECİH€ ÖaFBIHBİTI, TİSÖCKK€ TYCKEH, ƏHHMEH ?Ka3BUTFAH  CƏ3 
ƏH€piHİH e3iHMI€ Ölp TYPpi Öortbiri caHarra/ıbı. 

HbFapMaHbIH  KOMTO3HHHSUTBİK KYPBUTBİCBİHa. MƏH. Öepiri KapacaK, ÖlpKaTap ?xepi ÖəHiT Y/ITİCİMEH 
?Ka3BIUTFaH. OpTa FaCBipaFbi KİTaACCHKƏATİBİK. HİBİFBİC: ƏHCÖHCTİH/€  (TO93H3CBIH/a) KOrmmaHBUTFaH  ÖəHir eKi 
?KOTETAH  TYDaTBIH. ƏH€H KYPBUTBİCBİ, KOC TapMaK, Öl Kafi oneH TYpİHM€ (Kai okaHp/ııa) 6osica na: (109Ma, 
HacraH, Fa3aı, kacv/za T.6.) Komnanbına Gepezi. Əsapa ?xyrrracKaH eKi ?koi 63apa yiiKacBirı Ta KeveMii, KeHye 
TİTTTİ yHKacrıaH na cerrrece Sepezi, ölpaK öəfir Kayaifya öenirini Ölp asrTasıraH oHubi öbrüpeni, Mbicarıbi, 
131-6əfiirTe öbuafi eri ?Ka3puTFaH: 

TüriHyi epik ycTa — TİCİH CBIHÖaCBIH, 

Erep TİiH HIBIFa Kayıca — TİCİH CbiHa/Hbıl6, 371. 

A.HyriHexu öəfHiTTepiHİH €Kİ ?KO/IbI Ə3apa YİTKacbIT OTBIpazbı. OHMafi osapa YİTKaCBITI KEHETİH €Kİ 
KOMMBİK GəHiTTep Keri eM€c, HeÖəpi 19, sHH 38 əkor, 

A.YiyriHeKH 66HH€pİHİH HeHİ TƏPT ?KO/VİBİK 6H€H TYPİH/C Kenezi. Onap/ıbiH yHKacybi Kapa ezneH yİiKacbı 
TYpiHue (a,a,6,a) TypiHue Kevrezi. Ocbi opafiya oxacayıFaH ƏZTeHMTEpİHİH KaiTiBI CaHbI 424 kor (TƏPT ?KOİNUİBİK 
106 eneH). 

Axmer FiyriHekH əpöip cesui a?kapııarı Ta, KyÖbuTTbİTİ Ta NreSep rafiyamana ölnreH. AKBİH əsi XHKasıyarı 
OTBIpFaH KYÖBLUTBİCTBİH. €peKLIe ÖcvTİTeDİH€ YCTEM€ MaFbiHa ÖepiTi, KƏPKİH€ KƏPİK KOCBITI CypETTEy YHH 
TEHEy Ə/HİCİH KEHİH€H KoluaHayıbı. MəcereH, aBTOp HaCTaHHa KƏHÖCC KƏHİZNMİ ?KOMAPTTBİK. KƏHMİp€D, 
?KETKİ3Ö€C MYPATKAa ?KOMƏPTTBIK ?KeTKİ3eD. 2KaMaHVBIK KETETİH. ?KOX/İBİ ?KOMƏPTTBİK KHSUVTBİ, YDBİC ?KYPETİH 
KOM/İBİ ÖKOMƏPTTBİK Öypayıbı. EH KHBİH (KHS/aFBI) MVpaTKa ?KOMƏPT ep ?kxeTeyil, CaKBUTBİK (KO/İBİ. ATTTBİKTBİK) 
TİCH ?KOMƏPTTBIK — Öap cypayızbıH nayacbı. Es cyiepre ?koy aHBiK,6ovibiri TypcaH KO/TTbİ aHIbIK, EH KYTTBİ KO/T 
öepereH Kon, Arbin-Öepiri 5KYPM€C€, KOzi KYTCBI3. 2KOMƏPTTBİK Öap afİBİTİTBİH, KipiH ?Kyayıbı. 2KOMƏPTTBİK- 
capaH/IBIKTBIH ƏziHI€Mİ. 2KOMƏDPTTBİKTBİ Kapa Ha: (xariKbi), xaH na cbiizafiıbı, MaxrTacaH ?KOMaPTTBİKTBİ 
MAKTa, KYHHILHIT€ KOpaMcaKTa Ölp OK caKTa. Bap:BiK TİHT H€ ?KOMƏADTTBİKTBİ MaKTaH/BI, 2KOMƏPT. ez MAZTİBİH 
caTbırı (caprı eTirı) aTaK arrayıbı (Kazip-KypMeTKe He öoazıbı). 2KapaMınbi KHİM TaÖa arcaH-əKazaHaLIKa xarı, 
Əp Time Gəpi MaKTarı acBıpaHbı, aİİBPİĞBİH ?KOMaPT ?KAHHBİH ?KƏCBİPALIBI. 

AxMeT YFİyriHEKH KİTaÖBIHBIH TIOƏTHKaCBIHa 3€p ca/caK, KİTaTITaH ƏCİpece ƏTİHTET TI€H TEHEy/HNeH Ə3T€ 
KYÖBUTTy/BIH. Öap:TBIK TYPİH Ke3necTipyre öovazıbı. Kefiye nacTaH/a aBTOp KCİİİTİTEy MEH METOHHMH51HBI 
KaTap KoznaHaMbı: 

KYıriM KaFap Öyın HYHH€, BIM ?KaCap, 

O3 KOHbIM€H ÖariBiH Öepiri, y KOCap. 

EH əyeri Gar ?xerisiri HƏHHETİH, 

Tre-urazıa cozi TOCTaKTIeH 3əp TOcap. 16, 411 

HeTeH ?KON/NADP/IBIH. a/rFaHIKBI €Kİ TapMaFbi KeHirTeEy Öo/icCa, KEHİHTİ €Kİ TapMaFbIH/1A METOHHMHSFa 
aHHayıbıpbırı Typ. MyHynarbı Of HAYHH€ — ?KazFaH , ƏMİD HETEH MAFBIHƏ/HAa ATIBİHBİTİ, İYHHCHİH a7VHBİMEH Öarr 
?KETİSİTİ, aPTBIHaH 3Əp TOCAHbI HETCHİ HYHHEHİH ayBICBITI TYPaTBIHBİH ?KƏHC MVHVTaFBI €Öam) MEH €3Əp) Typa 
MAFbIHACBIH/Ia €MCC, aZMACTBIDpy MAFbIHƏCBIH/Ha arıBbiHBiTI Typ. 2İFHH, HYHHEHİH KPİ3BİK TƏ, KaİİFBI Ha CblilaH 
aTATBIHBH  aİİTaHIBI. 

Axmer FiyriHeKr,riH Öli3re ?KETKEH MYVPACBIHBIH TaFBUTBİMBİ MOZ. ÖONYbI KƏHC HƏYİDP KEMEHT€p/TEDPİHİH 
?KƏTTİBİ. ƏTTEYMETTİK-ƏCTETHKATIBİK TAHBİMNADBİHBİH, ƏpeciHi aHFapTayıbı. OHBİH KeHÖlp cəsepi ÖYTİHTİ KYHİ 
MaKa/-MƏT€/iT€, ağıopH3MT€, HTCHİCHTİKK€ V7TACBITI KETKEHİH TƏMEHMHETİ CƏ3/HCD/HTİH. MaFbIHACBIHaH KƏpyTe 
Co-rayıbı: cƏHep-TİHİH KarlaCBI ?KOK, ƏHEpCİ3/İH ƏKİHİHIİİ  Ker), oİeneikriH. KEPTİTI ?KEHTİH MA/TBI-ÖLTİM), 
cArakKrıeH ölreH əTep ipi ?Kypiri, ÖHMeCTİ cəzreHə ei öep Tipi XKypimə, €BETİMMEH FAVIBİM  ƏCİTİ, KƏKK€ 
KETCD, aHaM/IBI HaHaHHİBUİBİK TƏMCH €T€D), KÖK ?Kapacsi ?Ka3biUTaybI, Tİ XKapacbBi ?Ka3bUTMaİTIBD), He ezice 
ne TİmTHeH Keyep Ölp öacKa, ocbi TİrTe TaÖBiHÖaİVıbı Kyp öocKab), €TİT MEH ?KAKTBİH KƏDKİ-HİBİH/HBİK  CƏ3b, 
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cKafibıpcbı3 ayaM ?K€MİCCİ3 aFaHI CHSKTBD), €CapaH HAYHHCHİH MATIBIH ?KHCa Ha ToİMaİHIBI), KƏ3 anlybiH Gaca 
ölreH azaM-KYI Tİ anam), cƏsi ÖLHTMCHTİHİH €ÖHTeM) zereHi afibBirp), €Əp KacipeTTİH apTBIH/Ma KyaHbıLı 
6apə, KOH zəpyini ölip KİTeMT€ CHSHİBİ, €Kİ ƏKİM ÖİP KİNCMT€ CBIHEMAaİTHIBD? T.Ö. 

Apaza caH FacBip ƏTC€ H€, aKBİH CHÖCTİ YMBİTBLETMAİİ, 03 OKYİHBİCBİH. TƏYBİTİ. K€z€ ?KATKAHBİ //ACTAHHBİH 
ƏMİPHHCH/IİTİHİH HerTi3ri KöpceTKinli. AranaH Öayrara, əyneTTeH ƏyleTKe MHpac ÖOri aybiCaTbIH  KPIMÖaT 
€CKEpTKİLHTep a3 eM€C. Ar ölariH AxmeT FiyriHekH 6a6aMbı3 YPİMÖYTaFbIHa ÖacKa €M€C, Ta3a aKHKATTBIH 
ƏS3İH CBİİ €TiTi Kar/ıbıprFaH. 

Bis €AKHKaT CBIİİBD? HaACTaHBIHBIH Y/TCSUTBİK-TƏKPİPBİTİTBİK. ÖAFBİTBİHa, KOMTİO3HHSUİBİK: KYPBUTBİCBİHA, 
KƏPİKTEy Kypa-rapbıHa, ?KBİPVZİBIİH. METPHKƏTBİK ?KYHECİH€ ÖlpiaMa Tazmay oxacay ÖapbicbiHHa, MBIHaMafi 
KOPBITBIH/IBIFA KeVTiİK: KAKHKaT CBIHBD? HACTaHbI-03 3AMƏHDIHBİH. KƏKCİİTECTİ MƏC€NECpPİH ?KbIpFa apKay 
€TKEH, KƏDKEM/İK /Əpc?KeCi ÖHİK, HH/HAKTHKATBİK CapBIH/a ?Ka3BUTFaH, ÖYTİHTİ TYPKİ TİTNMI€C XalIBIKTaD/IbIH 
CəpiHe ölpzeH opTaK Mypa öonbiri TaÖblrayıbı. 
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MƏRASİM FOLKLOR NƏĞMƏLƏRİ TÜRK DİLLİ XALQLARIN 
BƏDİİ TƏFƏKKÜRÜNÜN İFADƏSİDİR 


Açar sözlər: mərasim, folklor, milli-mənəvi dəyərlər, milli təfəkkür, dini mərasimlər 


Ceremonial folk songs are the expression of artistic thinking Turkish people 
(Turkish-speaking people) 
Summary 

The ceremonies, reflecting national moral values of the ancient Turkish peoples are preserved. The one 
Of the oldest ceremonies is the ceremony “Yug”. (Yukh). “Yug” is the archaic song related to the mourning 
ceremony. This ceremony is held vvhen somebody dies. Songs singigng during the ceremony are called 
laments (Agi). Died person is praised in this ceremony. This ceremony is executed (held) in Azerbaiyan 
novvdays. Yug ceremonies existed in Azerbaifan long before Islam. 
Key vvords: ceremony, the national traditional values, national style, national thinking, religious ceremony 


Mənəviyyatımızın zəngin qaynağı olan folklorumuz milli-əxlaqi dəyərlərimizi, adət-ənənələrimizi 
mənimsəyib dərk etməyimizdə, xalqımızın keçdiyi tarixi inkişaf yolunu öyrənməyimizdə müstəsna 
əhəmiyyətə malikdir. Tarixən Azərbaycan ərazisində intişar tapan müxtəlif dinlər xalqımızın bədii 
təfəkkürünün məhsulu olan ədəbi nümunələr üçün də yeni ideyaya, mövzuya çevrilmişdir. Əcdadlarımızın 
həyat təcrübəsinin araşdırılması baxımından məişət və mərasim nəğmələri diqqətəlayiqdir. 

Azərbaycanda mərasim tamaşaları iki qismə bölünür: birincisi mövsümi mərasimlər,ikincisi məişət 
mərasimləri. Mövsümi mərasimlər yazın gəlişi,əkinin başlanması,məhsulun yığılması,elin-elatın yaylağa 
çıxması,qoyun qırxımı ilə keçirilir.Məişət mərasimlərinə isə aşıq toyları,dərviş düyünləri,ağlaşma məclisləri 
və s. aid edilir. 

Məişət mərasimləri insanın doğulması, evlənməsi və vəfat etməsi ilə əlaqədar olan prosesləri əhatə edir. 
Bu zaman adqoyma, elçilik, nişanlama, xınayaxdı, toy, yaş kimi mərasimlərdə müəyyən məişət mərasim 
nəğmələrindən istifadə olunur. Mərasim və məişət nəğmələri vasitəsilə qədim inanclarla bağlı keçirilən ayin 
və mərasimlər haqqında məlumat əldə etmiş oluruq. 

Azərbaycan milli mədəniyyətinin özəlliyi həm də ondan ibarətdir ki, çağdaş mədəni və sənət 
düşüncəmizdə bir çox əski mədəni-psixolofi fenomenlər demək olar ki, çox az transformasiya olunmuş halda 
işləməkdədir. Bu sıradan şifahi xalq ədəbiyyatı, aşıq sənəti, muğam və xalq musiqisi min illik inkişaf yolunu 
keçərək öz məzmun və dil-ifadə qatlarında qaynaqlarını və tarixi təsirlərin izlərini günümüzə qədər 
çatdırmışdır. Tarixi poetikaya malik olan bu klassik sənət növləri milli sənət təfəkkürümüzün təməlini təşkil 
edir. 

Xalq yaradıcılığının ən maraqlı növü olan miflər isə tarixilik baxımından daha qədim dövrləri əhatə edir. 
Folklorumuzda dünyanın, insanın yaranması, Nuhun tufanı, dirilik suyu, əcdadlarımızla bağlı xeyli miflərə 
rast gəlinir. Coğrafi məkanlar, tarixi şəxsiyyətlərlə şifahi şəkildə yayılan rəvayətlər folklorumuzun maraqlı 
nümunələrindəndir. Bibiheybət, Əshabi-Kəhflə bağlı yaranan rəvayətlər geniş yayılmışdır. 

Eyni zamanda atalar sözü və məsəllər folklorumuzun ən dəyərli incilərindəndir. Milli təfəkkürümüzdən 
xəbər verən bu öməklər xalqımızın müşahidələrini, təsəvvür və təfəkkür tərzini, onun dünyagörüşünü, inam 
və etiqadını əks etdirir. Atalar sözlərində Allah — Tanrı, din, peyğəmbərlə bağlı kifayət qədər məsəllərə rast 
gəlmək mümkündür: “Tanrı dəvəyə qanad versəydi, yıxmadığı dam qalmazdı”, “Allah bir, söz bir”, “Allah 
bir qapını bağlayanda bir qapını açar”, “Allah bu əli o ələ möhtac eləməsin”, “Allah demiş: səndən hərəkət, 
məndən bərəkət”, “Allah deyən namurad qalmaz”, “Allah min dərd verib min bir dərman”, “Allah var, rəhmi 
də var”, “Allahdan nə gəlsə xoşdur”, “Dinsizin ağzını imansız yumar” və s. 

Azərbaycan yazılı ədəbiyyatının ən qədim nümunələrindən hesab edilən, Zərdüştliyin müqəddəs kitabı 
“Avesta” xalqımızın monoteist dünyagörüşü, xeyirlə şərin mübarizəsi haqqındakı təsəvvürlərini əks etdirir. 
“Avesta”nın əsasını xeyirlə şərin,işıqla qaranlığın,doğru ilə yalanın mübarizəsi barədəki dini-fəlsəfi fikirlər 
təşkil edir.Avestada aşılanan dini, fəlsəfi, humanist fikirlər Şərq ədəbiyyatı və onun ayrılmaz tərkib hissəsi 
olan Azərbaycan ədəbiyyatına dərin təsir göstərmiş, Xeyirlə Şərin, İşıqla Qaranlığın mübarizəsi yaranan yeni 
əsərlərin əsas motivini təşkil etmişdir. 
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Azərbaycanda tanrıçılığa, Tanrı dininə söykənən inanclar yayılmışdır. Ölkəmizin yerləşdiyi regionun hələ 
eramızdan əvvəldən ümumtürk məkanının mühüm tərkib hissəsi olması Azərbaycanda türklüyün sosial, 
siyasi, mədəni mövqeyini gücləndirərək Azərbaycan ədəbiyyatının ideya istiqamətlərinə əsaslı təsir 
göstərmişdir. Türk mədəniyyətinin şah əsərlərindən olan “Kitabi Dədə-Qordud” eposu Azərbaycanda 
müxtəlif türk etnoslarının qaynayıb-qarışması nəticəsində vahid xalqın formalaşdığı dövrdə ortaq, ümumi 
dastan şəklində təşəkkül tapmışdır. Tariximizin bədii inikası olan dastanda Azərbaycan türklərinin öz əski 
etiqadlarından İslama keçməsinin işartıları hiss olunur. Dastanın bəzi boylarında “Ağ qayanın qaplanının 
erkəyində”, “Ağ sunqur quşunun erkəyində” kökləri olduğunu unutmayan oğuzlara saqqallı mollanın azan 
çəkməsi “saqqallı uzun tat ərinin banlaması”kimi görünür. Duxa Qoca oğlu Dəli Domrul isə “yaxşı igidlərin 
canını alan” Əzrayılla döyüşə girir. Lakin zaman keçdikcə oğuzlar “adı gözəl Məhəmməd dini” yolunda 
döyüşlərə başlayırlar. 

Ala gözlü üç yüz igid qoş mənə, 
Məhəmməd dini yolunda döyüşüm mən. 

Milli-mənəvi dəyərlərin bütün tarixi ehtiyatlarını səfərbər etməyi, bu ehtiyatlardan xalqımızı tarixən ayaq 
üstə saxlamış, məhv olmağa qoymamış, onu özü olaraq qorumuş, dəyərləri əxz edərək müasir milli mənəvi- 
dəyərlər sistemimizə daxil etməyi tələb edir. Heç şübhəsiz ki, milli-mənəvi dəyərlərimizin ən nəhəng və 
möhtəşəm tarixi potensiyasını özündə qoruyan qaynaq “Kitabi-Dədə Qorqud” eposudur. Bu abidə milli 
düşüncə qaynağı kimi tarixən və bu gün milli mövcudluğumuzun etnoenergetik potensiyasıdır. “Kitabi-Dədə 
Qorqud” ensiklopedik lüğətində yuğ mərasimində “bozlama” taledən, qədərdən narazılığı ifadə edən hal 
kimi verilir və göstərilir ki, bozlama Anadoluda melodik olaraq ahənglə söylənilir. Dastanda bozlamaq 
sözünə çox yerdə rast gəlmək mümkündür: a) “Qadın anal Qarşum alub, nə bögrərsən? Nə bozlarsan, nə 
ağlarsan?” b) “Bəybörə bəg, nə ağlayub bozlarsan?” c) “Oğul”, “oğul” deyübəni bozlayayınmı?” (4, 105). 
Ölünü uca səslə oxşamağa bəzən zarıma da deyirlər. Dastanda zarıma zarılıq qılma kimi ifadə olunmuşdur: 
“Boyı uzun, beli incə Burla xatın boynıyla qulağın aldı düşdi, güz alması kibi al yanağın dartdı yırtdı, qarğu 
kibi qara saçını yoldı, “oğul”, “oğul” deyübən zarılıq qıldı, ağladı” (4, 105). “Qopuz çalıb, ağu döyüb” 
mərhumu son mənzilə ötürən Dədə Qorqud dastanlarının qəhrəmanları yuğ mərasimini musiqi ilə 
rövnəqləndirirdilər. Dini mərasimlər kütlələr üzərində böyük psixolofi təsir qüvvəsinə malikdir.Dini 
mərasimlər zamanı insanların sosial statusu unudulur,bütün təbəqələrdən olan insanlar bir-birinə 
yaxınlaşır.Çünki dini mərasimlər ictimai həyatın ayrılmaz tərkib hissəsini təşkil edir. 

“Kitabi-Dədə Qorqud” ən etibarlı qaynaq, ən mükəmməl şifahi tarixdir. Abidəyə böyük önəm verən Ulu 
Öndər Heydər Əliyev göstərir ki, “Kitabi-Dədə Qorqud” bizim milli estetikamızın mötəbər qaynağı olaraq 
mənəvi və estetik dəyərlərin vəhdətini özündə əks etdirir. Gözəllik və eybəcərlik, ülvilik və alçaqlıq, 
komiklik və faciəlik, məhəbbət və nifrətlə bağlı olan fikirlər, bizim əcdadlarımızın estetik duyumu lakonik 
ədəbi formalarda eposun müxtəlif boylarında ifadə olunur. Gözəllik və hikmətin, gözəllik və qeyrətin, 
gözəllik və sədaqətin qırılmaz daxili harmoniyası da “Kitabi-Dədə Qorqud”a xas olan estetik və etik 
kateqoriyaların mahiyyətini açıqlayır” (1, 10). 

Təsadüfi deyil ki, adət və ənənələrin hər bir millətin həyatında oynadığı əvəzsiz rolunu yüksək 
qiymətləndirən Azərbaycan xalqının böyük oğlu Heydər Əliyev: “Milli adət və ənənələr hər bir xalqın milli 
mədəniyyətinin zənginliyindən, qədim tarixi kökə malik olmasından xəbər verir” deyib. Ümummilli Lider 
Heydər Əliyev 1997-ci il aprelin 20-də Kitabi-Dədə Qorqud dastanının 1300 illik yubileyi haqqında Fərman 
və 1999-cu il fevralın 21-də Kitabi-Dədə Qorqud dastanının 1300 illik yubileyi üzrə Dövlət Komissiyanın 
tədbirlər Planı haqqında Sərəncam imzalamışdır. 

Folklordan bəhrələnmənin ən çox diqqət çəkən aspektlərindən biri olan xalq mərasimləri ədəbiyyatda 
geniş miqyaslı inikasıdır. Türk bədii təfəkkürünün parlaq təzahür forması olan yuğ mərasimlərində, 
oğuznamə və dastanların ifasında musiqidən geniş istifadə olunurdu. Qədim insanların dünyagörüşünə görə, 
musiqinin sədaları, qədim çalğı alətlərinin özünəməxsus tembri həm ifaçını, həm də dinləyiciləri sanki 
zaman və məkandan qopararaq, onları bədii obrazlarla zəngin sehrli dünyaya aparırdı. Yoğ isə qədim 
türklərdə matəm mərasimlərinə deyilirdi. Bəzi türk birliklərində yas mərasimləri xüsusi xarakter daşıyırdı. 
Hər hansı sayılıb-seçilən, qəhrəman, cəsur bir şəxs, yaxud başçı, xan dünyasını dəyişdikdə onun matəm 
mərasimi daha ciddi bir ənənəylə keçirilirdi. Belə hüzr məclislərində sığıtçı və yuğçular iştirak edirdilər. 
“Sığıtçı” matəmçilərə, “yuğçu” isə mərasimdəki ağlayıcılara verilən ad idi. Bu cür məclislərdə mərhumun 
ünvanına və onun ölümü münasibətiylə söylənən kədərli, hüznlü şeirlərə — ağılar deyilirdi. 

Türk xalqlarında olduğu kimi qədim Qaraqalpaqlarda da dəfn nəğmələri “fToklau” (yəni “yoxluq” 
nəğməsi) “ağılar”mövcuddur. Bu nəğmələr qırğızlarda “koşok”, qazaxlarda “Toktau” adlanır. Toklau 
qaraqalpaqların əskidən yaşatdıqları adət ənənənin tərkib hissəsi kimi dərk edilən nəğmələrdir. Bu nəğmələri 
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qaraqalpaqlar da azərbaycanlılar da olana uyğun qadınlar və qızlar ifa etdikləri kimi ifa edirlər. “loklau” 
nəğmələri bütün yaxın insanlar dünyasını dəyişdikd ə oxunur: 
Dayanmağa dirəyim, 
Hər bir yerdə gərəyim, 
Məndə can saxlayan ürəyim, 
Böyük evdə duran çırağım. 
Qabırğamda qanadım, 
Xan surətli, bəy görkəmli, 
Ayı gövdəli özü, ... 
At başı tək ürəkli... ... 
Otağımın sahibi 
Ürəyimin qalası. (5.45) 


Mərasim folklor nəğ mələri qədim türk xalqlarının məişətində, gün-güzəranında, həyat tərzində əsaslı 
yer tutur, xalqın tarixi-mə nəvi həyatının həm mifopoetik, həm də fəlsəfi-estetik baxış və dünyagörüşünü 
özündə cəmləşdirə bilir. 

Qədim türk poeziyasında ən çox işlənən fanrlar sav, qoşuq və saqudur. Bunların arasında saqu 
özünəməxsus yer tutur. Saqu matəm mərasimlərində qəhrəmanın ölümü münasibəti ilə söylənən mərsiyələrə 
və ağılara deyilirdi. Belə şeirlərdə vəfat etmiş şəxsiyyətin ayrılığından doğan kədər, onun igidlikləri və 
sağlığında gördüyü işlər yanıqlı, ələmli poetik dillə ifadə olunurdu. 

Yuğ və ya Sağu — yas mərasimi ilə bağlı arxaik nəğmələridir. Bu mətnlər ortaq türk folklor arealında 
geniş yayılmış “yuğ”, “ağı”, “sağu”, “yedi”, “edi” adları ilə tanınmışdır. Bu mərasim insanların vəfatı zamanı 
ya evdə, ya da basdırılan zamanı düzəldilir. Əsas hissə yasın qurulduğu yerdə icra edilir. Oxunan mahnılar 
ağı adlanır. Qədim türklərdə yuğçu ozanlar - ağıçılar qopuzda çalaraq ölən haqqında mahnılar deyərlərmiş. 
Həmin mərasimdə ölən adam təriflənər, onun yaxşı cəhətləri, xeyirxahlıqları mövzu olarmış. 

Türk şivələrində Yoğ, Yox, Yığ şəklindədir. Cənazə mərasimi, cənazə yeməyi kimi mənaları vardır. Ölü 
bir çadıra qoyulub, ətrafında doqquz dəfə dolanırlar. Beləcə ruhunun göyə çıxacağına inanırlar. Cənazə 
mərasimlərində Ağu, Sağu və ya Yuğu adı verilən ağılar oxunur. Bunlar ölünün arxasından yaşanan yas 
prosesində ağrını kənarlaşdırmaq ilə əlaqədardır və bənzər mənalar ehtiva edər. Cənazə mərasimləri yer 
üzündəki bütün İslam dini Azərbaycan xalqının milli-mənəvi dəyərlərində, dünyagörüşündə, həyat tərzində, 
adət-ənənələrində dərin izlər buraxıb. Zaman keçdikcə cəmiyyət dəyişdikcə sadəcə din və onun qayda- 
qanunları, hökmləri dəyişilməz qalır. 

Yuğ həm də qədim türklərin musiqi, mahnı, rəqs, ağı parçaları ilə müşayiət olunan ölübasdırma mərasimi 
olub. Qədim Azərbaycanda yuğ (yuğlamaq-ağlamaq sözündəndir) adlanan ayin olmuşdur ki, sonralar onun 
tərkib hissələrinin çoxu matəm mərasiminə keçmişdir. Yas-matəm nəğmələri ağılar və mərsiyələr bizim 
dövrlərdə də qalmışdır. Mərsiyələr adətən matəm ayı olan məhərrəmlikdə çox ifa olunurdu. 

Ə.B.Haqverdiyev “yuğ” mərasimi haqqında belə yazmışdır: “Qədim Azərbaycanda ölən böyük 
qəhrəmanlar üçün ağlamaq bir adət idi. Qəhrəman ölən günü camaatı bir yerə toplayırdılar. Bu toplantıya 
“yuğ” deyirdilər. (“yuğlama” — “ağlamaq” sözündəndir). Toplananlar üçün qonaqlıq düzələrdi, xüsusi 
çağrılmış “yuğşular” isə ikisimli “ qopuz” çalıb oynayırdılar”. 

Ə.B.Haqverdiyev “Azərbaycanda teatr” adlı məqaləsində yuğ mərasimini digər xalq tamaşaları ilə bir 
yerdə öyrənir, “Şaxsey-vaxsey” mərasimindən, “Şəbeh” dini tamaşasından söhbət açır. O, yuqlamaq sözünü 
“ağlamaq” kimi izah etsə də, yuqçuların ikisimli qopuz çalıb oynadıqlarını bildirir (4, 104-105). 

Qədim tarixçi Musa Kalankatlı isə ölübasdırma mərasimini belə təsvir edirdi: “Qılıncla, bıçaqla 
parçalanmış meyitlər üzərində təbil, zurna çalırlar... Qılıncla vuruşurlar. Qəbristana çatanda sevişirlər... Bir 
sırası ağlayır, hönkürür, bir sırası isə iblisanə adətlərinə görə rəqs edirdilər. Onlar oyunlar, rəqslər oynayır və 
oxuyurlar”. 


Əzizim el arasın 
Cənnət say el arasın, 
Ölüm yaddır o kəsə, 
El sevsin, el arasın... 
Bir çox türk xalqlarında, o cümlədən oğuzlarda ölümlə, dəfnlə bağlı mərasimlərin sırasında “yuğ” ritual- 
ayini xüsusi yer tutur. Yas mərasimlərində ifa olunan yuğ, yuğlama, ağılar, oxşamalar, bayatılar və s. ədəbi- 
musiqi formaları daxildir. Xalq arasında geniş yayılmış məişət mərasim nəğmələrindən biri olan ağılar, 
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əsasən yeddi hecadan ibarətdir və yas mərasimlərində avazla söylənən mənzum parçalardır. Yüksək 
obrazlılıq və emosionallıq ağıların bədii keyfiyyətinin əsas göstəricisidir. Ağılarda musiqi-improvizasiya 
üslubu əsas olsa da, həm də reçitativ-deklamasiya üslubunda oxunur. Ağılar şikəstə kimi “Segah” muğamı 
pərdələrində improvizə olunduğu halda,bayatılar “Qatar” muğamı üstə “Rast” ladında improvizə olunur. 

Ağılar ölümlə, fəlakətlə bağlı olduğu üçün bu folklor nümunələrində daha çox hüzn, kədər, qəm-qüssə, 
iztirab əhval-ruhiyyəsi daha güclüdür. 


Dağlara dolu düşər, 
Qar yağar, dolu düşər. 
Qəbrimi yol üstə qaz 
Anamın yolu düşər. 


Əzizim, qazan ağlar, 
Od yanar, qazan ağlar 
Qəriblikdə ölənin 
Qəbrini qazan ağlar 


Ağı-şifahi xalq şerində yas mərasimi ilə bağlı qüssə, dərd, kədər ifadə edən poetik formadır. Faciəli, 
sarsıntılı hadisələrlə, əsasən, ölümlə bağlı söylənir. Vaxtilə qədim türklərdə meyit yanında ağıları 
əsasən qopuz adlı musiqi alətinin müşayiəti ilə oxumuşlar. Bu günümüzə qədər gələn bu yuğ törənləri indi 
də davam etməkdədir. Xalq şairi Zəlimxan Yaqubun dəfn mərasimində aşıqların saz çalması tarixdən 
süzülüb gələn qədim yuğ mərasimlərinin ifadəsidir. Bu kimi nümunələr yüzlərlədir. 


Elin hünəri getdi, 
Gümüşü-zəri getdi. 
Əcəlmi aldı görən, 
Nəslin Sərvəri getdi. 


Mən qəribi kim yoxlar 
Yaraların kim bağlar 
Qürbətdə kimsəm yox 
Ölsəm görən kim ağlar? 


İslam dini Azərbaycan xalqının milli-mənəvi dəyərlərində, dünyagörüşündə, həyat tərzində, adət- 
ənənələrində dərin izlər buraxıb. Zaman keçdikcə cəmiyyət dəyişdikcə sadəcə din və onun qayda-qanunları, 
hökmləri dəyişilməz qalır. 

Yuğ- mərasimləri hələ islamdan çox əvvəl Azərbaycanda mövcud olub. İgid oğulların ölümünə həsr 
edilən bu mərasimlərdə ölən igidi anmaq, onun haqqında dəyərli sözlər, ürək yaxan ağılar deyib ağlayırdılar. 
Bu mərasimdə beş dəstə bir-birilə üzləşərdi: qılınc oynadanlar, çalğıçılar, ağçı qadın və kişilər, birdəki 
çalğıçılar. 

Bədii nəsrdə qədim xalq mərasimlərinin arxaik bir qatının-“yuğ mərasimi”nin müəyyən cizgiləri öz bədii 
ifadəsini tapmışdır. Başdan-başa tarixi-etnoqrafik mədəniyyət abidəsi olan Mövlud Süleymanlının “Köç” 
romanında Qarakəllə tayfasının igid oğlu Amanın onlara düşmən olan Qurtan ağanın tayfası tərəfindən 
namərdcəsinə öldürülməsindən sonra oğuz elinin keçirdiyi bənzərsiz yas mərasimi qeyri-adi icra əlamətlərinə 
görə əslində qədim “yuğ” törənidir.”...ağlaşma səsi qalxdı. Səhər tezdən Amanı götürdülər. Qarakəllələrin 
böyüyüb yurd boyda olmuş qəbiristanlığına apardılar. Qurtan ağanın alaçıqlarından bir dəstə atlı gəlmişdi. 
Dilmanc da aralarında gendən-genə tamaşa eləyirdilər. Arvadlar-gəlinlər, qızlar üç-üç, dörd-dörd cənazənin 
qabağına çıxıb əllərini yelləyə-yelləyə avazla ağlayıb oynayırdılar. Bu elə qəribə, həm anlaşılan, həm 
anlaşılmayan elə bir oyun idi ki, Qurtan ağanın adamları atın üstündə qala bilmədilər, düşüb papaqlarını 
çıxartdılar. Dilmanc batıq səslə tez-tez deyirdi: 

-Bizim xəbərimiz yoxdu, Uğur bəy ,bizdən görmüyün. 

Dilmancı eşidən yox idi. Cənazə gedir-gedir, dayanır, arvadlar bir yerəcə sancılır,cənazənin qabağında 
əllərini titrədə-titrədə,silkələnə-silkələnə oynayıb ağı deyirdilər. Amanın ölümü də addı, ağır toylar kimi 
hamının sümüyünə düşmüşdü.Amanın ölümünü oynayırdılar.Cənazənin qabağında ayaqlarını cütləyib, 
dizlərini bükə-bükə qollarını oynadan gəlinlərin,qızların əlləri vurulmuş kimi havada avazla çırpınıb-çırpınıb 
yanlarına düşüb can verirdi”(2.150-151) 
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Bu günlərdə tarixi Azərbaycan diyarını — Qarabağımızı mənfur düşmən işğalından azad etməklə 
Azərbaycan tarixində yeni səhifə açan şanlı Azərbaycan ordusu qırx dörd gün ərzində yeni bir tarix yazdı. 
Şəhidlərimizin qanı bahasına əldə olunan zəfər ən yeni tariximiz oldu. Bu qırx dörd gün ərzində yumruq kimi 
birləşən Azərbaycan xalqı öz milli qüruru, tarixi-etnoqrafik mədəniyyəti, milli-mənlik kimi milli mənəvi 
dəyərlərimizi gələcək nəsillərə ötürəcək bir tarix yazdı- 2783 şəhid verdi. 

Ən qədim yuğ mərasimlərinin şahidi olduq bu Vətən müharibəsində. Qəhrəman oğullar böyüdən 
qəhrəman analar, Şəhid anası olaraq başlarını dik tutdular. Oğlunun tabutunu çiynində aparan Ana, 
qardaşının tabutun qürurla tutan bacı, ömür-gün yoldaşını mətanətlə qarşılayan Azərbaycan qadının yeni 
obrazı yarandı bu müharibədə. Şəhid balasını qarşılayan, meydanda qol qaldırıb “oynayan” Ana-sən qədim 


KA 


“yuğ”törənini nümayiş etdirdin. 
Oğlun Şəhid oldu Anacan üzün ağ olsun, 
Çətin də olsa de ki,Vətən sağ olsunl 


Hamımızın anasısan Şəhid Anası 
Belə ağlama, ağlama, ağlama Şəhid Anası... 
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ANTİUTOPİYA VANRİ REY BREDBERİNİN YARADICILIQ 
TENDENSİYALARINDAN BİRİ KİMİ 


Açar sözlər: elmi-fantastika, utopiya, antiutopiya, proqnoz, kiçik həcmli nəsr 


The dystopian genre as one of Ray Bradbury”s creative trends 
Summary 

Utopia is a common literary theme, especially in a speculative and science-fiction genre. Authors use 
utopian genre to explore vvhat a perfect society vvould look like. Utopian fiction is set in a perfect vvorld, 
vvhile a dystopian novel drops its main character into a vvorld vvhere everything seems to have gone vvrong. 
Dystopian fiction can challenge readers to think differently about current vvorld. The article is devoted to the 
etymology of dystopia genre vvithin Ray Bradbury”s creativity. In his short stories he tried to shovv the depth 
of his imagination. In Ray Bradbury”s fiction the vvorld is a terrible place. He exposes the destructive side of 
technological progress and paradoxes of human personality in a grotty soctety. 
Key vvords: science-fiction, utopia, dystopia, prognosis, short story 


Giriş 

Elmi fantastik ədəbiyyata aid olan utopiya fanrı yazıçının təxəyyülündə canlandırdığı ideal cəmiyyət 
modelinin bədii mətndə təzahürüdür. Qədim dövrlərdən başlayaraq yunan şairi Hesiod, Platon, F.Rable, 
F.Bekon kimi dahi mütəfəkkirlər utopiya ideyasını öz əsərlərinin əsas mövzusu etmiş və ideal dünya 
modelini özlərinə xas şəkildə təsvir etmişdirlər. Gerçəkləşməsi qeyri-mümkün olan substantiv cəmiyyət 
modelinə əsaslanan utopiya, həmçinin də mövcud cəmiyyətin tənqidinə əsaslanırdı və məhz bu səbəbdən 
zaman irəlilədikcə ideallığa meylin absurdluğu qəbul olundu və onun antitezisi olan antiutopiya anlayışı 
yarandı. Mahiyyət etibarı ilə xəbərdarlıq Tanrı da adlandırılan antiutopiyaya müraciət etmiş müəlliflər 
gələcəkdə dünyada baş verə biləcək hadisələrin proqnozlarını verməyə cəhd edir, mövcud prizmadan çıxış 
edərək gələcək dünyanın hansı fəlakətlərlə qarşılaşacağını təsvir etməyə çalışırlar. Çağdaş Amerika 
ədəbiyyatında elmi fantastika Tanrının əsas simalarından sayılan R.Bredberi də “Səhra”, “Təbəssüm”, 
“Piyada” kimi hekayələrində antiutopiya Tanrının elementlərindən istifadə edərək gələcək dünyanın portretini 
yaratmağa çalışmışdır. 

Fantastika fanrına müraciət etmiş yazıçıların dərin təxəyyül bacarığı sayəsində oxucu fərqli dünyalara 
səyahət edir, kosmik fəzanın ənginliklərindəki sirli dünya ilə tanış olur, elmin, texnikanın inkişaf edərək 
hansı mərhələyə qədər insanı təəccübləndirəcəyi barədə fərziyyələr irəli sürür, insan faktorunun yavaş-yavaş 
sıradan çıxdığı, robot və cihazların idarə etdiyi dünyada yaşamağın absurdluğunu dərk edir və qorxunc, 
dəhşətli, təhlükə dolu hadisələrin tüğyan edəcəyi yaxın gələcək barədə düşünür. 

Yaşadığı dünyadakı qlobal problemləri dərk edən və onların həll yollarını axtaran insan övladı hələ qədim 
zamanlardan ideal dünya modeli barədə düşünməyə başlamışdır. İlk dəfə 1516-cı ildə ingilis yazıçısı T.Mor 
tərəfindən işlədilən utopiya termini antik dövrdən bəri bədii ədəbiyyatda öz yerini tutmuşdur. 

“Müasir ədəbiyyatda distopik impuls” adlı əsərində “M.Keyt Buker (1994: 5) qeyd edir ki, utopik roman 
növünü məşhurlaşdıran T.Mor, öz ideal cəmiyyətini yaradarkən etik və mədəni baxımdan təbiət elmlərindən 
yararlanmışdır. Günümüzdə elm anlayışı Morun zamanındakından fəqli olsa da, XVII əsrdən bəri müasir 
elmlə utopik düşüncə uyğunlaşdırılmışdır. Platonun “Dövlət” adlı müasir zamanda geniş miqyasda oxunan 
utopik əsəri müasir texnologiyanın carçısıdır”. 

Cəmiyyətin yeni inkişaf mərhələlərinə qədəm qoymasının, elmi-texniki tərəqqinin, yeni və fərqli 
cəmiyyətlərin bir-birini əvəz etməsinin insanın düşüncə tərzinə, dünyagörüşünə qarşısıalınmaz təsiri bəşər 
övladının təxəyyül imkanlarının genişlənməsinə, düşüncə potensialının artmasına səbəb olmuşdur. 

Elmi-fantastik ədəbiyyat müxtəlif sahələri əhatə etdiyindən, fərqli mövzu və ideyalara müraciət 
etdiyindən bir neçə alt-fanrlara bölünür: utopiya, antiutopiya, xronofantastika, alternativ-tarixi fantastika, 
apokaliptik və postapokaliptik fantastika, kosmik opera, kiberpank və nanopank (4). 

Yunan sözü olan “utopiya” “mövcud olmayan yer” mənasını ifadə edir. Utopik əsərlərdə reallıqda 
mövcud olmayan, qüsursuz, problemsiz cəmiyyət və ya dövlət quruluşundan bəhs edilir. Təsvir edilən utopik 
cəmiyyətlərdə sosial, siyasi, iqtisadi mənada qeyri-müəyyənlik mövcud olmur. Utopik əsərlərdə fövqəlreal, 
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mistik ünsürlərə rast gəlinmədiyindən bütün utopik romanları fantatsik hesab etmək doğru hesab olunmur. 
Fantastik əsərdən fərqli olaraq utopik əsərin müəllifi fövqəlreal və mistik motivlərə müraciət edərək oxucunu 
intizarda və narahatlıqda saxlamaq niyyətində olmur, bu romanlarda hər şey bəlli və açıq formada oxucuya 
təqdim olunur. 

Antiutopiya, başqa sözlə, distopiya Tanrı utopiya fanrına parodiya, sarkazm kimi yaranmışdır. 
“Xəbərdarlıq” fanrı da adlandırılan antiutopiyada gələcəklə bağlı narahatlıqlar öz əksini tapır. Belə ki, 
antiutopiya yanrına müraciət edən sənətkar gələcəkdə gerçəkləşəcəyi halda bəşər nəslinə qarşı yönələ biləcək 
qorxunc problemlərin məhz indiki durumun daxilində rüşeyim şəklində mövcud olması faktından çıxış 
etməlidir. 

Antiutopiya ədəbiyyatda həyatın təsviri, simvolu kimi çıxış edir. Amerikan ədəbiyyatında da antiutopiya 
anrına marağın yaranmasının səbəbi məhz fanrın özündə müasir problemləri ehtiva etməsi və real tarixi 
hadisələrə əsaslanması ilə əlaqədardır. Antiutopiya müasir dünyada insan şüuru tərəfindən yaradılan dağıdıcı 
hisslərin təsiri altında fəlakətə düçar olmuş, atom bombası, nüvə və biolofi silahla dağıdılmış, ekolofi 
böhranın qurbanına çevrilmiş cəmiyyəti təsvir etməklə mövcud dünya modelinin yaxın gələcəkdə rastlaşa 
biləcəyi fəlakətləri proqnozlaşdırraraq qarşısını almağa çalışır. Elmi fantastik ədəbiyyatın bir qolu olmağına 
baxmayaraq antiutopiya daha real mövzulara əsaslanır. Dövrün koloritini yaratmağa cəhd edən, meliorist 
dünya görüşünə sahib R.Bredberinin yaradıcılığında hər iki ədəbi yanrdan məharətlə istifadə etməsi şübhəsiz 
ki, yazıçının dərin intellektualizmindən xəbər verir. Çağdaş dövrdə bir çox ABŞ yazıçılarının müraciət etdiyi 
elm və texnika qarşısında insanın acizliyi, totalitar idarə üsulu, kütlənin fərdə təsiri, müasir sivilizasiyasının 
deqradasiyası, yeni müharibə, yeni silah təhlükəsi, ekolofi fəlakətlərin məhv etdiyi Yer kürəsinin başqa 
planetlərlə əvəz olunması, ölüm qorxusu, yaşamaq arzusu kimi ciddi mövzular R.Bredberini də narahat 
edirdi. 

“Bizi əhatə edən absurd şəkilə çatdırılmış reallıqdır” (5) deyən R.Bredberi XXI əsrin Amerikasını təsvir 
edərkən elmi texniki, hərdən də sosial proqnozlaşdırmada istifadə edilən ekstropolyasiya adlanan metoddan 
istifadə edir: gələcəyin portretini bu gün mövcud olan tendensiyalar əsasında modelləşdirir. Yazıçı 
əsərlərində fantastik simvolların köməyi ilə mövcud dünyaya antimodel yaradır. 

Onun 1951-ci ildə işıq üzü görən “Səhra” hekayəsində texniki inkişaf və insanın ondan asılılığı 
probleminə müraciət edilib. Süni intellekt, insanın robot və texnikadan asılılığı nəticəsində hətta doğma ailə 
üzvlərinə qarşı qəddarlaşması kiçik nəsr nümunəsinin əsas mövzusunu təsşkil edir. Belə ki, Vendi və Piter 
adlı iki övladı olan Corc və Lidia cütlüyü texnologiyanın ən yüksək həddə istifadə olunduğu bir evdə 
yaşayırlar. Hətta evləri və zehinləri texnikanın əsirinə çevrilib desək yanılmarıq. Evlərinin ən dəbdəbəli və 
maraqlı otağı hesab olunan uşaq otağından gələn qəribə səslər və övladlarının davranış pozğunluqları 
valideynləri otağa baxmağa vadar edir və onlar otaqda uşaqları tərəfindən himayə olunan vəhşi şirlərlə 
qarşılaşırlar. Valideynlər övladlarının psixologiyasının normal olduğuna özlərini inandırmağa çalışır, 
həyəcan axtarışı üçün onların bu qədər qəddarlaşıb qana maraq göstərdiklərinin səbəbini anlaya bilmirlər. 
Corc yaşadıqları evi daha sadə evə dəyişməyi təklif edəndə Lidia bir qədər narazılıq bildirir, axı bu evdəki 
texnologiya onun əvəzinə həm ana, həm qadın kimi demək olar ki, bütün öhdəlikləri həll edir. Evdən köçmək 
fikrinə uşaqlar da aqressiv reaksiya bildirirlər, hətta valideynlərini şirlərin önünə atmaqla hədələyirlər. Çünki 
yaşadıqları bu ev onlara biolofi valideynlərindən daha çox valideynlik edir. Nəticədə ruhları və beyinləri 
texnologiyanın əsirinə çevrilmiş uşaqlar valideynlərini şirlərə yem edir və heçnə olmamış kimi oyunlarına 
davam edirlər. 

Hekayədə təsvir olunanların reallıqla əlaqəsi olmasa da, R.Bredberi texnolofi inkişafın insan həyatına 
vura biləcəyi zərərləri hiperbolalarla göstərməyə çalışır. Texnologiyanın hipnotik təsirinə məruz qalan 
ailənin üzvləri arasında demək olar ki, ünsiyyət yox dərəcəsindədir və bunun nəticəsi olaraq hər kəsdə 
eqoizm, özünəqapalılıq və qeyri-sağlam ruh halı mövcuddur. Paradoksal hal odur ki, insanlar texnikanın 
onların həyatını yavaş-yavaş məhv etdiyini anlasalar da ondan uzaqlaşa bilmirlər. Artıq elə bir dövr gəlib 
çatıb ki, insan yaratdığı “anti-insan”lı dünyada özünə yer tapa bilmir. Yazıçı sürətlə inkişaf edən 
texnologiyanın gələcəkdə səbəb ola biləcəyi fəsadları antiutopik tərzdə ifadə etməklə yanaşı həm də dərin 
psixolofi nüanslara da toxunur. Uşaq otağı uşaqların təlim tərbiyəsi üçün nəzərdə tutulduğu halda, 
hekayədəki otaq texnolofi “bumun” əsirinə çevrilmiş uşaqların qəddarlığının simvolu kimi təsvir olunur. 

R.Bredberi bütün yaradıcılığını, istedadını insanın rifahına, gələcəkdəki fəlakətlərdən xəbər verərək xilas 
yollarının axtarılmasına sövq edən bir yazıçıdır. Texnokratik erada bəşəriyyətin gələcəyindən narahat olan 
yazıçının demək olar ki, hər əsərində fəlakət siqnalı duyulur. Yazıçı gec olmadan insanların fiziki və mənəvi 
böhrandan çıxış yolu tapmağını istəyir. 

R.Bredberinin gələcək postapokaliptik dünyada bəşəriyyətin qarşılaşa biləcəyi cəhalətpərəstliyə həsr 
etdiyi digər bir hekayəsi isə “Təbəssüm”dür. 1952-ci ildə qələmə alınmış hekayədə yazıçı intibah dövrünün 
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şah əsəri sayılan “Mono Liza” portretinə çağdaş dünyada olan münasibətdən söz açır. “Mono Liza”nın 
portretinə baxmaq üçün sırada dayanan insanların arasında Tom adlı bir uşağı təsvir edən müəllif ilk başdan 
oxucuya onun portretə baxışının kütlədən fərqli olduğu impulsunu ötürür. 2061-ci ildə yaşayan bu insanlara 
görə dünyada heç nə dəqiq deyil, hər şey eynidi və dəyərli heç nə yoxdur. Müharibələrdən, fəlakətlərdən 
çıxmış bu insanlara heç nə maraqlı deyil, onlar xoşbəxtliyin, təbəssümün nə olduğunu unudublar. Sadəcə 
müəyyən bayramlarda əylənə bilə bu insanların əyləncə anlayışları da qəribə aqressivlik ehtiva edir. Belə ki, 
elm bayramı adlandırdıqları bayramda insanlar kitabları cıraraq, şəhərə ən son gətirilmiş avtomobilə çəkiclə 
zərbələr endirərək əylənməyə, xoşbəxt olmağa çalışırlar. İndi isə onların növbəti əyləncəsi “Mono Liza”nın 
portretini parçalamaq arzusudur. Tom isə kütlədən tamamilə fərqlidir, o portretin ecazkarlığı qarşısında 
donub qalır, qadının gözəlliyi, təbəssümü onu valeh etdiyindən o portretə toxuna bilmir. Lakin digər insanları 
düşündürən bugünə qədər yaxından baxmaq belə qadağan olunan, dəyərli bilinən bir portreti parçalamaq 
ehtirası idi və hər biri istəklərinə nail olurlar. Tomun bu çirkin vəziyyətdən qaçmaq, qurtulmaq, ona mane 
olmaq kimi bir şansı yox idi, onun edə biləcəyi yeganə manevr “Mono Liza”nın təbəssümünü qorumaq idi və 
portret parçalanan zaman Tom qadının təbəssümü olan parçanı heç kəsin cırıb dağıtmağına icazə verməyərək 
özü ilə götürür. “Mono Liza”nın portretinə münasibət əslində bütün mədəniyyətə, incəsənətə münasibət kimi 
dəyərləndirən R.Bredberi insanların incəsənəti heçə saydığı dövrdə Tom kimi bir obraz təsvir edərək az da 
olsa gələcəyə olan ümidini göstərməyə çalışmışdır. 

Tədqiqatçı İ.Rodnyanskaya qeyd edir ki, “R.Bredberiyə görə sivil cəhalətpərəstliyin bütün dəhşətləri 
diktatura refiminin yaranması ilə deyil, əksinə, təkamül yolu ilə, rahatlıq və çiçəklənməyə doğru can atan 
insanların dincliyinin qorunması üçün görülən zərərsiz tədbirlər nəticəsində doğulurlar” (6). R. Bredberi 
hesab edir ki, mənəvi mədəniyyətin ölümü müasir sivilizasiyanın öz qurğuları ilə proqramlaşdırılmışdır. 
İctimaiyyətin mənəvi böhranı totalitarizasiyanın səbəbi deyil, “müasirləşdirilmiş” dünyada sosial adaptasiya 
cəhdlərinin nəticəsidir. Yazıçının “Piyada” hekayəsində də insan və texnika arasındakı uçurum öz əksini 
tapmışdır. R.Bredberinin təsvri etdiyi gələcək, antiutopik dünya əslində oxucuya bugünün dünyasından çıxış 
edərək müəyyən proqnozlar ötürür. Belə ki, 2052-ci ildə Amerika cəmiyyətində soyuq, daşqaəlbli insanlar 
texnikanın əsirinə çevriliblər. Evlərindən çıxmayıb bütün gün televizora baxan 1insanlarsız küçələr boş 
qəbirstanlıq kimi təsvir olunub. Yalnız Leonard Mid insanların bu davranışlarını anlaya bilmir və ətrafa 
baxmaq, hava almaq üçün piyada gəzmək vərdişini itirmir. Onun gəzinti üçün belə olsa, maşından istifadə 
etməməyi gerilik, anormallıq hesab olunur və məhz bu səbəbdən içərisində adam olmayan polis maşını 
tərəfindən saxlanılır. Maşının radio dalğasından gələn səs texnologiya erasında hekayənin qəhrəmanının 
piyada gəzməsinin absurd olduğunu bildirir və ondan hava almaq üçün niyə evdəki kondinsionerdən istifadə 
etmədiyi soruşulur. Evindən çıxmağı, televizora baxmamağı, cəmiyyətə ayaq uydurmamağı və piyada 
gəzməyi obrazdakı repressiv meyl kimi qəbul edilir və onun psixi problemlərinin olduğu güman edilir. 
R.Bredberi Leonard obrazı ilə kütlə psixologiyasını bir mənalı şəkildə rədd edən, təbiəti, əsl insan kimi 
yaşamağı üstün tutan insanların antiutopik cəmiyyətdə qarşılaşa biləcəyi situasiyanı təsvir etmişdir. Bununla 
yazıçı həm də özünün texnologiyaya və inkişafa olan skeptisizmini göstərməyə çalışmışdır. 

Qeyd edildiyi kimi, R.Bredberinin yaradıcılığında “insan-texnika” qarşıdurması vasitəsizdi. Onun 
fikrincə, “bir-biri ilə bağlılığı olmayan insanlardan ibarət texniki cəmiyyət mütləq şəkildə insana özünü ifadə 
etməsi üçün yer qoymayan tiranlığa səbəb olur”. Yazıçının hekayələr toplusundan birinə son söz yazmış 
müəllif P.Molitvin hesab edir ki, “texnika yazıçını müqayisə edilməyəcək dərəcədə az maraqlandırır.” 
“Farengeit 451” romanı sonra nəşr olunduqdan sonra bəzi tənqidçilər P.Molitvin fikrini də əsas götürərək, 
R.Bredberini texnofob, luddit adlandırdılar. Lakin müəllif bu fikirlə heç vaxt razılaşmayıb. Yazıçı 
avtoqəzaların səbəb olduğu fəlakətlərdə sevdiyi insanları itirsə də, KİV-dən uzaq həyat tərzi yaşamağa 
çalışsa da, əsələrinin hər birində texnolofi inkişafın son həddi əsas mövzu olmuşdur (7). Bu təkcə gələcək 
fəlakətləri təsvir edən “xəbərdarlıq” üslubunda deyil, həmçinin texniki inkişafın insan həyatında səbəb ola 
biləcəyi müsbət hadisələrlə də bağlıdır. Çünki R.Bredberi üçün hər zaman birinci yerdə texniki prosesin 
ümumbəşəri əhəmiyyətidir. “Elektrik bədəni nəğmələrimdə tərənnüm edirəm”, “Pas” hekayələrində yazıçı 
texnologiyanın insanların həyatına olan müsbət təsirini göstərməyə çalışır və bununla da özünəməxsus 
formada luddit və texnofob olmadığını sübut etmiş olur. 

Yazıçının yaşadığı dövr elmin və texnikanın zirvəyə çatdığı dövr olduğundan, müəllifin təxəyyül 
sərhədlərinin materiyadan kənar, başqa planetlərə qədər uzanması məntiqə uyğun hesab olunur. 
Elektromaqnit dəyişmə, şüa axını, fərqli dünyaların kəşf edilməsi təkcə elm adamlarının deyil, həmçinin 
geniş kütlənin də marağındadır. Yazıçı elm dünyasını gündəlik həyatla əlaqələndirdiyindən onun fantastikası 
da, antiutopiyası da oxucuya sanki yaxın gələcəkdə gerçəkləşmək impulsu ötürür. 
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Əsərlərində fantastika və reallığı çulğalaşdıran yazıçı təxmin etdiyi proqnozlarla insanları qorxutmur, 
əksinə onları qoruyur. Onun bəşəriyyətin gələcəyi naminə səsləndirdiyi proqnozlar ədəbiyyatın sərhədlərini 
aşaraq gerçəkliyə nüfuz edir. 

Nəticə 

Məqalədə, çağdaş ədəbiyyatın aparıcı tendensiyalarından olan antiutopiya Tanrının təməlində dayanan 
utopiya anlayışı təhlil olunmuş, antiutopiya fanrına xas xüsusiyyətlər araşdırılmışdır, fanrın spesifikasının və 
əsas elementlərinin Rey Bredberinin nəsr nümunələrində 1nikası tədqiq edilmişdir. 
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MÜASİR DÖVRDƏ TÜRK DİLLƏRİNİN LEKSİK SİSTEMİNDƏ 
BAŞ VERƏN DƏYİŞMƏLƏRƏ BİR BAXIŞ 


Açar sözlər: dil əlaqələri, təmaslı əlaqə, təmassız əlaqə, sözalma, leksika 


A Took to the contemporary changes of lexical system of the Turkic languages 
Summary 

m this paper vvere given the changes met in the lexical system of a language, some information on 
international vvords, there also made necessary analyses on the contemporary processes taken place in lexic 
systems of Turkic languages. There met vivid examples of nationalizing vocabulary in the system of Turkic 
languagea as a result of qaining independence in these Republics. And in this vievv-point one can note that 
borrovvings for novv mainly come from Turkey. Contemporary researches prove that the process of 
borrovvings in the meantime go rather apart from these languages. And this cannot serve forming one 
common Turkic language for all. 
Key vvords: language, contacts, close contacis, disiointed contacts, borrovving, lexics 


Tarixi inkişaf prosesində dildə müxtəlif dəyişmələr baş verir. Bu cəhət özünü dilin ayrı-ayrı 
səviyyələrində, daha çox isə leksik sistemində büruzə verir. Lüğət tərkibində zənginləşmə siyasi, ictimai, 
iqtisadi yeniləşmələrlə bağlı meydana çıxır. XX əsrin sonlarında dünyada baş verən hadisələr, yeni müstəqil 
dövlətlərin yaranması, bu dövlətlərin milli dil sistemində müəyyən proseslərlə müşaiyət olundu. Həmin 
dövrdən 30 ilə yaxın bir müddət keçsə də bir sıra dillərin leksik sistemində sabitləşmə hələ də nəzərə 
çarpmır. 

Hər bir dilin formalaşması onun daşıyılısı olan xalqın inkişaf tarixindən, əlaqədə olduğu başqa dillərin 
təsirindən asılı olur. Dillərarası əlaqələrin dillərin genalofi xüsusiyyətinə görə üç forması vardır: 1) qohum 
dillər arasında əlaqələr, 2) qohum olmayan dillər arasında əlaqələr, 3) qarışıq əlaqələr. 

Başqa bir meyara, daha doğrusu dil sisteminə görə əlaqələr də üç şəkildə təzahür edir: 1) eynisistemli 
dillər arasında əlaqələr, 2) müxtəlif sistemli dillər arasında əlaqələr, 3) qarışıq əlaqələr. 

Dil əlaqələrinin təmaslı (kontaktlı) və təmassız (kontaktsız formaları da vardır. Qeyd edək ki, təmaslı 
əlaqələr zamanı dillərin bir-birinin leksik sisteminə təsiri daha güclü və sürətli olur. 

T.Hacıyev €Ortaq türk dili problemi ilə bağlı tədqiqatında göstərmişdir ki, türk dil ailəsini başqa dil 
ailələrindən fərqləndirən buradakı ailədaxili anlaşma faktıdır. Türkcələrin bir-birini anlama dərəcəsində 
yaxınlığı dünya dillərinin ailə quruculuğu tarixində xüsusi haldır. Ansaq bu anlaşma qismən anlaşmadır., 
ideya da bundan ibarətdir ki, bu qismən anlaşma bazasında bir ümumi, ortaq dil yaradılsın TBax: 1, s. 81. 

Azərbaycanın, o cümlədən də digər türkdilli dövlətlərin müstəqillik qazanması, müstəqilliyin əsas 
atributlarından biri olan dövlət dilinin istifadəsi üçün geniş imkanlar yaratdı. Türk dilləri ictimai-siyasi, 
iqtisadi, sosial, hüquq, beynəlxalq münasibətlər, diplomatiya və s. terminolofi sahələri yeni inkişaf dövrünə 
qədəm qoydu. Belə bir vəziyyətdə türk dillərinin bir-birinə yaxınlaşması üçün də əsaslı zəmin yarandı. 
Yaxınlaşma, şübhəsiz ki, ilk öncə, bu dillərin leksik sistemində dəyişmələrlə mümkün idi. Leksik sistemin 
sözalma imkanlarının qohum dillərin lüğət fondlarındakı türk mənşəli sözlərə, leksik vahidlərə yönəldilməsi 
əhəmiyyətli məsələlərdən biri idi. Lakin bu günə olan vəziyyət prosesin bütün türk dillərində eyni 
istiqamətdə getmədiyini göstərir. Aydındır ki, dilin sözalmasına təkan verən və mane olan səbəblər vardır. 
Sözün alınması intralinqvistik və ekstralinqvistik cəhətlərlə səciyyələnir. Ekstralinqvistik səbəblər sırasında 
siyasi, iqtisadi, sosial, mədəni sahələrdəki dil əlaqələri dayanır. Son dövrlərdə ayrı-ayrı türk dilləri arasında 
əlaqələri artır. Bunu qarşılıqlı əlaqələr zəminində nəzərdən keçirsək, bir vaxtlar SSRİ-nin tərkibində olan 
türkdilli dövlətlərin Türkiyə ilə əlaqəsinin genişlənməsinin şahidi oluruq. Lakin bu türkdilli dövlətlərin bir 
qismində və demək olar ki, əsas qismində Rusiya ilə bağlılıq hələ də özünü göstərir. Bu bağlılıq bir çox 
məqamlarda müstəqil türkdilli dövlətləri zorla müəyyən siyasi, hərbi və iqtisadi birlik buxovunda saxlamaqla 
əldə olunur. Nəticədə bu sahələrdəki əlaqələr dilə də təsir göstərir, onun müstəqil inkişafına mane olur. 

Azərbaycan və Türkiyə arasında əlaqələrin daha geniş spektr qazanması, Azərbaycanın müstəqil siyasət 
yürütməyə üstünlük verməsi Azərbaycan-türk dil əlaqələrinin daha intensiv şəkildə getməsinə səbəb 
olmuşdur. Bu cəhət özünü Azərbaycan dilinin leksik sistemində baş verən dəyişmələrdə göstərir. 
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Məlumdur ki, müstəqillik beymnəlxalq dillərlə, o cümlədən ingilis dili ilə əlaqələrin də miqyasını 
artırmışdır. Azərbaycan və ingilis dil əlaqələri qohum olmyan dillər və ya müxtəlifsistemli dillər arasında 
əlaqələrə aiddir. Azərbaycanla İngiltərə arasında ərazi yaxınlığı olmadığından bu dillər arasında əlaqənin 
tarixi lap qədimlərə getmir. İngilis və Azərbaycan dilləri qarışıq dil əlaqələrində iştirak etmişdir və bu tipli 
əlaqə müasir dövr üçün də müəyyən qədər səciyyəvidir. 

Azərbaycan-ingilis dil əlaqəlrinin mövcudluğunu sübut edən əsas amil müasir Azərbaycan dilinin lüğət 
tərkibində ingilis mənbəli xeyli sözün olmasıdır. Məsələn, qazon, qol, bunker, buldoq, bluminq, biznes, 
biznesmen, blok, blokada, beysbol, bar, banknot, banket, ballast, noutbuk (notebook), laptop, audiobuk, 
peycer, taymer, şreder (shreyder), plotter, skayner, printer və sair. Bu cür alınma sözlərin həm izahlı və 
terminoloyi lüğətlərdə, həm də ayrı-ayrı funksional üslublara aid rabitəli mətnlərdə işlənməsinə dair külli 
miqdarda misallar gətirmək olar. Təhlil göstərir ki, belə alınmaların bir qismi başqa türk dillərinin, o 
cümlədən də türk dilinin leksik sistemində qeydə alınır. Məsələn, “Laptop fiyatları, en uygun dizüstü 
bilgisayar modelleri ve distribütör firma garantili markalar sadece Vatan Bilgisayar"da. Bilgisayar 
kategorisinde Laptop modellerinde 59 adet ürün bulundu”121. “Hp plotter modellerini en uygun fiyatlara 
firmamızdan temin edebilirsiniz. Güncel plotter Hp modelleri ve plotter fiyatları konusunda iletişime geçip 
farkımızı görün” 131. 

Sözalma səbəbinin müxtəlif dillər üçün eyniliyi bu dillərin eyni leksik vahidi öz lüğət fonduna daxil edir. 
Tədqiqatçıların fikrinə görə, sözalmanın aşağıdakı səbəbləri vardır: “1) reseptor dilin koqnitiv bazasında 
müvafiq anlayışın olmaması, məs.: noutbuk, laptop, audiobuk, peycer, taymer, şreder, plotter, skayner, 
printer, tüner, toner, 2) reseptor dildə müvafiq adın olmaması: virtual, investor, daycest, spiçrayter, sponsor, 
sprey, prays-list, imic (obraz), top-model” 14, s.241. 

Qeyd edilən iki səbəb bir-biri ilə bağlıdır. Təbii ki, anlayış, predmet və s. olmadıqda onun adına da 
ehtiyac olmur. Müasir dövrdə yeni texnologiya vasitələrinə bir qayda olaraq ingilis dilinin vasitəsi ilə adın 
verilməsi və bu adların sözalma prosesində müxtəlif dillərə, o cümlədən də türk dillərinə keçməsi hadisəsi 
baş verir. Əgər “Ortaq türk dili” problem prizmasından yanaşsaq, son döv alınmaları, ümumiyyətlə, 
beynəlmiləl söz və terminlər bu dillərin leksik sistemində bir ortaq lay yaratmaqdadır. Müasir dövrün 
səciyyəvi cəhətlərindən biri də qabaqcıl texnologiyanın qərbdə toplanması, ingilis dilinin millətlərarası dil 
rolunda çıxış etməsidir. Ona görə də yeni əşya və anlayışlar artıq daha çox adları ilə birgə alınır. Nəticədə bu 
adlar dillərdə beynəlmiləl alınma sözlər kimi öz yerlərini tuturlar. 

Sözalma öz tarixinə görə qədim olan dil hadisəsi olub yalnız müasir cəmiyyətdə baş verən dilxarici və 
dildaxili proseslərlə tənzimlənmir. Azərbaycan, türk, türkmən, qazax və başqa dillərinə müxtəlif dövrlərdə 
daxil olmuş sözlərin həm miqdarı, həm də geneologiyası fərqlidir. Məsələn, Azərbayflan dilinə ərəb-fars 
sözlərinin və rus sözlərinin daha çox keçməsi müxtəlif inkişaf dövrləri ilə bağlıdır. Qazax, türk, özbək və s. 
dillərdə bu prosesin özünəməxsusluğu da şübhə doğurmur. Təbii ki, qeyd olunanlar türk dillərinin leksik 
sistemində artıq baş vermiş proseslərdir. Onların gedişinə deyil, nəticələrinə təsir göstərmək mümkündür. 

Hər bir dövrün öz sosial, iqtisadi, mədəni əlaqələr kompleksi vardır. Dil elementlərinin qeyri-müntəzəm 
inkişafı haqqında ümumi qanuna görə, dilin daha vacib elementləri təsirə tez məruz qalır. Dildə belə 
elementlər dilin lüğət tərkibinə daxil olan sözlərdir. Dilin qrammatikası isə kənar təsirə qarşı davamlıdır. Bu 
və ya digər dilin təsiri tarixi səbəblərlə -müharibələr, ərazinin işğalı, səyahət, ticarət və s. ilə əlaqədardır. 
Bütün bu hadisələr dillərarası əlaqələri sürətləndirir. Yeni alınma sözlərin intensivliyinin artması müxtəlif 
dövrlərdə fərqlidir. Konkret tarixi şəraitdən asılı olaraq alınma sözlərin sayı artır və ya da azalır. 

Hazırda mövcud olan müstəqil türk dillərinin öz dialekt və şivələri vardır. Eyni zamanda bu dillər fonetik, 
leksik və qrammatik cəhətdən də tam üst-üstə düşmür. Doğrudur, onların ortaq olan ümumtürk dil 
xüsusiyyətləri vardır. Bu xüsusiyyət türk dillərinin leksik sistemində də qorunub saxlanmışdır. Onu da qeyd 
edək ki, ümumtürk mənşəli leksik vahidlərin müxtəlif türk dillərində hansı səviyyədə qalması kompleks 
şəkildə öyrənilməmişdir. Əgər belə bir ümumtürk leksik layın tam şəkildə qurulması mümkün olarssa, həmin 
laydakı leksik vahidlərin ayrı-ayrı türk dillərində istifadə imkanlarını genişləndirmək olar. 

Türk dillərinin leksik sistemlərinin, lüğət tərkibinin bir-birinə yaxınlaşmasında yalnız alınma 
internasionalizmlərə istinad etmək düzgün deyildir. Alınmalar bütün dil sistemi üçün yaddır və onlardan 
istifadə olunması dilin fonetik və qrammatik normalarına öz təsirini, şübhəsiz ki, göstərir. 

Türk dillərinin leksik sistemlərində dəyişmə ümumtürk sözlərinin, həmçinin mənşəcə türk sözlərinin 
artması istiqamətində getməlidir. Doğrudur, bu zaman qloballaşmanın, beynəlxalq inteqrasiyanın diqtə etdiyi 
əsaslar da nəzərə alınmalıdır. 

Türk dilində alınmaların qarşılıqlarının tapılmasına xüsusi diqqət verilir, bu problemlə xüsusi qurum 
məşğul olur. Bunun nəticəsində müstəqilliyini yeni əldə etmiş türk dillərindən fərqli olaraq türk dilində 
mənşəcə türk olan leksik vahidlərin sayı artır. Bu dildə bir sıra alınma sözlər milli sözlərlə əvəz edilmişdir. 
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Məsələn: kompromis (anlaşıt), konvensiya (antbeti), vitse-prezident (asbaşkan), orator (aytac), koalasiya 
(bağlaş), sektor (bölge), instansiya (başvurak), eksport (çıkat), deklarasiya (diyev), period (dönem), faktor 
(etmen), prosedura (eylem), tradisiya (gelenek), vizit (göret), qarantiya (inanca), atmosfera (kalik), 
kompensasiya (karşılıqa), konversiya (kesne), konsessiya (kesi), kontrakt (koluşuk), deleqasiya (salkur), 
transport (taşıt) və s. Əgər bu sözləri, deyək ki, Azərbaycan dilinə proyeksiyalandırsaq onların dərhal dilin 
leksik sistemində yer alacağı, dildə işləklik qazanacağı şübhə doğurur. 

Onu da qeyd edək alınmaların türk mənşəli və ya dilin öz sözləri ilə əvəz edilməsi, yaxud dilin normaları 
əsasında yeni sözlərin yaradılması cəhdlərini başqa türk dillərində də müşahidə edirik. Bu proses 
Qazaxıstanda da gedir. Qazax dilində də son illər alınma leksikanın milli sözlərlə əvəzlənməsi baş verir. 
Məsələn: rubrika (aydar), veteran (ardaqer), universal (əmbebap), şantai (bopsa), kosmos (ğarış), kosmonavt 
(ğarışker), auditoriya (dərisxana), plya) (cağaçay), daça (fazxana), flaqman (calauqer), petruşka (casılşa), 
çempion (cenisker), putevka (coldama), komandirovka (colsapar), professional (kəsipkoy), rekomandasiya 
(kepildeme), demonstrasiya (körsetu), polemka (pikirtalas), vizit (sapar), vizitka (saparnama), zaçet (sınak), 
konstruktiv (sındar1lr), kontakt (tüyispe) və s. 

Qazax dilində prezident-elbası, suverenitet-eqemendilik, sivilizasiya-erkeniem, informasiya-aknapam ilə 
əvəz edilmişdir. Əvəzlənmələrin qazax dili səviyyəsində hansı dərəcədə uğurlu olmasını bir tərəfə qoyub, 
onun ümumtürk müstəvisindəki tətbiqini düşünsək əhəmiyyətli müsbət nəticə almağın çətinliyini aşkar 
görürük. Bu baxımdan başqa türk dillərində də milli söz yaradıcılığı, ortaq türk mənşəli sözlərdən istifadənin 
artırılması prosesinin fərli şəkildə getməsini müşahidə edirik. Bu prosesdə diqqəti daha çox cəlb edən cəhət 
fonetik, qrammatik və semantik səviyyələrdə norma pozulmalarının meydana çıxmasıdır. Dəyişmənin vahid 
ortaq mexanizmi işlənməmişdir. Ayrı-ayrı türk dillərindəki əvəzləmələr müvafiq dilin xüsusiyyətlərinə 
əsaslanır, başqa türk dillərini əhatə etmir. 

Azərbaycan dilində də bir sıra alınmaların müəyyən mənada milli vahidlərlə paralel olaraq işlədilməsinin 
şahidi oluruq. Məsələn region-bölgə, kredo-əqidə, faktor-amil, kompromis-güzəşt, konflikt-münaqişə, 
geopolitik-geosiyasi və s. Bu vahidlər, daha doğrusu əvəzetmə nəticəsində işlədilən sözlər heç də tam 
ümumtürk mənşəli deyildir. Polirika əvəzinə siyasət, konflikt yerinə münaqişə və s. işlətmək yeni alınmanın 
dildə mövcud olan əvvəlki alınma ilə əvəz edilməsidir. Türk dilləri üçün ortaq lüğət fondunu yaratmaq 
zamanı bir dilə çox-çox əvvəl keçmiş alınmanın başqa bir türk dilində olub-olmaması da nəzərə alınmalıdır. 

“Türk dillərinin lüğət tərkibində son dövrdə baş verən dəyişikliklər aşağıdakı göstərildiyi kimi 
qruplaşdırıla bilər: 

1. Türk dillərinin fonetik, morfolofi normalarına müvafiq yeni sözlər yaranır, 

2. Dilin passiv fondunda qalmış söz və terminlər (xüsusilə arxaik və dialekt sözlər) yeni mənada dilə daxil 
olur, 

3. Dünyaya inteqrasiya ilə əlaqədar iqtisadiyyat, mədəniyyət elm və siyasətlə bağlı əcnəbi söz və 
terminlərin müstəqil türk birbaşa dillərinə güclü axını baş verir” 11, s.2971. 

Bir türk xalqı aldığı leksik-terminolofi vahidi olduğu kimi işlədir, digər türk xalqı isə öz dilində həmin 
vahidin qarşılığını axtarıb tapır. Bu baxımdan türk dillərinin leksik sistemlərində fərqli proseslər baş vermiş 
olur. Mahiyyət etibarı ilə bu proseslərin vahid bir məcraya yönəldilməsi əhəmiyyətli və vacibdir. 

Son illərdə türk dilindən Azərbaycan dilinə keçmiş ccanlı yayım?p, csoyqırımp, cgündoğarə, culusoy?, 
ctoplumə, cözəllikə, cbilgiə, cilişgiə), xyazarə, ccizgi filmiə, ciş adamıə, cdurumə, cyetərsayə kimi sözlərlə 
yanaşı xeyli sayda başqa sözlər vardır ki, onların işlənməsində sabitlik hələ ki, yoxdur. Məsələn: endirim, 
sənətçi, özəlləşdirmək, öndər, öncül, önəm, önəmli, öndə getmək, öndə gəlmək, öncə, yapıt, suç, bilgi, 
ötərgiləşdirmə, dışarı, sonuc, açım, ünlü, deyim, anlam, anlatma (kursiv), anlaşıt, anım, anıt, açıqlama, 
bazarlama, bakan, başkənd, bağlam, qurum, qudsal və s. 

Əgər başqa türk dillərini , daha doğrusu, qazax, türkmən, qırğız, özbək kimi dillərinin müasir dil 
materiallarını araşdırsaq onlarda da xeyli sayda yeni sözlər tapa bilərik. Türk dillərinin leksik sisteminin 
ümumi yeniləşmə mənzərəsini bu şəkildə öyrənmək olar. Yalnız bundan sonra bu dillərin leksik 
sistemlərində ortaqlaşdırma ideyası üzərində dərindən düşünmək olar. 
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EPOS MƏTNLƏRİNDƏ GİRİŞ HİSSƏSİNİN MƏZMUN XÜSUSİYYƏTLƏRİ 
Açar sözlər: epos, giriş, ozan, skop, informasiya, zaman, məkan 


The meaning features in introductory parts of Epos texts 
Summary 

This article is dealing vvith the analyses of the contents of introductory parts of epos texts being as a part 
Of folk literature. 

m epos texts introduction is mainly covering the ozan”s or the narrator”s speech of a sender the first 
information to the addressee. 

The analyses shovv that in the introductory part the narrator gives necessary information on the 
participants or the place of the events too or time and the place as vvell, 
Key vvords: epos, introduction, ozan, scope, information, time, place 


Eposlar uzun tarixi bir yol keçmiş fərdlərin qrupda, qəbilədə, tayfada birləşərək yaratdıqları cəmiyyəti, bu 
cəmiyyətin adamlarını, rəhbərlərini, qəhrəmanlarını, həyat və məişətlərini, adət və ənənələrini tərənnüm edir. 
Birləşmə, birgələşmə, kollektivləşmə, nəhayət cəmiyyətləşmənin ilk rüşeymləri eposlarda müşahidə olunur. 
Bu əsərlərdə toplumun razılıq əsasında formalaşmış yasaqları onu göstərir ki, bu toplum qayda qanunlarla 
tənzimlənən bir birliyə doğru inkişaf edir və o, hələ dövlət adlanan müasir ictimai-siyasi sistem halına 
gəlməmişdir. Eposun təqdim etdiyi cəmiyyət ən ibtidai dövlət formasındadır, tayfalara, icmalara, etnoslara 
parçalanmış və ya belə elementlərin sərt deyil, zəif, kövrək birləşməsi şəklindədir. Bir tam kimi onun 
başında, həmçinin tərkib hissələrinin başında bir rəhbər durur (Bayandır, Qazan, Aruz, Baybura, Skild 
Skevinq, Beovulf, Xrodqar, Xalfdan və b.). Eposda haqqında bəhs açılan birlik İç Oguz, Daş Oguz, Uç oq, 
Boz oq, danlar, qaytlar və s. şəkildə birləşir. “İbtidai quruluş “Bəsit dövlət” kimi təqdim edilən birliyin 
“Xaosdan Kosmosa keçid” mərhələsində olması mifin yaşama, mövcud olma məkanına fərdin davranış 
tərzinin daxil olması birliyidir. Mifin “azad bir ruhun, hələ müxtəlif qanun-qayda əsarətinə alınmamış daxili 
azad ruh məkanı vardır” və mif özü onu (məkanı) çərçivəyə salmağa başlayır. O, məkanı yaratmağa, yəni 
başqa sözlə desək, kollektivi, cəmiyyəti pərçim eləməyə başlayır. Kollektivi yaratmaq onun üçün pərçim 
üsullarını icad eləmək deməkdir. Və yazılmamış qanunlar kodeksi belə pərçim üsullarından olur” 
(Abdullayev K.1991, c.15,30). 

Epos etiketi belə cəmiyyətin etiketidir, onun yasaqları, qadağaları etiketin pozulmasıdır və fərdlərarası 
konfliktlər də yasaqları pozmaqdan doğur. Belə konfliktlər yasaqları pozmağa etirazdır. KDQ eposunda 
təsvir olunan cəmiyyətdə artıq çoban, ər, alp, bəy, xan statusları müəyyənləşib, dəqiqləşib. Qazan bəydir, 
Qaracıq çoban isə çobandır və Qazanın “Ağzın qurusun, çobanl Dilin çürüsün, çobanl Qadir sənin alnına 
qada yazsun, çobanl” qarğışını dilə gətirmək statusu var. Çobanın isə Qazan olan yerdə onun evini almağa 
getmək statusu yoxdur. Çünki Qalın Oğuz bəgləri bunu Qazanın başına “qaqanc qaxarlar, çobanla 
getməsəydi Qazan kafiri almazdı deyərlər” (KDQ c.46). Yasağı pozmaq, Qazanın yağısına ondan izinsiz 
girmək istəyi Qazanla çoban arasında konflikt situasiyası yaradır. Qazanın köməyinə çatan igidlərin “Çal 
qılıncın, ağam Qazan, yetdim” harayı da Qazanın yağısına Qazandan sonra girmək, yasağı pozmamaq 
etiketinin təsdiqidir. Qanturalı onu ölümdən qurtarmağına baxmayaraq, Selcan xatunu dəstursızca onun 
yağısına girməyinə görə bağışlamaq istəmir və deyir: “Dəstursızca yağıya girmək bizim eldə ayıb olur”. 


Tozan quş oluban uçadınmı? 

Saqalınla boğazından tutadınmı? 
Qafillücə sənin başın mən kəsəyinmi? 
Alca qanın yer üzünə tökəyinmi? 

Qara başın tərkinə asayınmı? (KDQ c.92) 


KDQ-də belə konflikt situasiyaları, etiketin, yasaqların pozulması halları müxtəlif boylarda qeydə alınır. 


Bəzi hallarda qəhrəmanlar özləri etiketin qorunmasına nəzarət edirlər. Məsələn: “Uşun qoca oğlı Səgrək” 
boyunda Qazanın divanında bəyləri basıb keçən Əgrəkə tərs uzanmış deyir: “Mərə Uşun Qoca oğlı, bu 
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oturan bəglər hər biri oturduğu yeri qılı-cilə-ətməgilə olubdur. Mərə, sən başmı kəsdin, qanmı tökdün, acmı 
toyurdun, yalıncığımı tonatdın. ( KDQ c.110). 

Yaranmış, formalaşmış birliyin, cəmiyyətdə baş verən hadisələr haqqında nəğmələr qoşub, boy boylayıb, 
soy soylayan ozan da yaradıcılığında yasaqları nəzərə alır, onlar barədə məlumat verir və özü də yasaqlara 
əməl edir. Ozanın yasaqlara əməl etməsinin bəzi göstəriciləri eposların giriş hissələrində nəzərə çarpır. 

Hər bir eposun xüsusi maraq doğuran tərəflərindən biri epik aləmin elementləri, ünsürləri və sosial 
quruluşudur. Anqlo-sakson eposu “Beovulf”da obrazlar sistemini kral, drufinaçılar, kraliça, qəhrəmanlar, 
onların drufinaları olub epik aləmin ideal cəmiyyətini təşkil edir. KDQ-də bu cəmiyyət xan, bəylər, 
qəhrəmanlar, onların sevib seçdikləri xanımlar, qəhrəmanları başma toplaşan igidlərdən ibarətdir. Hər iki 
eposda epik mikrososium da yer alır. Qazan da bəydir, Bəybörə də, Aruz da bəydir. Lakin onların arasında 
Qazan üstün mövqedədir. Bu cəhət ola bilsin ki, Qazanın Bayandırdan sonra xan olmaq statusundan frəli 
gəlir. Tayfa fərqliliyi də mikrososiumlar əmələ gətirir. KDQ-də İç Oğuzun Taş Oğuza asi olduğu boyda bu 
aydın görünür. KDQ-də cəmiyyətin sosial quruluşundakı əsas fərqlərdən biri burada başqa dinli cəmiyyətlə 
qarşıdurmanın aparıcı xətt olmasında özünü göstərir. “Beuvulf”da hadisələrin aparıcı xətti mifik düşmənlərlə 
mübarizə təşkil edir. “Beovulf” da epik sosium məhduddur və burada real ictimai münasibətlərə cüzi yer 
verilir. Sosial strukturun yeganə qanadı qəhrəmanlıq idealına cavab verən rəhbər və onun drufinasıdır. Bu 
mikrososium nəql edənin və dinləyicinin şüurunda bütün qalan aləmi əvəz edir. “Beovulf” da əkinçilər, 
tacirlər, sənətkarlar və s. yoxdur. KDQ-də idə sosial qruplara bölgünün izləri zəif şəkildə də olsa özünü 
göstərir, dastnda çoban, bəzirganlar, qul-qaravaşlar, adi cəmiyyət üzvləri iştirak edir. Qeyd etmək lazımdır 
ki, “Beovulf”da yalnız bir dəfə qul obrazı canlandırırlır. Qul əidahanın xəzinəsindən qızıl camı oğurlayır. 
Eposda bu hərəkət ən alçaq işlərdən biri sayılır və əğdahanın qautlara hücumunun səbəbi olur. 

Qeyd etdiyimiz kimi, eposu nəql edən də müəyyən yasaqlara əməl edir. Fikrimizcə, ozanın və ya skopun 
əməl etdiyi yasaqlardan biri birlik, cəmiyyət rəhbərini həm statusa, həm də ona müraciətə görə ayırmadır. Bu 
faktlar eposların giriş hissələrində aşkar nəzərə çarpır. 

“KDQ”-də tədqiqatçıların “müqəddimə” adlandırdığı hissəni nəzərə almasaq, on iki boyun hər biri giriş 
və sonluğa malikdir. Giriş hissələrini boyların ardıcıllığı ilə qeyd edək: 

1. “Bir gün Qam Ğan oğlı xan Bayandır yerindən turmışdı. Şami günlügi yer yüzinə dikdirmişdi. Ala 
Sayvanı gög yüzinə aşanmışdı. Bin yerdə inək xalicəsi döşənmişdi”. (KDQ, s.34) 

2. “Bir gün Ulaş oğlı Tülü quşun yavrısı, bizə miskin umudı, Amit soyının aslanı, Qaracuğım qaplanı, 
Qonur atın iyəsi, xan Uruzun ağası, Bayandır xanın göygüsi, Qalın Oğuziın dövləti, qalmış yigit arxası Salur 
Qazan yerindən turmuşdı. Toqsan başlu ban evlərin qara yerin üzərinə dikdirmişdi. Toqsan yerdə ala qalı- 
ipək döşəmişdi. Səksən yerdə badyələr qurulmuşdu. Altun ayaq sürahilər düzülmüşdü. Toquz qara gözlü,xub 
yüzlü, saçı ardına urulu,köksi qızıl dügməli, əlləri biləgindən qınalı, barmaqları nigarlı məhbub kafər qızları 
Qalın bəğlərinə sığraq sürüb içərlərdi”. (KDQ.s.42) 

3. “Qam Ğan oğlı Bayandır yerindən turmışdı. Qara yerin üstünə ağ ban evin dikdirmişdi. Ala sayvan 
gög yüzinə aşanmışdı. Bin pərdə ipək xalicəsi döşənmişdi. İç Oğuz, Daş Oğuz bəgləri Bayandır xanın 
söhbətinə dərilmişdi”. (KDQ.s.52) 

4. “Bir gün Ulaş oğlı Qazan bəg yerindən turmışdı. Qara yerin üzərinə otaxların tikdirmişdi. Bin yerdə 
ipək xalicəsi dösətmiş idi. Ala Sayvan gög yüzinə aşanmışdı. Ağzı böyük xümrələr ortalığa salınmış idi. 
Toquz yerdə badyələr qurılmışdı. Altun ayaq surahilər dizilmişdi”. (KDQ.s.68) 

5. “Oğuz zamanında Qanlı qoca, derlərdi bir gürbiz ər vardı. Yetişmiş bir cılasun oğlı vardı. Adına 
Qanturalı deirlərdi”. (KDQ.s.85) 

6. “Məgər xanım Duxa qoca oğlı Dəli Domrul deyirlərdi, bir ər var idi.Bir quru çayın üzərinə bir körpü 
yapdırmışdı. Keçənindən otuz üç aqça alurdı, keçmiyənindən dögə-dögə qırq aqça alurdr”ş (KDQ.s.79) 

7. “Qam ğan oğlı xan Bayandır yerindən turmişdi, qara yerin üzərinə ağ-ban evini dikmişdi. Ala Sayvan 
gög yüzinə aşanmışdı. Bin yerdə ipək xalicəsi döşənmişdi. İç Oğuz (Taş Oğuz) bəgləri söhbətə dərilmişdi. 
Yemə-içmə idi”.(KDQ.s.94) 

8. “Məgər xanım, bir gün Oguz otururkən üstünə yağı gəldi. Dün içində ürkdi, köçdi. Qaçub gedərkən 
Aruz qocanın oğlancığı düşmüş, bir aslan bulup götirmiş, bəsləmiş. Oğuz gilə əyyamla gəlüb yurdma qondiı”. 
( KDQ.s.98) 

9. “Qam Ğan oğlı xan Bayandır yerindən turmışdı. Ağ ban evini qara yerin üzərinə dikdirmişdi. Ala 
Sayvan gög yüzinə aşanmışdı. Bin yerdə ipək xalicəsi döşənmişdi. İç Oğuz,Taş Oğuz bəgləri yığnaq 
olmışdı”. (KDQ.s.104) 

10. “Oğuz zamanında, Uşun qoca derlər, bir kişi vardı. Ömründə eki oğlı vardı. Ulu oğlinın adı Əgrək idi. 
Bahadır, dəlü, yaxşı igid idi. Bayandır xanın divanına qaçan istəsə varır-gəlürdi. Bəglər-bəgi olan Qazan 
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divanında buna heç qapu-baca yoğdı. Bəgələri basub, Qazan ögündə oturardı. Kimsəyə ittifaq eyləməzdi”. 
(KDQ.s.110) 

11. “Məgər xanım, Tırabuzan təkuri bəglər bəgi olan xan Qazana bir şahin göndərmişdi. Bir gecə yeyub 
oturarkən şahinçibaşına aydır: “Mərə, sabah şahinləri al, xəlvətcə ava binəliml”-dedi” (KDQ.s.116) 

12. “Üç oq, Boz oq yığnaq olsa, Qazan evin yağmaladardı. Qazan gerü evin yağmalatdı. Əmma Taş Oğuz 
bilə bulunmadı. Həmin İç Oğuz yağmaladı”. (KDQ.s.123). 

Boylardan üçü “bir gün” zaman zərfliyi ilə başlanır və onlardan biri “Qam Ğan oğlı xan Bayandır”, ikisi 
“Ulaş oğlr” ilə davam edir. “Bir gün” ifadəsini nəzərə almasaq, dörd boyda giriş qəlibi Bayandır xanın, iki 
boyda Qazan bəyin ağ-ban evini dikib məclis qurması barədə məlumat verir. İstər Bayandır xanın, istərsə də 
Qazan bəyin məclis qurması barədəki məlumat, kiçik fərqlər nəzərə alınmazsa, demək olar ki, eynidir. Altı 
boy oxşar giriş qəlibi ilə başlanır və bu qəliblərdəki “yerindən durmaq” səhər yataqdan durmaq mənasında 
deyil, hazırlıq gördürmək, məclis qurmaq üçün işə başlamaq, bu işi, yəni hazırlıq işini bitirib qonaqları qəbul 
etmək anlamındadır. Ozan bu giriş qəlibindən sonra, demək olar ki, hər dəfə məclisin başlanmasına keçid 
edir. Bəzi hallarda bu keçid yeyib-içmək, bir boyda qonaqları qəbul etməyə keçiddir. Boyun əsas hadisəsinin 
sufeti, başvermə ardıcıllığı da bundan sonradır. Yəni qeyd edilən giriş qəliblərindən sonra ozan müəyyən bir 
hadisəni, daha doğrusu, boyun adında qeyd olunan hadisəni nəql edir. Nəqletmə elə qurulur ki, hadisələr 
bədii zamanın indisində cərəyan edir və gələcəyə doğru axır. 

Epik nəğmələrdən epik dastanlara keçid etnik şüurla hər bir xalqın sosial-mədəni təcrübəsi ilə 
şərtlənmişdir. Şifahi şəkildə yaranmış, ağızdan —ağıza keçərək böyük yaşam yolu keçmiş folklor nümunələri, 
xalq yaradıcılığı inciləri sonradan yazılı ədəbiyyatla müqayisəsi onların arasındakı fərqləri aşkar şəkildə 
ortaya qoyur. Belə fərqlərin, eləcə də oxşarlıqların axtarışı epos poetikasının vacib problemlərinin həllində 
əhəmiyyətli rol oynamışdır. 

Giriş hissələrinin müqayisəsini müxtəlif aspektlərdə aparmaq mümkündür. Burada daha çox ilk 
söyləmlərdə verilən informasiyanın məqsədi və əhəmiyyəti diqqəti cəlb edir. 

Epos toplanmış kollektiv üçün nəql edilir. Adamların bir yerə toplanması isə məclisin qurulduğunu 
təsdiq edir. Girişin “Bir gün Qam Ğan oğlı xan Bayandır yerindən turmışdı.Şami günlügi yer yüzinə 
dikdirmişdi. Ala Sayvanı gög yüzinə aşanmışdı. Bin yerdə inək xalicəsi döşənmişdi” formasında başlanması 
zaman parametrinə görə keçmişdə baş vermiş hadisədən bəhs olunmasını göstərir. Əslində, hər bir 
nəqletmədə hadisə keçmişə aid olur. Belə olan halda ozanın verdiyi ilk informasiya dinləyənlərin Bayandırı 
tanıdığını, onun xan və Qam Ğan oğlu olmasını bildiyini təsdiq edir. Buradan da belə nəticə çıxır ki, 
dinləyənlər də oğuzlardır. Ozan xanı təqdimetmədən başlayır. Görünür ki, ozanın danışdığı hekayətlərdə ilk 
əvvəl xan haqqında məlumat verilməlidir. Belə məlumatın yoxluğu yasaq sayıla bilər. Bu nöqteyi nəzəri 
qəbul etsək, onda 5, 6, 8, 11, 12-ci boylarda ozan yasağı pozmuş olur. 

5 və 10-cü boylar “Oğuz zamanında” temporal birləşməsi ilə başlanır. Birləşmə boyun nəql edildiyi 
tarixlə boydakı hadisələr arasında zaman fərqinin az olmadığını göstərir. Burada da dinləyənlərin oğuzu 
tanıması və oğuz zamanından müəyyən mənada xəbərdar oması informasiyası vardır. Həm 5-ci, həm də 10- 
cu boyun girişindəki narrativ konstruksiya dinləyənlərin haqqında danışılan adamları tanımadığını 
şərtləndirir. Yəni onlar Qanlı qocanı, onun oğlu Qanturalını, Uşun qocanı və onun oğlu Əgrəki tanımırlar. 
Əks təqdirdə ozanın nitqində “derlərdi” formasından istifadə olunmazdı. 

Ozan 10-cü boyda həm Bayandır xanın, həm də Qazanın adını dilə gətirir. Belə məlum olur ki, qeyd 
olunan oğuz zamanı Bayandır və Qazan xanın yaşadığı və Oğuz cəmiyyətini idarə etdiyi dövrü nəzərdə tutur. 
5-ci boyda isə bu adlar çəkilmir. 5 və 10-cü boylarda oğuz bəyləri üçün məclisin qurulması barədə 
informasiya yoxdur. Bu giriş hissələri ozanın Bayandırın və ya Qazanın məclisinə toplaşanlar üçün 
danışması aydınlaşmır. Onun danışdığı rəvayətə oğuz qövmündən olan başqa adamlar qulaq asır. 10-cü 
boydakı giriş hissəsi qulaq asanların, adresatların Bayandır və Qazanı tanıması barədə informasiya daşıyır. 
Onu da qeyd edək ki, 11-ci boyda da ozan giriş hissəsində Bayandır xan haqqında məlumat vermir. Bu boyda 
da danışılan rəvayətin adresantları üzdə deyil. “Məgər xanım, Trrabuzan təkurı bəglər bəgi olan xan Qazana 
bir şahin göndərmişdi. Bir gecə yeyub oturarkən şahinçibaşına aydır: “Mərə, sabah şahinləri al, xəlvətcə ava 
binəliml” -dedi” (KDQ.s.116). Giriş hissəsində Qazanın və Trabzon məkan adının çəkilməsi nəql edilənin 
oğuzlara aid olmasından xəbər verir. Qazan rəbərdir və ona bəxşişlər göndərilir. Bu giriş hissəsində Qazan 
xanın şahinbaşının olması qeyd olunur. Qazan ona göstəriş verir. Bu göstəriş ova çıxmaq haqqındadır. 
Deməli Qazanın ova çıxması üçün görüləcək hazırlıq işləri də onun xidmətçiləri tərəfindən yerinə 
yetirilməlidir. Giriş hissəsində Trabzon barədə əlavə informasiya yoxdur. Lakin “Trabzon təkürü” ifadəsi bu 
yerin oğuzlarda olmadığını, ancaq oğuzlarla əlaqələrin mövcudluğunu nəzərə çatdırır. 

Epik əsərlərdə istifadə olunan giriş hissələri əvvəldə yerləşir. Belə yerləşmə ilkin vacib informasiyaların 
daxil edilməsini şərtləndirir. K.Vəliyevin fikrinə görə, söyləm-formula-söyləm-formula-söyləm... sxemi nitq 
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aktında əmələ gələn formula bir söyləmdən digərinə (bir nitqdən digərinə) keçərək poetik strukturun 
dayanıqlı elementinə çevrilməsinin inikasıdır (BesmeB K.1999, c.214) 

Aydındır ki, giriş hissəsi bitmiş fikir ifadə edən hazır nitq konstruksiyası olduqda funksional semantik 
sistemliyi aşkarlanır. Konkret eposun girişi və ya giriş hissələri eyni epos çərçivəsində müəyyən xronolofi 
ardıcıllığı qorumalıdır. Belə ardıcıllıq girişdəki zamana aid olduğu kimi adları çəkilən personailara da şamil 
edilməlidir. 

Hər hansı eposun formullarını müəyyənləşdirmək təsnif prinsipləri əsasında mümkünləşir. KDQ-nın 
boylara bölgüsü, 1 2 boyun mövcudluğu onların başlanğıc (inisial) və son (final) hissələrini müqayisə etməyi 
sadələşdirir. 12 boyun giriş hissəsindən götürülmüş fraqmentlərin oxşarlığı onların formul kimi qəbul 
olunmasına əsas verir. 
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VII SİNİFDƏ “NAQİLLƏRİN ARDICIL BİRLƏŞDİRİLMƏSİ” MÖVZUSUNUN TƏDRİSİ 
PROSESİNDƏ ŞAGİRDLƏRİN PRAKTİK BACARIQLARININ FORMALAŞDIRILMASI VƏ 
İNKİŞAF ETDİRİLMƏSİNDƏ KOMPÜTERDƏN İSTİFADƏ 


Açar sözlər: kompüter, elektrik dövrəsi, cərəyan şiddəti, gərginlik, müqavimət, ardıcıl birləşmə, praktik 
bacarıqlar 


Use of the computer in the course of teaching the topic "Serial vvire connection" in the vii 
grade to build practical skills of pupils 
Summary 

The article shovvs hovv to develop students" practical skills using computers. As an example, the method 
of using the Vocational Laboratory Crocodile Phyiscs has been described in the topic of "Serial vvire 
connection". Through this program, the students learn to experimentally apply the regularity of coupled 
vvires. By means of the program, the students also vvill be introduced to the demonstration of a consistent 
vviring before the research, and vvill be informed about the vvork they vvill do. At the same time, the article 
provides a model of vvork flovv in measuring the intensity and tension of the consecutive coupled vvires. The 
dimensions of the lamp, the ampermeter, and the voltmeter according to Duist are clearly stated in the 
scheme. 
Key vvords: Computer, electrical circuit, electric current, voltage,resistance, serial connection, practical 
skills. 


Giriş 

İnsan düşünə bildiyini yarada bilən varlıq olduğundan şagirdlər də özləri yaratdıqlarından zövq alır və 
onun arxasınca gedərək uğur qazanırlar. Texnologiya məhz bunu həll edir. Kompüter texnologiyası 
intellektual cihaz olaraq öyrədən və öyrənənin ideyalarının həyatda tətbiqinə imkan yaradılmasında əlverişli 
vasitədir. Müasir dövrümüzdə kompüter proqramlarının imkanlarının genişlənməsi, inkişafı, yenilikləri bizə 
tədrisdə daha səmərəli metodlardan istifadə etməyə kömək edir. Əgər EHM-in istifadəçisi müəllimdirsə, 
onda o, tədrisdə kompüter modelindən istifadə edə bilər və bu zaman onun qarşısında pedaqofi yaradıcılıq 
üçün geniş meydan açılır. Müəllim modeli nümayiş etdirərək iş reyimini özü seçə bilir, tədqiq olunan 
obyektin parametrlərini bu və ya digər ardıcıllıqla özü dəyişə bilir. İşin tempini tənzim edə bilir, zəruri 
hallarda isə nümayiş elementlərini təkrar edib eyni zamanda siniflə müsahibə apara bilir 12,s.1201 Məhz 
kompüter texnikası fizikanın tədrisində şagirdlərin praktik bacarıqlarının inkişafında, təlimə maraq 
tərbiyəsində mühüm rol oynayır. Şagirdin yaradıcılıq qabiliyyətini, məntiqi düşüncəsini inkişaf etdirir. 

Məsələn bu gün bütün dünyada məşhur olan “Crocodile Physics” adlı proqram haqqında məlumat verilir. 
Bu güclü virtual laboratoriya proqramı, fiziki hadisələri modelləşdirməyə, “Elektrik və elektromaqnit”, 
“Hərəkər və güc”, “Dalğa hadisələri” və “Optika” mövzuları üzrə virtual sınaqlar aparmağa imkan yaradır. 
“Crocodile Physics” elektron laboratoriya proqramında 46-dan çox hazır təcrübə nümunələri Beynəlxalq 
İGCSE, A-Level imtahan tədris planlarına uyğundur. “Crocodile Physics” proqramı fizika dərsini tədris edən 
müəllimlər üçün laboratoriya təcrübələrini şagirdlərlə birgə aparmaq baxımından olduqca faydalıdır T1 1. 

VII sinifdə “Naqillərin ardıcıl birləşdirilməsi” mövzusunun tədrisi prosesində biz “Crocodile Physics” 
virtual laboratoriya proqramından istifadə etmişik. Şagirdlər tədqiqat işlərindən əvvəl müəllimin Naqillərin 
ardıcıl birləşdirilməsinin nümayişi ilə tanış edilir, görəcəkləri iş barədə məlumatlanmış olurlar. Bu halda 
şagirdlərin dövrənin qurulması zamanı işin gedişi modelindən istifadə etmələri daha faydalı olur. 

Aşağıda yeni dərs nümunəsi göstərməzdən əvvəl onu deyə bilərik ki, naqillərin ardıcıl birləşdirilməsi 
mövzusu üzrə dərsliyin 179, 180 və 182-ci səhifələrində verilmiş şəkil və sxemlər doğru deyildir. Həmin 
sxemlərdə ampermetrin, voltmetrin və lampaların Duistə görə ölçüləri düzgün göstərilməmiş, sxemdə 3 
nümayiş ampermetri və ya 3 nümayiş voltmetrindən istifadə edilməsi təklif olunmuşdur. Əvvəllər və hələ də 
günümüzdə məktəblərin heç birində 3 nümayiş ampermetri və voltmetri mövcud deyil. Ona görə də həmin 
sxemləri yenidən işləməyə ehtiyac vardır. Eyni zamanda sxemlər Duistin tələblərinə uyğun çəkilməlidir. 
Təklif edirəm ki, sxemlərdə məktəb laboratoriyası üçün verilmiş ampermetr və voltmetr cihazlarının şərti 
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işarələri çəkilib göstərilsin. Səhifə 179-da (a), 180 (b) və 182 (c) verilmiş sxemlər aşağıdakı kimi (şəkil 1, 
şəkil 2, şəkil 3) verilməlidir. 

Standart: 1.1.3. İstilik hərəkəti və elektrik hadisələrinin qanunauyğunluqlarına aid topladığı məlumatları 
şərh edir. 

3.2.1. Texnikada və istehsalatda istifadə olunan istilik hadisələrinə və alternativ enerfi mənbələrinə 
əsaslanan qurğuların iş prinsipini izah edir. 


Təlim nəticələri: 

e Elektrik işlədicilərinin dövrəyə ardıcıl birləşdirmə qanunauyğunluqlarını şərh edir. 

ə Ardıcıl birləşməyə aid sadə təcrübələr icra edir. 

e Məişətdə və praktikada elektrik işlədicilərinin ardıcıl biləşdirilməsinin istifadəsini və üstünlüklərini 
öyrənir. 

Dərsin məqsədləri: Kompüterdən istifadə etməklə elektrik dövrəsində naqillərin ardıcıl birləşdirilməsini 
eksperimental yolla öyrədilməsi. 

y Şagirdlərdə elektrik dövrəsi qura bilmək bacarığını formalaşdırmaq və inkişaf etdirmək. 

y Onlara ölçü cihazlarından istifadə edə bilmək vərdişlərini aşılamaq. 

y Şagirdlərdə elektrik işlədicilərinin ardıcıl birləşdirilməsi vərdişini formalaşdırmaq 

y Bu birləşmədə dövrənin ümumi cərəyan şiddəti, ümumi gərginlik və ümumi müqavimətinin təyin 
edilməsi vərdişini formalaşdırmaq. 

” Kompüterdən istifadə etməklə praktik bacarıqları inkişaf etdirmək və formalaşdırmaq. 

Dərsin tipi: İnduktiv 

İstifadə olunan iş formaları: Bütün siniflə iş, qrup işi, fərdi iş. 

İstifadə olunan iş üsulları: Beyin həmləsi, müşahidə, araşdırma, nəticə çıxarmaq, modelləşdirmə, danışıb 
anlatmaq, dinləyib anlama, nümayiş, tədqiqat aparmaq, tətbiq etmək, təqdimat, tapşırıqvermə. 

Təchizat: İş vərəqləri, kompüter, proektor, interaktiv lövhə (mimio və ya “Promethean”), ampermetr (4 
əd.), voltmetr (4 əd.), elektrik açarı (4 əd.), lampa (4 əd.), rezistor (4 əd.), cərəyan mənbəyi (4 əd.), 
birləşdirici naqillər (28 əd). 

Fənlərarası inteqrasiya: İnf" 2.2.3. Verilmiş məsələnin proqramını tərtib edir. 2.2.4. Tərtib edilmiş 
proqramın kompüterdə nümayişini icra edir. 3.2.7. Qrafiki redaktorda müəyyən çətinlik dərəcəsinə malik 
şəkillər hazırlayır. 3.3.2. İnternetin əsas xidməti proqramları ilə işləyir. 

Riy: 1.2.5. Nisbət və tənasübün xassələrini , faizin düsturlarını müxtəlif məsələlərin həllinə tətbiq edir. 

Ədəb: 2.2.1. Müzakirələrdə dialofi nitq bacarığını nümayiş etdirir. 

Tex: 2.2.2. Avtomatik cihaz və qurğuları dövrəyə qoşur, onlara xidmət edir. 

Dərsin vəzifəsi: 1.Təhsilverici: 

e Elektrik dövrəsində naqillərin birləşməsinin mümkün variantlarını təsvir etmək. 

e Naqillərin ardıcıl birləşməsini kəmiyyət və keyfiyyətcə xarakterizə etmək. 

e Əldə edilmiş bilik və bacarıqların tətbiq sahəsini müəyyənləşdirmək və kompüterdən istifadə etməklə 
praktikada necə tətbiq etməyi öyrənmək. 

e Müstəqil nəticələr əldə etmək bacarığını və problemləri həll edə bilmək qabiliyyətini 
formalalaşdırmaq. 

2. İnkişafedici: Məntiqi düşüncə, yaradıcılıq qabiliyyətini və praktik bacarıqlarını inkişaf etdirir. 

3. Tərbiyəedici: Şagirdlərdə öz güclərinə əminlik yaratmaq üçün şərait yaradır. Şəxsi keyfiyyətələri 
(dəqiq 

lik, əzm, fəallıq) inkişaf etdirir. Qruplarda işləyərəkən ünsiyyət mədəniyyətinin inkişafına şərait yaradır. 

Dərsin gedişi: Sinfin təşkili: - 2 dəq. 

Müəllim sinfə daxil olub salamlaşdıqdan sonra davamiyyəti yoxlayıb, dərsdə iştirak etməyən şagirdləri 
qeyd edir, sinfi nəzərdən keçirir və vermiş olduğu ev tapşıırığını yoxlayır. Sual-cavab əsasında yeni dərsin 
motivasiyasına giriş edir. 

1. Motivasiyanın yaradılması və problemin qoyulması-5 dəq. Problemli vəziyyət yaratmaq üçün 
kompüterin köməyi ilə suallar ekranda görünür və şagirdlər suallara cavab verməyə çalışırlar. 

1. Elektrik dövrəsi nədir? 

2. Elektrik dövrəsi hansı elementlərdən ibarətdir? 

3. Voltmetr dövrəyə necə qoşulur? 

4. Ampermetr dövrəyə necə qoşulur? 

5. Ardıcıl birləşmə nəyə deyilir? 

6. Paralel birləşmə nəyə deyilir? 
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Tədqiqat sualı: “Naqillərin ardıcıl birləşməsindən hansı hallarda istifadə edilir? Naqillərin ardıcıl 


birləşməsində cərəyan şiddəti, gərfinlik və müqavimət necə olar?” Bu suallar ətrafında tədqiqat aparmaq 


üçün şagirdlərə aşağıdakı suallar verilir. 

M-ÜUŞaqlar, naqillərin ardıcıl birləşməsinin qanunauyğunluqlarını araşdırmaq üçün hansı cihazlardan 
istifadə edərik? 

M-Bu cihazlar dövrəyə necə birləşdirilər? 

M-Ardıcıl birləşdirilmiş naqillərdən ibarət dövrənin prinsipial sxemi necə olar? 

Şagirdləri dinlədikdən sonra ekrana bu qanunauyğunluğu nümayiş etdirmək üçün istifadə edilən cihazlar 
və ardıcıl birləşdirilmiş dövrə üzərində işin yerinə yetirilməsi modeli gəlir. Şagirdlər işin yerinə yetirilməsi 
ilə tanış edilirlər. 


Cədvəl 1 


Naqillərin ardıcıl birləşdirilməsinin qanunauyqunluqlarını nümayiş etdirmək 


üçün aşagıdakı cihazlardan istifadə edilir. 


m 


2. Voltmetr 


3. Cərəyan mənbəyi 


4. Elektrik açarı 


Cihazİn adı Cihazİn sayı 


Cədvəl 2 


4 ədəd 
8. Birləşdirici naqillər 32 ədəd 


100 


ELMİ İŞ (impakt faktorlu beynəlxalq elmi yurnal) 2020, .Ne12/61 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC YVORK (international scientific fournal vvith impact factor) 2020, .No12/61 e-ISSN: 2708-986X 


Araşdırma: İşin gedişi: Ardıcıl birləşdirilmiş dövrə üzərində işin yerinə yetirilməsi (şəkil 1, şəkil 1 (a)) və 
dövrənin prinsipial sxemi (şəkil 2, şəkil 3) aşağıdakı kimidir. Verilən sxemə uyğun elektrik dövrəsi yığın. 
Şəklil 1-ə əsasən kompüterdən istifadə edib, “Crocodile Physics” proqramı ilə mimio və ya promethan 
lövhədə təcrübəni aşağıdakı kimi nümayiş edirəm. Şəkildə təsvir edilən elektrik dövrəsi modelini açılmış 
səhifədə proqramın bizə verdiyi imkanlarından istifadə edərək qururam və işin necə yerinə yetirilməsi 
haqqında məlumatlar verirəm (şəkil 1(a)). Tədqiqatın aparılmasını şagirdlərin öz öhdəlikərinə buraxıram. 


Şəkil 1: (a). Crocodile Physics proqramında 
ardıcıl birləşdirilmiş dövrə üzərində işin yerinə 


b 


yetirilməsi modeli. 


Tədqiqatın aparılması - 10 dəq. 


Şagirdlər 2 böyük qruplara bölünür. Sonra hər qrup ayrı-ayrılıqda 2 kiçik qruplara bölünür. (Cərəyan 
qrupu 1, Cərəyan qrupu 2, Gərginlik qrupu 1, Gərginlik qrupu 2). Şagirdləri belə qruplara ayırmaq ilə eyni 
işin hər bir şagirdin görməsinə və vaxtın səmərəli istifadəsinə nail olmaq olar. Bu mərhələ əyləncəli xarakter 
daşısın deyə hər qrupun şagirdləri qrup adlarını və araşdırma üçün verilən tapşırıqları kompüterdə qrup 
nömrələrini seçdikdən sonra görə bilirlər. 


2.Tədqiqatın aparılması 


İş vərəqləri paylanılır və iş vərəqlərində tədqiqatın aparılması üçün suallar qeyd olunur. Hər qrupun 
şagirdləri tədqiqat sualı əsasında axtarış aparır, düşünür, verilmiş tapşırıqları icra edir və iş vərəqlərində 
müvafiq qeydlər aparırlar. Dərsin bu mərhələsində müəllim fasiltator rolunu oynayır və şagirdlərin çətinlik 
çəkdikləri problemlərin həlində kömək edir. 

1. “Cərəyan 1, Cərəyan 2” qrupu. 1. Ardıcıl birləşdirilmiş dövrənin bir işlədicisində cərəyan kəsilərsə, 
digərində nə baş verər? 2. Dövrənin naqillərindən keçən cərəyan şiddətinin qiymətlərini ayrı-ayrılıqda ölçün. 

Araşdırma üçün verilmiş suallardan dərhal sonra kompüterdən istifadə edərək interaktiv lövhədə açılmış 
səhifədə şagirdlərə işin gedişi haqqında məlumatlar verilir və şagirdlər lazım olan təchizatlarla (cərəyan 
mənbəyi (2 əd.), ampermetr (2 əd.), reostad (2 əd.), lampa (4 əd.), birləşdirici naqillər (12 əd.)) təmin 
edilirlər. 

İşın gedişi: 7. Şəki/ 7-də təsvir edilən elektrik dövrəsini qurun, sxemini çəkin. 

ə Açarı qapayın, lampaların işıqlanmasına diqqət edin və ampermetrin göstərişini qeyd edin. 
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e Açarı açın, dövrədəki lampalardan birini açıb çıxarın, naqilləri bir-biri ilə birləşdirmədən açarı 
yenidən qapayın və ampermetrin göstərişinə diqqət edin. Baş verən hadisəni izləyin. 

ə Nəticəni müzakirə edin. Cavabı əsaslandırın. Nə üçün dövrədən cərəyan keçməz? 

2. Reostadın sürgüsünü sabit saxlamaqla dövrənin hər bir naqilindən keçən cərəyan şiddətinin qiymətini 
ölçün. Sürgünün yerini dəyişməklə bu təcrübənu iki dəfə aparın. Qiymətləri cədvələ qeyd edin və nəticəni 
müqayisə edin. 


Şəkil 2. Ardıcıl birləşdirilmiş naqillərdə 
cərəyan şiddətinin ölçülməsi. 


“Gərginlik 1, Gərginlik 2” qrupu. 1. Ardıcıl birləşdirilmiş naqillərin uclarındakı gərginliklərin 
qiymətlərini ölçün. 2. Dövrə hissəsində Om qanunundan istifadə edib müqaviməti təyin edin. 

Araşdırma aparmaq üçün şagirdlər lazım olan təchizatlarla (cərəyan mənbəyi (2 əd.), ampermetr (2 əd.), 
voltmetr (2 əd), reostad (2 əd.), rezistor (4 əd.), birləşdirici naqillər (16 əd.) təmin edilirlər və şagirdlərə 
interaktiv lövhədə açılmış səhifədə işin gedişi haqqında məlumatlar verilir. 

İşin gedişi: 7. Sxemə əsasən elektrik dövrəsini qurun (şəkil 3). 2. Reastatın sürgüsünü sabit saxlamaqla 
elektrik dövrəsinin ümumi gərginliyini (U) və dövrə hissəsində hər bir naqilin uclarındakı gərginlikləri ölçün 
(U),, U2), cədvələ yazın, təhlil edib nəticə çıxarın. 3. Naqillərin ardıcıl birləşməsi üçün aldığınız ümumi 
gərginliyin tənliyində Om qanunundan istifadə edib müqavimətləri təyin edin. Qiymətləri verilmiş cədvələ 
yazın. ( R, Rə, R). 


Rə 


əkil 3. Ardıcıl birləşdirilmiş naqillərdə 


gərginliyin ölçülməsi. 


3. Məlumat mübadiləsi — 5 dəq. Qrup üzvləri öz aralarında informasiya mübadiləsi aparır. Hər qrupdan 
bir nəfər lövhəyə çıxıb iş vərəqlərini lövhədən asırlar. Sonra növbə ilə gəldikləri nəticəni təqdim edirlər və 
tapşırığı necə yerinə yetirdikləri barədə məlumat verirlər. Beləliklə bir qrup digərindən məlumat almış olur, 
səhvlər varsa, düzəldilir. 
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4. Məlumatın müzakirəsi - 5 dəq. Alınan bütün təqdimatlar ümumiləşdirilir, yekunlaşdırılır. Qrup işləri 
bir-biri ilə əlaqələndirilir, nəticə lövhədə yazılır. Müəllim yönəldici, köməkçi suallardan istifadə etməklə əldə 
edilmiş biliklərin məqsədyönlü müzakirəsinə və onların təşkilinə kömək edir. 

M. Ardıcıl birləşmə nəyə deyilir? 

Ş, Birinci naqilin sonu ikinci naqilin başlanlanğıcı, ikinci naqilin sonu üçüncü naqilin başlanğıcı ilə 
birləşərsə, belə birləşməyə ardıcıl birləşmə deyilir. 

M. Ardıcıl birləşmədə dövrənin müxtəlif hissələrində cərəyan şiddəti necə olur? 

Ş. Ardıcıl birləşmədə dövrənin istənilən hissəsində cərəyan şiddətinin qiyməti eynidir. 

M. Ardıcıl birləşmədə ümumi gərginlik necə olur? 

Ş. Ardıcıl birləşmə zamanı dövrədəki tam gərginlik bu dövrənin ayrı-ayrı hissələrindəki gərginlikləri 
cəminə bərabərdir. 

M. Ardıcıl birləşmədə tam müqavimət necə olur? 

Ş, Ardıcıl birləşmədə dövrənin ümumi müqaviməti, onun ayrı-ayrı hissəsindəki müqavimətləri cəminə 
bərabərdir. 

5. Nəticə və ümumiləşdirmə - 5 dəq. İnteraktiv lövhədə təcrübədən alınan nəticə şagirdlərə səsli şəkildə 
təqdim edilir. 

Apardığımız təcrübə nəticəsində alındı: 

1. Birinci naqilin sonu ikinci naqilin başlanlanğıcı, ikinci naqilin sonu üçüncü naqilin başlanğıcı ilə 
birləşərsə, belə birləşməyə ardıcıl birləşmə deyilir. Ardıcıl birləşdirilmiş işlədicilər bir ardıcıl xətt üzrə 
birləşır. Elektrik cərəyanı bir işlədicidən digərinə ardıcıllıqla keçir ( şəkil 4). 


7 
-ı 


- 7 
—ınuu 


2 


Şəkil 4. Naqillərin ardıcıl birləşdirilməsi. 


2. Ardıcıl birləşmənin çatışmazlıqları. 

v Əgər bir işlədicinin fəaliyyəti dayanarsa, digər işlədicinin də fəaliiyəti dayanmış olar. Bu ona görə baş 
verir ki, cərəyanın dövrədə axını dayanar. (Şəkil b). 

v Dövrəyə işlədicilər artırılarsa, cərəyan bir o qədər zəifləmiş olar. Belə halda lampaların közərməsi 
zəifləyər. 

3. Ardıcıl birləşmənin üstünlükləri. Ardıcıl birləşmədən nə zaman istifadə edə bilərik? 

v Cihazları ümumi şəkildə cərəyandan ayırmaq və ya birləşdirmək lazım gəldikdə 

v Bütün cihazlarda eyni cərəyan şiddəitinin olmasına ehtiyac olduqda. 

4. Ardıcıl birləşmənin qanunauyğunluqları. 

1) Ardıcıl birləşmədə dövrənin istənilən hissəsində cərəyan şiddətinin qiyməti eynidir. 

I-II, 

2) Ardıcıl birləşmə zamanı dövrədəki tam gərginlik bu dövrənin ayrı-ayrı hissələrindəki gərginlikləri 
cəminə bərabərdir. 

Uz Uy: U, 

3) Ardıcıl birləşmə zamanı dövrədəki tam müqavimət bu dövrənin ayrı- 
ayrı hissələrindəki müqavimətləri cəminə bərabərdir. 

Rz Ri Rə 

Dövrə hissəsi R müqavimətli n sayda naqildən ibarətdirsə, dövrənin 
ümumi müqaviməti 0 

Raz R olar. 


Şəkil 5. Cərəyan şiddətinin sabit 
qiymətində gərginliyin 
müqavimətdən asılılıq qrafiqi. 
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4) Om qanunua görə ardıcıl birləşmədə müqavimət artdıqda gərginlik də artar və ya əksinə. Ardıcıl 
birləşmədə gərginlik müqavimətlə düz mütənasib asılıdır (şəkil 5). 


U, . Rz 
ür r 
6. Yaradıcı tətbiq etmə - 6 dəq. Aşağıdakl tapşırıqlar əsasında şagirdlər öyrəndiklərini praktik şəkildə tətbi 
edirlər. 
7. Qiymətləndirmə. - 5 dəq. İş vərəqlərini təhlil etməklə meyarlar əsasında qiymətləndirilir. 
Ev tapşırığı- 2 dəq. Tapşırıq vərəqdə şagirdlərə paylanılır. 


6. Yaradıcı tətbiqetmə 


1) Dövrə hissəsi üçün ümumi müqavimət nəyə 2) Cərəyan şiddəti birinci rezistorda 3 A-dirsə, ikinci 
bərabərdir? rezistorda nəyə bərabərdir ? 


A)4A 
BA 
C)5A 
Rəz2R Riz 3R D)3A 
E) 0:75A 


Rız10m Rz z 40m 


Ev tapşırığı: 


Nə üçün ardıcıl 
birləşmədə dövrədəki 
tam gərginlik bu 
dövrənin ayrı-ayrı 
hissəsindəki 
gərginliklərin cəminə 
bərabərdir ? 


Nəticə 

Beləliklə, biz aldıq ki, “Crocodile Physics” virtual laboratoriya proqramından istifadə etməklə “Naqillərin 
ardıcıl birləşdirilməsi” mövzusunu şagirdlər daha asan mənimsəyir, onlarda elektrik dövrə hissəsi qurmaq 
bacarıqları formalaşır və şagirdlər cihazların modelləri ilə tanış olmuş olurlar. Dərsin “Tədqiqat işi” 
mərhələsindən əvvəl naqillərin ardıcıl birləşdirilməsinin elektron təcrübədə tətbiqi şagirdlərə prosesi əyani 
həyata keçirməkdə kömək edir. Bundan əlavə şagird ardıcıl birləşdirilmiş dövrə hissəsinin prinsipial 
sxemində lampa, ampermetr və voltmetrin Duistdə qəbul edilmiş ölçülərəni dəqiqləşdirir, məişətdə 
“Naqillərin ardıcıl birləşdirilməsi” nin üstünlükləri və çatışmazlıqlarını təcrübədən öyrənirlər. Şagird 
öyrəndiklərini yaradıcı tətbiq etməklə özündə sərbəst praktik bacarıqlar formalaşdırır. Nəticədə alırlar ki, 1) 
Ardıcıl birləşmədə dövrənin istənilən hissəsində cərəyan şiddətinin qiyməti eynidir E-1,“T,. 2) Dövrədəki tam 
gərginlik bu dövrənin ayrı-ayrı hissələrindəki gərginlikləri cəminə bərabərdir U U:- U). 3) Ardıcıl birləşmə 


zamanı dövrədəki tam müqavimət bu dövrənin ayrı-ayrı hissələrindəki müqavimətləri cəminə bərabərdir R“ 
Ri- Rə. 
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Azərbaycan Dövlət Pedaqofi Universiteti Ağcabədi filialı 


AĞDAMIN TARİXİNƏ VƏ BU GÜNÜNƏ DAİR 


Açar sözlər: Ağdam, Pənahəli Xan, Qarabağ xanlığı, Üçoğlan təpə, Qarqar çayı, tarixi abidələr, Xudu 
Məmmədov, “Qarabag bülbülləri” 


On the past and today of Aghdam 
Summary 

According to some sources, the vvord Aghdam means "small fortress" in ancient Turkish. Archaeological 
excavations carried out by the famous archeologist 1deal Narimanov in Uchoglan Tepe, Aghdam, shovv that 
the first people lived in the region 6-8 thousand years ago and vvere engaged in agriculture and cattle 
breeding. There vvere many architectural and artistic monuments vvith ancient history in the territory of 
Aghdam region. Aghdam vvas also rich vvith its museums and galleries. Ensembles "Shur", "Karabakh 
Nightingales" operated in Aghdam Mugam Center. Many prominent scientists grevv up in Aghdam. 
Academicians Khudu Mammadov, Adila Namazova, Ziyaddin Goyushov, professors Rafig Aliyev, Zakir 
Mammadov, Salman Garayev, Rashid Goyushov, Zabil Bayramov, Habil Gurbanov, and others have 
achieved great success in varftous fields of science. 
Key vvords: Aghdam, Panahali Khan, Karabakh khanate, Uchoglan hill, Gargar river, historical monuments, 
Khudu Mammadov, “Karabakh nightingales” 


Bəzi mənbələrə görə Ağdam sözü qədim türk dilində “kiçik qala” deməkdir. Məşhur arxeloq İdeal 
Nərimanovun Ağdamın Üçoğlan təpə adlı yerdə apardığı arxelofi tədqiqatlar zamanı məlum olur ki, ilk 
insanlar rayon ərazisində 6-8 min il bundan əvvəl yaşamış, əkinçilik və maldarlıqla məşğul olmuşlar. Ağdam 
rayonunun ərazisində qədim tarixə malik olan çoxlu memarlıq və incəsənət abidələri vardı. Ağdam öz muzey 
və qalereyaları ilə də zəngin idi. Şəhərdə “Şur”, “Qarabağ bülbülləri” ansamblları Ağdam Muğam Mərkəzi 
fəaliyyət göstərirdi. Ağdamda çox görkəmli elm xadimləri yetişmişdir. Akademiklər Xudu Məmmədov, 
Adilə Namazova, Ziyəddin Göyüşov, professorlardan Rafiq Əliyev, Zakir Məmmədov, Salman Qarayev, 
Rəşid Göyüşov, Zabil Bayramov, Habil Qurbanov və başqaları müxtəlif elm sahələrində böyük uğurlar 
qazanmışlar. 


Ağdam adının mənşəyi haqqında müxtəlif fikirlər mövcuddur. Bəzi mənbələrə görə Ağdam sözü qədim 
türk dilində “kiçik qala” deməkdir. Bu versiyaya görə burada yaşayan türk dilli qəbilələr özlərini müdafiə 
etmək üçün kiçik qalalar inşa etmişdir. XVIII əsrin 1 yarısında Qarabağ xanlığının banisi Pənahəli Xan 
şəhərdə özü üçün “ağ daşdan” imarət tikdirmişdir. Bu mənada “Ağdam” işıqlı, ağ ev deməkdir. 

Ağdam rayonu Azərbaycanın qədim, füsunkar təbiətli torpağı olan Qarabağın mərkəzində, Qarabağ dağ 
silsiləsinin şimal-şərq ətəklərində, Kür - Araz ovalığının qərbində yerləşir. Ağdamın qədim tarixi abidələri 
min illərdən keçərək bu günə qədər qəlib çatmışdır. XX əsrin 50-ci illərindən başlayaraq rayon ərazisində 
aparılan arxelofi tədqiqatlardan məlum olmuşdur ki, rayonun ərazisi qədim insanların yaşayış 
məskənlərindən biridir. Məşhur arxeloq İdeal Nərimanovun Ağdamın Üçoğlan təpə adlı yerdə apardığı 
arxelofi tədqiqatlar zamanı məlum olur ki, ilk insanlar rayon ərazisində 6-8 min il bundan əvvəl yaşamış, 
əkinçilik və maldarlıqla məşğul olmuşlar. 

XX əsrin 80-ci illərin ortalarında rayonun Sarıçoban kəndi yaxınlığında tapılan son Tunc və Dəmir 
dövründə aid (e.ə. XIX-XIII əsrləri əhatə edir) möhtəşəm kurqan tarixilik baxımından çox qiymətlidir. 
Kurqanda aşkar edilən məişət və zinyət əşyaları bu abidənin varlı bir insanın qəbri olduğundan xəbər verir. 
Bu isə həmin dövrdə Azərbaycanda ibtidai-icma quruluşunun dağılması və sosial bərabərsizliyin 
yaranmasına ən yaxşı süburdur. 

Sonralar Azərbaycanda qedən tarixi proseslər nəticəsində ilk dövlət qurumları formalaşır. Belə dövlət 
qurumlarından biri Albanya quldar dövləti idi. Antik yunan mənbələrinə görə qədim Albanya ərazisində 26 
sayda ittifaq var idi ki, bunlardan biri yüksək mədəniyyətə malik olan qarqarlar Ağdam ərazisindəki Qarqar 
çayı boyunca məskunlaşmışdılar. Bu isə Ağdamın Azərbaycan ərazisində formalşan dövlət quruculuğunda 
mühüm rol oynadığını bir daha sübut edir. 

Ağdamın dəniz səviyyəsindən yüksəkliyi 410 metr, maksimum yüksəklik 1365 metrdir. İqlimi əsasən 
mülayım isti, quraq subtropikdir. Ən çox yığıntı dağətəyi sahələrə düşür. Rayon ərazisinin 1700 hektarlı 
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meşəlik, 91.3 min hektarı isə kənd təsərrüfatına yararlı torpaqlardan ibarətdir. Rayonun iqtisadiyyatında 
pambıqçılıq, üzümçülük və heyvandarlıq mühüm yer tuturdu. 

İşğala qədər olan dövrdə Ağdamda yeyinti, yüngül və ağır sənaye sahələri də inkişaf etmişdir. Ağdamda 
gəzgah avadanlıqları, aerokosmik və rabitə cihazları,traktor və avromobil təmiri, asfalt, konserv, yağ-pendir, 
barama toxumu, pambıq, şərab və mexanikləşdirilmiş çörək zavodları, xalça fabriki, taxıl məhsulları, tikinti 
materialları və ət kombinatları fəaliyyət göstərirdi. 1860-cı ildə Ağdamda çaxır zavodu tikilmişdir ki, bu da 
respublikamızda tikilən ilk çaxır zavodlarındandır. 1948-ci ildən “Ağdam” portveyn tipli şərab istehsalına 
başlanmşdır ki, bu da keçmiş SSRİ-də çox məshur idi. 1949-cu ildə Ağdam rayonunun Eyvazxanbəyli 
kəndində atçılıq zavodu yaradılıb. Burada bəslənən cins Qarabağ atları bütün dünyada məşhur idi. Çox 
sevindirici haldır ki, bu gün həmin atçılıq zavodu öz fəaliyyəti Ağcabədi rayonunuda davam etdirir. 

Ağdam şəhəri olduqca gözəl, yaraşıqlı və füsunkar idi. Şəhərdə möhtəşəm yaşayış binaları, ticarət 
obyektləri və istirahət məkanları var idi. Ağdam rayonunun ərazisində qədim tarixə malik olan çoxlu 
memarlıq və incəsənət abidələri vardı. Ağdam şəhərində Üzərlik Təpə abidəsi, rayonun Xaçındərbənd 
kəndindəki Qutlu Sarı Musa oğlu günbəzi (1314-cü 11), Kəngərli kəndindəki türbə və daş abidələr (XTV əsr), 
Papravənd kəndindəki türbələr, Cümə məscidi (XVIII əsr), Xanoğlu türbəsi (XVII əsr), Qarabağ xanı 
Pənahəli xanın Ağdam şəhərindəki imarəti (XVIII əsr), Xan qızı Natəvanın və onun oğlunun türbəsi (XIX 
əsr), Şahbulaq qalası və s. kimi tarixi və mimarlıq abidələri var. 

Ağdam öz muzey və qalereyaları ilə də zəngin idi. Ağdam tarix-diyarşunaslıq muzeyi, Qurban Pirimovun 
xatirə, Rahib Məmmədov adına Döyüş Şöhrəti Muzeyi, dünyada ikinci hesab edilən Ağdam Çörək Muzeyi 
öz ziyarətçilərinin sayına görə şöhrət qazanmışdır. Həmin muzeydə çörəyin istehsalı üçün lazım olan hər cür 
alət və avadanlıqlar toplanmışdır. Bu muzey hər bir tamaşaçıya müqəddəs torpağa, vətən və çörəyə bağlılığı, 
mədəniyyət ənənəsinə rəğbəti əks etdirirdi. Muzeydə uzaq əsrlərdən qalmış, daş yaddaşlara çevrilmiş alətlər 
çoxluq təşkil edirdi. Təəssüf ki, bu muzey erməni hərbçilərinin Ağdamı işğalı zamanı dağıldıldı. 

1986-cı ildə akademik Xudu Məmmədovun ideyası ilə şəhərdə üç mərtəbəli məşhur Çay evi inşa edilmiş, 
istifadəyə verildyi ilk gündən ağdamlıların və şəhərin qonaqlarının istirahət məkanına çevrilmişdir. Bu 
orifinal memarlıq nümunə də erməni vandalları tərəfindən yerlə-yeksan edilmişdir. 

Ağdam musiqi sahəsində də böyük uğurlara imza atılmışdır. Şəhərdə “Şur”, “Qarabağ bülbülləri” 
ansamblları Ağdam Muğam Mərkəzi fəaliyyət göstərirdi. Ə.Haqverdiyev adına Ağdam Dövlət Dram Teatrı 
nəinki rayonda, habelə bütün respublikada şöhrət qazanmışdır. Ötən əsrin 70-80-ci illərində teatrın 
səhnəsində bir çox yerli və xarici müəlliflərin əsərləri uğurla tamaşaya qoyulmuşdur. Qarabağ 
müharibəsindən əvvəl şəhərdə 7 orta məktəb, 1 səkkizillik məktəb, 3 texnikum və 2 texniki peşə məktəb 
fəaliyyət göstərirdi. Ağdam şəhərində 8 xəstəxana əhalinin sağlamlığı keşiyində dayanmışdı. 

Ağdam şəhərindəki stadion, müxtəlif idman qurğuları ağdamlıların müntəzəm olaraq idmanla məşğul 
olmaları üçün əlverişli şərait yaratmışdır. Hal-hazırda Ağdamı Azərbaycan Premyer Liqasında “Qarabağ” 
futbol klubu təmsil edir. 2017-ci ildə “Qarabağ” futbol klubu Azərbaycan fudbolu tarixində ilk dəfə 
Çempionlar Liqasının qrup mərhələsində vəsiqə qazanmışdı. 

Ağdamda çox görkəmli elm xadimləri yetişmişdir. Akademiklər Xudu Məmmədov, Adilə Namazova, 
Ziyəddin Göyüşov, professorlardan Rafiq Əliyev, Zakir Məmmədov, Salman Qarayev, Rəşid Göyüşov, Zabil 
Bayramov, Habil Qurbanov və başqaları müxtəlif elm sahələrində böyük uğurlar qazanmışlar. Ağdamın 
mədəniyyət və incəsənət xadimləri xalqımızın qəlbində özünə məxsus yer tutmuşdur: Müğənnilər Arif 
Babayev, Qədir Rüstəmov, Mənsim İbrahimov, Səxavət Məmmədov, Nəzakət Teymurova, tərzən Ramiz 
Quliyev, gitaracı Rəmiş, kamançaçı Elman Bədəlov musiqi sənətində öz dəst-xəttini yaratmışdır. Bədii 
yaradıcılıq və publisistik, sahəsində də həmyerlilərimiz böyük uğurlar əldə etmişlər. Şahmar Əkbərzadə, Əlfi 
Qasımov, Famil Mehdi, Ziyəddin Sultanov və başqaları öz dəyərli əsərləri ilə xalqımızın ən oxunacaqlı 
müəlliflərinə çevrilmişlər. 

1988-ci ilin fevralından başlayaraq mənfur qonşularımız olan ermənilər Azərbaycana qarşı ərazi iddiaları 
irəli sürmüş, Dağlıq Qarabağın Ermənistana birləşdirilməsi barədə, separatçı tələblərlə nümayişlərə 
başlamışdılar. Ağdam rayonu Dağlıq Qarabağla qonşu olduğundan hadisələrinin ilk günlərindən ən böyük 
ağırlıqlar Ağdam rayonunun, onun əhalisinin üzərinə düşmüşdür. 1988-ci ilin son aylarında Ermənistandan, 
daha sonra Dağlıq Qarabağ Muxtar Vilayətindən silah gücünə amansız vəhşiliklərlə qovulub, didərgin 
Salınan on minlərlə azərbaycanlı məhz Ağdam rayonuna pənah gətirdi. 

1992-ci ildə Dağlıq Qarabağı bütünlüklə işğal edən Ermənistan bununla kifayətlənməyərək, Dağlıq 
Qarabağın ətraf rayonlarına da hücum etdi. Xüsusən Ağdama olan hücumların ardı-arası kəsilmirdi. Ağdama 
edilən son hücumda 6 min nəfər erməni əsgəri iştirak edirdi. Onların arasında çoxlu sayda xaricdən gətirilmiş 
ermənilər və muzdlu əsgərlər var idi. Həmin dövrdə Azərbaycan ordusunda vahid komondanlığı olmaması 
ucbatından Ağdamı müdafiəsi etibarlı təşkil edilə bilmirdi. Nəticədə 1993-cü il iyulun 23-də Ağdam şəhəri 
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ermənilər tərəfindən işğal edildi. Bundan sonra 1994-cü ildə mayın 12-dən davam edən hərbi təcavüz 
nəticəsində ermənilər Ağdam rayonunu ümumi arazisinin 77,4 faizinin işğal etdilər. Qarabağ uğrunda gedən 
döyüşlərdə 6.000-dən çox ağdamlı şəhid oldu. 16 nəfər, o cümlədən Allahverdi Bağırov, Asif Məhərrəmov 
(Fred Asif), Nadir Əliyev, Canpolad Rzayev, Tofiq Ağayev və başqaları Azərbaycanın Milli Qəhrəmanı 
adına layıq görüldü. 

2020-ci il sentyabrın 27də rəşadətli Azərbaycan Silahlı Qüvvələri əks-hücum əməliyyatı başladı. 44 
günlük hərbi əməliyyatlar nəticəsində Azərbaycan ordusu Füzuli, Cəbrayil, Zəngilan, Qubadlı, Hadrut, Şuşa 
şəhərlərini, habelə 300-ə yaxın kəndi düşmən işğalından təmizlədi. Tamamilə darmadağın edilən ermənilər 
təslim olmağa məcbur oldular. 3 tərəfli Bəyanata uyğun olaraq noyabrının 20-də Azərbaycan Silahlı 
Qüvvələri bir güllə atmadan, bir şəhid vermədən Ağdam şəhərinə daxil oldu. Üçrəngli Bayrağımız 
Ağdamdaki Cümə məscidi üzərində dalğalandı. Məsçiddə azan səsi eşidildi. Noyabrın 20-də Ali Baş 
Komandan, Prezident İlham Əliyev Azərbaycan xalqına müraciət etdi, Ağdamın işğaldan azad olması 
münasibətilə xalqımızı təbrik etdi. Ağdamın ermənilər tərəfindən xarabalığa çevrilməsi xarici ölkələrin 
nümayəndələrinin də diqqətini cəlb etmişdir. Məşhur fotoqraf Reza Beqati işğaldan azad edilmiş Ağdam 
şəhərini ziyarət edərkən “Ağdam atom bombası ilə dağılmış Yaponiyanın Xirosima şəhərinə bənzəyir” - 
demişdir. 

Noyabrın 23-də Ali Baş Komandan, Pprezident İlham Əliyev və Birinci vitse Prezident Mehriban Əliyeva 
işğaldan azad olunmuş Ağdama səfər etmişdir. Yolboyu prezident İlham Əliyev demişdir: “İşğaldan azad 
olunmuş əraziyə gedirik. İstiqamətimiz Ağdamadır... Ağdam bir güllə atılmadan azad edildi. Ağdam şəhərinə 
qədər düşmənin bir neçə müdafiə xətti var idi. Bir dənə salamat bina yoxdur, hamısı dağıdılıb. Evlərimiz, 
kəndlərimiz dağıdılıb, torpaqlarımızdan istifadə edilib.” 

Biz əminik ki, Ali Baş Komandan, Prezident İlham Əliyev başda olmaqla işğaldan azad olunmuş rayonla- 
rımız, o cümlədən Ağdam £ezliklə bərpa olunacaq, həyat öz axarına düşəcək, Ağdamın əvvəlki şan-şöhrəti 
özünə qaytarılacaq. 

Ağdam bizimdir. Qarabağ Azərbaycandırl 
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PEDAQOVİ PROSESİN TƏŞKİLİNDƏ MÜƏLLİMİN ROLU 
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The role of the teacher in the organization of the pedaqogical proses 
Summary 

Pedagogical professional culture is an integral part of a teacher"s general culture, vvhich reflects his 
personal qualities, reputation, professionalism, pedagogical skills, etc. consists of a set of unifying qualities. 
Fust as professional culture is not possible vvithout a common culture, so the lack of a professional culture is 
the result of certain gaps in the general culture. Occupational culture can manifest itself in the conditions of 
realization of these professions, as each group of professions, obfect of vvork and subiect of labor, vvhich they 
include, have their ovvn specific features. The tasks facing the profession also include the culture of the 
profession. In other vvords, professional culture manifests itself as a high level of fulfillment of the main 
tasks facing a particular profession or group of professions. If a professional, a specialist performs his / her 
professional duties professionally, vvith dignity and honesty, and approaches his / her vvork vvith a sense of 
responsibility for the vvork he / she performs and embodies himself / herself in this vvork, it is an indicator of 
a high level of professional culture. The pedagogical professional culture of a teacher occupies an important 
place among his professional qualities. Like its didactic, organizational, communicative, constructive, 
perspective skills and abilities, the pedagogical professional culture has a special role in the field of 
professionalism, competence and pedagogical skills. 
Key vvords: pedagogy, didactics, school, teacher, student, science, education, upbringing, professionalism 


Giriş 

Tarixən bəşər yol göstərən dahi şəxsiyyətlər müəllim adlanıb. Sonradan müəllim xüsusi hazırlıq keçmiş 
və pedaqofi fəaliyyətin başlıca istiqamətlərinin, şagirdlərin təlim-tərbiyəsini peşəkarcasına təşkil edən 
insandır. Tarixin müxtəlif mərhələlərində böyük zəka sahibləri müəllimə, onun ləyaqətinə, mənəvi 
keyfiyyətlərinə yüksək qiymət vermiş, müəllimi yaşlı nəsillə gənc nəsil arasında vasitəçi, müqəddəs 
ideyaların həyatda reallaşdırılması üçün əlaqələndirici hesab etmişlər. Müəllim” sözündə bir “öyrədən” 
anlayışı vardır. Ona görə də müəllimin işi və fəaliyyəti tarixin ən mühüm işlərindən biri olmaqla, həm də 
məhsuliyyətli və şərəfli işdir. Müəllimin şəxsi nümunəsi əsl pedaqofi nümunədir. Müəllim öz hərəkəti, sözü, 
geyimi, adamlara münasibətilə həm öyrədir, təhsilləndirir, həm də tərbiyə edir. 

Nəsrəddin Tusi müəllimlik peşəsini insanı kamilliyə aparan ən humanist peşə hesab etmişdir. Böyük 
maarifçi-pedaqoq, istedadlı müəllim Sultan Məcid Qənizadə yazırdı ki, “müəlim əlində elmin qüdrətli 
çırağını tutaraq insanların ədalət yolunu işıqlandırır, onun əqlinə bilik nuru səpir, qəlbində isə ən nəcib 
keyfiyyətlərin inkişaf etməsinə şərait yaradır” (1,38). 

Müəllim — cəmiyyətin aparıcı qüvvəsi olmaqla pedaqofi fəaliyyətin də əsas simasıdır. Cəmiyyətdə olduğu 
kimi məktəbdə də müəllim böyük qüvvədir. Görkəmli pedaqoq Y.Komenski müəllimin əməyinə yüksək 
qiymət vermiş, müəllimi Günəşə, bağbana, mühəndisə, heykəltəraşa, həkimə bənzətmişdir. Çünki o, Günəş 
kimi insanlığa həyat verir, bağban kimi uşaqlara daim qayğı göstərir, mühəndis kimi insan qəlbinin 
layihəsini cızır, heykəltəraş kimi gənc qəlbi və ağlı cilalayır, həkim kimi millətin mənəvi sağlamlığının 
keşiyində durur və s. Müəllim əməyi məhsuliyyətli bir işdir. Müəllim gələcək ailə başçısı, vətən üçün 
müdafiəçi və vətəndaş yetişdirir. Bu işdə müəllimin yeri və rolu böyükdür. Müəllim özünün mənəvi 
təmizliyi, zəngin biliyi, işdə yaradıcı fəaliyyəti ilə həmişə diqqət mərkəzində durur. Müəllimin peşə 
qabiliyyəti və pedaqofi borcu onun məhsuliyyəti ilə müəyyən edilir. Müasir məktəb müəlliminin pedaqofi 
fəaliyyətinin səmərəliliyi onun öz funksiyalarını günün tələbləri baxımından yüksək səviyyədə yerinə 
yetirməsidir. 

Pedaqofi funksiya müəllimin peşə bilikləri və bacarıqlarını tətbiq etməkdir. Pedaqofi funksiyaya daxildir: 
təhsilverici, tərbiyəedici, inkişafetdirici, sitimullaşdırıcı və analitik funksiyalar. 

v Təhsilverici funksiya — şagirdləri bilik, bacarıq, vərdişlərlə silahlandırmaqda tətbiq olunur. Yəni təkcə 
informasiyanı ötürmək yox, şagirdlərin müstəqilliyini, yaradıcılıq axtarışlarını artırmaqdır. 
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v Tərbiyəedici funksiya — fənni tədris etməsindən asılı olmayaraq müəllim həm də tərbiyəçidir. O, 
çalışmalıdır ki, şagirdlərlə ideya — mənəvi keyfiyyətlər, nəcib-əxlaqi hisslər, etik davranış normaları, şəxsi 
ləyaqət, özünə hörmət hissləri formalaşdırsın. 

v İnkişafetdirici funksiya — müəllim yalnız bilik vermir, həm də zamanın tələblərinə cavab verən 
yaradıcı, ziyalı şəxsiyyətlər formalaşdırır. Ona görə də təlim — tərbiyənin inkişaf etdirilməsi şagirdlərin 
dərketmə fəaliyyətinin, problemlərin müstəqil həllinin tapılması kimi də informasiyalara yiyələndirməlidir. 

v Stimullaşdırıcı funksiya — şagirdi müxtəlif yollarla təlimə yönəltmək, maraq yaratmaq, öyrənməyi 
öyrətmək, qazandırları bilikləri praktikaya tətbiq etmək bacarıqlarını nəzərdə tutur. Daha səmərəli nəticələr 
əldə etmək üçün şagirdin şəxsi səyi, fəallığı nəzərə alınaraq müəllim tərəfindən əlverişli şərait yaradılmalıdır. 

v Analitik funksiya-müəllimin analitik funksiyası düşüncə problemi ilə yaranıb öyrənmə mərhələsi ilə 
başlayır. Yəni, ən doğru, ən uyğun variant seçilərək təhlil edilir., onun səmərəli tərəfləri müəyyənləşdirilir və 
həlli istiqamətləri həyata keçirilir. 

Müəllimin hüquq və vəzifələri təhsil haqqında qanunun 33-cü maddəsində öz əksini tapmışdır. Beləliklə, 
bəşəriyyətin ictimai inkişaf tarixi sübut edir ki, müəllim ideal olmalıdır. Çünki, müəllimin istehsal etdiyi 
məhsul insandır, ziyalı vətəndaşdır. Vətənin taleyi o vətəndaşın ləyaqətindən, biliyindən, mədəniyyətindən 
və kamilliyindən asılıdır. 

“Müəllimin ümumi mədəniyyətinin tərkib hissələrindən biri olan pedaqofi peşə mədəniyyəti onun 
peşəkarlığında və səriştəliliyində mühüm yer tutur. Ümumi mədəniyyət, kulturoloyi səriştə, yaradıcı pedaqofi 
təfəkkür, yeni pedaqofi texnologiyalardan istifadə bacarıqları və s. kimi amillər vardır ki, müəllimin pedaqofi 
peşə mədəniyyəti bunlardan qaynaqlanır və bir sıra səmərəlilik göstəricilərində ifadə olunur” (2,17). 

Müəllimin peşə səriştəliliyinə və peşəkarlığına malik olmasının əsas atributlarından biri onun peşə 
mədəniyyətinə yiyələnməsidir. Pedaqofi peşə mədəniyyəti müəllimin ümumi mədəniyyətinin tərkib hissəsi 
olub, onun şəxsi keyfiyyətlərini, nüfuzunu, peşəkarlığını, pedaqofi ustalığını və s. özündə birləşdirən 
keyfiyyətlərin məcmusundan ibarətdir. Ümumi mədəniyyət olmadan peşə mədəniyyəti mümkün olmadığı 
kimi, peşə mədəniyyətinin də olmaması ümumi mədəniyyətdə müəyyən boşluqların nəticəsi kimi meydana 
çıxır. Hər bir peşənin daxil olduğu peşə qrupları, əmək obyekti və əmək predmeti, onların özünəməxsus 
spesifik xüsusiyyətləri olduğundan peşə mədəniyyəti bu peşələrin reallaşması şəraitində özünü göstərə bilir. 
Peşənin qarşısında duran vəzifələr həm də həmin peşənin mədəniyyətini özündə ehtiva etdirir. Başqa sözlə 
desək, peşə mədəniyyəti özünü müəyyən bir peşənin və ya peşə qrupunun qarşısında duran əsas vəzifələrin 
yüksək səviyyədə yerinə yetirilməsi kimi göstərir. Peşə sahibi, ixtisasçı öz üzərinə düşən peşə vəzifələrini 
peşəkarlıqla, ləyaqətlə və vicdanla yerinə yetirirsə, icra etdiyi işin məsuliyyətini və bu işdə həm də özünü 
təcəssüm etdirdiyini dərk edərək işinə yanaşırsa, bu, peşə mədəniyyətinin yüksək səviyyədə olduğunun 
göstəricisidir. Müəllimin pedaqofi peşə mədəniyyəti onun peşəkar keyfiyyətləri sırasında mühüm yer tutur. 
Onun didaktik, təşkilatçılıq, kommunikativ, konstruktiv, perspektiv bacarıq və qabiliyyətləri kimi, pedaqofi 
peşə mədəniyyəti də peşəkarlıq, səriştəlilik və pedaqofi ustalıq sferasında xüsusi rola malikdir. Müəllimin 
pedaqofi peşə mədəniyyəti humanizmə əsaslanan, humanist münasibətlərdən qaynaqlanan bir mədəniyyətdir. 
Müəllimin uşaqlara humanist münasibəti, onların gələcəyinə ümidlə baxması, gələcək cəmiyyətin məhz 
onların əli ilə qurulacağını dərindən dərk etməsi pedaqofi peşə mədəniyyətini istiqamətləndirən amillər kimi 
əhəmiyyətlidir, təsirlidir. Bu baxımdan müəllimin pedaqofi peşə mədəniyyəti həm də onun bir vətəndaş kimi 
Vətən, xalq, millət qarşısında öz borcunu və vəzifəsini ləyaqətlə yerinə yetirməli olduğuna inamlı olması və 
onu yerinə yetirməsidir. 

“Müəllim peşəkarlığının əsas komponentlərindən biri kimi pedaqofi peşə mədəniyyəti müəllimin 
yeniliklərə can atması, onları öyrənməsi, öz işinə və fəaliyyətinə yaradıcılıqla yanaşması ilə sıx bağlı olan bir 
keyfiyyətdir. Bundan məhrum olan tərbiyəçi və müəllimin pedaqofi prosesdə uğur qazana bilməsi çətindir. 
Çünki son illər təhsilimizdə baş verən yeniliklər, sürətli inkişaf tendensiyaları, dünyanın qabaqcıl ölkələrinin 
yaxşı təcrübəsinin pedaqofi prosesə gətirilməsi müəllimin bu yeniliklərlə ayaqlaşa bilməsini sürətləndirir” 
(3,65). 

Hazırda müəllimdən öz fənnini təkcə yaxşı bilib - öyrətmək deyil, həm də pedaqofi prosesə yaradıcılıqla 
yanaşmaq, novator olmaq, yeniliklərlə işləyə bilmək, təhsilalanların təfəkkürünü inkişaf etdirmək, onları bir 
şəxsiyyət kimi formalaşdıra bilmək və s. tələb olunur. Müəllim şagirdləri təkcə biliklərlə silahlandırmalı 
deyil, həm də onları bacarıqlara yiyələndirməli və inkişaf etdirməlidir. Kütləvi informasiya vasitələrinin 
sürətlə artması, sürətli informasiya texnologiyalarının həyat və məişətimizə geniş daxil olması, məktəblilərin 
maraq dairəsinin qlobal xarakter alması və s. məsələlər bu prosesə müəyyən müsbət çalarlar gətirsə də, onun 
şagirdlərin təlim marağının digər maraqlar hesabına zəifləməsinə də təsiri yox deyildir. Bu isə müəllimdən 
öz işinə daha səriştəli yanaşmaq, uşaqların artan tələbat və maraqlarına cavab verə biləcək səviyyədə peşəkar 
olmaq bacarığı və vərdişləri tələb edir. 
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Müəllim pedaqofi peşəkarlığın texnolofi tərəflərinə yiyələnməklə, öz fəaliyyətinə yeniliklər gətirməklə, 
yeni pedaqofi texnologiyalardan istifadə etmək bacarığına malik olmaqla bu prosesdə müvəffəqiyyət qazana 
bilər. Bunlardan çıxış edərək müəllimin pedaqofi peşə mədəniyyətini şərtləndirən amillər sırasında 
aşağıdakıları xüsusi olaraq qeyd etmək olar: 

1) ümumi mədəniyyətə, kulturolofi səriştəyə malik olmaq, 

2) yaradıcı pedaqofi təfəkkürə yiyələnmək, 

3) yeni pedaqofi texnologiyalara yiyələnmək və onlardan istifadə bacarıqlarına malik olmaq. 

Müəllimin ümumi mədəniyyətə malik olması, yəni şəxsi mədəniyyəti pedaqofi prosesdə mühüm rol 
oynayır. N.Çernişevski yazırdı ki, tərbiyəçi tərbiyə etdiyi uşaqdan nə düzəltmək istəyirsə, özü də elə 
olmalıdır. Deməli, müəllim öz yetişdirmələrini savadlı, mədəni, yüksək mənəvi keyfiyyətlərə malik şəxslər 
kimi görmək istəyirsə, ilk növbədə özü bu keyfiyyətlərə malik olmalıdır. Müəllimin şəxsi mədəniyyəti onun 
özünəməxsus keyfiyyət kimi nüfuzunu yüksəldir, onu hörmətli edir. Ümumi mədəniyyətin tərkib hissəsi olan 
şəxsi mədəniyyət bəzən cəmiyyətin müəyyənləşdirdiyi ümummədəni maraqlardan da yüksəyə qalxır və 
müəllimin nüfuzunu daha da artırır. Müəllimin şəxsi mədəniyyətinin bir sıra komponentləri vardır. Bunların 
içərisində əxlaq mədəniyyəti və estetik mədəniyyəti xüsusi qeyd etmək olar. 

Əxlaq mədəniyyəti müəllimin hərəkət və davranışının əxlaqi prinsip və normalara uyğun olması, əxlaqi 
keyfiyyətlərinin yerindən, zamanından asılı olmayaraq sabitliyi, ünsiyyət mədəniyyətinin olması, dinləməyi 
bacarmaq, çətin situasiyalarda özünü ələ ala bilmək, obyektivlik, şagird şəxsiyyətinə hörmətlə yanaşmaq, 
danışıq və davranışında müəyyən həddi gözləmək, tələb etdiklərinə özünün əməl etməsi və s.dən ibarətdir. 
Müəllimin bu keyfiyyətlərə malik olması əxlaqi sərvətlər, dəyərlər kimi onun nüfuzunu artırır. Bunlar 
həmçinin müəllimin mədəni dünyagörüşünü artırır. Onun xarakterinin formalaşmasına təsir göstərir. 
Müəllimin estetik mədəniyyəti onun əxlaqi mədəniyyətindən heç də az rol oynamır. Onun estetik sərvətlərə — 
dəyərlərə yiyələnməsi ziyalılıq səviyyəsinin əsas göstəricilərindən birinə çevrilir. Müəllimin təbiətə və 
cəmiyyətə estetik münasibəti, bədii mədəniyyətə yiyələnməsi, xalq sənətinə, həmçinin dünya bədii sənətinə, 
incəsənətinə bələd olması, nəhayət, estetik zövqə, hissə və qabiliyyətə malik olması onun bir müəllim — 
ziyalı nüfuzunun yüksəlməsinə mühüm təsir göstərir. Mədəni xarici görünüş, təmiz, səliqəli, zövqlü geyim 
də bu prosesdə az əhəmiyyət kəsb etmir. 

“Pedaqofi peşə mədəniyyəti müəllimin pedaqofi bacarıqları ilə birbaşa bağlı, onunla əlaqəli bir 
mədəniyyətdir. Müəllimin müəyyən pedaqofi bacarıqlara malik olması, onun özünü reallaşdırması, pedaqofi 
özünütəsdiqi, həmçinin pedaqofi prosesdəki müvəffəqiyyəti üçün zəruri olduğu kimi, pedaqofi mədəniyyəti 
üçün də əhəmiyyətlidir. Pedaqofi peşə mədəniyyəti mücərrəd bir məfhum deyildir. Bu, müəllimin pedaqofi 
fəaliyyəti zamanı üzə çıxan, görünən, əks olunan mədəniyyətidir. Bu mədəniyyət müəllimin davranışında, 
danışığında, uşaqlarla, onların valideynləri, həmkarları ilə ünsiyyətdə olduğu zaman özünü göstərən 
mədəniyyətdir. Müəllim onlarla necə rəftar edir, necə danışır, onlara necə müraciət edir və şagirdlərə 
tələbləri necə verir, məktəbdə və məktəbdən kənarda hərəkət və davranışı necədir və s. bütün bunlar onun 
pedaqofi peşə mədəniyyətinin konkret ifadəsi kimi özünü göstərir” (4,13). 

Beləliklə, müəllimin pedaqofi peşə mədəniyyətinin məzmununun konkret olaraq aşağıdakılardan ibarət 
olduğunu göstərmək olar: 

1) müəllimin pedaqofi fəaliyyəti prosesində özünü göstərən mədəniyyəti, 

2) şagirdlərlə, həmkarlarla və valideynlərlə olan pedaqofi ünsiyyət mədəniyyəti, 

3) müəllimin şəxsi, özünəməxsus mədəniyyəti, 

4) müəllimin dərsdənkənar vaxtlarda uşaqlara olan münasibəti, 

5) müəllimin konkret milli və ümumbəşəri mədəniyyətə malik olması ilə səciyyələnən mədəniyyəti. 

Bunlar vahid, bir məcrada birləşərək müəllimin ümumi peşə mədəniyyətini formalaşdırır ki, bunların da 
bir qisminin olmaması və ya zəif olması müəllimin peşəkar pedaqofi mədəniyyətində müəyyən 
çatışmazlıqlara gətirib çıxarır. Müəllimin pedaqofi fəaliyyəti onun peşəkarlıq səviyyəsinin yüksəlməsində 
əsas baza rolunda çıxış edir. 

Pedaqofi fəaliyyət genişləndikcə və yeniliklərlə zənginləşdikcə peşəkarlıq üçün zəruri olan keyfiyyətlər 
də yaranır və getdikcə dolğunlaşır. Müəllimin fəaliyyət sferasının genişlənməsi yeni-yeni keyfiyyətlərin 
yaranmasına, dəyərlər iyerarxiyasının bir pillədən digərinə, daha yüksək pilləyə keçməsinə səbəb olur. 
Müəllim peşəkar pedaqofi fəaliyyət sistemində özünü daha yaxşı hiss etməklə yeni-yeni keyfiyyətlər əldə 
etməyə çalışır ki, bunlar da onun peşəkarlığının daha da dərinləşməsinə stimullar yaradır. “Müəllimin 
pedaqofi fəaliyyəti olduqca mürəkkəb texnolofi proseslərin həyata keçirilməsi ilə xarakterizə olunur. Bu 
proseslərin zənginliyi pedaqofi prosesin tamlığına və bütövlüyünə gətirib çıxarır ki, bu da ayrı-ayrı 
müəllimlərin peşəkarlığının fərdi və fərqli cəhətləri kimi özünü göstərir”(5,47). 
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Müəllimin pedaqofi peşə mədəniyyəti müəllimin yaradıcı fəaliyyəti ilə sıx surətdə əlaqədardır. “Müəllim 
pedaqofi fəaliyyətə yaradıcılıqla yanaşdıqda, ona yaradıcı münasibət bəslədikdə bunlar həm onun peşə 
funksiyasının reallaşmasında, həm də müxtəlif texnolofi əməliyyatların yerinəyetirilməsində yüksək 
nəticələrə səbəb olur, pedaqofi fəaliyyət dəyər səviyyəsinə yüksəlir” (6,27). 

Yaradıcı axtarışların nəticəsi olan texnolofi yeniliklər pedaqofi fəaliyyəti daha da məzmunlu və 
məqsədyönlü edir. 

Pedaqofi ustalıq təlim-tərbiyə fəaliyyəti ilə məşğul olan şəxslərin — müəllim və tərbiyəçilərin professional 
ustalığıdır. O pedaqofi fəaliyyətin yüksək səviyyəsi və ya ən uca və daim təkmilləşən təlim-tərbiyə sənətidir. 
Metodiki ustalığın elmi biliklər, bacarıqlar, vərdişlər və müəllimin şəxsi keyfiyyətlərinin sintezidir. Bu işin 
əsas mahiyyəti müəllimin şəxsiyyətində, onun mövqeyində, fəaliyyətini yüksək professional səviyyədə idarə 
etmək qabiliyyətindədir. Bundan ötrü isə müəllim pedaqofi fəaliyyətdən baş çıxarmalı, onun məqsədini, 
vasitələrini, obyektini, subyektini yaxşı bilməlidir, bu işə yaradıcı yanaşmalı, uşağın maraqlarını nəzər 
almalıdır. Müəllimin işinin məqsədi cəmiyyət tərəfindən müəyyənləşdirilir. 

Çünki, müəllim öz əməyinin son nəticələrini seçməkdə azad deyil, onun hərəkətləri məktəbli 
şəxsiyyətinin hərtərəfli inkişafına doğru yönəlməlidir. Lakin məqsəddən doğan konkret vəzifələri pedaqofi 
şəraitlə əlaqələndirməkdə müəllim özü işini qurmağı bacarmalıdır. 

Müəllimin fəaliyyəti başqasının fəaliyyətini idarəetmə mahiyyəti, bir növ şagirdin fəaliyyətinə 
uyğunlaşdırmaq xarakteri daşıyır. Orada həm müəllimin, həm də uşağın istəyi öz ifadəsini tapmalıdır, hər iki 
istək üst-üstə düşməlidir. Məhz bu zaman əməkdaşlıq pedaqogikası özünə yol tapır. Sonra pedaqofi 
fəaliyyətin mürəkkəbliyi onun şagirdin gələcəyinə inamın obyektivləşməsində, ifadəsində özünü göstərir. Bu 
məqsəd müəllimə yaxın və aydindır. O şagirddən tələb edir: "Sən bilməlisən, bacarmalısan, etməlisən”. 


Nəticə 

Beləliklə, pedaqofi fəaliyyətin məqsədi müəllimdən cəmiyyətin sosial vəzifəsini şəxsən qəbul etməyi, 
konkret hərəkətlərin məqsəd və vəzifələrini yaradiciliqla anlamaqi şagirdin maraqini nəzərə alaraq təlim 
fəaliyyətində onlara verilmiş vəzifəni başqa şəkilə salmaği bacarmaği tələb edir. Tərbiyənin əsas vasitələri 
əmək, ünsiyyət, oyun və təlimdir. Uşaqlar bu fəaliyyət növlərində müntəzəm iştirak edirlər. 

Pedaqofi əməyin obyekti təkrarolunmaz fərdi keyfiyyətləri, baş verən hadisələrə şəxsi münasibəti və 
dərketmə olan fəal varlıqlar — canlı insandır. O daima dəyişir, inkişaf edir, özünə yaradıcı münasibət, axtarış 
tələb edir. O, pedaqofi prosesin fəal iştirakçısıdır. Müəllimlərlə yanaşı, ona əhatə olunduğu həyat da, çox 
vaxt kortəbii şəkildə, çoxplanlı və müxtəlif istiqamətlərdə təsirlər edir. Ona görə də pedaqofi əmək uşağa 
olunan bütün təsirlərin düzəlişlərlə verilməsini, lazım gələrsə, tərbiyə ilə yanaşı yenidəntərbiyə və 
özünütərbiyədən də istifadə edilməsini nəzərdə tutur. Bütövlükdə müasir pedaqogika, əməkdaşlıq 
pedaqogikası məktəblərdə münasibətlərin demokratikləşməsinə doğru yönəlmişdir və məktəbliləri pedaqofi 
prosesin iştirakçısına, həmməsləkinə çevirmək üçün onları fəallaşdırmağa çalışır. 

Pedaqofi fəaliyyətin subyekti isə tərbiyə edilənə təsir göstərən müəllim, valıdeynlər və kollektivdir. Ən 
əsas təsir aləti isə müəllimin şəxsiyyəti, onun bilik və bacarıqlarıdır. Əgər şagirdlər müəllimin şəxsiyyətini 
qəbul etmirlərsə, onun biliklərinə, hərəkətlərinə tənqidi yanaşacaq, təsirinə qarşı çıxacaqlar.Şagirdə bir 
şəxsiyyət kimi yalnız düzgün əxlaqi təsir göstərən şəxs əsil tərbiyəçi ola bilər. Bu isə pedaqoqun mütamadi 
olaraq özünütəkmilləşdirməsi şərti ilə mümkündür. 
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Xefiipanca Knsc rbı3bi A/ıHeBa 
HerHTyT BocTOKOB€HeHHS1 
HMEHH aKayeMrKa 3.ByHasToBa HAHA 


/TBH?KEHHE XYPPAMH//OB B HCTOPHuUECKTIX HCTOuUHHKAX 
Korroueepie cnosa: Asepöatnoorcan, xyppamuooe, baöek, npopoK, HapoO, ucmoqHUK , ÖGUCEHU€ 


The khurramits movement in historical sources 
Summary 
The Khurramits meaning vvere an Iranian religious and political movement vvith its roots in the 
movement founded by Mazdak. The movement of Khurramits in Azerbaifan vvas associated vvith Tavidhan. 
Tavidhan vvas succeeded by his apprentice Babak Khorramdin. In this article it is analysed about the 
khurramits movement. Also in this article is studied the khurramits movement in historical sources. 
Key vvords: Azerbaüan, khurramits, Babek, prophet, people, source, movement 


BBbeneHHe 

B necTopHH Kaəkoro Hapoya TIpOHCXOVIT COĞBITHSİ (BOHHBİ, BOCCTaHH31), HMCTOHIH€ ÖONBIHOC 3HaHeHH€ H 
H€O/IHO3HaHHO BOCTPHHHMƏCMO€ COBDEMEHHHKAMH, a TaK?K€ TTOC/TEHyFOHİHMH TİOKO/TEHHSMH. FİM y/emreTCsi 
60/15H1OC BHHMAHH€ B YCTHOM Hapo/IHOM TBOpH€CTB€, /iHTepaType, HMceTopnorpağrr. İlpueM B pa3HuHBİX 
HCTOHHHKaX ƏTH COÖBITH5: T10-pa3HOMY OHeHHBarOoTCsL, EcriH B yCTHOM HapO/HOM TBOpHeCTB€ yuacTHHKH 
BOCCTaHHİ paccMaTpHBaroTca KaK OCBOĞONIVT€lTH. HV ÖOpHbi 3a TipaBa Hapoza, TO B odHMMarBHOH 
ncropuorpağrH, sarnıymyaromefh TipaBHT€IBCTBO, OHH HaHie  BCeTO TİPCHCTAB/ICHBİ KaK BEDOOTCTYIHHHKH, 
CMYTb3HBI, HapyHTE/IH CHOKOİCTBHSI, MEHHAFOHİH€ TIPOHBETAHHEO CTPAHBİ. 

OnHHM H3 TAKHX COÖBITHİ. B HCTOpHH AsepöafypkxaHa sBinqeTca Gopböa Hapoza TIPOTHB apaöckx 
3aBOCBAT€/TCİİ, TO/IyUHBMIaS Ha3BAHH€ (ÇİIBHSKEHH€ XYDpaMV/1OB) VU OCBOĞONHT€/i5BHasi Gopböa Toz 
TIPCHBOHHTC/IBCTBOM BaÖeka. 

ƏrTo coÖBITH€ ÖBLTO CBS3aHO C BBİCTYILICHHSMH HƏC€/VCHHSİ TİPOTHB TİDPOBONHMOİ apa6aMH B 
AsepöailKkaHe ƏKOHOMHHCCKOİİ, COHHASIBHOİ, HaHOTOBOİ, YyIIpaBNeHUCCKOİİ, penuTMO3HOH TONHTHKH, 
TpoHCXOHHBUIİHMH B 778 — 838 rozax H HMEBIHMH Öo/i€€ T7TyÖOKH€ KOPHH. 

Haumnası c 40 — x ronoB Vİ BeKa asepöafiypxaHcKve TePpHTOPHH TTO/TBepT"IHCB apaÖCKHM 33BOCBaHHSM. 
SaBoeBaTe/IH, CTO/IKHYBLIH€CS C CHTİBHBİM. COTİPOTHBNEHHEM  HaC€VTEHHSİ, yHHUTO?KaTH. TOpO/la, HEPeBHH, 
ToceeHH5I, CESUTH CMEPTB H pa3pyLVeHH. 

16 vrorsr 622 roza İpopokx MyxaMMe/z co CBOHMH CTODOHHHKaMH TiOKHEyz MeKky H TepeceHH/ICM B 
MeuznHy (xyumppa). Əro repecezeHH€ CTa/10 HaHarToOM MYCYZBMAHCKOTO Z€TOHCUHC/TEHHSİ HO KayeH/Mapio 
XH/ƏKpBI. CoracHO TpayMHOHHOİ MyCyZBMaAHCKOH MHcTOpHOrpadbn. riepMoz, TipaBneHHsi eTbipex 
AipaBeznHbıX xazndoBb (Aöy — Bakp (632-634), Omap HÖH arıb-Xarrar (634-644), Ocman nöH AğıdaH (644 
— 656) n Azn HöH Aöy Tazın6 (656-p661) sBrıseTcs repHMoHoM HaHarıa H pacupeHHsi 3aBOCBƏTCIBHbIX BOHH 
apa6oB. 

Xanınbbi, OÖB3BHB CBOCHUC:TBEO pacrıpocrpaHeHH€ HCİTAMCKOİİ DETHTHH. BO BCEM MHDE, BBİBCİZH. CBOH 
BOHCKa 3a Tpeyezibi ApaBHiickoro TrozryocrpoBa, B repHoz, repBoro xanda Aöy Bekxpa B 633 rony 
HapyıueHbi TpaHHHubi CacaHH/HcKOfi HMTepHH. OnepoxaB peLiHTETBHBİ€: TOĞCHBİ, apaöbı, B 637 Tony 
saxBaTH-ıH cTosnuy CacaHmuıckofi nMTepHu KrecndooH (MeyarHH). 

Cor:TacHO HCTOHHHKAM, TIEDBBI€ BCTpeuH asepöaipkaHeCKHX H apaöcKHX BOHCK TİPOH3OLUTH. HMEHHO B 
6osıx rroz, KrecndooHnoM (1). CbiH anSĞaHcKoro KHsi33 Bapas Tpnropa /bkaBaHilIHp. C0 CBOHMH  OTp3TaAMH 
cpa?kxarıcıs TIpOTHB apa6OoB B COCTaB€ CacaHH/CKHX BOİCK (7). Ilocne ropaxeHusa roz, Krecnd)oHOM 
PpxaBaHıırp c ocTaTKaMIH CacaHH/ICKHX BOHCK OTCTYTNİ B AsepöailypxaH. 

BeryınreHHne apaöckx BöHicK B A3epöaiimkaH cOOTBETCTBy€T 22 rony xypkpbi (642 r). Apaöbi, KaK H 
BC€ 3aBOCBATE€/IH, 3aAXBaTBIBas HOBBI€ TEDPHTOPHH, BBO/IFUIH. CBOFO CHCTEMY yIIpaBTEHHSİ, OTCTpaHSUIH OT 
B/TACTH MECTHbIX ÖcoyraroOB 1 TTPABHTEİCİİ, Has3Haqas Ha HX MECTa CBOHX TpezcTaBHTesiei, KoHeuHo ?K€e 
TAKO€ T10/102K6HH€ BELİ He MOT/10 Y/IOBTETBOPSİTB HaCeEHH€, B TOM HHCHT€ H TIPEHCTABHTETEH BBICIHHX 
CHTOCB Hace/TeHHsi (Qeoyra"oOB, ?KDCHOB, TİyXOBCHCTBO). BbeyneHHe apa6cKoro s3BIKa H HCTAMCKOH peliTHH B 
KaHecTB€ TOCyHapCTBEHHOTO H YHHUTO?KEHH€ MECTHOH pesHTHH  TaK?K€ CITTOCOÖCTBOBa/10 BO3pacTaHHEO 
HEHOBO/BCTBa B CTpaH€ (8). 
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B 747 r B Xaındare rıponcxozT TIOBCEMECTHOC BOCCTaHH€ TIPOTHB T10CH€HHETO TIİPEHCTABHTETisi 
HnHacTHuu OMmefsyzoB MeppBaHa IL B xoye BoccTaHYyıs xarmd MepBaH İöbun yöHT F T10/10)2K€H KOH€H 9Ü — 
HETH€MY HpaB/€HHIO HHHaCTHH OMEHS/OB. 

YVrıpaBreHHe rrepexozHT B DyKH HOTOMKOB /İ5UİH. ripopokxa Myxammeya A66aca (uyHacTisı A66acr/zoB). 
HepBBiM TipeHncTaBHTe/TeM HHHacTHH A66acyoB erazi Aöy-ııb A66ac (750 — 754). 

HecMoTps Ha TO, HTO B HCTOpHH repnoz, A66acH/zMoB Ha3BIBaTOT  €30/10TBİM BEKOM) HEH. HEDHOHOM 
KBO3pO?2KHEHH5D), Ha CAMOM /I€€ ƏTO ÖBUT TTPOTHBOpeHHBBİETİEPHO/, pa3opHTETBHBİX BOİH. H HƏCTBİX 
HBOpHBBIX TIEDEBOpPOTOB. A66acııcKne xari, OTHHaTOLIMeCs HEHƏCBİTHOH: ?KaHHHOCTBTO, YBCTHüHBATH 
KO/IHHECTBO H TEDPHTOPHH 33BOCBAaTE/IBHBIX BOİİH, Ha 33BOCBaHHBIX TEDPHTOPHSX TİPETBOP3UİH. B ?KH3HB 
?KECTKYEO COHHAa"IBHYDO, yrrpaB/neHHecKyTo H HaHOTOBYTO TİOZHTHKY, pa3op3s riopa6oueHHOC Hace/TeHHe, ƏTo 
CTa/O0 TIPHUHHOİ HaCTBIX BOCCTƏHHİİ: TTOKODEHHBIX Hapo/lOB. ÖHHHM H3 KDyTİHEHHİHX H OHTACHBİX /UTİ:BTACTH 
Xanndara rıpov3ouuro B Asepöaiypxane. B repnozx mpaBneHnsa xanda ab — Mexunn (775-785) 
HOHHTHHECKOC T10/10?K6HHC B CTpaH€ 3HaHHT€IBHO yXy4MIRıocB, Cor:racHO CBeHEHHSİM azıb — Ta6apr: B 778- 
779 ronax BrrepBBie pacrıpocTpaHVUTHCB CBEHEHHSI O /İIBH?KEHHH XyppaMHTOB (7). ƏTo BÖcCTaHH€ y/zanocb 
HOHaBHTB TOZBKO B TICPHOVI TIPABTCHHS  BTOpOTO cbiHa Xazında anıb — Mexuy XapyHa arb — Parnıra (786- 
809). OnHako ycrreHH€ deoyrarıBHOTO THETa, B3HMAHH€ XapaypKa H€ C KONHHECTBa ypo?xKası, a c KONHU€CTBa 
3EM€TIB €IH1€ Öö/znee yXy/MIYUTO TOZİOXKEHH€ KDECTB4H (9). 

/BroxeHHe XyppaMHHOB HaHa/oOCb KAK HE/IOBOZBCTBO ƏKOHOMHHECKOH H HaHOTOBOH TOHTHTHKOH apa6oB c 
BOCCTAHHİ KpECTBSH H TOpo?KaH B OT/TETİBHBIX peTHOHaX CTPAHBİ, a 3aATEM, T1O/IXBAHEHHOC TIPE/ZICTaBHTEİMH 
Kzacca dıcoyrazoB, HE//OBOlİBHBİX HOTEPeH  CBOCİİ B/TaACTH H  3eMC/lb, TipHOÖpezio ene GozbiHEi. pasvax.B 
Haqare IX BeKa BHOBB yCHLIHBLICeCsB Asepöai/pxaH€ /IBVOKEHH€ XyppaMHTOB TTEPEKHHy:IOCB Ha OÖ/aCTH 
Hedaxan, Pefii, XaMayaHn. /İBrokeHHe€ XyppaMHTOB CTa/10 MOHIHCİHİHM  COĞBİTHEM, TİPHBEHHİHM K pacrayıy 
Apaöckoro xazındara (2). 

“HroxeHHe XyppaMHTOB H/H€HHO TECHO CB333HO C HMEBIİHM MECTO B CacaHH/ICKOH HMTİEPHH HBHOKEHHE€M 
Ma3//4KHTOB. ÖHH OTpHHarıM. HEKOTOPBI€ HOTMBI HCTaAMa H CTapaHCB pacrıpocrpaHHTB CBOH H/EH: 
BO3MO?KHOCTBb CO3/aHHS B MHp€ CTITpaBeyyiHBOTO oÖIHecTBa. XyppaMHTBİ BEPEUIH. B TiepeCeHeHH€ HYLIH, B 
rno6eny noöpa Ha/ 3/10M, B€TH. ÖOpböÖy 3a Tiepeyauy 3eM/IH B BEHEHH€ oÖIMHHBI (11, ecrp. 32). Vx 
rporraraH/yICTBI, HaA3BIBACMDI€ KAHTESİBD?  TİPH3BIBaZIH. HaCeT€HH€ K Öopböe, KaK H BC€ BBICTYILTEHH51 
CpeHHEBEKOBB3, ƏTa Öopböa, TIPOBOHHMAS TİO/, DETHTHO3HBİMH. “103yYHTAMH, TTOCTETHHO  TTEp€pOC:Ia BO 
BC€HapoHHylo ÖOpböy TIpOTHB HCTAMCKOH peiHTHH, apa6ckxoro rocrrozeTBa M dbeoyrasıBHOTO YTHETEHHİS, 
OcHOBHOİ /IBVOKYHCİİ CHZTOİİ XyDpaMHTOB ÖBLİH. KDECTBSH€, HO K HHM TİDPHMKHyNH TƏAK?K€ TODPO/İCKH€ 
OeHHSİKH, peM€CEHHHKH, a TAK?KEHEKOTOPBİ€ ()CO/TaTIBI, HETOBOSBHBİC apaÖCKHM TOCTİO/İCTBOM. 

IepBbii riepHoz, HaqaBuerocsa B AsepöaiipxaHe€ HBHOKCHVSI XYpaMHTOB, CBS33H C HMEHECM MC/KOTO 
deoyzarıa /bkaBH/iaHa B/Ta/TeIBHa Haxo/ziyiBIMeHcs B ApneovUIBCKOH oÖlracTH KperlocTH. Bass. loHSTOC HM B 
808 r. TOZ KpaCHBİM 3HAMCHEM BOCCTaHH€ BCKOpe ÖBLUTO TTO/AB"I€HO BOİİCKAMH Xazındaa. Bopböa 3a 
PyKOBO/ICTBO /IBHOKEHHEM CDEHH TIPEHBOZHTEeTeH XyppaMHTOB TIpHBONHT K ero oczaöneHno. B 816 r 
PyKOBOHHT€/iH /XBYoKeHHsi /PbkaBuaH Hn Aöy VpaH B OTKPPİTOİ Öopböe yörim Apyr spyra. llocine cMepTH 
PpxaBunaHa HBVOKEHH€ BO3T/TaBE/ Ba6eK. 

Ba6ek pouycsa B HepeBHe Buyarna6ay, okpyra Muay önnb.  Apzeörrisi, Ero okM3HB: ÖBLHTA. ToNHa 
THIMEHHİ H TpyAHOcT€f. B 18 neT ro rıpurnamıeHnio /bkaBHyaHa OH TIPHMKHY1T K /İBHOKEHHTO XYDpaMHTOB, a 
ToC/€ €TO CMEPTH BO3T/IABH/T ƏTO /iBHƏKeHH€ (10, eTp. 5). 21 ron OH Bez HeripepbiBHyiO Ö€cTIOHANHyEO 
öopböy rporHB Xarndara H HaH€C COKPyIHHTE"İBHBİH: yap XaınbaTy, pacıuaraB ycro TocyzapcTBa, C 
TIpHXOHNOM K DyKOBO/ICTBy BOCCTaAHHEM BaÖ6eKa, oHO TIpHOÖpe:iO spKO BBIpa?KeHHOC OCBOĞO/IHTE/IBHOC 
3HaHEHH€ H CTa/TO BC€Hapo/IHBIM. B ƏTOM /IBHOKEHH€ TaK HET HHa"€ yuacTBoOBa/H Bce€ c/roH oÖMYecTBa, Ba6ex 
CMOT OpTaHH30OBaTb BOİİCKa H HaH€CTH Öo/IbLOİ ypoH XazydaTy KaK Ha İpoHT€, TaK H.B CMBICİIC pa3BHTHSİ 
H yKperHeHHs1 TOCy/HAapCTBa. VİMEHHO TI09TOMy B pa3HbIX HCTOHHHKaX TOTO BDEMEHH OH TIPEHCTAB/EH TO KaK 
HaHHOHA/IBHBIH T€pOii, 3aHHTHHK TIpaB yTHETCHHOTO HaCereHHSi, Gopet, 33 cCOXpaHeHH€ BEPBİ (HMCETC5 B 
BH/Hy 30poacTpH3M) V ocBOĞO?K/TeHH€ CTpaHbi OT TTODaĞOTHT€/zİeİİ, TO KaK ÖC3602KHHK, BBICTYTTaTOLİHİİ 
TIPOTHB 3aKOHHbIX TIpaBHTeNeİİ H pesrH. /lBnKeHMe Ba6exa ripeBpaT//TOCb B CAaMOC MOLHIHOC 
HTOHTHTHH€CKO€ /IBHoKEHH€ Ha BryoKHeM H CpeziHeM BocrToKe (1). 3a əroT repHMoz xyppaMHTBİ pa3TpoMF/UIH 
HeCTB apMHi XarndaTa, yHHHTO?KHB HO TTONYMEULTHOHa BOHHOB TIPOTHBHHKa (2) 4). Macyur rpvsHaeT, uTo 
AÇIBVOKeHH€ Ba6eka HzocTHT:10 TpaHHHO3HBİX pa3M€DPOB, B/THSHH€ €TO CHUİBHO BO3POC/1O, HHCİCHHOCTB  BOHCK 
YBeHHH.TaACB HaCTONBKO, HTO HYTB He yHHUTO?KVUTO HapceTBO A66acıryoBb. 110 cnroBaM apaöckoro aBTOpa 
Aöy Maneypa, sib B TOXKHOH uacTH Asepöafymkana HB /İcitieMe (ropHas o6nacTb Ha Toro — 3aTTaHHOM 
ro6epeəkbe Kacrıniickoro MOp4) KO/iHH€CTBO CTODOHHHKOB BaÖeka yoxoyiyzio no 300 TEbicsu (7) 10). Hon 
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BO3/1CİİCTBHeM /IBHOKeHHs Ba6exa rpoHexo,/ivUIH: BOCCTaHYsS B /PDkn6ene, Xopacane, Ta6aprcTaHe, 
Acrpa6aze, Fedaxane r upyrux o6acTax cTpaHBİ. 

OrırcbıBas cTpax, HaBOznMMBIH Ba6ekoM Ha TipaBHTeibBcT BO Xarındara, Taöapır ripHBOHHT HHTEpeCHOC 
3aBeLIAHH€, OCTaB"16HHOC€ MaMyHOM CBOCMy Öpary H mpeevHuKy MyracrMy: c...llonnn rporHB 
XYppaMHTOB ƏHEPTHHHOTO, peHHTE:IBHOTO V CTOHKOTO HezoOBeKa H TTO/VTEpKH €TO HEHBTaAMH, H Opy?KHE€M, H 
BOHCKAMH — KOHHBIMH H TICHIHMH. EczH Gopböa € HHMH, XYDpaMHTAMYI, 3aTS3HETCSİ, TO BBİCTYTİH HİDPOTHB HHX 
CaM CO CBOHMH HOMOHIHHKAMH H HPy3B3Mm? (7) . 

/aoxe apaöckre HCTOPHKH, BbIpa?KaBLIH€ HHTEpECBİ TOCTTOHCTByTOHİHX KzacCOB XayHdDaTa, BBİHy?K/TEHBİ 
ÖBLUTH. TIPH3HaTP ÖoliblH€ ycrnexn  Ba6exa, Tak, Myxammey Taöapr oTMeaeT, "To rroSeyibi XyppaMHTOB 
TIPHB€/IH 33BOCBATCVICİİ B CVUTBHOC 3AMCLVATCVIBCTBO, HX OÖBSUI yəkac (4). 

B 830 rouny Boficka Ba6eka saxBaTryıH cTparerHuecKH Ba?KHBİİ Topoy XaMa/ıaH epe3 KOTODPBİİ 
rpoxouyna xopora, cBssbiBaroniasi Barlar c BOCTOHHBİMH.: OĞzTaACTAMH. TOCyHapcTBa, BtecTe c TeM Ba6ex 
3aKırPourU1 HZöTOBOp c BrsaHTHİİCKOH HMTPHCİ O COBMECTHOH Öopböec rrporHB XazınğaTa, To MHEHHEO 
apa6cxoro HcToprKa azıb — Macyıun, nBroxeHne Ba6eka uyTb He yHHUTO?KH/O TOCyZapcTBO A66acıyoB (2). 
IoHSB BCEO C/TO2KHOCTB CO3//aBLICTOCS  TİO/7O2KEHYİS Xa) ayıb — MiyracM cpouHO 3aKİTEOHFUT MHP. C 
BrsaHTHEİ H HaripaBH:T BC€ CHVİBİ Ha HTOHaB/ICHH€ HHBHOKEHHSİ XyPpaMHTOB. BO T:TaB€ BOHCK ÖBLT HİOCTaBICH 
BBUTAFOHİHİİCS TEODKCKHH ToNKOBOzen Adının Pefinap nöH KaByc. 

Bopböa c xyppaMrTaMH zoporo o6orruracb apa6am., B 837 r pacxoyibi apMHH TİPEBBİCEVİH. 1 MEUDTHOH 
HHpX€MOB (5). B ƏTO Bp€M5 HaCTB M€CTHBIX İ)6O/aTOB, yuacTBOBaBIHHX B HBHOKEHHH, CTaTH. OTXOHHTB OT 
HBYOKEHH3. OHH CHHTATIH, "TO HBHOKEHH€ XyppaMHTOB TIpOTHBOpeuHT HX HHTepecaM. B pesyriBTaTe, 26 
aBrycra 837 T MHOTOHHC.ICHHbI€ H BOOpy?KEHHbI€ HO 3yÖOB apa6cKH€ BOİCKa TTOC/T€ TİPOZOTDKHTESİBHBİX 
ÖOpBÖBI, CMOT/IH pa3TDOMHTb BOCCTaBIHX B ÖHTB€C y KperiocTH Ba33, Cor:racHO HAHHBİM. HCTOMHHKOB, B 
öHTB€ y KperiocTH Ba33 rorHövo öozee 100 TBics4 apaöcKHX BOHHOB H SÜ Tbicsu XyppaMrToB (10, cp. 11). 

Ba6ek c H€ÖO:BIHOH TOPpCTKOİ CTOpOHHHKOB TIOKHHY/0 KperocTB Ba33, HarıpaBrıcs B AppaH H BCKOp€ 
ÖbUT TIPCHAH OHHHM H3 CBOHX CTODOHHHKOB azlÖaHCKHM KHSI3eM CaXzeM HÖH CyMÖAaTOM. ÖCHOBBİBa3iCB5 Ha 
pa3rHHHbIX HCTOHHHKaX, aKaHzeMHK Ss ByHBS/OB: ZOKa3arı, To rpezaBiıni: Ba6eka Caxııb MÖH CyMöaT 
rpHHa/ıeəxar K HIPeBHEMY anÖaHCKOMy polşiy 3apmrpxoB (4). 

B cBoeM TIpoH3BeyeHHH cFicTopys arBam) MorpceH KaraHKafiTyKcKHH Ha3BIBaeT €TO €CMETİBİH H 
KpacrBbifii KHsr3b Caxzıb CMOarTcaH — ApaHıaHHK? H TOBOPHT O TOM, HTO B 822 TO/y, T.C. B CaMBİİİ AKTHBHBIİ 
HepHo/ HBVOKEHHS XyDpaMHTOB, OH BMECT€ CO CBOHMH /106/16CTHBİMH. ÖpaTBSMH TİOKHHYB Bapıly, pasrpoMrurn 
apaöcKre BoHcKa, pasrpaörBılre AMapaceKyıo oözacTb Az6anmnn (6). 

Ho nprrkasy xanda anıb — Myracıma Baö6ek öBun Kas3HeH 14 Mapra 838 r B ropoze CaMmrpa. Bo BpeMsi 
KasHr Ba6ek vepəxarıcs c 60/15HIHM  HOCTOHHCTBOM. /İa?Ke BpaxkeöHo oTHOCHBLIHECs K Ba6eky apaöckne 
(cozazIBHBI€ HCTOPHKH. TİPH3HƏPOT, HTO OH C HEOÖBIHaHHBIM My?KECTBOM TİCPCHOCEUT BC€ ƏTH Myü€HHİ10 (1) 2) 
7). BceM CBOHM BH/OM OH TOKAa3BIBa/ı, HTO niyX ero He coM/meH, Korya Ba6eKy oTceKziH PYKy, OH KDOBBTO 
HaMasarı ce6e yHno H CKa3ar TipH ƏTOM: €Koryra He0B€K yMHPA€T, OH ÖneH€eT. 51 H€ XOMy, HTOÖBI BparH 
BHHICzH ME€H51 T100/T6HH€BLIHM? (11). HecMoTp3 Ha TO, HTO HBH?KEHH€ XyppaMHTOB TTOTEpTİCz0 TİODP32KCHH€, 
Bo3rraBıneMas Ba6eKoM roznvTH4ecKası öopböa yckoprra raneHne Xazrdbara. B Xarnndare yuacTEuımcb 
BOCCTaHHs TTOpaÖOHICHHbIX Hapo/OB, B KOTOPOH TİpOMODKara yuacTBOBaATB V CTOPOHHHKH VVZCİİ 
XyYppaMHTOB. 

HHrepec K HBH?KEHHIO XyppaMHTOB HT ero TTpeHBOHiHTeo Ba6eky mposBrisurcsi ee B rrepHOli HX ÖOPBÖBİ. 
Apaöckrne HCTOPHKH OT3BIBa/IHCP O BaöeKe H BOCCTaBIHHX C OCOĞOİİ HEHƏBHCTBİO, CTapasıcb OHepHHTBE VX 
HueH H HenB ÖOpBöBL. ToBopsi o rioxozax apa6oB, OHH TTONHEPKHBƏVH, HTO OCHOBHOH Heznbio XarndarTa B 
repHo/z, əTHX HOXOHOB ÖBLTO pacrıpocTpaHeHH€ YiC/TaMa H BCET/Ma yMAa/dHBazH O TSDKCVİBİX TOCİTeHCTBVİSİX 
ƏTHX TOXO/TOB /UT5 3aBOCBAHHOTO HaC€/EHH31. 

B cBociiİ KHHTe cbaöek)) MmpaHeckHii yueHbiHi-BOCTOKOBeN Canı Hadı mncmorbays 
CBC/ICHHSMHOTOUHC/IEHHBİX MyCy/TBMƏHCKHX yHCHBİX, HaTiHcazı OoqeHb H€HHO€ TpoH3BeyreHre. Canı Hadı 
CIIPaB€/VIHBO OĞÖBHHSsET apaöckx H dapcı,ıcKHX yueHBIX, OCBCHTaFOHİHX HCTOPHİO HCİTaMa, B CİTETOM 
TIpeKHOHEHHH Tiepey, XazıydbaTOM, B HETOHHMƏHHH OCHOBHBIX HHCH H HeNeH KaK CaMOTO /İBVOKEHHSİ, TaK H 
€TO HONHTHHECKHX H OÖIHECTBEHHbIX DYKOBOZİHTESCİH, BEZHyHHX Öopböy rpoTHB Xazıdara. HMeHHO 
TİOƏTOMy HCTODHKH TOTO BDpeM€HH HASBIBaNH yuacCTHHKOB /IBHOKCHVSI Ö€3602KHHKƏMH, €DpEeTHKaMH, 
OTCTYIIHHKAMH H BCSHECKH CTapa/ıHCB OHepHHTB HX HMS3 H HOMBİCİBİ, HEP€OCMBİC/IHBas HX YHH 
BBICKa3BIBaHHiı, Bce  əTO riposBrseTCs HB OTHOMEHHH Ba6eka, VicrHas Heib. ABHoKeHHs Ba6eka — 
OCBOĞO?K/IEHH€ CBOCH CTpaHbI OT HHO3€MHBIX TiOpa6oTHTerief (10, crp. 13). 

OnHHM H3 TIEPBBIX a3epöafypkaHCKVX HCTOPHKOB A.A.BaKrxaHOoB. B CBOCM TIDOH3BCVHEHHH €İ TozFOCTaHH 
— HpaMm?.na"ı cBeneHns o BaöeKce H o HBVOKeHHH XyppaMTTOB (3). 
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BöuraroMiHİcs asepöafiıpxaHcKni yueHbiH 3yisr ByHBSVOB B TipoH3BeHneHHH cAsepöafimkaH B Vİİ-İX BB.)) 
TIpeHOCTaBHVI HIHPOKH€ CB€HEHHSİ O HİBH?KEHHH XYDpaMHTOB TTO/I TIPCHBONİHTCİTBCTBOM BaÖeKa H OH€HFTT €TO 
KaK caMO€ pacrıpocTpaHeHHOC HaHHOHa/IBHO — OCBOĞO/IHTEZİBHOC HBV?KEHH€ TipoTHB Xarındara (4). 

H.BermxaHiibi B T1POH3BeNeHHH xApaöckni xasndbar n Asepöafiymkanə TipoBezi T:ryö6oKoc HCceHoBaHH€ 
HBVOKCHH51 XYDpaMHTOB H OTiHcazı Ba6eka KaK BBiaroMlerocsi ÖOpbua 3a ocBOĞO?KHeHH€ asepöaiimxaHcKoro 
Hapoya (11, erp.13). 

B saKroueHHH XOHy OTMETHTB HTO HCTOPHKH HarHcarM MHO?KECTBO HCC/TEHOBAHHİİ O HBVOKEHHH 
xanıdbara. OHH HO/DKHBİ TIDPH3HaTB  Öo/libuIM€ ycrrexvi: Ba6eka. 1loroMy "ro 5aöek - senuuaünüü əepoü 
AsepöaiimpkaHckoro Hapoya. 
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REALISM IN NINETEENTH-CENTURY ENGLISH LTTERATURE 


Summary 

m England, realism vvas formed very quickly, because it appeared immediately after the Enlightenment, 
and its formation occurred almost simultaneously vvith the development of Romanticism, vvhich did not 
hinder the success of the nevv literary movement. 

The peculiarity of English literature is that in it romanticism and realism coexisted and enriched each 
other. Examples include the vvorks of tvvo vvriters, Elizabeth Gaskell and Charlotte Bronte. 

Hovvever, the discovery and confirmation of realism in English literature is primarily associated vvith the 
legacy of Charles Dickens (1812-1870) and VVilliam Makepeace Thackeray (1811-1863). 

The vvorks of Charles Dickens differ not only in the strengthening of the real social moment, but also in 
the previous realist literature. Dickens has a profoundly negative effect on bourgeois reality. 
Key vvords: England, realism, literary trend, bourgeois society, utopia, uniust life, artistic description 


İntroduction 

İn England, realism vvas formed very quickly, because it appeared immediately after the Enlightenment, 
and its formation occurred almost simultaneously vvith the development of Romanticism, vvhich did not 
hinder the success of the nevv literary movement. 

The peculiarity of English literature is that in it romanticism and realism coexisted and enriched each 
other. Examples include the vvorks of tvvo vvriters, Elizabeth Gaskell and Charlotte Bronte. 

The discovery and confirmation of realism in English literature is primarily associated vvith the legacy of 
Charles Dickens (1812-1870) and VVilliam Makepeace Thackeray (1811-1863). 

C. Dickens moral descriptions (Gray"s essays), many novels (sentimental-humorous: "Notes after the 
death of the Pickvvick Club", adventure and adventure: "The Adventures of Oliver Tvvist", "The Life and 
Adventures of Nicholas Niklebi", "Martin Chesvvell", social: "Dombey and son", "Cold house", "Difficult 
days", "Baby Dorrit", socio-psychological: "Great expectations", "Our mutual friend", detective: "The Secret 
of Edvvin Druze", sentimental and didactic: "Antique Machine": history: "Barnaby Raf", "I brought up the 
novel", "David Copperfteld") and other vvorks. 


Already, Dickens" first book, Essays on Bose, deals vvith life and customs. The vvriter pays attention to 
details, is humorous and genuinely generous to ordinary people. In the future, Dickens/s realism has long 
been associated vvith humor and sentimentality, the life of the heart. 

During the vvriters adulthood (1840s), the critical beginning of his vvork intensified. Thus, in the novel 
"Dombey and the Son" there are many faces, events, various contradictions. In the example of a trading 
house, Dombey talks about family life and the vvhole of England. Dombey, according to the bourgeois 
consciousness, considers himself the center not only of England, but of the vvhole Universe: "The earth vvas 
created for Dombey and his son ... The seas and ships vvere created for navigation ... the stars and planets 
moved 1n their orbits, maintaining the unshakable system at the center for”. This is the idea that a British 
merchant himself and those around him vvere tough and confident. 

“Infiltrating the essence of the bourgeois vvay of thinking and feeling, Dickens reveals the secrets of the 
vvhole social organism. VVhen the fragile image of vvealth collapses, the hero is left alone in a cold and 
gloomy house, a kind of eryp. Dickens, like most realists, savv the emptied spiritual abyss, the inhuman 
nature of a mechanized civilization that vvas not vvashed avvay by the undoubted technical progress and 
comfort brought about by bourgeois reality, by its scientific and practical achievements. In this sense, the 
symbolic image of the vvolf train, the revenge train, leaves behind a "terrible smoke" ("Cursed is this fiery 
attractive devil ...") (1, 83) 

VVhile humor and sentimental-romantic motifs are integral parts of Dickens" realism, satire and grotesque 
are equally striking signs of the talent of another English realist, VVilliam Thackeray. 

m his talent, Thackeray is more restrained and more rational than Dickens. Hovvever, a person vvho 
believes in and doubts the povver of goodness believes that in spite of all his evil and vveaknesses, he has a 
share of goodness and light in his soul. Thackeray came from the principles of Christian ethics in the 
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description of life. Moral themes form the basis of his novels and the point of vievv that artistically embodies 
reality. Therefore, a moral trial is mandatory for Dickens as vvell as for Thackeray. Rationalism in ethics 
corresponds to rationalism in aesthetics. Thackeray, as noted by the researchers of his vvork, is not 
characteristic of the intrinsic value of this or that image. Each character is defined by the structure of the 
story and is linked to the rest. 

“Thackeray believed that the foundation of life vvas a game, an exciting and dangerous lottery, full of 
random happy and unattainable horrors, vvins and İosses, used and unused opportunities, losses and gains” (1, 
85). The etemal struggle betvveen good and evil, truth and falsehood, takes place in him. Thus, life seems 
diverse and inexhaustible, full of changes. Constantly updated. In this sense, Thackerayis realism is a 
combination of typical generalization vvith a game of distinctive precision, socio-historical vigilance, 
imagination, fantasy, satire, goge, fun and mischievous buffoonery. Nothing escapes the vvriter"s gaze. 
Moreover, this idea is self-directed, because the vvriter has made his ovvn contradictions a part of his 
metaphorical system and the subfect of artistic analysis. One French critic called the feature a "mirror closure 
system." The irony of an all-knovving author ("a vvriter knovvs everything") is, in practice, unavvare of 
everyone. İn fact, his knovvledge is relative, and this reflects the prose of the 20th century. 

Among other English realist vvriters, Anthony Trollop, author of 47 novels (e.g., The Guardian, Dr. 
Torne, etc.), George Eliot (pseudonym Mary Ann Evans), author of the Middlemarch novel, vvas of great 
interest, among other vvorks. Levvis Carroll (pseudonym Charles Dodgson) is the author of Alice in 
VVonderland and Alice in the Glass, vvhich are firmly entrenched in vvorld literature. 

The vvork of Charles Dickens can be divided into four periods. 

The First Period (1833-1837) At this time, the novels Bose Essays and Notes on the Death of the Picvin 
Club vvere created. İn these vvorks, the satirical orientation that avvaits the mature Dickensis satirical canvases 
is novv clearly evident, second, "the ethical contradiction of "good and evil" expressed in the debate betvveen 
Truth, the emotional perception of life based on imagination, and Krivda - a rational, intellectual approach to 
reality based on facts and figures (the debate betvveen Mr. Pickvvick and Mr. Blotton))." 

Second Period (1838-1845) During these years, Charles Dickens acted as a reformer of the novel genre, 
expanding areas that vvere not seriously developed by his predecessors. For the first time in Europe, he 
described the lives of his children in the pages of his novels. Children"s images are an integral part of his 
novels, enriching and deepening both their social vofces and their artistic content. In his novels, the theme of 
childhood is not directly central to this stage of Dickensis vvork, but is more or less directly related to the 
theme of "great hopes" that continue to resonate in the author s later vvorks. 

Charles Dickens/s approach to historical subyects in this period (Barnaby Rai) is primarily related to the 
vvriteris attempt to look at modernity (charterism) through the prism of history and to find an altemative to 
"evil" in fairy tales. “In fact, the essays are dedicated to the same goal of the American Notes, that is, to the 
understanding of modern England. Dickens" visit to the United States broadened the vvriteris geographical 
horizons and, most importantly, allovved him to look beyond England” (2, 233). Tİmpressions are gained in a 
fluid, global, diffused vvay. "I did not expect to see such a republic," Dickens vvrote angrily. - This is not the 
republic I vvant to visit, not the republic 1 see in my dreams. For me, a liberal monarchy-even vvith 
deteriorating ballots - is a thousand times better than local government." 

This mature period of the vvriters career vvas marked by the emergence of the follovving vvorks: Oliver 
Tvvist (1838), Nicholas Nickleby (1839), The Antiquities (1841), Barnaby Rai (1841), American Notes, 
Martin Cheslvit (1843) and "Christmas Stories" ("Christmas Carol," 1843, "Bells," 1844, "Cricket in the 
Hearth," 1845, etc.) 

The third period (1848-1859) is characterized by deepening social vvriter pessimism. The vvriting 
technique also changes: "it is characterized by great restraint and receptivity", "detail is of special 
importance" in the description of the painting. At the same time, the author "s real study of child psychology 
is deepening. “ln general, the vvork of Charles Dickens during this period marked a qualitatively nevv stage in 
the history of the development of English realism - the psychological stage” (1,87). In the authors vvork, a 
nevv, previously unexplored, ethical category emerges - the spiritual void. 

During this creative period, the author published the follovving mature realistic novels: "Dombey and the 
Son" (1848), "David Copperfield" (1850), "Cold House" (1853), "Hard Times" (1854), "Little Dorrit" 
(1857), "The Tale of Tvvo Cittes" (1859). 

Fourth Period (1861-1870) During this last period, Charles Dickens created tvvo masterpieces: Great 
Expectations (1861) and Our Common Friend (1865). In these vvorks, you vvill no longer encounter the soft 
humor typical of Dickens at the beginning of his career. Soft humor is replaced by ruthless irony. The theme 
of the late Dickensis "great hopes" is, in fact, the theme of Balzacs "lost dreams," but there is more 
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bitterness, ridicule, and skepticism. Broken hopes cannot be saved even by the fire saved by Dickensian, the 
fire of the hearth. Hovvever, this consequence of the collapse of "great hopes" is of interest to Dickens - the 
artist and moralist is no longer social, but moral and ethical. 

m his most recent adult novels, Dickens has a philosophical and psychological understanding of the 
problem of old art - the face and mask that hides it. In the first vvorks of the vvriter vve find many images- 
masks / u200b / u200b. This can be partly explained by the vvriter"s love for the theater, and partly by his 
static-fantastic character. For example, the image of Quilp is a mask of evil, In the early vvorks of the vvriter, 
the mask / u200b 7 u200b "for better or for vvorse - did not hide anything." But he is already hiding under a 
real face mask in Little Dorrit. These are the distinctive features of the face and mask / u200b / u200bhe 
character in Dickens" novel. The masked game and the real face of the protagonist are based on Charles 
Dickens" latest novel, Our Common Friend. 

Dickens" latest novel, The Secret of Edvvin Drude, remains unfinished. Today, it remains a mystery to 
readers, critics and literary critics. It has something very mysterious, ridiculous and even paradoxical. "Later, 
Dickens"s novels vvere not only more serious and colorful, but also better constructed than the previous 
novels, vvritten at a higher level of mastery" (3, 375), vvrites a modern English researcher vvho examines the 
author s vvritings. 

Dickens opens a nevv stage in the history of English realism. This is before the achievements of the 18th 
century and half a century of realism of VVestern European romance., Like Balzac, Dickens combined the 
essence of both styles in his vvork. Dickens calls his favorite vvriters Cervantes, Lesage, Fielding and 
Smollet. Hovvever, it is typical to add "Arabian fairy tales" to this list. 

To some extent, in the first period of his vvork, Dickens repeats the stages of development of English 
realism in the early 18th and 19th centuries. The origins of this realism are Moral VVeekly by Style and 
Addison. A great novel is a spiritual description vvhile vvaiting. The conquest of reality in eighteenth-century 
literature occurs primarily in genres approaching fournalism. This is vyhere the accumulation of vital material 
takes place, and nevv social types are built that vvill be used by a real social novel for a long time as a kind of 
starting point. 

The realist novel of the 18th century comes from everyday literature. The attempt to generalize and 
systematize the materials of reality is especially characteristic of the ideology of the third realm, vvhich seeks 
to realize and regulate the vvorld by the povver of thought. 

The creators of a real nineteenth-century novel, Dickens being one of the first, begin by destroying the 
tradition they inherited. Dickens, vvho bears a striking resemblance to the heroes of Ftelding or Smollett, is 
an important reformer in this type of novel. Dickens is living in a period of unregulated internal 
contradictions in bourgeois society. Therefore, follovving the moral and utopian design of the eighteenth- 
century novel, Dickens is replaced by a more organic plot that follovvs the contradictions, gaining a deeper 
understanding of the essence of bourgeois reality. In the first period of his vvork, the plot of Dickens/s novels 
also has a family character. But in fact, this plot often goes into the background and takes the form of 
bringing the story together, because it alvvays solves social problems that are more general and more directly 
expressed from vvithin. to the narrovv framevvork of the "family genre." The reality of Dickensis novel is 
enriched vvith nevv themes and nevv materials. The noveTs horizon is clearly expanding. 

The nevv era taught Dickens to see the vvorld in contradictions, and in the insolubility of its contradictions. 
Contradictions of reality gradually become the basis of the plot and the main problem of Dickens" novels. 
This is especially evident in later novels, vvhere the "family" plot and the "happy ending" make room for the 
primitive role of the large-scale social reality scene. 

Dickens has a profoundly negative effect on bourgeois reality. Deep knovvledge of the inner space 
betvveen the vvorld you vvant and the vvorld you live in is Dickens" addiction to contradictions and a romantic 
mood svving - from harmless humor to sentimental pathos, from pathos to mockery, from mockery to true 
description again. 

m the later stages of Dickensian creativity, these seemingly romantic features often disappear or acquire a 
different, darker character. Hovvever, the concept of "another vvorld", vyhich is not so beautifully decorated, 
but clearly contradicts the practice of bourgeois socfety, remains here. 

But this utopia is only a secondary point for Dickens, and does not require a full-blooded depiction of real 
life vvith all its catastrophic inyustices. Hovvever, as one of the best realist vvriters of his time, Dickens, vvhose 
interests vvent deeper than the outside of events, vvas not content vvith a simple expression of casual, "casual," 
and the infustice of modern life and a dark ideal. The internal lavvs of this chaos inevitably approached the 
question of the social lavvs that still govern it. Only such vvriters deserve the name of real nineteenth-century 
realists vvho mastered the material of nevv life vvith the courage of real artists. 
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Dickenss realism and "romanticism", the elegant, humorous and satirical current in his vvork, are directly 
related to this forvvard movement of his creative thinking. If Dickens.s first vvorks are still "inseparable" by 
including these components ("Nicholas Nickleby", "Antique of Shop"), then in his later development 
Dickens comes up vvith some synthesis, in vvhich the previously separate sides are subfected to a single 
theme, the task "is a complete reflection of the basic lavvs of modern life" ("Cold House", "Little Dorrit"). 


The result 

Dickens is a vvriter vvhose vvorks vve can yudge from, and very precisely, the public life of England in the 
mid-19th century. It is not only about the official life and history of England, not only about the 
parliamentary struggle and the labor movement, but also about the seemingİy small details that are not 
included in the "big history". VVe vvill not dvvell on Dickenss novels, the state of railvvays and vvater transport 
in his day, the nature of exchange operations in London, prisons, hospitals and theaters, markets and 
entertainment venues, all kinds of restaurants, taverns and old hotels. 

“Dickensis vvorks, like all the great realists of his generation, are like an encyclopedia of his time: 
different classes, characters, ages, the lives of the rich and the poor, a doctor, a lavvyer, an actor, a 
representative of the aristocracy and a person vvithout a certain profession, a poor seamstress and sociologist, 
a producer and a vvorker - this is the vvorld of Dickensf novels” (4, 6). 
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MÜƏLLİMİN TƏHSİLDƏ ROLU: ƏNƏNƏVİ VƏ MÜASİR MÜSTƏVİDƏ 
Açar sözlər: müəllimin rolu, ənənəvi müstəvidə müəllim, müasir müstəvidə müəllim 


The role of the teacher in education: traditional and modern 
Summary 

The teacher prepares the learning process in such a vvay that, if possible, all students participate in it, and 
they manage the process themselves. Involving all students in the teaching process, arousing their interest in 
the lesson, building the lesson in accordance vvith their vvishes and desires increases the teacheris sense of 
responsibility and he becomes an observer of the learning process. İn traditional training, the requirements 
vvere not very vvide, as the teacher gave more theoretical knovvledge and the students listened. Hovvever, in 
active learning, the teacher must have a broader knovvledge, use different resources, develop their 
competencies, and constantly learn. Only on the basis of such activity can a teacher guide students correctly. 
The teacher must learn different theories, approaches, methods in order to use them correctly in the learning 
process. Thus, vve see that in traditional learning and active learning, the tasks, functions, and vvork of the 
teacher differ from each other. The requirements for the teaching profession are changing and updated in 
accordance vvith the requirements of each period. Therefore, the teacher must constantly improve himself. 
Key vvords: the role of the teacher, the teacher at the traditional level, the teacher at the modern level 


Sürətlə modernləşən respublikamızda təhsilin insan kapitalının inkişafı çağırışlarına cavab verməsi üçün 
yeni, daha səmərəli və təsirli addımların atılmasına ehtiyac yarandı. Həmin ehtiyacların ödənilməsi, ölkədə 
insan kapitalının davamlı inkişafı üçün şəraitin yaradılması, mövcud infrastrukturun təkmilləşdirilməsi, 
müasir düşüncəyə, yeni təhsil-tərbiyə texnologiyasına, əxlaqi-mənəvi saflığa, yüksək peşə və ixtisas 
hazırlığına malik pedaqofi kadr hazırlığının təkmilləşdirilməsi dövrün tələbinə çevrilmişdir. Akademik 
bacarığı, tədris təcrübəsi və peşəkarlıq səviyyəsi ilə fərqlənən keyfiyyətli müəllim kadrlarının hazırlanması 
müəllim peşəsinin nüfuzunun yüksəldilməsini tələb edir. 

Bu tip peşə sahibinə aşağıdakı cəhətlər xasdır: 1) tərbiyə etmək, idarə etmək, rəhbərlik etmək, öyrətmək 
bacarığı, 2) başqasını dinləyə bilmək bacarığı, 3) geniş təfəkkür, ətraflı anlayış, 4) nitq və kommunikativ 
mədəniyyət, 5) ağlın ürəyi istiqamətləndirməsi, insanın xarakterini, davranışını, bacarığını görə bilmək, onun 
daxili aləmini modelləşdirməklə yanaşı, xüsusi, yaxud digərinin təcrübəsindən məlum olanı məcburən onun 
adına yazmamaq, 6) insana layihələndirici yanaşma bacarığı, 7) digərlərinin halına acıma bacarığı, 8) 
müşahidə etmək, 9) xalqına xidmət ideyalarının düzgünlüyünə dərin inam: 10) qeyri-standart vəziyyətlərin 
həlli, 11) özününizamlamanın yüksək səviyyəsicl4, s.281. 

Müəllim peşəsinin seçiminin əksi üçün isə ünsiyyətcil olmamaq, insana yardım hissinin formalaşmaması, 
qeyri-standart anlarda vəziyyətə hakim ola bilməmə, dar dünyagörüşü, özünəqapalılıq və s. kimi keyfiyyətlər 
misal gətirilə bilər. 

Müəllim peşəsinin funksiyaları bunlardır: diaqnostlaşdırma, proqnozlaşdırma, layihələşdirici, 
informasiyavermə, təşkiletmə, qiymətləndirmə, nəzarətetmə və korreksiya, analitik. Müəllimin yerinə 
yetirdiyi funksiyaların çoxluğu onun əməyinə bir çox ixtisasların komponentlərini daxil edir. 

Müəllim şəxsiyyətinin başqa zəruri cəhətləri də vardır. Bu cəhətlər arasında ən əsas olan müəllimin 
mənəvi keyfiyyətləridir. Diqqətlilik, qayğıkeşlik, təvazökarlıq, vicdanlılıq, obyektivlik kimi cəhətlər 
müəllimdə birləşməlidir. Müəllim yalnız bu keyfiyyətləri sevgiylə şagirdə təqdim etdikdə onlarda qarşılıqlı 
əməkdaşlıq hisləri formalaşır. 

Müəllimin rolu ənənəvi müstəvidə. Ənənəvi təlim metodunda (buna ənənəvi təlim də deyilir) müəllim 
əsas sima olub yalnız şagirdlərə diktə edir, öyrədir. Müəllim komandirdir, yeganə təşəbbüskar şəxsdir, 
hakimdir (“daim haqlıdır”). Buna ənənəvi təlim prosesi deyilir ki, uzun illər belə təlim prosesi mövcud olmuş 
və bu gün də yeniliyə can ataraq yaşamaqdadır. Ənənəvi təlimdə müəllim hər zaman fəaldır, şagirdlər isə 
passiv mövqedədir. Müəllim dərsi izah edir, şagirdlər isə dinləyir. Ona görə də onların arasında əks əlaqə 
prosesi yoxdur. Şagird həmin prosesdə sadəcə bir obyektdir. Müəllim ancaq sual-cavab prosesində, və ya 
yazılı nümunələrdə şagirdlərləünsiyyət qurur. Müəllim dərsin məqsədini özü seçir, şagirdlərin şəxsi 
maraqlarının nəzərə almır. Belə əks-əlaqə olmadan, şagirdlərin marağı nəzərə alınmadan həyata keçirilən 
metodlar gözlənilən nəticəni vermir. Ancaq biz ənənəvi təlim prosesinə sadəcə mənfi mövqedən yanaşa 
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bilmərik, onun müsbət cəhətləri də mövcuddur. Bu təlim növündə şagirdlərə mütəmadi olaraq, nəzəri biliklər 
ötürülür. Şagirdlərin ensiklopedik bilikləri genişlənir və daha çox məlumatlanırlar.Belə təlim prosesi 
təhsilalanları inkişaf etdirir. Lakin biz bunu inkişafetdirici təlim adlandıra bilmərik. Şagirdin bu növ 
fəaliyyəti produktiv deyil, reproduktivdir. 

Reproduktiv təlim prosesi odur ki, şagird sadəcə yazır, hazır bilikləri qəbul edir, yadda saxlayır, 
əzbərləyir, tətbiq edir. Bu təlimin əsas məqsədi şagirddə bilik, bacarıq, vərdiş formalaşdıraraq diqqət və 
yaddaş inkişaf etdirilsin. 

Reproduktiv təlimin müsbət xüsusiyyətlərini görən müəllimlər düşünürlər ki, bu metod hər zaman 
yaşayacaq. Lakin bəzən elə hallar olur ki, təcrübəli müəllimlər şagirdlərin belə passiv fəaliyyətində də dərsin 
məqsədini və mahiyyətini açıqlayaraq öz fənnini mükəmməl şəkildə tədris edib, onları inkişaf etdirməyi 
bacarırlar. 

Təlimdə ənənəvi metodların aşağıdakı səciyyəvi cəhətləri vardır: 

1. Bir qayda olaraq ənənəvi dərslərdə əsas diqqət şagirdlərdə bacarıqların formalaşmasıma deyil, biliklərin 
mexaniki mənimsənilməsinə yönəldilir. 

2. Ənənəvi təlimdə hazır informasiyanın çatdırılması ilə onun mənimsənilməsi üçün şərait yaradılması 
müəllimin başlıca funksiyasını təşkil edir. 

3. Müəllimin şagirdlə rəftarında avtoritar, avtokratik iş üsulu, üslubu qabarıq şəkildə təzahür edir. 
Ənənəvi təlimdə hər bir dərs hazırlığın yoxlanması, yeni materialın izahı və dərsin möhkəmləndirilməsi 
mərhələləri ilə səciyyələnir İ2, s. 6331. 

Ənənəvi təlimdə dərs prosesi müəllimlərin vacib hesab etdiyi mövzular üzərinə qurulur. Bu zaman isə 
şagirdlər dərs müddətində passiv mövqedə olur. Dərslərin belə tipdə keçirilməsi şagirdlərin dərsə marağını 
azaldır. Fənlər yalnız öz predmetlərinə uyğun olaraq tədris olunur. Buna görə də fənlər arası inteqrasiya 
demək olar ki, həyata keçirilmir. Bu prosesə interpassiv proses deyilir. 

Ənənəvi təhsildə təlim prosesi fəaliyyət kimi müstəqiliiyin və yaxud məktəblinin tədris əməyinin zəif 
motivasiyası ilə xarakterizə olunur. Şagirdin təlim fəaliyyətinin tərkibində aşağıdakılar mövcuddur: 

- Müstəqil məqsədə yönəlmənin yoxluğu, təlimin əsas məqsədini müəllim müəyyən edir, 

- Fəaliyyətin planlaşdırılması kənardan aparılır, şagirdin arzusunun əksinə olaraq bu və ya digər şey ona 
məcburən yeridilir, 

- Uşaq fəaliyyətinin nəticəsi və qiymətləndirilməsi onlar tərəfindən yox, müəllim yaxud digər yaşlılar 
tərəfindən aparılır 14, s.130) 

Bununla yanaşı, ənənəvi təlimin bəzi imkanları da var. Belə ki, ənənəvi təlimdə müəllim daima şagirdlərə 
yeni bilikləri izah edir, məlumat verir, şərh edir. Şagirddən isə bu bilikləri əzbərləməyi və yadda saxlamağı 
tələb edir. Şagirdlər də öz növbəsində hazır bilikləri yadda saxlamaq üçün onu dəfələrlə təkrarlayırlar və 
çalışırlar ki, məsələlərin həllinə tətbiq etsinlər. Burada öyrədici fəaliyyət müəllimin fəallığı əsasında keçirilir. 
Təlimin bu xarakterinə görə isə onu reproduktiv (təkraredici) və ya izahedici-illustrativ adlandırırlar. 

Tədris prosesi zamanı öyrədilən biliklər real həyata da tətbiq oluna bilməlidir. Ənənəvi təlimdə isə ən 
vacib şərt şagirdin biliyi tətbiq edə bilməsi yox, bilikləri yadda saxlamasıdır. Buna görə də dərsdə öyrədilən 
məlumatlar ensiklopedik — nəzəri səciyyə daşıyır və real həyatın tələbatlarına uyğunlaşmır. Şagirdin fərdi 
xüsusiyyətləri, maraqları, bacarıqları, arzu və istəkləri nəzərə alınmır. 

Bu tədris prosesinin nəticəsində şagirdlərin bilikləri hansı səviyyədə mənimsədiyini aşkara çıxarmaq 
olmur. Heç kim əmin ola bilməz ki, bütün şagirdlər bu bilikləri lazımi səviyyədə dərk edəcək. 

Şagirdlərin bilikləri hazır şəkildə öyrənməsi yaradıcılıq qabiliyyətlərinə, təfəkkür, təxəyyülün inkişafına 
mane olur, idrak prosesini kütləşdirir. Şagirdlərdə tədqiqatçılıq, kəşfetmə kimi xüsusiyyətlər öz əksini tapmır. 
Onları biliyi hazır şəkildə mənimsəməyə alışdıqlarından təcrübə qazana bilmirlər. 

Müəllim dərs materialını sözlə izah etdiyinə görə şagirdlər sadəcə bir müddət diqqətlərini cəmləyə bilirlər, 
daha sonra isə diqqətləri yayınır. Araşdırmalar göstərir ki, məktəb yaşlı uşaqların diqqətinin mərkəzləşməsi 
ortalama 10-15dəq müddət davam edə bilir. Nəzərə alsaq ki, dərs müddəti 45 dəqiqədir, şagirdin bu müddət 
ərzində diqqətini cəmləməsi mümkün deyildir. 

Ənənəvi təlimdə biliklər yadda saxlamağa yönəldiyi üçün şagirdlərin yaddaşı həddən artıq yüklənir. 
Yaxşı yaddaşa malik şagirdlər məlumatı daha yaxşı yadda saxlasalar da, bu onların gələcək fəaliyyətində 
köməkçi rolu oynaya bilmir. Çünki gələcək peşə fəaliyyətində əzbərçilik və dəqiq yaddaş deyil, biliklərin 
tətbiqi əhəmiyyət daşıyır. Beləliklə, ənənəvi təlim metodunda təlim prosesinin tələbləri ilə real peşə 
fəaliyyətinin tələbləri arasında boşluq müşayiət olunur. 

Deməli, ənənəvi təlim zamanı şagirdlərin dərketmə fəallığı passiv, reproduktiv xarakter daşıyır. Belə 
dərsdə yalnız informasiyaların toplanmasına və yaddaşın məşq etdirilməsinə yönəlmiş, həyatın real 
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tələbatlarından kənar olan təhsil şəraitində müasir dövrün şəxsiyyətinin, hərtərəfli inkişaf etmiş insanın 
formalaşdırılması çətindir. Belə dərslərdə şablonçuluq, formalizm, əzbərçilik geniş yayılmış olur. 

Müəllimin rolu müasir müstəvidə. Ölkəmiz müstəqillik qazandıqdan sonra bütün sahələr, eləcə də 
təhsil qarşısında mühüm vəzifələr qoyulmuşdur. Təhsil sisteminin dəyişilməsi və yeniləşməsi məsələsi irəli 
sürülmüş, təhsilin ABŞ, Avropanın qabaqcıl ölkələrinin təhsil məkanına inteqrasiyası ön plana çəkilmişdir. 
Ulu öndər Heydər Əliyev demişdir: "İndi təhsil sistemində islahatların əsas məqsədi ondan ibarətdir ki, 
Azərbaycan təhsil sistemi dünya təhsil sisteminin standartlarına uyğunlaşsın". 

"Azərbaycan Respublikasında təhsilin inkişafı üzrə Dövlət Strategiyası"nda təhsil sisteminin dövlət təhsil 
standartlarına cavab verən inkişaf istiqamətləri və müasir tələblərə uyğun hədəfləri müəyyənləşdirilmiş, 
təhsil işçiləri qarşısında yeni məsul vəzifələr qoyulmuşdur. Ölkəmizin təhsil sistemi dünyanın ən qabaqcıl 
ölkələrinin təhsil prinsiplərindən istifadə etməklə təkmilləşdirilir, məzmun və struktur dəyişiklikləri aparılır, 
təhsilin bütün pillələri üzrə kurikulumların hazırlanması məsələlərinə baxılır. 

Təhsilin bütün pillələrində yeni informasiya texnologiyalarının tətbiqi ilə müasir tələblərə uyğun təlimin 
nəticələrinin yaxşılaşdırılması probleminin həlli üçün müəllim şagirdin bilik səviyyəsinə görə yeni təlim 
metodlarından istifadə etməlidir. 

Yeni metodların işlənib hazırlanması təlimin yeniləşməsini tələb edir, hansı ki, bu yeniləşmə şagirdin 
idrak səviyyəsinin dəyişilməsinə və təfəkkürünün inkişafına səbəb olur. Yeni pedaqofi yanaşmalar 
olmadığından bu nəzəriyyənin elementlərinin orta məktəbdə təlimi ənənəvi öyrənmə metodikasının 
yeniləşməsini tələb edirdi, yəni törəmə və inteqral anlayışlarının təlimindəki nəticələrin yaxşılaşdırılması 
üçün yeni təlim metodlarının meydana gəlməsi tələb olunurdu. 

Hazırda respublikamızda ali məktəblər sistemli dəyişiklər ərəfəsindədir: bu ali təhsil müəssislərinin 
məzunlarının yüksək peşəkarlıq səviyyəsini, onlarda universal bilik, bacarıq və vərdişlər sisteminin tam 
formalaşmasını, həmçinin müstəqil təcrübə fəaliyyəti və şəxsi məsuliyyət tələb edir. 

N.Gəncəvi əsərlərində özünü dərk edənləri “əbədi yaşayanlar”, dərk etməyənləri isə “bir qapıdan girib, o 
biri qapıdan çıxanlar” hesab edir. Alim şəxsiyyətin ictimai bacarıqlara, məntiqi və tənqidi təfəkkürə, problem 
həll etmək kimi yüksək idraki bacarıqlara malik olmasını vacib hesab edir və əsərində Fitnənin simasında 
göstərir ki, “insan məşq və vərdişlə möcüzələr yaradar, mühüm bacarıqlara malik ola bilər”. 

Ə.Marağayiyə görə, “əgər insan müəyyən biliklərə malikdir və onları tətbiq etmirsə, deməli, həmin insan 
ya “tətbiqi ağıldan” məhrumdur, ya da onun tətbiqi ağlı “kamil” deyil. İnsanın savadının yeganə sübutu onun 
praktik fəaliyyəti, davranış və hərəkətləridir. Tətbiqi elmsiz ümumi elm bəhərsizdir, ölüdür, faydasızdır”. Bu 
və digər alimlərimizin fikirləri bu gün təlim prosesinə olan yeni yanaşmalarla üst-üstə düşür. 

Fəal təlim metodunda ənəvi təlimdə sadaladığımız nöqsanlar, mənfi cəhətlər ardan qaldırılmağa, təhsil 
sahəsindəki boşluqlar doldurulmağa çalışılır. Bu metodda müəllim və şagird arasında qarşılıqlı əks-əlaqə, 
əməkdaşlıq, ünsiyyət mövcuddur. Artıq şagirdlər passiv olaraq dərsi yalnızca dinləmirlər. Onlar dərsin fəal 
iştirakçılarıdır. Ənənəvi təlim metodunda müəllim fəal, şagird passiv idisə, fəal təlim metodund bunun 
əksinə olaraq, şagird daha fəal, müəllim isə passivdir. Şagird və müəllim birlikdə dərs prosesinin yaradıcısı, 
qurucusu hesab olunurlar. 

Ənənəvi təlimdə dərs avtoritar, avtokrat üsulla aparılsa da, fəal dərs tipi demokratik, əməkdaşlıq 
prinsipləri üzərinə qurulub. Burada sadəcə müəllim şagirdə deyil, həmçinin, şagird də öz növbəsində 
müəllimə təsir göstərir. Müəllim sadəcə olaraq dərs öyrətmir, o həm də öyrənir. Fəal təlimdə qarşılıqlı dialoq, 
əməkdaşlıq hökm sürür. 

Fəal təlimin prinsiplərini aşağıdakı kimi qruplaşdırmaq olar: 

1. Şəxsiyyətə yönəlmiş təlim prinsipi 
. Fəal idraki prinsip 
, İnkişafetdirici təlim prinsipi 
. “Qabaqlayıcı təlim” prinsipi 
. Təlim-tərbiyənin çevikliyi prinsipi 
. Əməkdaşlıq prinsipi 
. Diolofi təlim prinsipi İ2, s.6351. 

Fəal təlim metodu şagirdləri fəallaşdırmağa istiqamətlənmişdir. Müəllim şagirdlərə hazır biliklər verilmir, 
onlar bilikləri özləri əldə etməyə çalışır, tədqiqat aparırlar. Müəllim və şagird arasında ünsiyyət, münasibət 
daha da artır. 

Fəal təlimdə müəllimin əsas vəzifəsi şagirdlərə köməkçi olmaqdan, onları yaradıcılığa, axtarışa sövq 
etməkdən, öyrəndiklərini həyatla əlaqələndirməkdən, öyrənməyi öyrətməkdən ibarətdir. 

Fəal təlim bir çox təlim məqsədinə nail olmaq üçün güclü vasitədir. Didaktik aspektdən idrak 
fəaliyyətinin fəallaşdırılması, dünyagörüşünün artırılması, bilik, bacarıq, anlayıçların təcrübədə tətbiqi, 
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ünsiyyətcillik, əməkdaşlıq kimi keyfiyyətlərin yaranmasında əvəzsiz rola malikdir. Bu zaman şagirdlər 
cəmiyyətə hazırlıqlı olur, peşə keyfiyyətlərinə yiyələnir, daha dərindən düşünə bilir, mühakimə aparmağı 
bacarır, özünü daha yaxşı ifadə edir, multikulturallıq, tolerantlıq kimi dəyərlərə yiyələnirlər. 

Fəal təlim zamanı müəllimin əsas məqsədi şagirdə dərsi dərindən öyrətmək, onda dərsə qarşı həvəs 
oyatmaqdır. Şagirdlər bilikləri öyrənməyə həvəsli olmalıdır. Onlar dərsə maraqla yanaşmalı, öyrənilən 
biliklərin əhəmiyyətini dərk etməlidir. Ona görə də təlim prosesində şagirdlərin maraqları, arzu və istəkləri 
nəzərə alınmalıdır. Müəllim təlim prosesini əməkdaşlıq şəraitində aparmalıdır. Çalışmalıdır ki, şagirddə 
fənnə qarşı maraq oyatsın. Yalnız bu halda şagird təlimdə fəal olacaqdır. 

Ənənəvi təlimdən fərqli olaraq, fəal təlimdə müəllim şagirdlərə hazır bilikləri ötürmür, şagirdlər bilikləri 
kəşf etməyə çalışır. Hələ vaxtı ilə Sokrat peşəkar pedaqoqları “fikrin mamaçaları” adlandırmışdır. Savadlı 
müəllim şagirdə hazır bilikləri verməməli, onun başında fikrin meydana gəlməsinə, yaranmasına kömək 
göstərməlidirl3, s.391. 

Müəllim fəal təlim texnologiyası ilə təşkil olunan ilk növbədə şagirdlərdə motivasiya yaradır. O, problemi 
elə qoyur ki, şagirdlər onun əhəmiyyətini anlasınlar və nə üçün öyrəndiklərini bilsinlər. Daha sonra müəllim 
tədqiqat sualı verir. Bu sual şagirdlərə tədqiqat aparmağa istiqamət verir. Daha sonra həmin problemi 
araşdırmaq üçün işi təşkil edir. Bu həm fərdi, həm də qruplarla iş ola bilər. Bu zaman tədqiqat aparılır. 
Müəllim şagirdlərə birbaşa müdaxilə etmir, onların sərbəst araşdırmalarına şərait yaradır. Lakin lazım 
olduqda şagirdləri tədqiqat üzrə istiqamətləndirir. Şagirdlər tədqiqat zamanı işçi vərəqlərə qeydlər edirlər. 
Tədqiqat tamamlandıqdan sonra isə təqdimat mərhələsi başlayır. Onlar apardığı tədqiqatı və öz 
tədqiqatlarının yekununu digər şagirdlərə və müəllimə təqdim edirlər. Bütün tədqiqatlar səsləndirildikdən 
sonra müəllimin istiqaməti ilə onlar arasında əlaqə yaradılır. Səslənən fikirlər ümumiləşdirilir, sistemə salınır. 
Müəllim sonra şagirdlərə müxtəlif tapşırıqlar verməli və onlarda müstəqil və yaradıcı tətbiqetmə 
bacarıqlarının formalaşmasına və inkişafına xüsusi diqqət yetirməlidir. Müəllim təlim prosesində işgüzar iş 
mühiti, əməkdaşlıq şəraiti yaratdığından şagirdlərin yüksək fəallığı təmin olunur. 


Nəticə 

Müəllim təlim prosesini elə hazırlayır ki, bu prosesə imkan daxilində bütün şagirdlər qatılsın, onlar özləri 
prosesi idarə etsinlər. Bütün şagirdləri dərs prosesinə cəlb etmək, onlarda dərsə maraq oyatmaq, dərsi onların 
arzu və istəklərinə uyğun qurmaq müəllimin məsuliyyət hissini artırır və o təlim prosesinin müşahidəçisinə 
çevrilir. Ənənəvi təlimdə müəllim daha çox nəzəri bilik verdiyi və şagirdlər dinlədiyi üçün ona verilən 
tələblər də çox geniş deyildi. Lakin fəal təlimdə müəllim daha geniş biliklərə malik olmalı, müxtəlif 
resurslardan, mənbələrdən yararlanmalı, kompetensiyalarını inkişaf etdirməli, daim öyrənməlidir. Yalnız 
belə fəaliyyət əsasında müəllim şagirdləri düzgün istiqamətləndirə bilər. Müəllim müxtəlif nəzəriyyələri, 
yanaşmaları, metodları öyrənməlidir ki, təlim prosesində onlardan doğru şəkildə istifadə edə bilsin. Beləliklə, 
görürük ki, ənənəvi təlim və fəal təlimdə müəllimin vəzifələri, funksiyaları, gördükləri işlər bir-birindən 
fərqlənir. Hər dövrün tələbinə uyğun olaraq müəllim peşəsinə verilən tələblər də dəyişir, yenilənir. Ona görə 
də müəllim daima özünü inkişaf etdirməlidir. 
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AZƏRBAYCANIN MAARİF FƏDAİLƏRİ 


Açar sözlər: yeni əlifba komitəsinin üzvlərindən biri, Azərbaycan orfoqrafiyasının yaradıcısı, pedaqoyi təhsil 
sisteminin əsasını qoyan, dünya şöhrətli azərbaycanlı akademik, repressiya qurbanları 


Dedicated himself to education the intelligence of Azerbaifan 
Summary 

13 October 1937 entered in the fate of our people vvith the execution of our intellectuals, vvho devoted 
their lives to the development of science, literature, culture, ideas of independence, but vvhose desires, 
aspirations vvere stained vvith blood. The people of Azerbaifan have lost bright faces, outstanding teachers 
and vvorld-famous scfientists vvho make up the intellectual vvealth of the nation. Among them vvere Hafi 
Karim Sanili (1878-1937), Bekir Behbud oglu Chobanzade (1893-1937), Hanafi Baba oglu Zeynalli (1896- 
1937). Presentation of repressed Azerbaiyani educators to the vvorld should be the main task of young 
researchers - teachers, as vvell as fournalists. For this reason, it is recommended that this article be made 
available to the general public. 
Key vvords: one of the members of the nevv alphabet commifttee, the creator of the Azerbaüani spelling, the 
founder of the pedagogical education system, the vvorld-famous Azerbafiani academician, the victims of 
repression 


Azərbaycan pedoqofi fikir tarixində görkəmli yer tutan əsl xalq ziyalısı, pedaqoq, metodist, istedadlı 
müəllim, xalqın azadlığı və səadəti uğrunda yorulmadan mübarizə aparan simalardan biri Hacı Kərim Sanılı 
olmuşdur. Milli dəyərlərimizin şagirdlərə kiçik yaşlarından başlayaraq öyrədilməsini əsas götürən Hacı 
Kərim Sanılı barəsində bu fikri cəsarətlə demək olar ki, onun yaratdığı pedaqofi sistemin əsasını əmək və 
əməyə məhəbbət tərbiyəsi təşkil edir. Əslində, onun ədris etdiyi fənn və dərsliklər müasir dövrümüzdə 
“Həyat Bilgisi” kimi tanınan fənnin tədrisi olub desək heç də yanılmarıq. Rəsmxətt və rəsm fənlərini də 
gözəl bilən Sanılı şifahi xalq ədəbiyyatımızdan götürdüyü şer, kiçik hekayə nümunələrini gözəl 
illüstrasiyalar şəklində şagirdlərə çatdırmaqla, onların zehni inkişafına, təxəllüyünün formalaşmasına həmişə 
önəm vermişdir. 

1937 və 1938-ci ildə tutulanlar üçün hökm Dövlət başında oturan, heç bir ali təhsili olmayan “Üçlük”dən: 
Stalin, Beriya və Yefov tərəfindən həyata keçrilərək 12493 nömrəli istintaq işi üzrə mühakimə edilən 
ziyalıların yer üzündən silinməsi idi. Əhalinin hər min nəfərinə düşən repressiya qurbanlarının sayına görə 
Azərbaycan keçmiş Sovet respublikaları arasında xüsusilə fərqlənərək ilk yerlərdə qərarlaşmışdı. 

Xalqın əqli potensialının fiziki cəhətdən aradan götürülməsi üçün bu ziyalıları yaşayış mühitindən 
ayırmaq və təcrid etmək zəruri idi. Istintaq ondan ötrü aparılırdı ki, güllələnməmişdən və öldürülməmişdən 
qabaq əvvəlcədən nəzərdə tutulmuş lazımi ifadələr zorla, əziyyət verməklə, rezin dəyənəklərlə döyülməklə 
alınsın. Əks halda respublikamızın bütün görkəmli ziyalılarını, alimlərini, genefondunu aradan götürmək 
planı həyata keçməyəcəkdi. 

Alimləri bir-biri ilə üz-üzə qoyurdular, bir adamın belə tab gətirməyəcəyi təkmilləşdirilmiş cəza 
üsullarından istifadə edilirdi. Müstəntiqlərin əksəriyyətinin nə tutarlı faktları nə də savadları var idi. Tutulan 
ziyalılarımız xalq düşməni, əksinqilabçı, pantürkist və millətçi kimi ifşa edilərək məhv edilmək üçün nəzərdə 
tutulmuşdular. 

1937-ci ildə Azərbaycan xalqı millətin intellektual sərvətini təşkil edən parlaq simalardan, bütöv bir 
nəsildən məhrum oldu. Millətimizin on illərlə formalaşmış genofondu məhv oldu. Nəsillər arasında olan 
mənəvi bağlar qırıldı. Azərbaycan cəmiyyətinin ən istedadlı, elmli, əməksevər, mütərəqqi təbəqəsi 
vəhşicəsinə, xüsusi qəddarlıqla məhv edildi. 

Xalqımızın taleyinə 1937-ci ilin oktyabrın 13-ü ömrünü elmin, ədəbiyyatın, mədəniyyətin inkişafına, 
istiqlal ideyalama həsr etmiş, amma, istək, arzu, məsləkləri qana bələnmiş ziyalılarımızın güllələnmə aktı ilə 
daxil olub. Arxivlərdə saxlanılan qalın-qalın “Delo”lardan aydın olur ki haqqında ən çox material toplanılan 
ziyalılar Bəkir Çobanzadə və Hənəfi Zeynallı olmuşdur.Mən isə, məqaləni maarif fədailərindən biri olan 
Hacı Sanılı haqqında yazı ilə başlamaq istəyirəm. 

Azərbaycan pedoqofi fikir tarixində görkəmli yer tutan əsl xalq ziyalısı, pedaqoq, metodist, istedadlı 
müəllim, xalqın azadlığı və səadəti uğrunda yorulmadan mübarizə aparan simalardan biri Hacı Kərim Sanılı 
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olmuşdur. O, 1878-ci ildə Qazax qəzasının Çaylı Kəsəmənli kəndində anadan olmuşdur. Yoxsulluğu və 
vəsaitinin olmamasından 1893-cü ildə dövlət hesabına Qori müəllimlər seminariyasında oxuyur. 1898-1902- 
ci illər Xaçmaz məktəbində rus dilindən dərs deyərək, həm də müdir vəzifəsində çalışır. Yelizavetpol xalq 
məktəbləri direktorunun icazəsi ilə yeni açılmış məscid məktəbinə təyin olunsa da, gənc nəslə şəriət 
dərslərinə dair zəruri biliklər vermək iqtidarında olmadığını yaxşı bilir. Və həmin məktəbin ikisinifli rus-tatar 
məktəbinə çevrilməsi üçün ardıcıl mübarizə aparır. O, hətta azərbaycanlı qızların qız məktəbinə getməsi 
üçün ciddi əməli fəaliyyət göstərir. Yerli əhali üçün 1905-ci ildə birsinifli ibtidai məktəblərdə tədris planı 
hazırlayan komissiyada da yaxından iştirak edir. Sanılının səyi nəticəsində Dağ Kəsəmənli məktəbində 
müsəlman qızları da rus dili öyrənməyə başlamışdılar. 1910-cu ildə o, Sankt-Peterburqa ezam olunaraq 
Müəllimlər İnstitutu nəzdində təşkil edilən əl əməyi kursunu bitirir və bu fəndən uzun müddət dərs deyir. 
Onun molla adı olmadığı üçün ana dili və şəriətdən dərs deməyə icazə vermirlər. 1917-ci ilin Böyük Oktyabr 
Sosialist İnqilabı baş verəndən sonar Tiflisdən Bakıya gələn Sanılı 1918-1922-ci illərdə Qazax qəzasının 
hakimi vəzifəsində çalışır. 1921-ci ildə Maarif Komissarlığında yaradılan Elmi Şurada ümumtəhsil 
məktəbləri üçün tədris planı, proqramlar, dərsliklər yaratmaq məsələləri ilə məşğul olur. 1922-ci ilin mart 
ayında görkəmli dövlət xadimi və inqilabçı Səmədağa Ağamalıoğlunun rəhbərliyi ilə yaradılan Yeni Əlifba 
Komitəsinin ən işgüzar fəallarından biri də Hacı Kərim Sanılı olmuşdur. O, hər bir dərslik üçün metodik 
tələblərə uyğun əsərlər yazır, “Böyüklər üçün Əlifba” kitabı, “Türk Əlifbası”, üçüncü il adlı dərslikər tərtib 
etmişdir. Hörmətli pedaqoq mətnlərin başa düşülməsi və dərindən mənimsənilməsi, tərbiyəvi cəhətdən təsirli 
olması üçün dərsliklərə daxil etdiyi əsərlərin seçilməsində bacarıqlı bir pedaqoq kimi uşaqların yaş 
xüsusiyətlərini də nəzərə alırdı. 

Milli dəyərlərimizin şagirdlərə kiçik yaşlarından başlayaraq öyrədilməsini əsas götürən Hacı Kərim Sanılı 
barəsində bu fikri cəsarətlə demək olar ki, onun yaratdığı pedaqofi sistemin əsasını əmək və əməyə məhəbbət 
tərbiyəsi təşkil edir. Əslində, onun ədris etdiyi fənn və dərsliklər müasir dövrümüzdə “Həyat Bilgisi” kimi 
tanınan fənnin tədrisi olub desək heç də yanılmarıq. Rəsmxətt və rəsm fənlərini də gözəl bilən Sanılı şifahi 
xalq ədəbiyyatımızdan götürdüyü şer, kiçik hekayə nümunələrini gözəl illüstrasiyalar şəklində şagirdlərə 
çatdırmaqla, onların zehni inkişafına, təxəllüyünün formalaşmasına həmişə önəm vermişdir. O, “Difai”, 
“Müdafiə” partiya özvlərindən biri olduğundan, polis idarələri tərəfindən təqib olunurdu. Odur ki, bu 
səbəbdən də iş yerini tez-tez dəyişirdi. 

Hacı Kərim Sanılı ömrünün 40 ilindən çoxunu məktəb və mədəniyyət ocaqlarının genişləməsinə, yeni 
əsaslarla təlim-tərbiyə işlərinin qurulmasında hazırladığı proqramların tərtibinə, məktəb yaşlı uşaqlarım, yaşlı 
əhalinin məktəblərə cəlb edilməsinə, Yeni Əlifbanın tədrisi üçün dərsliklərin tərtibində Azərbaycan 
orfoqrafiyasının yaradılmasına sərf etmişdir. O, da 1937-ci ilin qurbanlarından birinə çevrilmişdir. Onun 
pedaqofi fəaliyyəti layiqincə öyrənilməmiş, ömür səhifəsinin yarımçıq qalmış işləri bağlı seyflərdə qalmış, 
uşaq psixologiyasının bütün incəliklərini özündə əks etdirən çoxlu şer nümunələri isə tədqiqatdan kənarda 
qalmışdır. 

İki görkəmli maarif fədaisinin həyat səhifəsinə nəzər salmamışdan əvvəl Abbasquluağa ağa Bakıxanovun 
bu dəyərli kəlamları ilə mövzuya keçid etmək mümkün olardı, “tarix elə danışmayan natiqdir ki, xələflərin 
bütün vəsiyyətlərini bütün təfsilat və təriflərilə xələflərə bildirir, ehtiyac və rifah səbəblərini tərəqqi və 
tənəzzül yollarını anladır”. 

İlk günahsız repressiya qurbanları altı nəfər: Böyükağa Talıblı, Bəkir Çobanzadə, Vəli Xuluflu, Hənəfi 
Zeynallı, Əhməd Cavad, Məmmədkazım Ələkbərli olmuşdur. Müstəntiq dünya şöhrətli alim olan Bəkir 
Çobanzadəni tutarlı faktı olmadığından, türklərlə əlaqədə olduğu üstündə ittiham etmişdi. 

Bəkir Vahab oğlu Çobanzadə 1893-cü ilin mayın 15-də Krım şəhəri Qarasubazarda anadan olmuşdur. 
1908-ci ildə ibtidai gimnaziyanı bitirdikdən sonra müsəlman xeyriyyə cəmiyyəti tərəfindən 1914-cü ildə 
İstambulda liseyin ədəbiyyat şöbəsində, sonra universitetində ərəb və fransız dilləri üzrə kursları bitirmişdir. 
Ardınca o, Büdapeşt Universitetinin tarix-filologiya fakültəsinə daxil olmuş 1918-ci ilə qədər orada təhsil 
almışdır. 

1920-ci ildə məhşur akademik İqnats Qoldsiyerin elmi rəhbərliyi ilə doktorluq dissertasiyasını müdafiə 
etdikdən sonra Tavriya Universitetinin dəvəti ilə Krıma qayıtmış və dilşilik kafedrasının dosenti təyin 
edilmişdir. 1922-ci ildə professor adını alan Bəkir iki ildən sonra Krım Universitetinin rektoru olmuşdur. Elə 
həmin ildə Azərbaycan Dövlət Universitetinin dəvəti ilə o, Bakıya gəlmiş, həm Şərq fakültəsinin dekanı, 
həm də türk dili və ədəbiyyatı kafedrasının professoru seçilmişdir. 1925-1933-cü illərdə Azərbaycan 
Terminologiya Komitəsinin humanitar bölməsinin sədr müavini, sədri və rəhbəri olmuşdur. 1932-ci ildən 
SSRİ EA-nın Azərbaycan filialında dil bölməsinin baş elmi mütəxəssisi, Azərbaycan Elmi-Tədqiqat 
Pedaqogika və Psixologiya İnstitutunun həqiqi üzvü olmuşdur. 1930-1934-cü illərdə Fərqanə Ali Pedaqofi 
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İnstitutunda özbək dili və ədəbiyyatı kafedrasının professoru işləmiş, 1935-ci ildə Paris Dilçilik 
Cəmiyyətinin üzvü seçilmişdir. 

Bəkir Çobanzadə bütün türk illərini, alman, macar, fransız, ərəb, fars, rus dilini bilirdi. O, 150-dən çox 
kitab və məqalələrin müəllifi idi.Yüzlərlə dilçi və ədəbiyyatşünas mütəxəssizi hazırlayan, öz ixtisası üzrə 
Sovet Şərqinin ilk professoru olan Bəkir Vahab oğlu Vahabzadə 1924-cü ildə Bakıda yaşadığı dövrdə 
əksinqilabi fəaliyyətinə görə 1937-ci ilin yanvarın 26-da həbs edilmiş, həmin ilin oktyabrın 12-də 
güllələnməyə məkum edilmişdir.Onun həyat yoldaşı Ruqiyyə xanım Gireyevnanın üç il qabaq müraciətindən 
sonra və 1957-ci ilin iyunun 6-da SSRİ Ali Məhkəməsi Hərbi Kollegiyasının qərarı ilə iş xətm olunmuşdur. 

Günahsız güllələnən maarif fədailərindən biri də Hənəfi Zeynallı olmuşdur. Hənəfi Baba oğlu Zeynallı 
1896-cı ildə Bakıda dəmirçi-nalbənd ailəsində anadan olmuş, altı yaşında ikən yetim qalmışdır. O, 1916-cı 
ildə Bakı Dövlət Politexnik məktəbinə, sonradan müsbiqə imtahanı ilə Moskva Ali Texniki İnstituna daxil 
olmuşdur. O, bolşeviklər partiyasının üzvü kimi həm partiya işlərində işləmiş, həm də müəllimlik etmişdir. 
1922-ci ildə Azərbaycan Dövlət Universitetinə daxil olmuş, 1927-ci ildə təyinatını Şərq fakültəsinin 
Azərbaycan türk ədəbiyyatı tarixi kafedrasına, ardınca isə Azərbaycan Pedoqofi İnstitutuna almışdır. 1923-cü 
ildə Azərbaycan Dövlət Nəşriyyatının baş direktoru olan Hənəfi Zeynallı, 1923-1931-ci illərdə “Kommunist” 
qəzeti, “Maarif və Mədəniyyət”, “İnqilab və Mədəniyyət”, “Maarif işçisi” fumallarında əməkdaşlıq etmiş, 
geniş miqyaslı ədəbi-publisistik yazılarla çıxış etmişdir. 

1930-cu ildən dosent olan Hənəfi həmin ildən Azərb.DETİ-nun ədəbiyyat bölməsində folklor qrupuna 
rəhbərlik edərək, V.İ.Leninin əsərlərinin tərcüməçilərindən biri olur. 1926-cı ildə yazdığı “Azərbaycan atalar 
sözləri və məsəllər”, 1928-ci ildə “Türk ədəbiyyatı üzrə iş kitabı”, folklor, terminologiya və sair ilə bağli 
çoxlu məqalələr yazmışdır. 

1937-ci il 28 yanvar tarixində o, Ruhulla Axundovun əksinqilabi qrupunun üzvü kimi həbs olunanadək, 
Ədəbiyyat və Dilçilik İnstitunda dil və ədəbiyyat şöbəsinə rəhbərlik edərək, həm də elmi katib olmuşdur. 
1937-ci il 20 sentyabr tarixində onu elm cəbhəsində ziyanlı işlər apararaq orta təhsil müəssisələri üçün dil və 
ədəbiyyat dərsliklərin müntəzəm buraxımasına guya mane olduğuna görə yenidən imtahan edirlər. 
Qarayaxma kompaniyasının fikrincə, o, ziyanlı terminologiyalar və orfoqrafiyalar tərtib edərək o ziyalılar 
arasında yaymış, M.F.Axundovun əsərlərinin, “Molla Nəsrəddin”in nəşrinin bilərəkdən saxtalaşdıraraq, 
əvəzinə “Koroğlu” dastanının materiallarını toplamışdır. Əslində o, Azərbaycanın müstəqillik ideyasını əks 
etdirən inqilabi folklor tərəfdarlarının əsərlərini toplamalı idi. Bu və bir sıra “günahları” boynuna qoyularaq 
1937-ci ilin 13 oktyabrında o, da Bakıda güllələndi. Onun həyat yoldaşı Səyyarə Səttar qızı Şərifova səkkiz il 
müddətində həbsdə saxlanıldı. 1957-ci il martın 30-u SSRİ Ali Məhkəməsi bu işin cinayət tərkibli olmadığı 
üçün rədd etdi və işə xitam verildi. 


Nəticə 

Məqalədə Azərbaycanın üç tanınmış, görkəmli ziyalısının represiya tüğyanına düşən talelərindən bəhs 
edilir. Bu cür ziyalılarımızın bütün türk dünyasında, ümumiyyətlə bütün dünyada tanınmasında fəal iştirak 
etmək bizim kimi gənc tədqiqatçı-pedaqoqların üzərinə düşür. Onların titullarını təqdin edirik: Hacı Kərim 
Canılı (1878-1937) -Qori müəllimlər seminariyasının məzunu, Xaçmaz orta məktəbinin müdiri, Sankt- 
Peterburq müəllimlər İnstitutunun məzunu: Qazax qəzasının hakimi, Yeni Əlifba Komitəsinin ilk fəallarındn 
biri, ikili, üç sinifli rus-tatar məktəbinin təşkilatçısı, pedaqofi metodist, Azərbaycan orfoqrafiyasının 
yaradıcısı, pedaqofi təhsil sisteminin əsasını qoyan: əlifba dərsliklərinin tərtibçisi. 

Bəkir Vahab oğlu Çobanzadə (1893-1937) - ibtidai gimnaziya, İstanbul litseyi, Budapeşt Univerisitetinin 
tarix-filologiya fakultəsinin məzunu, Krım Univerisitetinin rektoru, professor, Azərbaycan Dövlət 
Univerisitetinin Şərq Fakultəsinin dekanı, Umymittifaq Yeni Əlifba Mərkəzi Komitəsinin Elmi Şurasının 
Sədri, Azərbaycan Terminologiya Komitəsinin humanitar bölməsinin rəhbəri, SSRİ EA-nın Azərbaycan 
filialinda dil bölməsinin baş elmi mütəxəssisi, Azərbaycan ET Pedaqogika və Psixologiya İnstitutunun 
həqiqi üzvü, Fərqanə Ali Pedaqoifi İnstitutunun Özbək dili və ədəbiyyatı kafedrasının professoru: Paris 
Dilçilik Cəmiyyətinin üzvü: bütün türk dillərinin, alman, macar, fransız, ərəb, fars, rus dillərinin mahir 
bilicisi, sovet şərqinin ilk professoru. 

Hənəfi Baba oğlu Zeynallı (1896-1937) Bakı Orta Politexnik məktəbi, Moskva Ali Texniki İnstitutu, 
Azərbaycan Dövlət Universitetinin Şərq fakultəsi, Azərbaycan türk ədəbiyyatı kafedrası, Azərbaycan 
Pedaqofi İnstitutunun məzunu: Azərbaycan Dövlət Nəşriyyatının baş direktoru, Azərb.DETU-nun ədəbiyyat 
bölməsinin folklorqrupunun rəhbəri, Azərb. ədəbiyyat və Dilçilik İnstitutunda Dil və ədəbiyyat şöbəsinin 
rəhbəri, Azərb. atalar sözləri və məsəlləri, folklor, terminolofiya, qəzet, furnallarda ədəbi-publisistik yazıların 
müəllifi. 
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DONOR VƏ RESİPİYENT ANLAYIŞI VƏ ONLARIN HÜQUQİ STATUSU 
Açar sözlər: Transplantasiya, donor, desipiyent, beyin ölümü, donor və resipiyentin razılığı 


The concept of donor and recipient and their legal status 
Summary 

m the field of transplantation of human organs and tissues, the donor is a person vvyho voluntarily donates 
his organs and tissues to transplant patients, and the recipient is a person vvho transplants organs and tissues 
for therapeutic purposes. It should be noted that if the donor is under 18 years of age, it is not allovved to 
remove organs and tissues for transplantation purposes, except for bone marrovv. Also, the medical decision 
on transplantation is made directly to the recipient, if the recipient is considered to be under 18 years of age 
and legally incapable, then the information is passed on to legal representatives of the recipient. 
Transplantation of human organs and tissues is carried out on the basis of medical instructions in accordance 
vvith the rules of surgery. The main point is that if it is not possible to save human life or restore health 
through other medical methods and through corpse organs and tissues, then the recipient is allovved to 
transplant organs and tissues from the donor. 
Key vvords: Transplantation, Donor, Recipient, Brain Death, Donor and Recipient Consent 


Günümüzdə orqan transplantasiyası, son dövrlər üçün aktual olan orqan çatışmazlığının qarşısının 
alınmasında unikal bir vasitə kimi çıxış edir. Həmçinin transplantasiya, həyatın xilas edilməsində və insanın 
sağlamlığının yaxşılaşdırılması sahəsində xəstədə olmayan və ya zədələnən orqan və ya toxumaların yenisi 
ilə əvəz edilməsi prosesində mühüm rol oynayır. 

Orqan transplantasiyasının son illərdə orqan çatışmazlığının müalicəsində yeni olmasına baxmayaraq, 
orqan köçürülməsinin tarixi ilə bağlı bir neçə min il əvvələ aid əfsanələr və miflər mövcuddur. Hindistanda 
qədim dövrə, hətta eramızdan əvvəlki dövrə aid mənbələrdə orqan köçürülməsinə bənzər əməliyyatlar aşkar 
edilmişdir. Belə ki, qədim Hindistanda burunları kəsilən məhkumların kəsilmiş burunlarını bərpa etmək üçün 
cərrahlar həmin məhkumun qolundan alınan dəri parçasından istifadə etmişdilər. Bundan başqa təxminən 
eradan 500 il əvvəl bir Çinli həkim tərəfindən cərrahiyə əməliyyatı vasitəsi ilə iki əsgərin ürəyi qarşılıqlı 
olaraq bir-birilə dəyişdirilmişdir. Həmçinin digər bir Çinli həkim tərəfində xəstə orqanlar sağlam orqanlarla 
əvəz edilmişdir. Qeyd olunan bu əməliyyatlar, orqan köçürülməsi ilə bağlı ən qədim yazılı mənbələr hesab 
edilir. 

Tarixdə təxminən eradan 300 il əvvəl “ Qara Ayaq Möcüzəsi” adlanan bir hadisə baş vermişdir. Bu hadisə 
zamanı iki məşhur həkim Cosmos və Damien əkiz qardaşları, müharibədə bərpa olunmaz zədə almış bir 
əsgərin ayağını kəsərək, yerinə yeni ölmüş qara dərili bir əsgərin ayağını tikmişlər və xəstə sağalmışdır. 111 

Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyində orqan köçürülməsinin anlayışı, növləri, xüsusiyyətləri ilk 
növbədə “İnsan orqan və (və ya) toxumalarının transplantasiyası haqında” 28 oktyabr 1998-ci il tarixli 
Azərbaycan Respublikasının qanunu ilə tənzimlənib. Bu qanunun 1-ci maddəsində transplantasiyanın 
anlayışı aşağıdakı kimi göstərilmişdir: İnsan orqan və (və ya) toxumalarının transplantasiyası-insan həyatının 
xilas edilməsi və sağlamlığının bərpası üçün cərrahiyə əməliyyatı aparmaqla xəstədə olmayan və ya 
zədələnən orqan və (və ya) toxumaların donorun və ya insan meyitinin orqan və (və ya) toxumaları ilə əvəz 
edilməsidir. İnsanın orqan və (və ya) toxumaları, şəxsiyyətin xarakterik xüsusiyyətlərini müəyyən etməyən 
anatomik struktur vahididir. Orqan və toxumların köçürülməsi zamanı, məhz iki subyektən söhbət gedə bilər: 
Donor və Resipiyent. Yuxarıda qeyd elediyimiz qanunun 1-ci maddəsində, Donor — öz orqan və (və ya) 
toxumalarını xəstə şəxslərə köçürmək üçün könüllü olaraq verən şəxs, Resipiyent- müalicə məqsədi ilə orqan 
və (və ya) toxumalar köçürülən şəxs hesab edilir. 

Azərbaycanda bir insanın orqanının başqa bir insana köçürülməsi faktı məhz akademik Mirməmməd 
Cavadzadənin adı ilə bağlıdır. Onun rəhbərliyi ilə 1971-ci ildə nəinki Azərbaycanda, Cənubi Qafqazda və 
Yaxın Şərqdə ilk dəfə xəstəyə böyrək köçürülmüşdür. Mirməmməd Cavadzadə bu fəaliyyətinə görə, 1974-cü 
ildə SSRİ dövlət mükafatına layiq görülmüşdür. Müstəqil Azərbaycanın tarixində isə bir insanın orqan və (və 
ya) toxumalarının başqa bir insana köçürülməsi əməliyyatı 2005-ci ildə akademik Mirəsədulla Mirqasımov 
adına Respublika Kliniki Xəstəxanasında İranlı həkimlərin rəhbərliyi ilə həyata keçirilmişdir. 
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Həmçinin postsovet məkanında ilk dəfə bizim ölkəmizdə qaraciyər və böyrəyin eyni anda 
transplantasiyası icra olunub. Əməliyyat zamanı iki ayrı donordan böyrək və qaraciyər götürülərək, şəkər və 
xroniki böyrək çatışmazlığından əziyyət çəkən 40 yaşlı xəstəyə köçürülüb. 21 

Tibbi praktika zamanı köçürülən orqanlardan əsasən ürək, ağ ciyər, böyrək, qaraciyər və digər əzaların 
transplantasiyasına daha çox təsadüf edilir. Köçürülə bilən orqan və toxumaların tam siyahısı Azərbaycan 
Respublikası Nazirlər Kabinetinin 2000-ci il 13 sentyabr tarixli, 168 nömrəli qərarı ilə təsdiq edilmiş 
“Transplantasiya obyekti olan orqan və (və ya) toxumaların siyahısı” da göstərilmişdir. Bu orqanlara ürək, 
ağciyər (ürək-ağciyər kompleksi), qaraciyər, böyrəklər, mədəaltı vəzi və onların seqmentləri, mədəaltı vəzi 
12 barmaq bağırsaqla birlikdə, dalaq, sümük iliyi, gözün buynuz qişası aiddir. 

İnsan orqan və toxumalarının transplantasiyası tibbi göstəriş əsasında cərrahiyyə əməliyyatı qaydalarına 
riayət etməklə aparılır. Belə ki, Donordan asılı olaraq orqan köçürülməsinin bir neçə növü mövcuddur: 

1. Avtogen (avtoloq) transplantasiyas-eyni insanın orqanizminin bir nahiyəsindən digər nahiyəsinə 
toxuma köçürülməsi, 

2. Allogen transplantasiya-bir insanın orqanizmindən digər insanın orqanizminə aparılan orqan (toxuma) 
köçürülməsi, 

3. İzogen (singen) transplantasiya zamanı monoziqot (tək yumurta) əkizi, 

4. Ksenotransplantasiya-bir heyvan növündən başqasına orqan (toxuma) köçürülməsi 

5. Süni orqanların köçürülməsi 

6. Kök hüceyrələrdən orqanların klonlaşdırılması 131 

Həmçinin orqanın nəql edildiyi nahiyədən asılı olaraq üç cür transplantasiya növü mövcud olur: 1. İzotop 
— orqanın köçürülmə yeri və toxuması eynidir, 2. Ortotop — orqanın köçürülmə yeri eynidir, 3. Heterotop — 
orqanın köçürülmə yeri eyni deyil. 131) 

Transplantasiya məqsədi ilə orqan və ya toxumaların həm canlı şəxslərdən, həm də meyitdən götürülməsi 
mümkündür. Bu zaman əsas diqqət yetirilməli olan məsələ odur ki, məhz başqa hər hansı üsullarla və ya 
meyit orqan və ya toxumaları vasitəsi ilə insanın həyatının saxlanması və ya sağlamlığının bərpası mümkün 
olmadıqda, resipiyentə donordan yəni canlı şəxsdən orqan və ya toxumaların köçürülməsinə yola verilə bilər. 
Şəxsin donor kimi iştirak etməsi üçün o, mütləq şəkildə yetkinlik yaşına çatmış şəxs hesab edilməlidir. 
Lakin, qanunvericilikdə istisna hal da kimi donorun yaşı 18-ə çatmadıqda ondan sümük iliyi istisna olmaqla, 
transplantasiya məqsədi ilə orqan və (və ya) toxumaların götürülməsi qadağandır. Bununla yanaşı, donordan 
orqan və toxumaların götürülməsini mümkünsüz edən bir sıra hallar da vardır. Belə ki, əgər donorun 
resipiyentin sağlamlığı üçün təhlükə törədən bir xəstəliyi varsa, bu zaman ondan orqan və (və ya) 
toxumaların köçürülməsinə yol verilə bilməz. Həmçinin resipiyentin qulluq tabeliyində və ondan fiziki, 
mənəvi, maddi cəhətdən asılı olan və ya ruhi xəstələrdən, həbsdə olan şəxslərdən, habelə hərbi əsirlərdən 
transplantasiya məqsədi ilə orqan və (və ya) toxumaların götürülməsi qadağandır. 

Orqan və (və ya) toxumaların transplantasiyasını mümkün edən hallardan biri, bu transplantasiyanın məhz 
mütəxəssis-həkimlərin konsiliumu nəticəsində müəyyən edilməsidirsə, digər halı donorun yazılı razılığının 
olmasıdır. Razılığı olmadan hər hansı bir şəxsi hər hansı bir yolla orqan və (və ya) toxumalarının 
götürülməsinə məcbur edən şəxslər qanunla məsuliyyət daşıyırlar. Orqan və toxumaların transplantasiyasının 
həyata keçirilməsi haqqında qərar müvafiq olaraq tibb müəssisəsində müalicə həkimi, anestezioloq, cərrah və 
ya ehtiyac yaranarsa, digər mütəxəssislərdən təşkil olunmuş komissiya tərəfindən müvafiq icra hakimiyyəti 
orqanının müəyyən etdiyi qaydada qəbul edilir. 

Praktikada mübahisəli, hətta fikrimizcə, şübhəli faktlar da vardır. Belə ki, Çinin bəzi şəhərlərində çox 
vaxt ölümə məhkum edilmiş cinayətkarlardan çıxarılmış orqanlardan istifadə edən transplantasiya mərkəzləri 
mövcuddur. Bu cür hallarda yaxınlarının razılığı ona görə alınır ki, onlar orqanlarının çıxarılmasını öz 
qohumlarının cəmiyyətə vurduğu ziyana görə ədalətli kompensasiya hesab edirlər. Fikrimizcə, bu cür təcrübə 
pislənməyə layiqdir. Orqanların canlı, qohum olmayan donorlardan haqqı ödənilməklə transplantasiya üçün 
çıxarılması Hindistanda təcrübədən keçirilir. Halbuki, transpalantologiya məsələlərinin qanunvericiliklə 
nizamlandığı ölkələrdə orqanlara görə ödəniş almaq və ya vermək qadağan olunmuşdur. Orqanların 
verilməsi yalnız əvəzsiz olaraq mümkündür. Hazırda heç bir ölkə köçürülmə üçün insan orqanlarına olan 
təlabatı tam ölçüdə ödəmək iqtidarında deyil. Belə bir vəziyyət cinayətkar təşkilatlar tərəfindən istifadə 
edilməmiş qala bilməzdi, çünki orqanların köçürülməsi üçün mövcud qıtlıq şəraitində bu sahədə cinayətkar 
fəaliyyət yüksək gəlirlər gətirə bilər. Qərb kriminoloqlarının tədqiqatlarında qeyd edilir ki, dünyada insan 
orqanlarının yüksək qiymətə satıldığı “qara bazar” formalaşmışdır. 141 

İnsan orqan və (və ya) toxumalarının köçürülməsi zamanı transplantasiya əməliyyatı yalnız resipiyentin 
yazılı razılığı əsasında həyata keçirilə bilər. Həmçinin köçürülməni həyata keçirən həkim və ya həkim 
komissiyası tərəfindən əməliyyatla bağlı baş verə biləcək ağırlaşmalar haqqında resipiyentə məlumat 
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verilməlidir. Bu halda əgər, resipiyent 18 yaşına çatmamış şəxs hesab edilərsə və ya məhkəm tərəfindən 
fəaliyyət qabiliyyəti məhdudlaşdırılmış şəxs olarsa, transplantasiyanın həyata keçirilməsinə onun 
valideynləri və ya qanuni nümayəndəsi tərəfindən yazılı razılıq verilməlidir. Belə ki, transplantasiya 
nəticəsində resipiyentin sağlamlığında baş verə biləcək ağırlaşmalar haqqında məlumat da bu zaman 
resipiyentin qanuni nümayəndəsinə və ya valideynlərinə verilir. Bir halı da qeyd edə bilərik ki, əgər 
resipiyentin həyatı təhlükədə olarsa, istisna hal kimi onun özünün, valideynlərinin və qanuni nümayəndəsinin 
razılığı alınmaya bilər. 

İnsan orqan və (və ya) toxumalarının transplantasiyası zamanı, bu əməliyyatın həyata keçirilməsi bir 
tərəfdən resipiyentin razılığı ilə, digər tərəfdən donorun razılığı ilə həyata keçirilir. Donorun razılığının 
alınması transplantasiyanın həyata keçirilməsi üçün mühüm şərtdir. Donor kimi iştirak edən şəxs əgər 
sağlığında onun orqan və (və ya) toxumalarının götürülməsinə yazılı razılığını bildirərsə, bu zaman həmin 
şəxsin ölümündən sonra onun orqan və (və ya) toxumalarının transplantasiya məqsədli götürülməsinə icazə 
verilə bilər. Bunun əskinə olaraq şəxs sağlığında donorluğdan, yəni orqan və (və ya) toxumalarının 
götürülməsindən yazılı şəkildə imtina edərsə, onun ölümündən sonra orqan və toxumalarından istifadə oluna 
bilməz. Üçüncü halda qeyd edə bilərik ki, əgər şəxs sağlığında onun orqan və toxumalarının götürülməsinə 
nə icazə verib, nə də imtina etməmişdirsə, yəni bu məsələyə münasibətini bildirməmişdirsə, bu zaman onun 
ölümündən sonra həmin şəxsin yaxın qohumlarının və ya qanuni nümayəndələrinin icazəsi ilə onun orqan və 
(və ya) toxumalarının götürülməsinə yol verilə bilər. 

Transplantasiya zamanı donorun hüquq və azadlıqları qanunvericiliyimizdə qeyd edilmişdir. Bunlara 
aşağıdakıları aid edə bilərik: 

1. Orqan və (və ya) toxumaların götürülməsi nəzərdə tutulan tibb müəssisəsindən planlaşdırılan tibbi 
əməliyyatla bağlı gözlənilən ağırlaşmalar barədə tam və obyektiv məlumat almaq: 

2. Bu əməliyyatla bağlı dövlət tibb müəssisələrində müvafiq icra hakimiyyəti orqanı tərəfindən müəyyən 
edilmiş qaydada pulsuz müalicə və reablitasiya olunmaq, o cümlədən dərman vasitələri ilə təmin olunmaq, 

3. Donorluqla əlaqədar əlil və ya sağlamlıq imkanları məhdud olarsa, qanunvericiliyə uyğun olaraq 
pensiya almaq. 

4. Orqan və (və ya) toxumalarının köçürülməsinə razılıq verən donor özünün zərərli vərdişləri və ona 
məlum olan xəstəlikləri barədə məlumat verməlidir./5) 

Meyitdən transplantasiya məqsədi ilə orqanların götürülməsi, sadəcə tənəffüs cihazına bağlı olaraq 
reanimasiya şöbəsində müalicəsi aparılarkən, geri dönüşü olmayan “beyin ölümü” hadisəsi baş vermiş 
şəxslərdən mümkündür. Hər ölümdən sonra orqanların götürülərək istifadə edilməsi mümkün deyildir. Belə 
ki, ölümün hansı formada baş verməsi orqanlardan istifadə edə bilmək baxımından böyük əhəmiyyət kəsb 
edir. Yəni evində, qəza yerində ya da xəstəxanada beyin ölümü baş vermədən ürəyi dayanmış və nəticədə 
dünyasını dəyişmiş bir insanın orqanlarından, orqan köçürülməsində istifadə edilmir. Müasir dövrdə 
transplantasiyanın həyata keçirilməsində əsas ümümi qayda odur ki, canlıya zərər vermədən, beyin ölümü 
baş vermiş şəxslərdən transplantasiya məqsədi ilə orqanların götürülməsidir. 1967-ci ildə Christian Barnard 
Cənubi Afrikada ürək çatışmazlığından ölməkdə olan bir xəstəyə ilk uğurlu ürək köçürülməsini həyata 
keçirilmişdir. Beyin ölümü baş vermiş donor aparatdan ayrıldıqdan və ürəyinin dayanmasından 12 dəqiqə 
sonra cərrahi əməliyyat başlamış və ürək götürülmüşdür. Belə ki, bu əməliyyat zamanı immun sisteminin 
orqanı rəddetməsi və donorun həqiqətən öldüyündən əmin olmaq üçün xəstə aparatdan ayrıldıqdan və ürəyi 
dayandıqdan sonra bir müddət gözlənilmişdir və bu zaman ərzində də köçürülməli orqan olan ürəkdə bir sıra 
problemlər baş vermiş və nəticədə yeni orqan köçürülmüş resipiyent 18 gün sonra ölmüşdür. Buna 
baxmayaraq bu əməliyyat bütün dünyada ilk ürək köçürülməsi adıyla tarixə düşmüşdür. 

Bizim qanunvericilikdə də bu məsələ oxşar baxımdan tənzimlənmişdir. Belə ki, “İnsan orqan və (və ya) 
toxumalarının transplantasiyası haqqında” 1999-cu il 28 oktyabr tarixli Azərbaycan Respublikasının 
qanunun 10-cu maddəsində qeyd edilmişdir ki, meyitdən və ya ölüm vəziyyətində olan şəxslərdən 
transplantasiya məqsədi ilə orqan və (və ya) toxumaların götürülməsi yalnız həkim konsiliumu tərəfindən 
biolo?i ölümün baş verilməsini və baş-beyin fəaliyyətinin tam dayanmasını (“beyin ölümünün”) təsdiq edən 
inkaredilməz faktın olmasından sonra həyata keçirilə bilər. Donorun ölüm aktınm təsdiqində transplantoloq 
və ya transplantalogiya işinin təşkilində bu və ya digər formada fəaliyyət göstərən hər hansı bir şəxsin 
iştirakı qadağandır. 11-ci maddədə isə qeyd edilir ki, meyitdən transplantasiya məqsədi ilə orqan və (və ya) 
toxumaların götürülməsinə tibb müəssisəsinin baş həkimi tərəfindən icazə verilir, həmçinin meyitin 
məhkəmə-tibb ekpertizası zəruridirsə, məhkəmə-tibb eksperti orqan və (və ya) toxumaların götürülməsinə 
icazə verməyə bilər. 

Tibbi göstərişlər əsasında transplantasiya məqsədi ilə insan orqan və (və ya) toxumalarının götürülməsinə 
icazə verilir. Transplantasiya məqsədi ilə insanı, onun orqan və (və ya) toxumalarının götürülməsinə məcbur 
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etmək qadağandır. Toxuma komponentlərindən hazırlanmış köçürmə materialları və preparatları istisna 
olmaqla insan orqan və (və ya) toxumaları alqı-satqı obyekti ola bilməz və onların alqı-satqısında iştirak 
edən şəxslər qanula müəyyən edilmiş qaydada məsuliyyət daşıyırlar. 16) 

İnsan orqan və toxumalarının köçürülməsi zamanı yerinə yetirilməli vəzifələrdən biri də donordan orqan 
və (və ya) toxumalarının götürülməsi şərtlərinə əməl edilməsidir. Bu şərtlərdən ən vacibi odur ki, donor 
cərrahiyə əməliyyatı vasitəsilə orqan və ya toxumaları götürüldükdən sonra onun səhhətində yarana biləcək 
ağırlaşmalar barədə xəbərdar edilməlidir. Daha sonra transplantasiyanın həyata keçirilməsinə donor başqa 
kənar təsirlər olmadan özü yazılı razılığını bildirməlidir, həmçinin əməliyyatdan əvvəl donor hərtərəfli tibbi 
müayinədən keçirilməlidir və donordan transplantasiya məqsədi ilə orqan və (və ya) toxumalarının 
götürülməsi haqqında mütəxəssis-həkimlər tərəfindən rəy olmalıdır. Digər bir mühüm şərt ondan ibarətdir ki, 
transplantasiya zamanı sümük iliyinin köçürülməsi istisna olmaqla orqan və (və ya) toxumalarının 
götürülməsi nəzərdə tutulan donorun resipiyentlə genetik uyarlığı müəyyən olunmalıdır. 

A.Mustafazadə (2013: 297) qeyd etmişdir ki, məhbus və əsirlərdən donor kimi istifadə edilməsinin 
cinayət əməli sayılmasıdır. Bu cür tələblər 1977-ci il tarixli Cenevrə Konvensiyasına Əlavə Protokolda da öz 
əksini tapmışdır. Məsələn, sənədin 11-ci maddəsində göstərilir ki, münaqişəli şəraitlər zamanı əsirlərdən, 
yaralılardan, xəstələrdən və ya gəmi qəzasına məruz qalanlardan, hətta onların razılığı olsa belə, orqan və (və 
ya) toxumaların çıxarılması üzrə əməliyyatlar aparılması yolverilməzdir. 

Onu da qeyd edək ki, insan orqan və (və ya) toxumalarının transplantasiyasının həyata keçirildiyi 
ixtisaslaşdırılmış tibb müəssisələrinin siyahısı qanunvericilikdə göstərilmişdir. Bu müəssisələrə 
M.M Cavadzadə adına Respublika Kliniki Urolofi xəstəxanası, Mərkəzi Gömrük hospitalı, Akademik Zərifə 
Əliyeva adına Elmi Tədqiqat Oftalmologiya mərkəzi, Mərkəzi Meftçilər xəstəxanası, Mərkəzi Klinika 
MMC, Respublika Müalicəvi Diaqnostika mərkəzi, Respublika Talasemiya mərkəzi, Azərbaycan Tibb 
Universitetinin tədris cərrahiyyə klinikası, Gəncə Müalicə Diaqnostika mərkəzi MMC aid edilir.İ7) 


Nəticə 

Belə hesab edirik ki, təbabətin inkişafı, tibb texnologiyalarının daim təkmilləşdirilməsi orqanların 
köçürülməsinə olan tələbatın artmasına gətirib çıxarmışdır. İnsanların həyatının xilas edilməsində meyitdən, 
bu mümkün olmadıqda isə canlı şəxslərdən transplantasiya məqsədi ilə orqan və ya toxumaların götürülməsi 
mühüm rol oynayır. Orqan və (və ya) toxumaların götürülməsi və köçürülməsi hər iki tərəfin, yəni həm 
donorun, həm də resipiyentin razılığı ilə həyata keçirilməlidir. Habelə transplantasiya barədə məlumatı da 
donorun və resipiyentin razılığı olmadan yayan tibb işçiləri qanunla məsuliyyət daşıyırlar. Donordan 
transplantasiya üçün elə orqan və toxumaları götürülməlidir ki, bu zaman əməliyyatdan sonra onun 
sağlamlığında bərpası mümkün olmayan, həyati təhlükə yaradan xəsarətlər yaranmasın. Belə ki, 
transplantasiya üçün donorda olan cüt orqanlardan birini, tək orqan və (və ya) toxumalardan isə donorun 
sağlamlığına təhlükə yaratmayacaq miqdarda və həcmdə götürmək olar. Həmçinin transplantasiya 
əməliyyatından sonra orqan və (və ya) toxuma köçürülmüş resipiyent və donorların dispanser müşahidəsi 
tibb müəssisəsində ildə bir dəfədən az olmamaqla klinik, laborator və instrumental müayinələrdən ibarət 
olmalıdır. Onu da qeyd edək ki, vətəndaşlığı olmayan şəxslərin və əcnəbilərin donor və resipiyent kimi cəlb 
edilməsi Azərbaycan Respublikasının iştirakçısı olduğu beynəlxalq müqavilələrdə nəzərdə tutulmuş qaydada 
həyata keçirilir. 
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ASSESSMENT OF THE DIFFERENCES BETVVEEN THE INTERNATİONAL 
CONVENTTON FOR THE SUPPRESSION OF THE FTNANCING OF TERRORISM AND 
THE UNITTED NATIONS SECURITY COUNCIL RESOLUTION 1373 


Summary 

Terrorism financing is a global phenomenon that not only threatens States” security, but can also 
undermine economic development and financial market stability. Terrorists require financing to recruit and 
support members and conduct operations. Thus, preventing terrorists from accessing financial resources is 
crucial to successfully counter the threat of terrorism. İt is therefore of highest importance to stop the flovv of 
funds to terrorists. The article describes the core elements of the main international instruments on the field 
of the fight against terrorist financing, similarities and differences betvveen these norms. 
Key vvords: financing terrorism, terrorist financing convention, terrorist acts, criminalization of financing 
terrorism, Resolution 1373 


mtroduction 

The terrorist attacks on the United States on September 11, 2001, increased the importance of preventing, 
detecting and suppressing the financing of terrorism and terrorist acts on the part of the international 
community. The General Assembiy of the United Nations called for international cooperation to prevent and 
suppress acts of terrorism and to hold accountable the perpetrators and those vvho shelter or support them. 
The United Nations Security Council unanimously determined, for the first time ever, any act of international 
terrorism to be a threat to international peace and security. This determination laid the foundation for 
Security Council action to bring together the international community under a common set of obligations in 
the fight to international terrorism. 

On September 28, 2001, the Security Council unanimously adopted Resolution 1373 under Chapter VII 
of the Charter of the United Nations. This historic resolution established a body of legally binding 
obligations on all UN member states. It defined the common core of the nevv international campaign to deal 
vvith international terrorists, their organizations, and those vvho support them. İ11 

On October 30, 2001 the Financial Action Task Force (FATF) agreed to a set of Special 
Recommendations at an extraordinary Plenary. At this Plenary it extended its mission on terrorist financing 
beyond money laundering. The first Special Recommendation consists of tvvo parts. The first part provides 
that “each country is to take immediate steps to ratify and to implement fully the United Nations Convention 
for the Suppression of the Financing of Terrorism (1999). The second part of the first Special 
Recommendation requires each country to implement fully United Nations (UN) Security Council 
Resolutions dealing vvith terrorist financing, particularly Security Council Resolution 1373. I2, p IX-1, IX-2) 

The Convention for Suppression of Financing of Terrorism is part of a global condemnation of terrorism. 
The principal aim of the Convention is to define the offence of financing of terrorism. İt puts in place a 
comprehensive set of coherent provisions for matters relating to both suppression and prevention. It does not 
only allovv the punishment of the financing of terrorism but also authorizes the prosecution of any terrorist 
act and of its financial sponsors. 

The 1999 Convention requires parties to penalize conduct by any person vvho (art. 2, para. 1): “... by any 
means, directly or indirectly, unlavvfully and vvillfully, provides or collects funds vvith the intention that they 
should be used or in the knovvledge that they are to be used, in full or in part, in order to carry out: 

“(a) An act vvhich constitutes an offence vvithin the scope of and as defined in one of the treaties listed in 
the annex lmeaning the nine treaties predating the Financing of Terrorism Convention vvhich defined 
terrorist offencesl, or 

“(b) Any other act intended to cause death or serious bodily inyury to a civilian, or to any other person not 
taking an active part in the hostilities in a situation of armed conflict, vvhen the purpose of such act, by its 
nature or context, is to intimidate a population, or to compel a Government or an international organization 
to do or to abstain from doing any act.” 13) 

The Convention is concerned vvith criminalization in vvhich the definition of a terrorist act goes beyond 
all former conventions. İt defines terrorist acts as “treaty offences” — set out in the nine international treaties 
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listed in the Annex to the Convention and “generic offences” — defined in the generic definition set out at 
subparagraph (b). 

Subparagraph (a) refers to nine treaties, contained in the Annex to the Convention, and makes it an offense to 
provide or collect funds vvith the intention or in the knovvledge that these funds vvill be used to carry out an offense 
defined in one of the listed treaties. The drafters of the Convention recognized that a country may not have 
become party to all nine treaties listed in the Annex to the Convention at the time it became a party to the 
Convention. The Convention authorizes states parties to declare, at the time of becoming a party to the 
Convention, that a treaty to vvhich the country is not a party vvill be deemed not to be included in the Annex to the 
Convention, such declaration ceasing to have effect at the time the country becomes a party to the treaty. 
Conversely, if a state party to the Convention ceases to be a party to one of the treatfes, it may by declaration state 
that the treaty vvill be deemed not included in the Annex. Countries may include the nine treaties in their definition 
of “treaty offences” even if they are not parties to all of them. 14, p 21) 

Subparagraph (b) sets out a self-contained definition of a terrorist act. The generic offence of financing 
terrorist acts relies not only on conduct, but also on intent and purpose to define terrorist acts. Under the 
generic definition set out in the Convention, any act can be a terrorist act, provided its intent to cause death 
or serious bodily infury to certain persons, and provided its purpose is to intimidate a population, or to 
compel a government or an international organization to do or to abstain from doing something. A number of 
countries have added elements to the definition that have the effect of limiting its scope, or expanding it. The 
limiting language appears to have been motivated by a concemn that the generic definition could be used in 
circumstances vvhere it vvas not intended. Notevvorthy in this respect is the qualification found in the U.K., 
Canadian, and Australian lavvs to the effect that the offense only exists “if the action is done or the threat is 
made vvith the intention of advancing a political, religious or ideological cause.” 15, p 46-47) 

Adopted on September 28, 2001, Resolution 1373 is the cornerstone of the United Nations” 
counterterrorism effort. It declares international terrorism a threat to international peace and security and 
imposes binding obligations on all UN member states. It urges nations to upgrade the capacity of legislation 
and executive machinery to fight against terrorism. 16) 

Resolution 1373, Article 1 decides that all States shall: 

(a) Prevent and suppress the financing of terrorist acts, 

(b) Criminalize the vvillful provision or collection, by any means, directly or indirectly, of funds by their 
nationals or in their territories vvith the intention that the funds should be used, or in the knovvledge that they 
are to be used, in order to carry out terrorist acts, 

(c) Freeze vvithout delay funds and other financial assets or economic resources of persons vyho commit, 
or attempt to commit, terrorist acts or participate in or facilitate the commission of terrorist acts, of entities 
ovvned or controlled directly or indirectly by such persons: and of persons and entities acting on behalf of, or 
at the direction of such persons and entitfies, including funds derived or generated from property ovvned or 
controlled directly or indirectly by such persons and associated persons and entitfes, 

(d) Prohibit their nationals or any persons and entities vvithin their territories from making any funds, 
financial assets or economic resources or financial or other related services available, directly or indirectly, 
for the benefit of persons vvho commit or attempt to commit or facilitate or participate in the commission of 
terrorist acts, of entities ovvned or controlled, directly or indirectly, by such persons and of persons and 
entities acting on behalf of or at the direction of such persons. E71 

Paragraph 1(b) of the Resolution requires the criminalization of the financing of terrorist acts, using 
language that is very close to that of the Convention. Hovvever, paragraph 1(d) requires something additional 
to the criminalization of terrorist acts. VVhile both the Convention and paragraph 1(d) of the Resolution deal 
vvith the provision of financial assistance directed tovvards terrorism, there are notable differences betvveen 
the tvvo. First, vvhile the Convention clearly requires the criminalization of the financing of terrorist acts, 
paragraph 1(d) of the Resolution rather than requiring that countries criminalize the provision of funds and 
services to terrorists, it requires them to “prohibit their nationals and entities vvithin their territories” from 
making financial assistance available to terrorists and terrorist organizations. This language appears 
deliberate, as it stands in contrast to the language used in paragraph 1 (b) of the Resolution, vvhich requires 
the criminalization of the financing of terrorist acts. The thrust of paragraph 1 (d) is to stop the flovv of funds 
and financial services to terrorists and terrorist organizations, vvhether this is accomplished through 
criminalization or other means. 15, p 431 

The obligation established in paragraph 1 (c) of Resolution 1373 is broader than that in the 1999 
Convention. The range of persons and entities that must be prevented from receiving funds or services is 
defined in the Resolution, but not in the Convention. In the Resolution, the list of such persons includes not 
only the persons vvho commit or attempt to commit, or facilitate or participate in acts of terrorism, but also 
entities ovvned or controlled, directly or indirectly, by such persons, and entities acting on behalf or at the 
direction of such persons. The Security Council imposes upon States the duty to freeze the funds not only of 
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any person vvho participates in terrorist acts, but also of entities under his direct or indirect control, and even 
Of “associated persons and entities”. The Convention defines only terrorist acts, not terrorists or terrorism, 
and, by implication, any person vyho commits, or may commit an act of terrorism, vvould be included. Article 
8 of the 1999 Convention fust envisages the freezing or seizure of funds “used or allocated for the purpose” 
of committing terrorist crimes. As regards legal persons, Article 5 of the same Convention only requires their 
Hability to be established “vvhen a person responsible for the management or control of that legal entity has, 
in that capacity, committed” an act of terrorism financing. 18, p 2) 

Paragraph 1 (d) of Res 1373 requires that States prohibit any person or entity in their territory to provide 
“any funds or financial assets or economic resources or financial or other related services” to any person or 
entity related to terrorism. The Convention criminalizes the provision of “funds”. Taking into account the 
broad definition of the term “funds” the difference betvveen these tvvo instruments that is covered not by the 
Convention but by the Resolution is the provision of “financial or related services”. 

It should be noted that there is a difference according to the yurisdiction. Article 3 of the Convention declares 
that: This Convention shall not apply vvhere the offence is committed vvithin a single State, the alleged offender is 
a national of that State and is present in the territory of that State and no other State has a basis under article 7, 
paragraph 1, or article 7, paragraph 2, to exercise yurisdiction, except that the provisions of articles 12 to 18 shall, 
as appropriate, apply in those cases. Article 7 refers to those cases in vvhich a State shall (paragraph 1) or may 
(paragraph 2) establish its furisdiction over the offences set forth in Article 2. Article 12 and 18 are concerned 
vvith mutual legal assistance, extradition, the rights of the accused as vvell as preventive measures. Hovvever, 
paragraph 1 (a) of the Resolution is not limited to punishing the financing of international terrorism. İt extends its 
povver to all terrorist acts, irrespective of any transnational element. 19, p 181 

VVith regards to the element of punishment both the Convention and the Resolution require to set up an 
effective system for the punishment of offences. Article 4 of the Convention envisages the criminalizing of 
offences set forth in Article 2 and punishing them vvith appropriate penalties. Article 5 requires States to 
provide the criminal, civil or administrative liability of legal entities. Paragraph 2 (e) requires States to 
ensure that any person vvho participates in the financing, planning, preparation or perpetration of terrorist 
acts or in supporting terrorist acts is brought to yustice and ensure that, in addition to any other measures 
against them, such terrorist acts are established as serious criminal offences in domestic lavvs and regulations 
and that the punishment duly reflects the seriousness of such terrorist acts. 


Conclusion 
The comparison betvveen the International Convention for the Suppression of the Financing of Terrorism 
and the UN Security Council Resolution 1373 shovvs the comprehensive and stringent drafting of Resolution 
1373 enables States to en)oy a certain margin of maneuver. The vvide scope of the norms in Resolution 1373 
exceeds vvhat is required in Convention. Consequently Resolution 1373 shovvs itself more rigorous than the 
Convention and fills a vacuum left in the Convention. 
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EŞİTMƏ QÜSURLU UŞAQLARDA SƏS TƏLƏFFÜZÜ POZULMALARINI ARADAN 
QALDIRMAQ ÜÇÜN MUSİQİLİ RİTMİK VASİTƏLƏRDƏN İSTİFADƏ 


Açar sözlər: eşitmə, nitq, oyun, musiqi, ritm, məşğələ, uşaq 


Summary 

One of the most relevant methods used in the rehabilitation of hearing-impaired children and for the 
development of speech is music-rhythm. In any games based on music-rhythm, it is possible to stimulate 
several areas, such as speech, motor, cognitive processes. Composing tasks in the form of role-playing games 
appropriate to the age characteristics of children increases its effectiveness. Music primarily affects the 
auditory analyzer in children, helps to increase auditory attention in children vvith dementia. Thus, the child 
perceives sounds better over time and develops the ability to differentiate them. Tmproved hearing allovvs 
children to understand the speech of adults better. Over time, it accelerates the process of sound imitation, 
allovvs the child to pronounce the initial sounds and syllables. 

Musical-rhythmic is based on the combination of sounds vvith movements, vvhich leads to the 
improvement of children/s motor skills. It helps to develop small and large motor skills, rhythm and 
coordination abilities during tasks. 

Key vvords: hearing, speech, game, music, exercise, child 


Musiqi hərtərəfli fərdi inkişafın ayrılmaz hissəsidir. Eşitmə analizatorunun zədələndiyi, zəifeşitmədən 
əziyyət çəkən uşaqların nitq inkişafı zamanı ən effektiv üsullardan biri musiqi reabilitasiyasıdır. Eşitmə 
zəifliyi olan uşaqlar səsləri tam olaraq qavraya bilməsələr belə səs dalğalarını hiss etmək imkanına 
sahibdirlər. Bu imkandan maksimum istifadə edərək musiqili-ritmika vasitəsilə eşitmə qüsurlu uşaqlarda 
hərtərəfli inkişafı təmin etmək mümkündür. 

Musiqili məşğələlər beyin qabığının inkişafını əhəmiyyətli dərəcədə aktivləşdirir, nəticədə beynin 
müxtəlif sahələri arasında yeni əlaqələr yaranır, uşağın zehni və motor fəaliyyətini stimullaşdırır, sinir 
hüceyrələrinin sayı artır. Beləliklə, bir çox sahələrin (eşitmə, nitq, idrak prosesləri və s.) inkişafı üçün 
fiziolofi əsas yaranır. Musiqili — ritmik məşğələlərin tərtib olunma şəkli bu sahələrin inkişafı üçün vasitəçi 
rolunu oynayır. 

Musiqili — ritmik məşğələlərin tətbiq olunması zamanı bir sıra məqamlara diqqət yetirilməlidir. Bu zaman 
mütləq şəkildə uşaqların ağır eşitmə dərəcsi təyin olunmalıdır. Bu uşaqlarda eşitmə imkanlarının nə qədər 
olduğunu bilməyə və musiqili — ritmik məşğələlərin proqramının düzgün şəkildə hazırlanmasına imkan verir. 

Musiqili — ritmik məşğələlər həftədə 3 ya 4 dəfə olmaqla bir saat və ya bir — neçə saat təkrarlanır. Dərsləri 
həys yrçim. Məşğələlər zamanı istifadə olunacaq musiqilər uşaqların yaş xüsusiyyətlərini nəzərə alaraq 
seçilməlidir. Məktəbəqədər yaşlı uşaqların əsas fəaliyyət sahəsi rollu oyunlar olduğu üçün məşğələlərin də 
bu şəkildə tərtib edilməsi arzu olunandır. Bu həm də tapşırıqların uşaqlar üçün daha yadda qalan edir. 

Musiqili-ritmik məşğələlər zamanı seçilən mövzular uşaqların intellektual inkişafına, söz ehtiyyatlarının 
artmasına kömək etməlidir. Oyunun gedişatı, istifadə edilən mahnıların sözləri həm onların anlaya biləcəyi 
məzmunda olmalı həm də biliklərini artırmalıdır. 

Kiçik yaşlı uşaqların təlimində daha çox melodiyalardan istifadə edilir. Melodiyalar uşaqların nitq 
tənəffüsünün inkişafına, eşitmə diqqətinin artmasına təsir göstərir. Musiqi duyumunun artması eşitmə 
qavramasının inkişafına təkan verir. 

İlkin mərhələdə uşaqlar sadəcə melodiyaları dinləməlidir. Bunun üçün adətən fortepianoda ifa olunan 
müxtəlif vokalsız melodiyalar məsləhət görülür. Zəifeşidən uşaq üçün melodiyalar ilk olaraq fon musiqisinə 
çevrilməlidir. Zamanla uşağın hərəkətlərindən, müxtəlif melodiyalara verdiyi reaksiyalardan musiqi 
duyumunun formalaşmağa başladığını hiss etmək mümkündür. Onlar sevdikləri melodiyaları diqqətlə 
dinləyir. Bu eşitmə diqqətinin və səslərin differensasiyasının başlanğıcıdır. 

Musiqiyə qarşı ilk reaksiyalar başladıqdan sonra müxtəlif uşaq mahnıları, böyüklərin nəğmələri ilə bu 
proses bir qədər mürəkkəbləşdirilir. Başlangıcda uşaqlar sözləri çətin və yadda qalmayan mahnılar 
dinləməməlidir. Mümkün qədər sadə, anlaşılan uşaq mahnıları arzu olunandır. Bu zaman valideynlər 
mahnıları yüksək səslə oxumamalıdır. Bu uşaqların normal səs tonunu rahat mənimsəyə bilməkləri üçün 
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vacibdir. Bu məqama diqqət yetrilmədikdə eşitmə cihazlarından istifadə edən və ya etməyən zəifeşidən 
uşaqlar sonralar normal səs tonu ilə ifadə olunan sözlü nitqi mənimsəməkdə çətinlik çəkirlər. 

Musiqinin təsiri ilə eşitmə bacarığının inkişaf etdirilməsi uşaqlarda verbal nitqin formalaşmasına təkan 
verir. Böyüklərin oxuduğu mahnılarla, dedikləri sözlərlə artıq artikulyasiya aparatını yamsılayan uşaqlar ilk 
səslərini tələffüz etməyə başlayırlar. Bu mərhələdə uşaqlarla ünsiyyət zamanı üzbəüz dayanmaq onlara 
böyüklərin dodaq hərəkətlərini rahatlıqla müşahidə edə bilmək imkanı yaratmaq vacibdir. İlkin olaraq 
səslərin tələffüzü üzərində çalışılır. Sonradan hecaların təqlidinə başlanılır. 

Zamanla musiqi eşitməyə, nitqə sonra isə motorikaya təsir edir. Uşaq melodiyaların müşayiəti ilə ritmə 
müvafiq hərəkətlər etməyə başlayır. Səslər bədən hərəkətlərini nizamlayır. Musiqiyə müvafiq əl və ayaqların 
hərəkəti, ritm anlayışının formalaşması, səs və hərəkətlərin ahəngdarlığı motor bacarıqların formalaşmasına 
kömək edir. 

Musiqi eşitmə zəifliyi olan uşağın beyninin eşitmə, səs, motor, görmə sahələrinin inkişafına təsir edir və 
bir reabilitasiya işini icra edir. Musiqi uşağın eşitmə diqqətinin, səsləri ayırd edə bilmə (differensasiya) 
bacarığının inkişafına, ətrafdakıların nitqini anlamağa kömək edir. 

Mahnılarla uşaq ilkin səslərini tələffüz edir, səsləri yamsılayır, yeni sözlər öyrənir. Verbal (sözlü) nitqin 
inkişafı üçün zəmin yaranır. Mahnılar uşaqların səs və söz ehtiyyatına müvafiq seçilməsi məsləhətdir. 
Mahnıların sözlərinin öyrədilməsi zamanı təhrif olunan səslərə diqqət yetirmək lazımdır. Musiqi ilə birgə 
mətnin davamlı təkrarı səsin avtomatlaşma prosesini sürətləndirir. Mahnının melodik və ahəngdar ifası yeni 
tələffüz edilən səsin nitqdə daha rəvan tələffüz edilməsinə səbəb olur. 

Artikulyator aparatın, hərəkətlərin izlənməsi, uşağın onları yamsılamağa cəhd etməsi görmə diqqətinin 
inkişafına əsaslanır. Eşitməsi zəif olan uşaqlar böyüklərin tələffüz etdiyi səsləri dodaq oxuma ilə təqlid edib 
tələffüz etməyə başlayırlar. 

Musiqili — ritmika nitqin prosadik tərəfində olan problemlərin həllinə kömək edir. Musiqili tapşırıqlar 
eşitmə qüsurlu uşaqların nitq inkişafına yalnız səslərin tələffüzü ilə deyil, nitqin intonasiyasının, rəvanlığının 
formalaşmasında da mühim rol oynayır Zəfifeşidən uşaqlarda tez-tez monoton nitq müşahidə edilir. Vurğu 
düzgün şəkildə ifadə olunmur. Mahnıların düzgün, melodik ifası uşaqlara öz nitqlərini də intonasiyalı etməyə 
imkan verir. Mahnıların ifası zamanı vurğunun olduğu heca və sözlərdə musiqinin ritminin dəyişilməsi 
onlara heca və məntiqi vurğunu mənimsəmə imkanı verir. 

Beləliklə, musiqi eşitmə problemli uşağın ümumi inkişafına əhəmiyyətli dərəcədə kömək edir. Bu 
məşğələlər mərhələli və fərqləndirilmiş şəkildə təşkil edilir. Musiqili-ritmik məşğələlərin təşkilinə aid 
nümunələrlə musiqinin eşitmə qüsurlu uşaqların nitq və ümumi inkişafında rolunu daha aydın görmək olar. 

Hazırlıq mərhələsində eşitmə diqqətinin, nitqi eşitmə, fonematik qavrama, artikulyasiya aparatı, tənəffüs, 
nitq zamanı nəfəs aktının tənzimlənməsi, səsin inkişafı üçün müxtəlif məşğələ və oyunlar təşkil olunur. 

Eşitmə diqqətinin formalaşması üçün oyunlar keçirilən zaman aşağıda qeyd edilən musiqili oyunlardan 
istifadə edilir. 

“Yağış” mahnısı. Musiqisi: Səadət Fərziyeva, sözləri: Elmira Yusif qızı 

Məqsəd: Hərəkətləri musiqi ilə uzalaşdırmaq və onun gedişatından asılı olaraq hərəkətləri dəyişdirmək. 

Oyun başlamamışdan əvvəl uşaqlar surdopedaqoqlar və ya müəllimlər tərəfindən təlimatlandırılır və 
ardıcıllıq izah edilir. 

Uşaqlar müəllimin onlara göstərdiyi yerdə dayanır və Yağış mahnısının “Gəzinti” olaraq adlandırılan şərti 
hissəsi zalda səsləndirilməyə başlayır. Uşaqlar gəzməyə başlayırlar. Sonra “Rəqs” melodiyası səslənir və 
uşaqlar bacardıqları kimi rəqs edirlər. Sonda “Yağış” melodiyası səslənir. Uşaqlar ilk olaraq yuxarıya baxır 
və sonra yağış damlalarını sanki, tutmaq istəyirlərmiş kimi əllərini yuxarı qaldırıb ovuclarını açırlar. Bir — 
neçə saniyə sonra isə onlar qaçışır və öz yerlərinə qayıdırlar. 

Bu oyunu bir-neçə dəfə təkrarlayaraq pedaqoq uşaqlara musiqinin gedişatına diqqət yetirməyi dəfələrlə 
vurğulayır. 

“Yol” mahnısı. Musiqisi: Vasif Adıgözəlov, sözləri: Ramiz Rövşən. 

Marş. “Azərbaycan Ordusu” mus: Eldar Mansurov 

“Oyun havası” xalq musiqisi 

Tapşırıq: Musiqini dinləmək və tanış musiqiləri tapmaq və onun xarakterinə uyğun hərəkətlər etmək, 
bayraqlarla şən və aktiv şəkildə rəqs hərəkətləri etmək, addımları sərbəst və əmin şəkildə atmaq. 

Oyunun gedişatı aşağıdakı kimi təşkil edilir. 

Otağın bir küncündə uşaqların sayı qədər oyuncaq sükan, ikinci küncündə bayraqlar, üçüncü küncündə 
yenə onların sayı qədər rəngli əl dəsmalları qoyulur. Uşaqlar otağın dördüncü küncündə stullarda oturaraq 
musiqinin səslənməsini gözləyir. Səslənən musiqinin növündən asılı olaraq tapşırıqları icra edirlər. Beləki, 
əgər onlar oyun havasını eşitsələr gedib əl dəsmallarını alır və bacardıqları şəkildə rəqs etməyə başlayırlar. 
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Marş səsləndikdə bayraqları alır və bir-birinin ardıyca əsgər kimi özlərindən əmin bir şəkildə addımlamağa 
başlayırlar. Əgər eşidilən “Yol” mahnısıdısa, onda sükanları alır və otaqda gəzməyə başlayırlar. 

Eşitmə problemli xüsusilə, kar uşaqlarda nitqi eşitmənin formlaşması üçün təşkil edilən oyunlarda əsasən 
musiqini dinləmək, onu eşitmək vərdişlərinin formalaşmsına xidmət edir. Belə oyunlardan biri iki musiqi 
parçasından ibarət olan “Gəlincik” oyunudur. 

“Qonaqlıq” mahnısı. Musiqisi: Oqtay Zülfüqarov, sözləri: Xanımana Elibeyli. 

“Lay-lay”. Azərbaycan xalq mahnısı. 

Qızlara gəlinciklər, oğlanlara oyuncaq musiqi alətləri (qaval, zınqırov, tütək və s.) verilir. “Qonaqlıq” adlı 
mahnı səslənir və qızlar musiqinin sədaları altında qucaqlarında gəlinciklərlə asta templə gəzişirlər. Sonra 
əvvəlcədən otağın yan divarına düzülmüş stullarda əyləşir və gözləyirlər. Növbəti mahnı — “Lay-lay” 
səslənir. Qızlar gəlincikləri qucaqlarında yelləyirlər. 

Oyunun ikinci mərhələsində yenə “Qonaqlıq” mahnısı səslənir. Oğlanlar öz oyuncaqları ilə çalır və 
möhkəm addımlarla gəzirlər. Mahnı tamamlandıqda uşaqlar öz yerlərinə oturur. Qızlardan biri oğlanlara 
yaxınlaşır və bir musiqi ifa etmələrini istəyir. Oğlanlar bir oyun havası çalır və qızlar öz gəlincikləri ilə rəqs 
etməyə başlayırlar. Onlar gəlinciyin ayaqlarını yerə vurur və bir ağzıdan deyirlər “top — top, top — top, top — 
top”. Sonra onları yuxarı qaldırır və fırlanırlar. Bununla da rəqs başa çatır. Oyunun davam etməsi üçün 
qızlardan biri oğlanlara yaxınlaşaraq yeni bir mahnı istəyə bilərlər. 

Fonematik qavramanın inkişafı eşitmə problemli uşaqların səsləri doğru şəkildə qavraya bilməsi və onları 
differensasiyası üçün olduqca vacibdir. Bu istiqamətdə olan çalışmaları uşaqlar üçün daha maraqlı hala 
gətirmək üçün musiqili ritmik tapşırıqlardan istifadə etmək olar. Aşağıda istifadə olunan oyun bunun üçün 
nümunədir. 

“Cip — cip cücələrim”. Musiqisi: Qənbər Hüseynli, sözləri: Tofiq Mütəllibov. 

Uşaqlar oturur və “Cücələrim” mahnısını dinləyirlər. Bir uşaq ortada əlində çömçə ilə dayanır və 
müəllimənin işarəsini gözləyir. Müəllimənin “kış” deməsindən sonra hamı qaçır və ortada olan uşaq onları 
tutmağa çalışır. 

Artikulyasiya aparatının hərəkətliliyinin artması, inkişafı uşaqlarda səs tələffüzünün yaxşılaşmasına, 
təhrif olunan səslərin bərpasının asanlaşmasına kömək edir. Artikulyasiya gimnastikalarından biri olan “at” 
gimnastikasının musiqili bir oyunla vəhdəti dərsi uşaq üçün daha maraqlı edir. 

“Atlar” mahnısı, Musiqisi: E.Dadaşova, sözləri: S.Tağıyeva 

Uşaqlar qrup şəklində dayanır və musiqinin eşidilməsi ilə dillərinin sərt bir şəkildə şappıldatmağa 
başlayırlar. Birdən musiqinin səsi kəsilir və “atlar” dayanır. Pedaqoq uşaqlardan soruşur “Kimin atı əsgərin 
əmrinə daha yaxşı qulaq asırdı?”. Bu zaman uşaqlardan ikisi irəli gəlir, yanaşı dayanır və tapşırığı təkrar 
edirlər. 

Musiqinin müşayiətiylə müxtəlif idman hərəkətlərinin edilməsi ümumi motorikanın inkişafı üçün çox 
effektivdir. 

“Kim sevirsə idmanı” uşaq mahnısı. Sözləri: Teymur Elçin, musiqisi: Oqtay Zülfüqarov. 

Bir — birindən aralı olamaqla yerdən 40 sm., 60 sm. və 1 m. məsafədə maneələr hazırlanır. Uşaqlar 
səslənən mahnının (mahnılar müxtəlif heyvalar haqqında olur) sədalarıyla maneələrin altından ya ayı kimi - 
ayaqlar və əllər aralı, sağa və sola yellənərək, ya qurbağa kimi - çöməlib, ya da ilan kimi sürünərək 
keçməlidirlər. Maneələri keçən zaman uşaqlar hərəkətlərini təqlid etdikləri Heyvanların səslərini 
çıxartmalıdırlar . 

Bu əyləncəli oyun uşaqların çətin hərəkətlər zamanı öz səslərinin temp və ucalığına, tələffüzünə nəzarət 
etmələrini təmin edəcək. Bütün maneələri keçərək otağın digər tərəfinə gələ bilən uşaqlara müəllimə top 
verir və sonda uşaqlar oynayır. 


Rəyçi: dos. T.Ağayeva 


Göndərilib: 14.12.2020 Qəbul edilib: 15.12.2020 
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AZƏRBAYCAN RESPUBLİKASINDA VALYUTA MƏZƏNNƏLƏRİNİN 
TƏKMİLLƏŞDİRİLMƏSİ İSTİQAMƏTLƏRİ 


Açar sözlər: makroiqtisadiyyat, valyuta intervensiyası, Mərkəzi Bank, valyuta məzənnəsi 


Directions for improving foreign exchange rates in the Republic of Azerbaiflan 
Summary 

The main purpose of the study is to study the trends in the improvement of exchange rates in the country. 
The research vvill be carried out by several methods, the first of vvhich is the method of analysis. The second 
method is a comparative method. The methodological basis of the research is the systematic and historical 
approaches of local and foreign authors mentioned in the scientific literature, as vvell as in legislative 
documents. The limitation of the study is that the national literature on the subyect is relatively small. The 
practical significance of the study is the study of the mechanism for selecting monetary policy in the 
Republic of Azerbaifan and assessing its impact on the exchange rate regime. 
Key vvords: macroeconomics, currency intervention, Central Bank, exchange rate 


Giriş 

İqtisadi proseslərdəki mühüm təsir roluna görə məzənnə ən çox təhlil edilən və pul siyasətində xüsusi yeri 
olan göstəricidir. Bu səbəbdən uyğun məzənnə refiminin seçilməsi ən çox müzakirə edilən və haqqında dərin 
tədqiqatlar aparılan məsələlərdəndir. Valyuta məzənnəsi xarici valyutada ifadə olunan milli valyutanın 
qiymətidir. Valyuta məzənnəsi pul siyasətinin mərkəzidir: hədəf, siyasət vasitəsi və ya sadəcə iqtisadi 
göstərici kimi istifadə edilə bilər. Valyuta məzənnəsinin rolu əsasən seçilmiş pul siyasətinin növü ilə 
müəyyənləşdirilir. 

Məzənnə refimlərini 3 əsas qrupa bölmək olar: təsbit olunmuş məzənnə refimləri, aralıq refimlər və üzən 
məzənnə refimləri. Bunların hər biri bir sıra alt qruplara bölünürlər. Valyuta məzənnəsi bir ölkənin pul 
vahidinin digər ölkələrin pul vahidlərində ifadə olunmuş qiymətinə deyilir. 

Valyuta məzənnəsi tələb və təklif əsasında, ya da dövlət tərəfindən təyin edilə bilər. Çox vaxt valyuta 
Məzənnəsi tələb və təklif əsasında formalaşır. Ona görə də, sabit rəqəm deyildir, çünki valyuta bazarında 
tələb və təklif tez-tez dəyişir. Tələb çox olduqda valyuta məzənnəsi artır, əksinə isə azalır. Valyuta 
məzənnəsi spesifik xarakterə malik pul kateqoriyasıdir və milli iqtisadiyyatla dünya iqtisadiyyatı arasındakı 
qarşılıqlı əlaqəni ifadə edir. 

Valyuta məzənnəsi özünün belə bir rolu ilə istehsal sferasına güclü əks təsir göstərir. Valyuta 
məzənnəsinin bir iqtisadi göstərici kimi beynəlxalq iqtisadi əlaqələr sistemində əhəmiyyətli rolu var. Belə ki, 
valyuta məzənnəsinin dəyişməsi ixrac və idxal edilən malların qiymətinə, milli istehsalın dünya bazarında 
rəqabət qabiliyyətinə əhəmiyyətli dərəcədə təsir göstərir. 


Əsas hissə 

Valyuta məzənnəsi bir ölkənin pul vahidinin digər ölkələrin pul vahidlərində ifadə olunmuş qiymətinə 
deyilir. Valyuta məzənnəsi tələb və təklif əsasında və ya da dövlət tərəfindən təyin edilə bilər. Valyuta 
məzənnəsi spesifik xarakterə malik pul kateqoriyasıdır və milli iqtisadiyyatla dünya iqtisadiyyatı arasındakı 
qarşılıqlı əlaqəni ifadə edir. 

Müasir dövrdə ayrı-ayrılıqda milli iqtisadiyyatlar arasında qarşılıqlı şəkildə asılılığın artması və 
beynəlxalq dövriyyəsində qızıla dəyişdirilməyən kredit pullarının tətbiqi nəticəsində valyuta məzənnəsi ayrı- 
ayrılıqda milli iqtisadiyyatın inkişafının zahiri təzahürünə çevrilir və onun yeni əmək məhsuldarlığı 
çərçivəsində iqtisadi potensialını müəyyən dərəcədə nümayiş etdirir. Valyuta məzənnəsi özünün bu formada 
rolu ilə istehsalın sferasına güclü əks təsirini göstərir İ7, s. 1591. 

Hər bir ölkə iqtisadiyyatının analizində əsas ölçü vahidi kimi ələ alınan makroiqtisadi göstəricilərdən biri 
də valyuta məzənnələri və onların dəyişmə tendensiyasıdır. Valyuta məzənnələri bir ölkənin sahib olduğu 
iqtisadi dəyərlərin başqa bir ölkənin iqtisadi dəyərlərinə görə fərqlilik dərəcəsini göstərməklə, ölkələr 
arasında iqtisadi tarazlığı ortaya çıxaran bir göstəricidir. Ümumiyyətlə, valyuta, valyuta siyasəti, valyuta 
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məzənnələri kimi anlayışlar Azərbaycanda müstəqilliyin əldə edilərək, mərkəzi planlı iqtisadiyyatdan bazar 
iqtisadiyyatına keçid ərəfəsində ortaya çıxmışdır 15. s, 31) 

Müstəqillik qazandıqdan sonra Azərbaycan Respublikasında məzənnə refiminin azad seçim imkanı əldə 
olundu. 1995-ci ilə qədər tətbiq olunan məzənnə refimin sərbəst üzə bilən məzənnə refimi olaraq 
qiymətləndirmək olar. Odur ki, 1992-94-cü illər Mərkəzi Bankın lazımi qədər xarici valyuta resursları 
olmadığı üçün və valyuta əməliyyatı qeyri-rəsmi valyuta bazarı daxilində aparılırdı. Bu cür şəraitdə Mərkəzi 
Bank valyuta məzənnəsi üzrə az təsir imkanı var idi və məzənnə valyuta bazarı üzrə tələb və təklifdən asılı 
şəkildə formalaşırdı.1995-ci il Azərbaycanın Mərkəzi Bankının valyuta resurlarının formalaşması 
nəticəsində xarici valyuta əməliyyatlarının hamısı rəsmi valyuta bazarında həyata keçirilməyə başlandı. 
Azərbaycanda tətbiq olunan məzənnə siyasətini aşağıda göstərilən mərhələlərə bölmək mümkündür. 

Ümumilikdə, tarixən ölkəmizdə tətbiq edilən məzənnə reyimləri makroiqtisadi sabitliyin olmasını təmin 
etmiş, inflyasiyada hədəfə nail olmaq üçün müsbət təsir etmişdir. Müstəqillik dövründən etibarən AMB öz 
pul siyasətini məzənnə refimi çərçivəsində həyata keçirir, Məzənnənin tənzimlənməsi inflyasiya hədəfləməsi 
üçün alət olsa da, onun digər makroiqtisadi təsirləri də diqqət mərkəzində saxlanılır, Təcrübə göstərdi ki, 
məzənnənin yalnız inflyasiya hədəflənməsi refiminə xidmət etməsi məqsədəuyğun deyildir və ona daha geniş 
prizmadan yanaşılmalıdır, Bu baxımdan Azərbaycanda məzənnə alətindən qeyri-neft sektorunun rəqabət 
qabiliyyətinin tənzimlənməsi aləti kimi istifadə edilir 

Məzənnənin hədəflənməsi refimi, iqtisadiyyatı kiçik və açıq olan, maliyyə bazarları zəif inkişaf etmiş, 
ixracda xammal üstünlük təşkil etdiyi ölkələrdə özünü doğruldur, Məzənnənin hədəflənməsi refimində 
valyuta məzənnəsi əvvəlcədən elan edilən həddə saxlanılır, Bu refimdə pul siyasəti əsasən məzənnə 
refimlərinin müxtəlif formalarına söykənir, Dünyanın 45-dən çox ölkəsində pul siyasəti məzənnənin 
hədəflənməsi reiimi üzərində qurulmuşdur. Üzən məzənnə reyimi - İdarə olunan üzən məzənnə refimi, 
Sərbəst üzən məzənnə refimi. Təsbit məzənnə refimi - Tam təsbit məzənnə refimi, Sürüşən təsbit məzənnə 
refimi, Valyuta səbəti refimi (https://unec.edu.az/application/uploads/20 15/07/Pul-Siyaseti- 
ShAdigozalov.pdf). Məzənnə refiminin seçim meyarlarına görə Azərbaycan Respublikasında məzənnə 
refimlərini dəyərləndirərkən həmin meyarların bir qismi üzrə təsbit refimi seçilməsi, digərlərinə əsasən də 
üzən məzənnə refiminin seçilməsi məqsədəuyğundur. 

Aydın olduğu kimi, iqtisadiyyat sektorunun şaxələnmə səviyyəsinin yüksəkliyi üzən məzənnə refiminin 
tətbiq edilməsinə imkan yaradır. Son illərdə Azərbaycanda həmin sahədə müsbət meyillər sürətlənməkdədir. 
Şaxələnmə yüksək səviyyəyə çatdığı zaman üzən məzənnə refiminin tətbiq edilməsi xeyli məqsədəuyğun 
olacaqdır 121. 

Mərkəzi Bank templi iqtisadi artım, dünya iqtisadiyyatı üzrə inteqrasiyanın dərinləşməsi, həmçinin qlobal 
proseslərin dövlət iqtisadiyyatına təsirinin çoxalması şəraitində öz səlahiyyətlərinin daxilində məzənnə 
dəyişməzliyi, inflyasiya səviyyəsinin azaldılması, o cümlədən maliyyə sabitliyinin mühafizəsinə 
istiqamətlənmiş pul-məzənnə siyasətini yeridir. Qeyri-neft sektorunun da əvvəlki illərdə formalaşan 
dayanıqlı dianamika ilə artması gözlənilir. 

Qəbul olunmuş makroiqtisadi çərçivə və dövlətin xarici investisiyalar üzrə cəlbediciliyinin çoxalması 
manat məzənnəsinin möhkəmlənməsi ilə əlaqəli təzyiqlərin qalmada davam edəcəyini gözləmək üçün əsas 
verir. Bu cür mühitdə Mərkəzi Bank üzən tənzimlənə bilən məzənnə refimini sabit saxlamaqla həmin 
çərçivədə manat məzənnəsinin ciddi tərəddüdlərinin qabağını almaq məqsədilə aktiv steriliizasiya 
əməliyyatlarını gerçəkləşdirməlidir. 

Məzənnə siyasətin tətbiq edilmə mexanizminin inkişaf etdirilməsi dairəsində manatın ABŞ dollarına 
nisbətən məzənnə dəyişməsinin hədəflənməsindən valyuta səbətinin dəyərinin hədəflənməsi üzrə keçirilməsi 
nəzərdə tutulmaqdadır. Məzənnə siyasətindəki həmin dəyişiklik Mərkəzi Bankda manatın ticarət tərəfdaşı 
sayılan dövlətlərin valyutalarına nisbətən orta dəyişimini xarakterizə etmiş nominal effektiv məzənnə üzrə 
təsir etmək imkanlarını artıracaqdır. Nominal effektiv məzənnə üzrə təsir vasitəsilə Mərkəzi Bankın özü 
qeyri-neft sahəsinin rəqabət qabiliyyətinin qorunması üçün dəstək verəcəkdir 16, s. 1291. 

Son illərin təcrübəsindən məlum olur ki, keçid mühitində valyuta tənzimlənməsinin böyük miqyasda 
gerçəkləşdirilməsi pozitiv xarakter daşıyır, o cümlədən ümumilikdə makroiqtisadi tarazlığın təmin 
edilməsində müstəsna önəm daşıyır. Valyuta tənzimlənməsinin başlıca aləti sayılan Mərkəzi Bankda valyuta 
müdaxiləsi həm manatın dollara nisbətən məzənnəsinin dəyişməzliyin təmin edilməsi, həm də pul kütləsinin 
həcminə nəzarət edilməsinə imkan vermişdir. Yaxın aspektdə neft dollarlarının böyük həcmli axınını nəzərə 
alaraq valyuta müdaxilələrinin önəmi daha da artacaqdır. Ona görə ki, Azərbaycan Respublikasının pul 
sektoruna sözü gedən miqyasda maliyyə axınları mühitində manatın yüksək dinamika ilə revalvasiyasına yol 
verilməməsi məqsədilə Mərkəzi Bankın fəal valyuta müdaxiləsi həlledici faktor olacaq. 
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Pul kütləsinin hədəflənməsi refimi-Məzənnə hədəflənməsi mümkün olmadığı ölkələrdə pul kütləsinin 
hədəflənməsi refiminə üstünlük verilir, PH-də əsas diqqət daxili tələb göstəricilərinə, məs. pul aqreqatları və 
daxili istehlak xərcləri və s. yönəldilir, Dünyanın 30-dan çox ölkəsində pul siyasəti PH refiminə əsaslan- 
mışdır. Refimi həyata keçirmək üçün ilkin şərtlər: Səlahiyyət ancaq Mərkəzi Banka həvalə edilməlidir, Pul 
kütləsi ilə inflyasiya arasında birbaşa əlaqə mövcud olmalıdır. 

2020-ci ilin birinci rübündə pandemiya sayəsində qlobal iqtisadiyyatda fəallıq kəskin azalmışdır. Bunları 
İqtisadi Əməkdaşlıq və İnkişaf Təşkilat (İƏİT) dövlətləri üzrə istehlakçı, həmçinin biznes inam indekslərinin 
dinamikası belə təsdiq edir. 

2020-ci ilin I rübü Çində meydana gələn və dünyaya yayılaraq qlobal pandemiya elan edilən COVİD-19 
virusu ilə mübarizə şəraitində keçmişdir. Epidemiolofi vəziyyətlə əlaqədar qlobal ticarətin kəskin azalması, 
təchizat zəncirində pozulmalar, iş yerlərinin bağlanması və artan qeyri-müəyyənliklər qlobal iqtisadi 
aktivliyə mənfi təsir göstərmiş, azalan qlobal tələb əmtəə qiymətlərinin kəskin enişi ilə müşayiət 
olunmuşdur. Nəticədə qlobal iqtisadiyyatda 2020-ci ildə resessiya proqnozlaşdırılır ki, bu da iqtisadi 
vəziyyətin 2008-2009-cu illərin maliyyə böhranından daha ağır olacağını deməyə əsas verir. 

2020-ci ilin ilk 6 ayında manatın xarici valyutalar üzrə məzənnəsi valyuta bazarı daxilində tələb-təklif 
nisbətinə müvafiq şəkildə formalaşmışdır. Xarici mühitdə baş vermiş proseslərin dolayı təsirləriylə əlaqəli 
valyuta bazarında mart ayı tələb çoxalsa da sonrakı aylar stabilləşmə baş veribdir İT1, s. 371. 

Valyuta məzənnəsinin bir iqtisadi göstarici kimi beynəlxalq iqtisadi əlaqələr sistemində əhamiyyətli rolu 
var. Belə ki, valyuta məzənnəsinin dəyişməsi ixrac və idxal edilən malların qiymətinə, milli istehsalın dünya 
bazarında rəqabət qabiliyyətinə əhəmiyyatli dərəcədə təsir göstərir. 

Valyuta məzənnəsinin xarakteri aşağıdakı kimidir: 

1. Əməliyyatların iştirakçılarına görə: alıcı qiyməti, satıcı qiyməti. 

2. İstifadə olunan refimə görə: təsbit edilmiş va ya sabit, üzən: qarışıq. 

3. İnflyasiyaya görə: nominal: real. 

4. Təyin edilməsinə görə: rəsmi: bazar. 

5. Valyuta əməliyyatlarının növlərinə görə: cari valyuta əməliyyatlarının məzənnəsi: müddətli valyuta 
əməliyyatlarının məzənnəsi İ7, s.1601. 


Nəticə 

Müasir şəraitdə məzənnə bütövlükdə dövlətin, iqtisadiyyatın sektorları, beynəlxalq əmək bölgüsündə 
iştirak edən müəssisə və təşkilatların maliyyə vəziyyətinin bir çox aspektlərinimüəyyən edən vacib bir 
göstəricidir. Bu baxımdan məzənnənin formalaşması və idarə edilməsiməsələləri daim milli diqqət 
mərkəzindədir. 

Məzənnə siyasətinin seçimi ölkə iqtisadiyyatının diversifikasiyasının nisbətən aşağı səviyyədə olmasının 
və dünya neft bazarından asılılığınımnəticəsidir. Neft qiymətləri ilə valyuta məzənnələri arasında qarşılıqlı 
əlaqənin statistik təhliligöstərir ki, manatın real məzənnəsinin dinamikası neft qiymətlərinin hərəkətinə 
kifayət qədəruyğunlaşdırılıb. Tədqiqatlar göstərir ki, manatın real məzənnəsinin neftdən asılılığı assimetrik 
xaraker daşıyır. 

Dünyanın mövcud inkişaf mərhələsində kapitalın axını milli və beynəlxalq iqtisadi həyatda bazis rolunu 
oynayır. Dünyanın inkişaf etmiş maliyyə və kapital bazarları ilə əlaqədar manevr etməsi məqsədilə üzən 
valyuta məzənnəsi siyasətindən yaxa qurtarmasına baxmayaraq, məzənnə siyasəti qeyd edilən bazarla olan 
əlaqəni saxlamaqdadır. 

Məqalə milli valyuta siyasətinin təkmilləşdirilməsi ilə bağlı qanun, proqram, layihə və təkliflərin 
hazırlanması prosesində, elmi-tədqiqat işlərində, həmçinin ali məktəblərdə müvafiq ixtisas kurslarının 
tədrisində istifadə oluna bilər. Bununla birlikdə, işin nəticəsində frəliyə sürülən tövsiyələrin reallaşdırılması 
dayanıqlı iqtisadi inkişafın sürətlənməsi və səmərəliliyinin yüksəldilməsini təmin edə bilər. 
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SƏSLİ MƏDƏNİ İRSİMİZ 
Açar sözlər: arxiv, video, səs, mədəni irs, val, qrammafon, fono, sənəd 


Our vocal cultural heritage 
Summary 

AlI archives have alvvays served the same purpose. The archives preserve the most beautiful examples of 
cultural heritage. Efforts have been made to transmit historical documents, transcripts, rock inscriptions, 
manusecripts, manuscripts to future generations, protecting the collections of certain items. One of such 
archives is the Azerbaifan State Archive of Sound Recordings. Along vvith other historical monuments, audio 
and video recordings need to be protected as valuable archival documents. Because they are considered to be 
one of the spiritual treasures of the people. 
Key vvords: archive, video, sound, cultural heritage, shaft, gramophone, background, document 


Giriş 

Hər bir xalqın və dövlətin tarixində elə maddi-mədəniyyət nümunələri olur ki, zaman keçdikcə onların 
mahiyyəti, dəyəri üzə çıxır. Belə milli sərvətlərdən biridə səsdir. Digər tarixi abidələrlə yanaşı, səs və video 
yazılarının da qiymətli arxiv sənədləri kimi mühafizəsinə ehtiyac var. Çünki onlarda xalqın mənəvi 
sərvətlərindən sayılır. Bunun nəticəsidir ki, ölkəmizdə səs və video yazılarının qorunub saxlanılması, 
məqsədilə 5 aprel 1968-ci ildə SSR Nazirlər Sovetinin qərarına əsasən Dövlət Səs Yazıları Arxivi yaradıldı. 

İk olaraq “irs” və “mədəni irs” fenomenlərinə nəzər salaq: tarixdə hər bir yeni nəsil öz inkişafını sıfırdan, 
yəni boş yerdən deyil, əksinə özündən əvvəl varislərinin qoyub-getdiyi irsi mənimsəməsindən başlayır. 
İnsanlar öz tarixlərini istədikləri kimi yox, keçmişdən onlara gəlib-çatmışlara uyğun qurub yaradırlar. 
Bundan çıxış ederək müxtəlif nəsillər, xalqlar arasında tarixi əlaqə, varisilik yaranmış olur. (Eyvazova, 2017, 
23) 

Hər bir xalqın mədəni irsi özündə maddi və mənəvi mədəni irsi əks etdirir.Mədəni irsə malik olmaq hər 
bir xalqın toxunulmaz hüququdur. Mədəni irs tariximizi və kimliyimizi, keçmişlə, bugünümüzlə və gələcəklə 
olan əlaqəmizi təmsil edir. Xalqları mədəni irs qədər, milli-mənəvi ənənələr qədər, dəyərlər qədər birləşdirən 
başqa bir vasitə yoxdur. Elə bu səbəbdəndir ki, mədəni irsimizin qorunmasında muzeylərin kitabxanaların 
arxivlərin rolu böyükdür. İstər muzeylər olsun, istərsə də arxivlər keçmişlə gələcəy arasında körpü rolunu 
oynamışdır. (Ömərova, 2012) 

Həqiqətən də, xalq öz keçmişini bilməyəndə, gələcəyini də qura bilmir. Keçmişin isə, ilk növbədə, 
yaddaşlarda yaşayır. Yazılı (kağız əsaslı və rəqamsal), görüntülü (kino-foto) və səsli (fono) arxiv sənədləri 
isə xalqın milli-faktolofi yaddaşı, maddi-mənəvi sərvətidir. Mükəmməl arxivi olan xalqın etibarlı qorunan 
tarixi mirası var deməkdir. Arxiv sənədləri bu baxımdan xalqın öz tarixini öyrənmək, dərk etmək, ondan 
faydalanmaq və ibrət dərsi götürmək üçün əvəzsiz mənbələrdir. Ümummilli lider Heydər Əliyevin arxiv 
xidmətini, arxiv sənədinin dəyərini, arxiv işinin siyasi və elmi-tarixi əhəmiyyətini dəqiq və sərrast idafə edir: 
"Arxiv işlərinə gərək çox ciddi fikir verək. Bir tərəfdən ona görə ki, bu, xalqımızın tarixini əks etdirən 
yeganə mənbədir. İkinci də ona görə ki, tariximizi təhrif edənlərin qarşısını almaq üçün çox mühüm amildir". 
(Rəsulov, 2018) 

Arxivlərin hamısı hər zaman eyni məqsədə xidmət edib. Arxivlər mədəni irsin ən gözəl nümunələrini 
mühafizə etmişdir. Tarixi sənədlərin stenoqramların, daş kitabələrin, qayaüstü təsvirlərin, əlyazmaların, 
mətbuat orqanlarının, müəyyən əşyaların kolleksiyalarının qorunmasına mühafizə edilərək gələcək nəsillərə 
çatdırılmasına çalışılıb.Belə arxivlərdən biri də Azərbaycan Dövlət Səs Yazıları arxividir. Digər tarixi 
abidələrlə yanaşı, səs və video yazılarının da qiymətli arxiv sənədləri kimi mühafizəsinə ehtiyac var. Çünki 
onlar xa xalqın mənəvi sərvətlərindən sayılır. Axı, onların arasında yalnız mədəniyyət və incəsənətimizin 
fədailərinin deyil, eyni zamanda ictimai-siyasi və dövlət xadimlərinin də səsləri var. Məhz bu kimi amillər 
nəzərə alınaraq, Azərbaycan SSR Nazirlər Sovetinin 5 aprel 1968-ci il 154 saylı qərarı ilə Azərbaycan 
Respublikası Dövlət Səs Yazıları Arxivi yaradıldı. Səs Yazıları Arxivinin qarşısında duran əsas məqsəd isə 
vətənimizin ictimai-siyasi, tarixi, elm və mədəniyyətini özündə əks etdirən bədii və sənədli audio-video 
sənədləri, habelə, dövlət, siyasi və ictimai xadimlərin çıxışlarının müxtəlif səs və video daşıyıcılarında olan 
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yazıları, müharibə və əmək veteranlarının, elm və incəsənət xadimlərinin, ölkəmizə gələn xarici qonaqların 
səs və video yazılarını toplayıb, onların dövlət mühafizəsini təmin etmək kimi vacib vəzifə qoyulub. 

Arxivin ən qədim sənədləri XIX əsrin ikinci yarısına aid olan səs yazısıdır. Bu səs yazısı sıxılmış deşikli 
kartondan ibarət valdır. Bu valı "Herafon" adlı cihazda səsləndirilir. Valın kənarında rus dilində mürəkkəblə 
Ştrausun "Qaraçı Baronu" və "Mazurka-polka" sözləri qeyd edilib. Bu sənədin qiyməti təkcə onun yaşında 
deyil. Həmin yazı dahi mütəfəkkir, Azərbaycan dramaturgiyasının banisi Mirzə Fətəli Axundzadənin əl 
yazısıdır. Bu, böyük ədibin dünya mədəniyyəti ilə yaxından maraqlanmasrna canlı sübutudur. Bu val ədibin 
Şəkidə yerləşən ev muzeyindən gətirilmişdir. Arxivdə Azərbaycanın musiqi inciləri sayılan çox sayda 
qrammafon valları saxlanır. Bu vallar ötən əsrin əvvəllərində dünyanın müxtəlif səs yazma şirkətləri olan 
İngiltərənim "Qrammafon", Parisin "Pete" qardaşları, Varşavanın "Sport-Rekord", Kiyevin "Ekstrafon" 
Tiflisin "Konsert-Rekord" və Bakının "Qrammafon-Rekord" şirkətlərində yazılıb yayılmışdır. Bu qrammafon 
vallarda Azərbaycan musiqisinin korifeyləri olan Cabbar Qaryağdıoğlu, Məşədi Məhəmməd Fərzəliyev, 
Keçəçioğlu Məhəmməd, Ələsgər Abdullayev, Məcid Behbudov, Seyid Şuşinski, Musa Şuşunski, Mirzə 
Güllər xanım, İslam Abdullayev, Seyid Mirbabayev, Zabul Qasım, Məşədi Hilal Zeynalov, Zülfi 
Adrgözəlov, Xan Şuşinski, Həmid və Əsgər Malıbəyli qardaşları, məşhur tarzənlərdən Şirin Axundov, Mirzə 
Fərəc, Qurban Pirimov, Mənsur Mənsurov, Cəmil Əmirov və bir çox başqalarının ifasında muğam, mahnı və 
el havaları əbədiləşib. ( Mədətov, 2018, 243, 244 ) 

Məhşur xanəndə Mirzə Güllər xanım, xanəndə Aslan, Musa Səfərov, Qasım Abdullayev, Məşədi Qafar, 
səsi ilk vala yazılanlardan biri Əbdülqadir Cabbarov, o zamanlar üçün nadir peşə sayılan qarmonçalan 
Məmmədtağı və başqaları belə sənətkarlardandır. Həmin tapıntılar arxivin fondlarını zənginləşdirdiyi kimi, 
mədəniyyət tariximizin araşdırılmasında da xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. Maraqlıdır ki, islam dinin qatı 
tədbirlərinin hökm sürdüyü bir zamanda böyük cəsarət nümunəsi göstərən qadın xanəndə Mirzə Güllər 
xanımın taleyinə qısaca diqqət yetirək. Zəmanəsinin haqsızlıqları gənc qızı doğma Cavad kəndindən, ata 
evindən qaçmağa məcbur edir. Əyninə kişi paltarı geyərək, el şənliklərində, Mirzə Güllər adı ilə, sönməz bir 
eşqlə oxuyan bu sənət fədaisinin səsi sonralar Şirvan, Gəncə, İrəvan, və başqa iri şəhərlərdən gəlir. Bir az 
sonra məşhur olan Mirzə Güllər xanım Kiyevə dəvət edilərək, "Monark-Rekord" səhmdar səsyazma 
cəmiyyəti 1914-cü ildə onun ifasında "Mirzə Hüseyn" segahı, "Bayatı-kürd", "Bayatı şiraz" muğamlarını, 
"Yerri, dam üstə yeri" və başqa el havalarını qrammafon valıma yazdırmışdır. Ancaq axtarışlar zamanı bir 
valı tapılmışdır. 

Azərbaycan teatr tarixi və onun ilk yaradıcılarına dair səs və video yazıları arxiv fondlarınxa xüsusi yer 
tutur. Burada Hüseynqulu Sarabski, Dadaş Şaraplı, Abbas Mirzə Şərifzadə, Ələsgər Ələkbərov, Şövkət 
Məmmədova, Sidqi Ruhulla, Ağadadaş Qurbanov, Hökümə Qurbanova, Fatma Qədri, Ülvi Rəcəb, Kazım 
Ziya, Hacıağa Abbasov, Ağasadıq Gəraybəyli və daha neçə neçə ölməz sənətkarlarımızın səs yazıları, səhnə 
fəaliyyətləri arxivin fondlarında mühafizə edilən sənəd əsərləridir. (Səfərova, 2015, 150, 151) 

Arxivdə çox sayda səs və video yazıları qorunub saxlanmaqdadır. Bu səs yazıları arasında Azərbaycanın 
dahi bəstəkarları Üzeyir bəy Hacıbəylinin, Fikrət Əmirovun, Qara Qarayevin, Cahangir Cahangirovun, 
Süleyman Ələsgərovun, Əfrasiyab Bədəlbəylinin, Ağabacı Rzayevanın, Şəfiqə Axundovanın, ifaçılardan 
Rəşid Behbudovun, Müslüm Maqomayevin, Bülbülün, Rübabe Muradovanın, Yaqub Məmmədovun, Şövkət 
Ələkbərovanın, Lütfiyar İmanovun, Yavər Kələntərlinin, Zeynəb Xanlarovanın, Sara Qədimovanın, mahir 
muğam ustalarının Hacıbaba Hüseynovun, Arif Babayevin, Alim Qasımovun, Əbülfət Əliyevin, Canəli 
Ələkbərovun, Qulu Ələsgərovun, məhşur tarzən Bəhram Mənsurovun, xalq artisti Habil Əliyevin, 
qaboyçalan Kamil Cəlilovun, mahir qarmon ifaçısı Zakir Mirzəyevin, görkəmli cazmen Vaqif 
Mustafəzadənin, bir sözlə, Azərbaycanın tanınmış musiqi və ifaçıların, bəstəkarların səsləri, həyat və 
yaradıcılıqlarından ibarət olan zəngin fono və səs yazıları xüsusi dəyərə malikdir. Arxivin ən zəngin 
fondlarından biri ədəbiyyat bölməsidir. Fono-video yazılarında Məmməd Rahimin, İsmayıl Şıxlının, 
Süleyman Rüstəmin, Mirzə İbrahimovun, Nəbi Xəzrinin, Mehdi Hüseynin, Əliağa Vahidin, Bəxtiyar 
Vahabzadənin, Hafiz Baxışın, Mirvarid Dilbazinin, Rəsul Rza ilə Nigar Rəfibəylinin, M.Şəhriyarın və bir 
çox başqa yazıçıların, şairlərin həyat və yaradıcılıqlarının saxlandığı fono-videoya yazıları nadir sənət 
incilərindəndir.( Mədətov, 2018, 246, 247 ) 

Azərbaycanın dahi bestekarı Üzeyir bəy Hacıbəylinin dili ilə desək "Xalq musiqisinin ən yaxşı ifaçıları 
aşıqlardır". Onları əsl musiqi sənətkarları adlandırmaq olar. Musiqi sənətimizin özəyi, mədəniyyətimizin 
kökü ulu ozanların sinəsində dillənən telli sazdan başlayır. Buna ən gözəl nümunə olaraq, "Kitabi Dədə 
Qorqud" dastanın adını çəkmək olar. Arxivdə aşıq yaradıcılığı fondu digər fondlar kimi zəngindir. 200 
mindən çox olan aşıq yaradıcılığı fondunda aşıqlarımız Azərbaycanın onun dilbər guşələrinin tərənnümü, 
gözəllikdən, məhəbbətdən, el qəhrəmanlarından söz açan dastanları və ifaları arxivin fondları arasında layiqli 
yer tutur. Ötən əsrin otuzuncu illərin məşhur aşıqları Qurbanəlinin, aşıq Mirzə Bayramovun, Əsəd Rzayevin, 
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aşıq Fətullanın, aşıq Şəmşirin, onlardan sonra gələn davamçılarının aşıq Kamandarın, Əkbər Cəfərovun, 
Mikayıl Azaflının, Hüseyn Saraclının, Əhməd Sadıxlının, Məhəmməd Sadıxlının, Mahmud Məmmədovun, 
Pənah Pənahovun, aşıq Əmrah Gülməmmədovun və bir çox başqa el sənətkarlarının ifa etdikləri aşıq 
mahnıları, saz havalarının lent yazıları, qrammafon valları və video yazıları qiymətli sənət incilərindəndir. 
Burada xalqımızın ən gözəl qəhrəmanlıq səlnaməsi olan "Koroğlu" dastanın bütün qolları aşıqlarımızın 
ifasında bir neçə qrammafon vallarında əbədiləşib. 

Arxivdə keçən əsrin otuzuncu illərinə aid fono sənədləri xüsusi yer tutur. Bunların içərisində 1938-ci ildə 
Moskva şəhərində keçirilmiş Azərbaycan Ədəbiyyatı və İncəsənəti Ongünlüyünün" sənədləri xüsusilə 
dəyərlidir. Burada keçirilən tədbirlər böyük maraq doğurmuş "Ümumittifaq Melodiya" səsyazma şirkəti 
Azərbaycanın incəsənət ustalarının çoxunun ifalarını qrammafona yazmışlar. İkinci dünya müharibəsinim 
başlanması və bu kimi səbəblərin baş verməsi nəticəsində həmin valların "sınaq" nüsxəsi halında şirkətin 
anbarında qalmış və sonradan unudulmuşdur. Keçən əsrin 70-ci illərin də həmin qrammafon valları aşkar 
edilərək arxivə gətirilmişdir. Zədələnməmiş həmin valların sayı 800-ə qədərdir və dəyərinə görə arxivin 
nadir sənədləri sırasındadır. (Səfərova, 2015, 151) 

Arxivin fondlarında İkinci Dünya müharibəsi zamanı xalqımızın oğul və qızlarının ön və arxa cəbhədə 
göstərdikləri şücaətləri fono sənədlərində toplanaraq qorunub saxlanır. Burada azərbaycanlı Sovet İttifaqı 
qəhrəmanlarının, müharibə veteranlarının, partizanların, arxa cəbhədə çalışan əmək veteranlarının çıxışları, 
xatirələri, habelə tarixi qələbəyə həsr olunmuş müxtəlif tədbirlərin audio-video yazıları cəmlənib. Bu 
sənədlər arasında Azərbaycan bəstəkarlarının və incəsənət ustalarının müharibə dövrünə dair fono və video 
yazıları daha çoxluq təşkil edir. 

Son illərin məlum hadisələri ilə əlaqədar olaraq, "Qanlı Yanvar", "Köçkünlər", "Qarabağ hadisələri" kimi 
fondlarda yaradılıb. Artıq tarixə çevrilmiş qondarma "dağlıq Qarabağ" problemlərinin ciddiliyini nəzərə 
salan arxivin əməkdaşları, havadarlarının köməyilə erməni daşnaqları tərəfindən öz ata-baba torpaqlarından 
vəhşicəsinə qovulan azərbaycanlıların ah-naləsi, onların ittihamları, həttda, uşaq hıçqırtılarını belə lentə 
alıblar. 1973-cü ildə DQMV-nın 50-illiyinə həsr olunmuş təntənəli yığıncağın lent yazısına qulaq assaq, 
Dağlıq Qarabağın qədim Azərbaycan torpağı olduğunu və ermənilər buraya köçüb gələndən sonra xoşbəxt 
yaşadıqlarını onların öz dilindən eşidirik. 

Arxivin fono sənədləri arasında Cənubi Azərbaycan və Türkiyə Cümhuriyyətinin mədəni və ədəbi 
mühitinə aid xeyli sayda qiymətli səs yazıları qorunub saxlanır. Bu səs yazıları arasında diqqət çəkən bir 
məqam var ki, o da şərqin görkəmli şairi Məhəmmədhüseyn Şəhriyarın səsi yazılmış lentlərdir. Səs yazıları 
arasında xalq şairi Məmməd Rahimin şeir dili ilə ona yazdığı açıq məktubu və şairin ona cavabı yazılmışdır. 
Ömrü boyu Bakını görmək və dostları ilə görüşmək həsrəti ilə yaşayan ölməz şairimiz göz yaşlarını həmin 
məktublara qataraq hıçqırtı ilə oxuyaraq lentə yazdırmış və bizlərə xatirə qoymuşdur. Bu çox dəyərli və çox 
da kədərli bir canlı sənəddir. Şairin şəxsi fondunda belə nümunələr çox saydadır. Arxivin fondlarında eyni 
zamanda Cənubi Azərbaycanın xanəndə və musiqiçilərinin keçən əsrin əvvəllərində buraxılmış qrammafon 
valları o dövrün zəngin musiqi həyatından xəbər verir. Onlardan Tahirxan, Rzaquluxan, Bağırxan və 
başqalarının qrammafon valları fondun dəyərli fono sənədlərindəndir. Arxivdə digər fono sənədlərlə yanaşı 
Güney Azərbaycanın və Türkiyə aşıqlarının da xeyli audio-video yazıları mühafizə edilir. Aşıq Qəşəm, aşıq 
Dehqan, aşıq Rəhim, aşıq Həsən Qəəffari, aşıq Mahmud Cahangiri, aşıq Məmmədlinin və başqa söz 
ustadlarının könül oxşayan fono sənədləri böyük məhəbbətlə qorunub saxlanır. 

Arxivə qəbul edilən qiymətli sənədlər arasında Azərbaycanın görkəmli diriforu Niyazinin fonotekası 
xüsusi diqqət çəkir. Görkəmli dirifor, bəstəkarın şəxsi fondunda 140- dan artıq fonosənədlər muhafizə edilir. 
Burada maestronun başqa-başqa ölkələrdəki konsertlərinin, onunla aparılan müsahibələrin, söbbətlərinin, 
radio və televiziya verlişlərinin, əsərlərinin lent yazıları, bir sıra görkəmli xarici ölkə musiqiçilərinin 
Niyaziyə avtoqrafa bağışladığı vallar və bundan başqa keçən əsrin əvəllərində buraxılmış 10 dan çox nadir 
qrammafon valları arxivin nadir sənədlərindəndir 

Arxivdə qardaş ölkənin tərəqqipərvər şairi Nazim Hikmətin səs yazıları mühafizə edilir. Nazim Hikmət 
1960-cı ildə Cəfər Cabbarlının evində təşkil olunmuş xatirə gecəsində çıxış etmiş və ədəbi Azərbaycan 
yazarlarının peyğəmbəri adlandırılmışdır. Onunla yanaşı Süleyman Rüstəm, Rəsul Rza, Sabit Rəhman, Cəfər 
Cəfərov və başqaları bu məclisdə iştirak etmiş, qısa ömrün dolğun yaradıcılığından geniş söhbət açmışdır. 
Daha sonra Nazim Hikmət "Ceviz ağacı", "Kərəm kimi" şeirlərini söyləmişdir. Belə bir lent yazısı böyük 
şəxsiyyətlərdən yadigar qalan qiymətli sənədlərdəndir. 

Görkəmli xalq şairimiz Səməd Vurğun, onun həyat və yaradıcılğı ilə bağlı 200- dən artıq fono sənədi 
xüsusilə diqqətə layiqdir. Şairin ifasında özünün yazdığı şeir və poemalardan parçalar, müxtəlif tədbirlərdəki 
çıxışlarının lent yazıları xüsusilə mühafizə edilir. 1954-cü ildə Moskvada yazıçıların II Ümumittifaq 
qurultayında "Sovet poeziyası" haqqında hamını heyran qoyan, 20 ili əhatə edən geniş və parlaq məruzəsinin 


145 


ELMİ İŞ (impakt faktorlu beynəlxalq elmi ğurnal) 2020, .Ne12/61 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK (international scientific fournal vvith impact factor) 2020, .No12/61 e-ISSN: 2708-986X 


lent yazısı arxivdə mühafizə edilir. Lent yazısı çox uzun axtarışdan sonra 1976-ci ildə Moskva şəhərindən 
tapılaraq arxivə gətirilmişdir. 

1910-cu ildə sazəndə dəstələrinin vala yazdırdığı "Mirzəyi", "Vağzalı", "Tərəkəmə", "Əskərani", 
"Uzundərə" kimi oyun havaları, xanəndələrdən Cabbar Qaryağdıoğlu, Keçəçioğlu Məhəmməd və Məşədi 
Məhəmməd Fərzəliyevin "Gülə-gülə","Eşq atəşi", "Vətən şərqisi", "Mən bir Türkəm", "Tello" və başqa 
mahnılarını xorla birlikdə oxuyub vala yazdırmışlar. Maraqlıdır ki, həmin səsyazma şirkətləri vallarla 
bərabər onların katoloqlarını da kitabça şəklində çap edib yayırdılar. Əldə edilmiş bu katoloqlar istifadə üçün 
sanballı məlumat mənbəgi olduğu kimi, həmin valların axtarıb tapılmasında da xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. 
Arxivin fondlarında çox maraqlı bir val da mühafizə edilir. Həmin vallara "Mirzəyi", "Vağzalı" rəqs havaları 
yazılıb. Həmin rəqs havalarını Varşavanın "Sport-Rekord" səsyazma şirkətinin avropalı əməkdaşları ifa 
edərək vala yazdırmışlar. 1910-cu ildə buraxılan bu val musiqimizin Avropada da xüsusi maraq 
doğurduğunu bir daha sübut edir. (Mədətov, 2018, 226) 

Ölkəmizin ictimai-siyasi və iqtisadi həyatını əks etdirən fondda minlərlə xüsusi qiymətli fono və video 
yazıları arasında görkəmli siyasətçi və dövlət xadimi Heydər Əlirzaoğlu Əliyevin həyatını və coşğun 
fəliyyətini əks etdirən fono-video sənədlər tam toplanılaraq arxivin xüsusilə qiymətli fondunda mühafizə 
edilir. İnamla deyə bilərik ki, arxiv sənədləri arasında H.Əliyevin fəaliyyətinə dair fono-video sənədlər 
arxivin ən iri fondudur. Onların ümumi səslənmə müddəti. 

O dövrün mühüm hadisələrindən biri də səhnə əsərlərinin qrammafon valma yazılması olub. Belə ki, 
1914-cü ildə Varşavanın "Sport-Rekord" şirkəti Zülfüqar Hacıbəylinin "Əlli yaşında cavan" və "Evliykən 
subay" əsəri isə iki valdan ibarətdir və arxivin nadir-fono sənədləri kimi qorunub saxlanılır. Maraqlıdır ki, 
burada xalq artisti Hacıağa Abbasovla bərabər əsərin müəllfi Zülfüqar Hacıbəyli də iştirak edib. (Səfərova, 
2015: 150) 

XX əsrin əvvəllərində istehsal olunmuş qrammafon vallarının bir çoxu zaman keçdikcə tədrocən yarasız 
hala düşür, öz ilkin keyfiyyətinin itirirdi. Bunların arasında Cabbar Qaryağdıoğlu (1861-1944), Ələsgər 
Abdullayev (1866-1929), İslam Abdullayev (1876-1964), Məşədi Məhəmməd Fərzəliyev (1872-1952), 
Keçəçioğlu Məhəmməd (1864-1940), Məcid Behbudov (1873-1945), Şirzad Hüseynov (1906-1971) və 
başqa məşhur ifaçıların da qrammafon valları vardır. Yaxın keçmişdə YUNESKO-nun şifahi və qeyri maddi 
irsin qorunması üzrə konvensiyanının qarşıya qoyduğu tələblərin yerinə yetirilməsi məqsədi ilə 
Azərbaycanda XX əsrin əvvəllərinə aid edilən valların bərpasına başlanıldı. Bu işdə bir sıra uğurlu nəticələr 
əldə edildi. Daha dəqiqi, ölkəmizdə korifey sənətkarların ifaları müasir elmi-texniki tərəqqinin 
naliyyətlərindən bəhrələnməklə keyfiyyətli hala salındı. Sonrakı mərhələdə isə müxtəlif muğam layihələrini 
həyata keçirməklə bu ifalar çağdaş dinləyicilərin ixtiyarına verildi. (Mədətov, 2018, 236) 

Ötən əsrin 90-cı illərin əvvəllərindən başlayaraq Heydər Əliyev Fondunun təşəbbüsünə əsasən 
Azərbaycanda Muğam sənətinin inkişaf etdirilməsi geniş vüsət alır. Bu layihəyə imza atan Fondun 
prezidenti, Azərbaycan Respublikasının birinci vitse-prezidenti Mehriban Əliyeva olmuşdur. Onun əzmkar 
fəaliyyəti nəticəsində ustadlarımızdan bizə yadigar qalan xalq sənətimiz indi əlçatmaz bir zirvəyə yüksəlib. 
Mehriban xanımın rəhbərliyi və böyük dəstəyi nəticəsində 1995-ci ildən başlayaraq gənc muğam ifaçılarını 
üzə çıxarmaq üçün tədbirlər görmüşdür. Həmin muğam ifaçıları tələbkar muğam biliciləri və geniş 
tamaşaçılar qarşısında sınaqdan məharətlə çıxmış və bu gün də bu sənəti yaşadırlar. Bütün bu layihələri 
yerinə yetirərkən Səs Yazıları arxivinin zəngin fondundan geniş istifadə olunub. SSRİ xalq artisti Fikrət 
Əmirovun, xalq artisti Tofiq Quliyevin 100 illik yubileyləri ərəfəsində onların bütün yaradıcılıqlarının 
toplanılıb külliyat halında buraxılmasında arxiv yaxından iştirak etmişdir. 

Azərbaycan aşıq sənətinin "kölgədə" qalması da böyük narahatçılıq yaratmışdı. Bu sahədə də Mehriban 
Əliyeva böyük əzmkarlıq və cəsarət nümunəsi göstərərək Azərbaycanda aşıq sənətinin ənənələrini özünə 
qaytardı. Hər iki layihə "Azərbaycan muğam sənəti" və "Azərbaycan aşıq yaradıcılğı" YUNESKO-nun 
"Bəşəriyyətin qeyri-maddi" nemətlər" siyahısına daxil edilib. Bizim üçün bu böyük şərəfdir. Bu, 
Azərbaycanın birinci vitse prezidenti, H.Əliyev Fondunun prezidenti xanım Mehriban Əliyevanın 
Azərbaycan mədəniyyətinə verdiyi ən böyük töhfələrdəndir. 


Nəticə 
Arxiv sənədlərinin mühafizəsini müvafiq qaydada təmin etməkdən ötrü müxtəlif müasir metodlarndan 
istifadə edilir. Hazırda beynəlxalq aləmdə istifadə edilən audio-video sənədlər yazılıb saxlanılan DVD və CD 
səs və video daşıyıcıları da arzu olunan dərəcədə etibarlı deyildir. Ona görə də kompüterin yaddaşına yazılan 
sənədlər rəqəmsallaşdırılaraq elekton formata saxlanılır, sərt disklərə köçürülür. Əl yetərliliyi təmin etmək 
üçün sənədlərin nüsxəsi, kartoteka kartoçkaları və digər elmi-məlumat sənədləri də Milli Arxiv İdarəsinin 
serverinə yerləşdirir. 
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NİTQ ETİKETİ-NİTQ MƏDƏNİYYƏTİNİN ƏSAS ŞƏRTİ KİMİ 
Açar sözlər: etika, nitq, dil, nitq mədəniyyəti, ədəbi dil 


Basic condition of speech etiquette 
Summary 
Speech etiquette defines human behavior in thefamily, in the collective, in the publik places. Speech 
etiquette helps to bild strong family and friendchip ties a person to grovv as a person and a professional in 
soctety. Proper use to them depends on the cultural level of the person. Speech labels have their ovvn national 
quality. They are a set rules hovv people relate to one another of morality regarding. Each nation 
systematically regulates its ovvn rules of speech behavior. Every civilzed person follovvs them in the process 
of communication. The personal culture of the teacher s behavior has alvvays played on important role in 
relation to the teacher-student. 
Key vvords: ethiks, speech, language, speech culture, literature language 


Həzrət Əli: İnsan dilinin altında gizlənir. Danışmayınca onun ağıllı və ağılsız olduğu bilinməyir. Dil 
mədəniyyətinin başlıca müddəalarından biri də danışığın etikasıdır. Mənşəcə latın sözü olan etika (ehtica) 
termini adı altında insanların bir-birinə, cəmiyyətə, cəmiyyətin insanlara münasibətini tənzimləyən mədəni, 
nəzakətli danışıq, əxlaq normaları nəzərdə tutulur. Bu normalar üzünmüddətli tarixi dövr ərzində 
formalaşmışdır. Etika termini ilk dəfə Aristotelin “Nikomaxın etikası”, “Böyük etika”, “Evlem etikası” 
əsərlərində işlənmiş, əməli nəsihət xarakterli fikirləri özündə ehtiva etmişdir. Aristotelin etikası ilk əxlaq 
nəzəriyyəsi olmuşdur. Bu dahi mütəfəkkirə görə, etikanın vəzifəsi insanı mənasız və qeyri-təbii ehtiraslardan 
uzaqlaşdırmaq, ona cəsurluq və ədalətlilik keyfiyyətləri aşılamaqdır. Əxlaq etikanın tədqiqat obyektidir. Lap 
qədim dövrlərdən başlayaraq etika “insan necə hərəkət etməlidir?” sualına cavab axtarır, əxlaqın mənşəyi və 
mahiyyəti məsələləri ilə məşğul olur. Etikaya görə, əxlaq cəmiyyətdə, insanlar arasında qarşılıqlı 
münasibətləri tənzim etmək tələbatından doğmuşdur. O özünün funksiyalarını yerinə yetirərkən ictimai rəyə, 
könüllülüyə əsaslanır. Etika dünyagörüşü elmidir, ictimai münasibətlərin tənzimlənməsi və 
təkmilləşdirilməsində bilavasitə iştirak edir. Etika mövcud adət və ənənələrə tənqidi yanaşmaqla şəxsiyyətə 
cəmiyyətdə fəal əxlaqi mövqe tutmaq keyfiyyəti aşılayır. Mənəvi aləmin nə dərəcədə fərdi, bənzərsiz və 
məhrəm olduğu bəllidir. Lakin bir insan mənəviyyatı fərdi olmaqla bərabər, həm də yurddaşları ilə nədəsə 
ortaqdır, yəni milli-etnik səciyyəlidir, toplum mənəviyyatı ilə ümumidir — xalqım tarixi inkişafı, özünüdərki 
boyu insan psixologiyasının milli çalarları, etnik-etiket və mənəvi dəyərlər formalaşır, bunlar milli xarakteri 
təşkil edir. Xalqın yaratdığı bu etik qaydaların insanların əlaqə və münasibətlərinin tənzim olunması, normal 
həyat tərzinin yaradılması sahəsində rolu böyükdür. Etik normalar xalqın lap 208 qədimdən yaratdığı və 
qoruyub saxladığı adət-ənənələrindən, müsbət əxlaqi keyfiyyətlərindən yaranmış, islami dəyərlərdən 
formalaşmışdır. Ta qədimdən yazıb-yaradan ədiblər, zəka sahibləri, dövrünün tanınmış ictimai xadimləri, 
maarifçilər və başqaları danışıq etikası, nəzakətli hərəkət və nitq barədə dəyərli fikirlər söyləmiş, bu 
normaları gözləməyin insanların mədəniyyətinin ümumi inkişaf səviyyəsinin yüksəldilməsinə, dil 
ünsiyyətinin keyfiyyətcə yaxşılaşmasına göstərdiyi müsbət təsiri dönə-dönə vurğulamışlar. Hələ erkən orta 
əsrlər dövründə Azərbaycanda məktəblərdə tarix, ədəbiyyat, məntiq, ritorika və s. kimi dünyəvi, “Quran”, 
“Təfsir” (Quranın açıqlanması), “Hədis” (peyğəmbər (s) sözləri və onunla bağlı hekayə və rəvayətlər), 
“Təcvid” (Quranın düzgün oxunması), “Təftil” (Quranın mənasının başa düşülməsi) və ilahiyyat elmlərinin 
tədrisi prosesində şəxsiyyətin inkişafı, təhsili və təlimi, tərbiyəsi, o cümlədən də əxlaqimənəvi dəyərləri ilə 
bağlı bu gün belə aktual olan qiymətli fikirlər, məlumatlar verilmişdir. Həmin təhsil ocaqlarında Biruninin, 
Əbu Əli İbn Sinanın, Əbu Nəsr Farabinin, Sədi Şirazinin əsərləri, daha sonralar Ruminin “Məsnəvi”si, 
Füzulinin “Divan”ı, “Kəlilə və Dimnə”, “Qabusnamə” kimi əxlaqi-mənəvi dəyərli əsərlərdə nəzakətli danışıq 
və hərəkətlərdən də bəhs olunmuşdur”. Dədə Qorqud” dastanlarında digər dəyərlərlə yanaşı, insanların 
mənəvi-əxlaqi, etik-estetik keyfiyyətlərinin inkişafı ilə bağlı söylənilən fikirlər bu gün də böyük əhəmiyyət 
kəsb etməkdədir. Böyük mütəfəkkir N.Tusinin “Əxlaqi-Nasiri” əsərində bu baxımdam söylədiyi aşağıdakı 
fikirlər, mülahizələr xüsusilə dəyərlidir, ibrətamizdir: “Çox danışmamalı, başqasının sözünü yarımçıq 
kəsməməli, başqasının nağıl etdiyi hekayət və rəvayəti bilirsə, bunu üzə vurmamalı və onun danışıb 
qurtarmasına imkan yaratmalıdır. Başqasından soruşulana cavab verməməli, ümumidən edilən sualda 
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camaatı qabaqlayıb hövləki irəli düşməməlidir. Biri cavab verməklə məşğul isə, daha qabil cavab verməyə 
qadir olsa da, səbr etməli, o, sözünü qurtardıqdan sonra öz cavabını verməlidir, lakin əvvəlkinə tənə 
etməməlidir. Onun yanında iki adam söhbət edirsə qarışmamalı, ondan gizlidirsə gizlin qulaq asmamalıdır, 
özləri müraciət etməsələr söhbətə qoşulmamalıdır. Böyüklərlə danışarkən kinayə işlətməməli, nə bərkdən, nə 
yavaşdan, mülayim səslə sözünü deməlidir. Danışdığı məsələ qəlizdirsə, aydın misallarla izah etməyə 
çalışmalıdır, başqa hallarda qısa və yığcam danışmalıdır. Yabançı kəlmələr işlətməməli, qondarma ibarələr 
düzəltməməli, ona deyilənlərə axıra qədər qulaq asmamış cavab verməməli, deyəcəyi fikri beynində 
bişirməmiş dilinə gətirməməli, ehtiyac olmadan sözü təkrar etməməlidir, ehtiyac üzündən təkrar lazım 
olduqda tərəddüd göstərməməlidir. Nəlayiq sözlər işlətməməli, dilini söyüşə öyrətməməli, zərurət üzündən 
ayıb kəlməyə ehtiyac yarandıqda onu obrazlı, məcazi ibarələrlə anlatmalı, şux və zərif ifadələrdən 
qaçmamalı, hər məclisə münasib danışmağı bacarmalıdır. Söz vaxtı əl-qolunu işə salmamalı, qaş-gözünü 
oynatmamalıdır. Belə hərəkətləri yalnız danışılan əhvalat tələb etdikdə nəzakətli və gözəl bir tərzdə 
göstərmək olar. Yalan, doğru üstündə məclisdə höcət etməməli, yalvar-yaxar təsir etməyən adama 
yalvarmamalı, münaqişə və mübahisədə rəqibin haqlı olduğunu gördükdə üstünlüyü ona verməlidir. Avam, 
uşaq, arvad, divanə və sərxoş adamların söhbətindən bacardıqca uzaq gəzməlidir. Başa düşməyən adama 
incə və üstüörtülü söz deməməli, danəşıqda nəzakətli olmalı, heç kəsin işini, sözünü, hərəkətini pis şəkildə 
onabuna çatdırmamalı, qorxulu şayiələr yaymamalıdır”. Şifahi xalq ədəbiyyatı nümunələrində, klassik, eləcə 
də müasir yazıçıların əsərlərində, maarifçilərin tərtib etdikləri dərslik və vəsaitdə Xaqani, Nizami, Nəsimi, 
Xətai, Füzuli, Vaqif, M.F.Axundov, S.Ə.Şirvani, C.Məmmədquluzadə, M.Ə.Sabir, C.Cabbarlı, S.Vurğun və 
başqalarınlın əsərlərində N.Tusinin “ƏxlaqiNasiri”, A.Bakıxanovun “Nəsihətnamə”, Mir Mövsüm Nəvvabın 
“Nəsihətnamə”, M.T.Sidqinin “Həkimanə sözlər”, M.S.Yusifzadənin “Ata-baba nəsihətləri” kimi didaktik 
yazılarda danışıq etikasına dair xalqın təfəkkür tərzindən, etik görüşlərindən yaranan qiymətli fikirlər, 
mülahizələr, nümunələr olduqca çoxdur, onların əksəriyyəti təkrarolunmazdır, orifinaldır. Lakin çox təəssüf 
ki, onlar tədqiq olunub oxucuların, xüsusilə bu sahə ilə məşğul olanların istifadəsinə verilməmişdir. Həmin 
nümunələr əsasında tarixən işlənib hansı səbəbdənsə arxaikləşən ifadələrin, nitq etiketlərinin bugünkü 
baxımdan yararlı və uyarlı sayılanları ortaya çıxarılsa, danışıqda işlədilsə, bu, nitqin etik normalarının 
zənginləşməsinə səbəb olardı. Nəzakətli danışıq, eləcə də onu tamamlayan hərəkətlər də başqa normalar kimi 
müəyyən sistemə malikdir. Bura nitqin müraciət, dinləmə, sualvermə, söhbətəqoşulma, suala cavabvermə, 
şad və bəd xəbəri çatdırma və s. qaydaları kimi komponentlər daxildir. Nəzakətli nitq, hərəkət, davranış 
mədəniyyətimizin çox mühüm amillərindəndir. Bu hərəkətlər şəxsiyyətlərarası münasibətlərin 
tənzimlənməsi, nizamlanması və inkişafında həmişə mühüm əhəmiyyət kəsb etmiş, insanların 
mədəniyyətinin və mənəviyyatının ümumi səviyyəsi haqqında təsəvvür yaratmışdır. Müstəqillik 
qazandığımız, adamların öz ana dilində ünsiyyət saxladığı indiki dövrdə nəzakətli danışıq qaydalarına əməl 
etmək xüsusilə vacib sayılır. Vətənimizi, ölkəmizi, xalqımızı sivil, mədəni bir ölkə, xalq kimi dünyaya 
tanıtmaqda digər amillərlə yanaşı, mədəni danışığın, yüksək nitq mədəniyyətinin də rolu böyükdür. Bu 
baxımdan respublikamızın prezidenti İ.Əliyevin çıxışları, nitqləri hamıya nümunədir. İ.Əliyev cənabları 
Avropa Şurası Parlament Assambleyasının 2004-cü il yay sessiyasının iclasında çıxış etdikdən sonra Şuranın 
sədri Piter Şuder dinlədiyi nitqlə bağlı demişdi: “Cənab Prezident, olduqca gözəl çıxışınıza görə sağ olun. 
Assambleya və Avropa Şurasma ünvanladığınız nəzakətli sözlərə görə sağ olun”. Adamlar həmişə, hər yerdə 
mədəni ünsiyyətinə, nəzakətli danışığına görə təqdir olunmuş, müsahibinin (və ya müsahiblərinin) nəzakətli 
sözləri, ifadələri ilə “mükafatlandırılmışlar”. Nitqin etik qaydalarından danışılarkən bu məsələ ilə bağlı olan, 
onu tamamlayan nəzakətli hərəkətlər barəsində də bəhs açmağa ehtiyac duyulur. Nəzakətli hərəkət, rəftar, 
davranış mənəviyyatımızın çox mühüm komponentlərindən biridir. İctimai-mədəni irsimizin nəsildən-nəslə 
keçən, qorunub saxlanılan davranış normaları, ənənələri şəxsiyyətlərarası münasibətlərin tənzim 
olunmasında, nizamlanmasında və inkişafında həmişə mühüm əhəmiyyət kəsb etmiş, korrekt davranış xalqın 
mənəviyyatının ümumi səviyyəsi haqqında təsəvvür yaratmışdır. İnsanlar nəzakətli hərəkətləri görmüş və 
əxz etmişlər. Bu hərəkətlərlə (böyük gələndə ayağa durmaq, nəqliyyatda və digər yerlərdə böyüyə, uşağa, 
qadına yer vermək, danışanı axıracan dinləmək, ictimai yerlərdə - məclisdə, süfrə başında, yığıncaqlarda 
özünü aparmağı bacarmaq, ağsaqqalların, valideynlərin yolunu gözləmək, böyüyün üzünə ağ olmamaq, əlilə, 
xəstəyə, şikəstə kömək etmək, salam vermək və salam almaq, böyük olan yerdə siqaret çəkməmək, yayılıb 
oturmamaq və s. hər kəs başqalarına hörmət etdiyini nümayiş etdirməyə çalışır. Adamların şüurluluğu və 
mədəni səviyyəsinin yüksəldilməsi, şəxsiyyətlərarası münasibətlərin inkişaf etdirilməsi, insanın əhvali- 
ruhiyyəsi, bunun əmək fəaliyyətinə təsiri və s. kimi məsələlər daima cəmiyyətin, dövlətin diqqət mərkəzində 
olmuşdur. Ölkə prezidenti İ.Əliyevin “Azərbaycan Respublikası Prezidenti yanında Vətəndaşlara Xidmət və 
Sosial İnformasiyalar üzrə Dövlət Agentliyinin yaradılması və dövlət orqanaları tərəfindən vətəndaşlara 
göstərilən xidmətlərin təkmilləşdirilməsi ilə bağlı tədbirlər haqqında” 2012-ci il iyulun 13-də imzaladığı 
sərəncamda göstərilən bağlı tədbirlər haqqında” 2012-ci il iyulun 13-də imzaladığı sərəncamda göstərilən 
xidmətlərin daha keyfiyyətli həyata keçirilməsi, vətəndaşlara münasibətdə etik qaydalara, nəzakətli davranışa 
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əməl edilməsi, vətəndaş məmnunluğunun təmin olunması, dövlət orqanları əməkdaşları üçün etik kursların 
təşkili, vətəndaşları qarşılama, dinləmə, izahetmə bacarığının yaradılması və təkmilləşdirilməsi məqsədilə 
treninqlərin həyata keçirilməsinin təşkili kimi məsələlər mənəviyyatımızın bu sahəsinin inkişaf etdirilməsi 
baxımından son dərəcə mühüm əhəmiyyət kəsb edir. “Doğrudan da, hamı bir-biri ilə nəzakətlə dolansa, bir- 
birinə qayğıkeşlik göstərib başqalarının suallarına diqqətlə cavab versə, məmnuniyyətlə bir-birinə hörmət və 
kömək etsə, xəstələri və qocaları çətinliklərdən qurtarmağa çalışsa, təsəvvür edin ki, yaşayış nə qədər asan və 
gözəl olar” (40, 32). Müraciət formalarından düzgün istifadə olunması. Azərbaycan nitq etiketində bir çox 
müraciət formaları vardır ki, onlardan yerində və düzgün istifadə nitq mədəniyyəti baxımından mühüm 
əhəmiyyət kəsb edir. İnsanlara müraciət məqsədilə işlədilən sözlər — xitablar dinləyənin diqqətini cəlb etmək, 
onu çağırmaq, nəyəsə sövq etmək, nədənsə çəkindirmək və s. məqsədi daşıyır. Qohumluq əlaqələrinə, yaşa, 
cinsə, ictimai mövqeyinə, vəzifəyə və sairəyə görə ümumiyyətin qəbul etdiyi sözlər (bunlara vokativ sözlər 
deyilir) müraciət olunanları razı salır, onları hərəkət etməyə, fəaliyyət göstərməyə sövq edir. İnsanlara edilən 
müraciət formaları müxtəlifdir, rəngarəngdir. Bunların bir qismi qohumluq münasibətini bildirən adlardır. 
Məsələn, ana, anacan, atam balası, atacan, qardaş, bacı, baba, anam-bacım, bala, bacıqızı, bacıoğlu, qardaş, 
oğlum, qızım, gəlinbacı, xalagəlini, qardaşoğlu, xala, xalaoğlu, qaqaş, bibi, bibiqızı, dayı, dayıcan, dayıoğlu, 
dayıqızı, əmi, əmioğlu, əmiqızı, əmican, Nərgizcan və s. Bu cözlərlə həm qohumlara, həm də yadlara 
müraciət olunur. Müraciət bildirən baş sözlərə “ay” vokativ sözü də əlavə olunur: ay dayı, ay bacı, ay qız, ay 
ana və s. Bu müraciət formalarının bir çoxu adlarla da işlənir. Məsələn, Səfər dayı, Həqiqət xala, İslam əmi, 
Sənəm bacı, Nadir əmi və s. Müraciət bildirən sözlərin digər qismi şəxsin cəmiyyətdəki mövqeyi, vəzifəsi, 
peşəsi, milli və yaş mənsubiyyətini, insanların qarşılıqlı əlaqə və münasibətini ifadə edir. Müəllim, həkim, 
sürücü, satıcı, mühəndis, biznesmen, fermer, direktor, dekan, müdir, professor və s. belə sözlərdəndir. 
“Müəllim” sözü ünsiyyətdə geniş şəkildə işlənən müraciət formasıdır. Bu söz iki şəkildə işlədilir: həm ayrı, 
həm də xüsusi vokativ sözlə - adlarla. Təlim-tərbiyə ilə məşğul olan adama, həm də rəsmiyyət və hörmət 
əlaməti olaraq digər sənət sahiblərinə (müəssisənin direktoru, nazirliyin işçiləri, hökumət rəhbərləri və 
başqalarına) müraciət zamanı müəllim sözü şəxs adı ilə işlədilir (məsələn, Aslan müəllim, Sərvər müəllim, 
Həsən müəllim və s.). Müəllim sözünün əvvəlinə cənab, yoldağ kimi sözləri artırıb, cənab müəllim, yoldaş 
müəllim də demək olar. Bütün bunlarla bərabər müəllim sözü öz ilkin “təlim edən, öyrədən” anlayışından 
uzaqlaşmamalıdır. Yeri gəlmişkən qeyd edək ki, “müəllim” müraciət formasından bəzən uyğun olmayan 
məqamlarda, yersiz istifadə olunur, işindən, peşəsindən və s. asılı olmayaraq istənilən adama bu adla 
müraciət edilir. Məsələn, ANS-in “İç xəbər” verilişlərində demək olar ki, hamıya “müəllim” deyə müraciət 
olunur.Sərnişin qatarında bələdçi işləyən Səfər adlı bir nəfərin mənzil problemi ilə bağlı məsələsi 
müzakirəyə çıxarılmışdı. Aparıcı “Səfər müəllim” deyə dəfələrlə ona müraciət edirdi. Belə uyğunsuz 
müraciət həmin sözün ehtiva etdiyi mənaya, məzmuna, şübhəsiz ki, xələl gətirir, tamaşaçını, dinləyicini 
narazı salır. Həkim, sürücü, satıcı kimi sözlər həm ayrılıqda, həm də ümumi vikativ sözlərlə (yoldaş, 
vətəndaş, cənab) işlənir: yoldaş həkim, cənab həkim, yoldaş sürücü, vətəndaş Elxan və s. Nazir, mühəndis, 
fermer, direktor, dekan kimi adlar təklikdə müraciət forması kimi işlədilmir. Onlara cənab, yoldaşl1 
sözlərindən biri əlavə olunur: cənab mühəndis, yoldaş direktor, cənab nazir, cənab dekan və s. “Rəis” 
ayrılıqda müraciət forması kimi işlənir. Bəzən fikir adamları arasında “ustad” müraciət formasından da 
istifadə olunur. Dinləyicilərə edilən müraciət formasının əvvəlinə əziz, əzizim, hörmətli, möhtərəm sözlərini 
də əlavə etmək olar. Məsələn, hörmətli Qabil, möhtərəm İsmayıl müəllim, əziz tələbələr, əziz dinləyicilər, 
hörmətli xanımlar və s. Ünsiyyət prosesində yaşca böyük adamlara, tanış olmayanlara (bəzən də qohum və 
tanışlara), vəzifə sahiblərinə, qadınlara və başqalarına “siz” deyə müraciət olunur. Bu hörmət və ehtiram 
formasını bəziləri rus etiketinin təsiri sayırlar. Halbuki “hələ XI əsrdə M.Kaşğari yazırdı ki, türklər 
özlərindən yaşca və vəzifəcə kiçiklərə sən, böyüklərə siz deyirlər (“Divan”, 1 c., “Daşkənd” nəşri, s.326). 
Azərbaycan yazılı abidələrində də bu diferensiallaşmanın tarix boyu mövcudluğunu təsdiqləyən faktlar 
istənilən qədərdir. Ona görə də müasir Azərbaycan etiketində “siz” müraciət formasının işlənməsi heç bir 
təsirin nəticəsi 1 “Yoldaş” sözü hazırda müraciət etiketləri sırasından çıxmaqdadır. Onun əvəzində vəzifəli 
şəxslərə “cənab” deyə müraciət olunur. deyil, əksinə, tam milli xüsusiyyətdir” (17, 166). Yuxarıda qeyd 
etdiyimiz situasiyalarda “sən” deyə müraciət olunması bütün hallarda adamlar tərəfindən onlara qarşı 
hörmətsizlik və nəzakətsizlik kimi qiymətləndirilir. Rus nitq etiketində “siz” ehtiram forması o qədər 
əhəmiyyət kəsb edir ki, çox zaman “sən” deyə müraciət edənlərə cavab belə verilmir. Rəhbər işçi 
əməkdaşlarla təmas zamanı “siz” müraciət formasını işlətməlidir. Həmçinin o, qadın işçilərinə adını bilirsə 
xanım əlavə etməklə (məsələn, Sona xanım, Ayna xanm və s.), bilmirsə elə sadəcə olaraq, “xanım” deyə 
müraciət etsə, qarşı tərəf razı qalar. Özündən yaşlı adamlara (bir qədər ağsaqqal sayılan adamlara) adı ilə 
müraciət etmək qəbahət sayılır. İctimai yerlərdə aşna, lələ, ay arvad, a gədə, qağa, canciyər və s. kimi 
müraciət formalarının işlənməsi başqalarına hörmətsizlik kimi qiymətləndirilməlidir. Məhəmməd 
Peyğəmbərin kəlamlarının birində göstərilir: “Kim birisini öz adı 1lə deyil, onun xoşlamadığı bir adla 
çağırırsa, mələklər ona lənət oxuyur”. Yazıçı, publisist Həsən Mehdiyev öz xatirələrində yazırdı ki, “ 
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müsahibim mənə “qəqəni” deyə müraciət etdi. Bu sözün rayon yerində gədə-güdəyə, əl altında qalana 
deyildiyini bilirdim. Söz məni yaman bərk tutdu. Bir mülahizəyə görə özümü saxladım. Müsahib bunu hiss 
etdi, məndən üzr istədi” (“Musavat”, 15 may 2001). Bu həyati misal müraciət formasının ünsiyyətdə, 
qarşılıqlı münasibətlərdə nə qədər əhəmiyyətli rol oynadığına əyani bir sübutdur. Müəllimlər şagird və 
tələbələrə adından başqa oğlum, qızım, bala, əzizim kimi sözlərlə də müraciət edə bilərlər. Valideynlər öz 
uşaqlarına müraciət edərkən gülüm, əzizim, gözümün işığı, quzum, oğlum, sonam, ceyranım, evimin 
yaraşığı, maralım, bülbülüm, canım-ciyərim, şəkərim, evim-eşiyim, dilbərim, qurban olduğum, ömrüm- 
günüm, qurban kəsim, başına dönüm, qadanı alım, qoçaq balam və s. kimi oxşama və əzizləmə mənalı söz və 
ifadələri işlətsələr, daha yaxşı olar. Əzizləyici can ünsürünün isimlərə qoşulması yolu ilə müraciət bildirən 
sözlər yaranır: məs.: anacan, xalacan, nənəcan, Orxancan və s. Qadınlara və kişilərə müraciət zamanı 
rəsmiyyət və hörmət əlaməti olaraq xanım, bəy, ağalar, xanımlar sözləri də işlədilir. Bu sözlərdən iki 
formada istifadə olunur: a) təklikdə, sadəcə olaraq xanım, bəy formasında, b) adlardan sonra. Məs.: Leyla 
xanım, Rəşad bəy və s. Adamların tez-tez işlətdikləri ağsaqqal, oğlum, qızım, eloğlu, elli, dədə, elqızı, bibi, 
nənə, qohum kimi müraciət formaları nəzakət və hörmət baxımından mədbul sayılır. Son zamanlar ağa, bəy, 
əfəndim müraciət formalarının işlənməsinə də təsadüf edilir. Ağa müxtəlif mənbələrdə mülkədar, bəy, 
zadəgan, sahib, böyük qardaş, əmi, ata, yaşlı, savadlı adamlara müraciət forması olaraq kişilərə aid 
edilmişdir. Bəzən mədəni ailələrdə bacılardan böyüyünə “ağa bacı” deyə müraciət olunma halı da 
mövcuddur. Tarixən hökmdar, başçı, hakim, böyüklük mənasını ifadə edən bəy sözü, titulu türk dillərində 
bek, bəy, biy, bey şəkillərində, əsasən, hakim təbəqəyə müraciət forması kimi işlənmişdir. Hazırda bəy 
formasından məsləkdaşlar bir-birinə müraciət məqsədlilə (çox geniş yayılmasa da) istifadə edirlər. Nitqdə 
hörmət əlaməti olaraq cənab, cənablarma, zati-aliləri kimi yeni müraciət formaları da işlənilir. Məsələn, 
cənab Şeyx, cənab səfir, cənab hakim və s. Qeyd: Nitq mədəniyyəti məsələləri ilə məşğul olan görkəmli dilçi 
alim H.Həsənov cənab və cənablarına müraciət formasını ünsiyyət üçün yararlı saymır. “Cənab və 
cənablarına sözünün müraciət forması kimi işlədilməsi xalqımızın milli müraciət və ənənəsinə zidddir. Bu, 
təqlidçilik, modabazlıq təsiridir, ənənəvi, milli müraciət formalarını unutdurur, onlara kölgə salır, ünsiyyət 
mədəniyyətini özgələşdirir”. Amma nə etmək olar? Həsrət müəllimin özünün etiraf etdiyi kimi bu müraciət 
forması artıq dəbdədir. Xüsusən rəsmi məqamlarda (daha çox yazılı nitqdə) geniş şəkildə işlənilir. 
Müraciətlərdən, xitablardan televiziya, radio verilişlərində də istifadə olunur ki, tamaşaçının, dinləyicinin 
diqqətini cəmləşdirmək, verilən informasiyaya, göstərilən təsvirə, hadisəyə diqqətli olmaq məqsədini daşıyır. 
Ən əsası odur ki, bu xitablar xoş, lirik, ürəkaçan bir əhvali-ruhiyyə yaratmaq, səfərbəretmə, ruhlandırma, 
qürur və fəxr məzmunu bildirmək üçün ən zəruri nitq elementləridir. Onlardan bəzilərini nümunə kimi 
göstərək: əziz dostlar, əziz və hörmətli televiziya tamaşaçıları, hörmətli radio dinləyiciləri, əziz analar, 
bacılar və s. 

Nitqi dinləmək bacarığına ictənilən səviyyədə sahib olmayan adamların başqasına qulaq asmağa səbri 
çatmır, yersiz replikalarla müsahibinin sözünü ağzında qoyur, başqaları ilə danışır, nə söylənilən fikri lazımi 
dərəcədə dərk edir, nə də digərlərinə bunun üçün imkan yaradır. Bir türk zərbi-məsəlində deyilir ki, qulaq 
asmaq lazım gələndə birinci, danışmaq lazım gələndə axırıncı ol, Nə qədər yerinə düşən kəlamdır. 

Nitqə hər hansı bir münasibətlə müdaxilə edildikdə müsahibə “Bağışlayın”, “Üzr istəyirəm”, “İcazə 
verin”, “bir dəqiqə” və s. kimi nəzakətli söz və ifadələrlə müraciət olunmalıdır. Müsahibin sözünü ağzında 
qoymaq, onun nitqini “Düz danışmırsan”, “Səhv edirsən”, “Gah nala, gah da mıxa vurursan”, “Bir şeyi 
bilmirsən, danışma”, “Vaxtımızı alma”, “Bir az qısa elə” və s. replikalarla kəsmək nəzakətsizlik sayılmalıdır. 
Dinləmə zamanı əsnəmək, başqaları ilə söhbət etmək, tez-tez saata baxmaq, gözü yol çəkmək və s. kimi 
hallar məqbul sayılmır. Nitqi dinləmə xüsusi qabiliyyətdir. İnsanda bu keyfiyyət onun mədəni səviyyəsini 
müəyyənləşdirən əsas göstəricilərdəndir. 
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ARXİV SƏNƏDLƏRİNİN ELEKTRONLAŞDIRMA PROBLEMLƏRİ 
Açar sözlər: arxiv, sənəd, qanunvericilik, informasiya, elektronlaşdırma 


Problems of digitization of archival documents 
Summary 

m modern times, the digitization of archival documents is one of the most global problems in the field of 
archives. Modern sources of innovation in archival vvork are directly related to technological development in 
office vvork. Digitization of documents is the conversion of documents into electronic form. The main 
problems of electronic archives in modern times can be divided into several blocks. These include legal, 
organizational and technical issues. Sometimes there are appropriate technical solutions to problems, but 
they are not regulated by existing legislation. In modern times, the electronicization of archival documents 
remains the most pressing problem. VVork is being done in this area both in our country and around the 
vvorld. 
Key vvords: archive, document, legislation, information, electrification 


Giriş 

Bu gün sənədlərin elektronlaşdırılması dedikdə biz yazılı materialların elektron maşınlar vasitəsilə, 
elektron ötürücülərə köşürülməsini başa düşürük. Lakin materialları köçürərkən, həmin materialların, 
sənədlərin baza məlumatlarını dəyişmək qəti surətdə qadağandır. Daha dəqiq desək həmin sənədlərin 
informasiya dəyərini dəyişmək olmaz. Müasir dövrdə arxiv sahəsində ən qlobal problemlərdən biri arxiv 
sənədlərinin elektronlaşdırılmasıdır. 

Arxiv sənədlərinin elektronlaşdırılması yəni elektron arxivlərin yaradılmasının əsas fəaliyyət istiqamətləri 
vardır və bunlar aşağıdakılardır, informasiyanın saxlanmasının işlənmə prinsipləri, informasiyanın 
qorunması, məlumatların ikinci dərəcəli istifadəsinin aktivləşdirilməsi, məlumatların təsviri üçün meyarların 
standartlaşdırılması, daim arxivlə elektron maşınların fəaliyyətini nəzarətdə saxlamaq və s. (1 səh 260-261) 

Arxiv işində müasir innovasiya mənbələri dəftərxana fəaliyyətində texnolofi tərəqqi ilə bilavasitə 
əlaqədardır. Postmodernizm arxiv işi və arxivşunaslıqda arxiv seçiminin köhnə metodologiyasının elektron 
formada qeydi və qorunması getdikcə daha geniş şəkildə tətbiq olunmağa başlayır. İstənilən informasiyanın 
emalına imkan yaradan komputer sistemləri bu informasiyanin transinformasiyasina, onun cəld axtarışına, 
istənilən məsafələrdən ötürülməsini həyata keçirir. Elektron qeydiyyat əvvəllər analofi texnologiyalara 
əlçatmaz olan bir sira prinsipal cəhətdən yeni vəzifələrin həllinə imkan verir. Bunlar aşağıdakılar aiddir, 

1. elektron qeydiyyat 

2. elektron texnologiyalar. 

Müasir dövrdə elektron arxivlərin əsas problemlərini bir neçə iri bloka bölmək olar. Bunlara hüquqi, 
təşkilati və texniki problemləri aid etmək olar. Bəzən olur ki problemlərin uyğun texniki həlli mövcuddur, 
lakin bunlar qüvvədə olan qanunvericiliklə tənzimlənmir. 

Sənədlərin elektronlaşdırılması, sənədlərin elektron formaya yazılmasıdır. Rəsmləri mətnləri və kitabları 
elektronlaşdırmaq olar. Hər hansı qurumda ofisdə gec tez çox sayda sənəd yığılır. Əlbəttə həmin sənədlər masa 
üzərində rəflərdə qalır. Bu da öz növbəsində çox yer tutur. Yığılan sənədlər kağız dağlarını xatırladır və bunların 
arasından tez bir zamanda lazımı sənədi tapmaq o qədər də asan deyil. Beleliklə işçilərin işini asanlaşdırmaq vaxta 
qənaət etmək üçün sənədlərin skan edilməsi butun sənədləri elektronlaşdırmaq və sənədlərin tanınması 
xidmətlərindən istifadə edərək kağızdan elektron formaya keçirmək lazımdır. Elektron sənədlərdən istifadə daha 
əlverişli və asandır. Elektronlaşdırılmış sənədlərin itməsi korlanması olmur və istənilən elektron arxivdən lazımı 
sənədi tapmaq olur. Hər hansı qurumun, eləcədə ofis işçisinin ezamiyyətdə olması da elektron arxiv sayəsində işin 
ləngiməsinə rəvac vermir. Cibimizdə olan balaca flaş kart və ya sürücü idarə ofis şirkət sənədlərinin bütün arxivini 
yerləşdirməyə qadirdir və lazım olduqda sizə lazım olan sənədi tez bir zamanda əldə etməyə imkan verəcək. 
Sənədləşdirmənin rəqəmsallaşdırılması günümüzün ən aktual məsələlərindən biridir. Elektronlaşdırma çox rahat 
və praktikdir. Sənədlərin elektronlaşdırılması xidmətləri kifayət qədər bahalı deyil bunu həm dövlət, həm də 
qeyri-dövlət müəssisələri edə bilər. (2 M- 2017) 
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Elektron arxiv sənədlərinin yaradılmasını bir neçə mərhələdə həyata keçirmək olar. Bunlara ilkin olaraq 
skan üçün sənədlərin hazırlanması - texniki təlimi (bu tikiş və kağız kliplərinin çıxarılmasından ibarətdir) və 
materialların sistemləşdirilməsi (məzmunla işi əhatə edir: xronolofi, quruluş, sənədlərin seçimi) aiddir. 

İkinci sənədlərin elektronlaşdırılması mərhələsidir ki, burada qətnamə üçün texniki parametrlərin 
seçilməsi, nəticələrə qənaət etmək üçün bir formatın seçilməsi və qətnamə növü daxildir. 

Üçüncü alınan məlumatların işlənməsidir. Bəzən elə sənədlər olur ki onlar heç də qənaətbəxş olmur bu 
səbəbdən həmin sənədlər əlavə işləmədən keçməlidir. 

Sənədləri elektron vəziyyətə salmaq üçün xüsusi texnikadan avadanlıqdan skanerlərdən istifadə edilir. 
Bunlara sənaye, böyük formatlı, planetar, kitab skanerlərini göstərmək olar. Elektronlaşdırmadan sonra 
həmin sənədlərin orifinallara uyğunluğunu yoxlamaq lazımdır və bu vacib eləcədə vaxt aparan bir prosesdir, 
çünki bəzi sənədlərdə komputerin tanımadığı zədələr, əyilmələr ola bilər. Bu səbədən bu işi diqqətlə həyata 
keçirmək lazımdır. 

Arxivlərdə elektron sənədlərin qorunmasının təşkili üzrə dünya təcrübəsi bu sahədəki bəzi mühüm 
xüsusiyyətlərin olduğunu üzə çıxardıb. Bu sahədəki ən mühüm məqamlardan biri ənənəvi kağız 
arxivlərindən fərqli olaraq, elektron arxivlərdə əsas diqqət təsdiqlənmiş nüsxələrin saxlanmasına yönəldilir. 
Kennet Tibode, Lyuciana Dyurati kimi dünyanın aparıcı ekspertləri elektron mühitdə sənədin uzun müddət 
qorunmasının mümkün olmadığını qeyd ediblər. Müasir dövrdə arxiv sənədlərinin elektronlaşdırılması ən 
aktual məsələ olaraq qalmaqdadır. Bu sahədə həm ölkəmizdə, həm də dünya təcrübəsində işlər aparılır 
Arxivşünaslıqda müasir innovasiya mənbələri dəftərxana fəaliyyətində texnolofi tərəqqi ilə bilavasitə 
bağlıdır. Postmodernizm arxiv və arxivşünaslıqda arxiv seçiminin köhnə metodologiysı və praktikasına 
etiraz olaraq yeni çağırışlar edir. Arxiv informasiyasının elektron formada qeydi və qorunması getdikcə daha 
geniş şəkildə tətbiq olunmağa başlayır. İstənilən informasiyanın emalına imkan yaradan kompyüter 
sistemləri bu informasiyanın transformasiyasına, onun cəld axtarışına, istənilən məsafələrdən ötürülməsini 
həyata keçirir. Elektron qeydiyyat əvvəllər analofi texnologiyalara əlçatmaz olan bir sıra prinsipial cəhətdən 
yeni vəzifələrin həllinə imkan verir. Bunlar aşağıdakılardır: 

elektron qeydiyyat informasiyanın keyfiyyətinə xələl gətirmədən çoxsaylı şəkildə ötürülməsinə imkan 
yaradır, yəni informasiyanın bir daşıyıcıdan digərinə köçürülməklə (miqrasiyası) əbədi olaraq mühafizəsini 
mümkün edir. Lakin analofi refim bir daşıyıcıdan digərinə köçürülmə mərhələlərdə informasiyanın itirlməsi 
kimi mənfi hallara da gətirib çıxara bilər. Bu prosesdə məlumatların köçürülməsi prosedurasına ciddi əməl 
olunmalı, hazırkı sənədin siyahılardakı yerləşdiyi yerlərində uyğun dəyişiklik aparılmalıdır. Bu da avtomatik 
refimdə bir necə dəqiqə ərzində həyata keçirlir: 

elektron texnologiyalar öz fiziki mahiyyətinə görə müxtəlif siqnalları-rəngli və ağ-qara təsvirlər, filmlər, 
səslər (musiqi, nitq). və s. buna bənzərləri elektron daşıyıcılarda qeydə alamağa imkan yaradır. Bir neçə 
informasiya növünün bir sistemdə birləşdirməyə imkan yaratdı, belə sistemlər “multimedia” adını aldı, 

elektron qeydiyyat qeyri-xətli oxunuşa imkan yaratmışdır, yəni multimedianın informasiya massivindən ayrıca 
sənədin, sətirlərin, təsvir detallarını əks etdirən seçilmiş informasiya ilə (gipermedia) tanışlığı təmin edir, 

kompyüterlər skayner texnikasını daimi təkmilləşdirməklə informasiyanın təcili nəşrini mümkün edir. 
Elektron skaynetmə müxtəlif keyfiyyətdən olan informasiya yazısının (qüsurlu, zəifkontrastlı) skaynını 
həyata keçirir. 

Lakin elektron daşıyıcıların uzünömürlüyünün aşağı səviyyəsi və bu daşıyıcıların özünün və 
avadanlıqlarının tez-tez bərpasına olan tələbat arxiv mühafizəsi təcrübəsi ilə az vəhdət təşkil edir. Ona görə 
də arxivlərdəki informasiyanın, hər iki formada-həm elektron, həm də analofi görkəmdə saxlanılmalıdır. Ona 
görə də informasiyanın eyni vaxtda iki nüsxədə, həm elekton, həm də mikrofilmdə təqdimi məsləhətdir. 
Elektron informasiya operativ istifadə üçün qorunacaq. Hazırda elektron nüsxənin mikrofilmlə birgə cəld 
edilməsini mümkün edən yeni texnologiya hazırlanmaqdadır ki, bu da arxivlər üçün çox vacibdir. Bu yolla 
gələcəkdə sənədlərin yenidənistehsalını əvvəlkilərdə olduğu kimi uzunmüddətli qorunması və istifadə 
vəzifələrini təmin edir. Yəni əvvəllərdə olduğu kimi indi də sənəd iki funksiyanı-informasiyanın qorunması 
və kommunikasiya vasitəsi olmasını həyata keçirəcəkdir. (3 səh 36) 

Müasir dövrdə elektron arxivlərin əsas problemlərini bir-neçə iri bloka bölmək olar. Bunlara hüquqi, 
təşkilati və texniki problemləri aid etmək olar. Bəzən olur ki, problemlərin uyğun texniki həlli mövcuddur, 
lakin bunlar qüvvədə olan qanunvericiliklə tənzimlənmir. Xüsusilə, gücləndirilmiş elektron imzalı sənədlərin 
hüquqi əhəmiyyəti bu qəbildən olan problemlərdəndir. Bu nöqteyi-nəzərdən həmin istiqamət üzrə normativ- 
hüquqi bazanın olması aktuallıq kəsb edir. Elektron arxivlərin yaradılması və bunlardan səmərəli şəkildə 
istifadə məqsədilə, təkcə lazımi avadanlıqların, proqram təminatının, bunlara uyğun kadraların seçilməsi ilə 
kifayətlənmməli, həmçinin bir sıra mühüm məsələlərin həllində vacib rol oynayan və bu məslələrin 
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nizamlanmasını həyata keçirən uyğun normativ-hüquqi və metodiki baza da yaradılmalıdır. Bu normayiv- 
hüquqi baza aşağıdakı məsələlərin həllində mühüm rol oynayır: 

elektron sənədlərin uzunömürlüyünün, onların bütövlüyü, autentliyinin təminatı, 

arxiv fondlarına əlyetərliyin və onlardan istifadəyə, 

Əsas vəzifə ilk növbədə arxivlərin konversiya prosesləri, elektron sənədlərinin miqrasiyası ilə bağlı olan 
müəyyən texniki qərarların tətbiqinin leqallaşdırılmasıdır. Qanunvericilik səviyyəsində nizamlanan əsas 
məsələlər sırasına aşağıdakılar daxildir: 

arxivin elektron sənədlərin konversiya və miqrasiyasının keçirilməsində, konversiya və miqrasiya 
nəticələrinin orifinalla uyğunluğuna şahidlik hüququ, 

miqrasiya olunmuş arxiv sənədlərinin sənədin əsilləri ilə hüquqi gücünün tanınması, 

elektron sənədlərin qorunması üzrə xidmət göstərən etibarlı sayılan üçüncü tərəfin fəaliyyətinin hüquqi 
əsasları, 

elektron arxivin komplektləşdirmə təşkilat-mənbənin sənədləşdirmə təminatı xidmətləri ilə qarşılıqlı 
fəaliyyətinin hüquqi çərçivələri (məsələn, iş və sənədlərin dövlət mühafizəsinə verən arxivlərin hüquqları), 

Aşağıdakı məsələlərin işıqlandırılmasını mümkün edən normativ və metodiki sənədlərin hazırlanması da 
lazımdır: 

elektron sənədlərin işgüzar informasiya sistemlərində və elektron sənəd dövriyyəsi sistemlərində 
qorunması qaydaları (həm dövlət orqanları, həm də kommersiya təşkilatları, şəxsi arxivlər üçün): 

sənədlərin operativ qorunma xüsusiyyətlərini müəyyən edən qaydalar, 

təşkilat və dövlər arxivlərində elektron arxiv sənədlərinin idrəolunmsı üsusiyyətləri, 

təşkilatların fəaliyyətinin fasiləsizliyinin təmini üçün vacib sayılan ən mühüm sənədlərin seçilmə və 
mühafizə xüsusiyyətləri, 

müasir texnologiylardan istifadə edilməklə (saytsız, portallarsız və s.) yaranmış elektron obyektlərin 
sənədləşdirilməsi və qorunması xüsusiyyətləri, 

Arxivlərdə elektron sənədlərinin qorunmasının təşkili üzrə dünya təcrübəsi bu sahədəki bəzi mühüm 
xüsusiyyətlərin olduğunu üzə çıxardıb. Bu sahədəki ən mühüm məqamlardan biri daşıyıcısı kağız arxivlərdən 
fərqli olaraq elektron arxivlərdə əsas diqqət təsdiqlənmiş nüsxələrin saxlanılmasına yönəldilir. Elektron arxiv 
mütəxəssisləri elektron sənədlərin ilkin variantında saxlanılmasının mümkünsüzlüyünü etiraf edirlər. Kennet 
Tibode, Lyüçiana Dyüranti kimi dünyanın aparıcı ekspertləri elektron mühitində sənədin əslinin uzun 
müddət qorunmasının mümkün olmadığını çoxdan qeyd etmişlər. Kennet Tibode öz nöqteyi-nəzərini belə 
qeyd etmişdir:” Ciddi şəkildə desək, elektron sənədin uzun müddət qorunması mümkün deyil. Elektron 
sənədin yenidən yaradılması, yəni surətinin çıxraılması qabiliyyətini saxlamaq olar. Eyni nöqteyi-nəzərə 
L.Dyüranti də tərəfdar çıxır. Elektron sənədlərin qorunması zamanı onların bütövlüyü və oxnunaqlığının 
daimi nəzarətdə saxlanılması zərurəti ortalığa çıxır. Bunların ardıcıl olaraq konversiyası (digər formatlara 
köçürülməsi) və miqrasiyasını (yeni daşıyıcılara, yaxud da informasiya sistemlərinə köçürülməsi) həyata 
keçirilməsi tələb olunur. 

Şərq.az 2016-cı il internet saytında Dilavər Əzimlinin və Fəzail İbrahimlinin arxiv sənədlərinin 
elektronlaşdırılması ilə bağlı qeyd etdikləri fikirlər olduqca önəmlidir. Beləki- Dilavər Əzimli: “Demək olar 
ki, bizim institutda arxiv sənədlərinin müəyyən hissəsi elektronlaşıb” Fəzail İbrahimli: “Bu proses zamanla 
öz həllini tapacaq. Bir günün, iki günün işi deyil axıl” kimi fikirlər bildirmişdilər. 

Arxiv sənədlərinin elektronlaşdırılması artıq bir sıra dövlət və özəl müəssisələrdə reallaşdırılıb və 
uğurlu nəticələr əldə olunub. Bu sistemin tətbiqi şirkətlərdə və idarələrdə bütün növ cari və köhnə 
sənədlərin elektronlaşdırılması ilə onlara vahid mərkəzdən nəzarət etmək imkanı yaradır. Elektron 
mühitə köçürülmüş bütün sənədlər müvafiq qovluqlara yerləşdirilir və xüsusi proqramtəminatı vasitəsilə 
idarə olunur. 

Arxiv sənədlərinin elektronlaşdırılması uzunmüddətli araşdırma prosesinin minimuma endirilməsi və 
sənədlərin təhlükəsizliyinin təmin olunmasına gətirib çıxarır. Bütün sənədlərin indeksləşdirilməsi ilə 
sənədlərin koordinasiyası və bütünlüyünün asanlıqla yoxlanılmasını asanlaşdırır. Bu isə nəticə etibarı ilə 
çox sayda sistemləşdirmənin mümkünlüyünə (mərkəzi, regional və yerli mərkəzlər) səbəb olur. Artıq 
bütün dünyada bu sistem tətbiq olunur. Amma nədənsə, ölkəmizdə arxiv sənədlərinin 
elektronlaşdırılması prosesi ləng gedir. Məsələnin kifayət qədər aktual və vacib olduğunu vurğulayan 
Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının Tarix İnstitutunun əməkdaşı, tarixçi-alim Dilavər Əzimli 
Tarix İnstitutunda artıq bu prosesin başlanıldığını deyib: "Demək olar ki, bizim institutda arxiv 
sənədlərinin müəyyən hissəsi elektronlaşıb. Sevindirici haldır ki, Axundov Azərbaycan Milli 
Kitabxanası və Elmlər Akademiyasının kitabxanasında da elektronlaşma prosesi gedib. Hətta bildiyim 
qədəri ilə arxiv idarələrində də elektronlaşma sahəsində addımlar atılmaqdadır, amma bu proses daha da 
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sürətləndirilməlidir. Türkiyədə, Avropa ölkələrində bu proses tam təkmilləşdirilib. Kompyuter vasitəsilə 
istənilən sənədi tapıb, sifariş vermək olar. Çox ucuz qiymətə mən Türkiyənin Baş Bakanlıq arxivindən 
saysız sənədlər gətirmişəm”. Əhəmiyyətli arxiv sənədlərinin əldən-ələ dəydikcə zədələndiyini, 
korlandığını deyən tarixçi-alim hesab edir ki elektronlaşmanın sürətlənməsi sənədlərin mühafizəsi üçün 
də vacibdir. 

Tarixçi, millət vəkili Fəzail İbrahimli isə deyib ki, sovet dövrü ilə müqayisədə indi arxiv sənədlərini 
əldə etmək daha asandır: "Mən namizədlik və doktorluq dissertasiyalarımı yazan zaman arxivlərdə çox 
böyük əziyyətlər çəkmişəm. Amma indi elə deyil axı. Müstəqillik illərindən üzü bu yana arxivlərimiz 
təpədən-dırnağa yenilənib. Həm təmir-tikinti işləri, həm də sənədlərin qorunması istiqamətində 
əhəmiyyətli addımlar atılıb. Dünyanın bütün ölkələrindən Tarix İnstitutuna, dövlət arxivinə arxiv 
sənədləri gətirilir. Həmin sənədlərin elektronlaşdırılması isə tədrici bir prosesdir və zamanla öz həllini 
tapacaq. Bir günün, iki günün işi deyil axıl Əsas odur ki, proses başlanılıb və müəyyən nailiyyətlə də 
əldə olunub. Güman edirəm ki, yaxın illər ərzində proses tamamlanacaq”. Azərbaycanı Türkiyə və 
Avropa ölkələri ilə müqayisə etməyin düzgün olmadığını vurğulayan millət vəkili deyib ki bizim 
müstəqilliyimizin cəmisi 25 yaşı var. Türkiyə isə 1923-cü ildən müstəqil olduğu üçün arxiv sənədlərinin 
elektronlaşdırılmasının təkmil formada olması təbiidir (4) 

Bor/e /ustrellin araşdırmasına əsasən arxiv sənədlərinin elektron formaya salınması bu gün arxivşunaslıq 
elminin ən önəmli məsələsidir beləki o qeyd edir ki 11 dünya müharibəsindən sonra olan sənədlər bir yerə 
toplanmalı və elektron formaya salınmalıdır. Məqsəd müasir texnologiyanın üstünlüklərindən istifadə edərək 
tarixi elmi məlumatların gələcək nəsillərə ötürülməsidir.(5 səh 93) 

Elektron sənədlərin hansı formata köçürülərək saxlanılması da mühüm məsələlərdən biridir. 
Üzünmüddətli saxlanılma üçün elektron arxivlərin daha çox açıq formatlarda istifadəsi məqsədəuyğun 
sayılır. Bu sənədlərin kim tərəfindən riv formatlarına köçürülməsi də mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Hazırda 
bu məsələ müxtəlif cür həll olunur, xarici ölkələrin təcrübəsinin gösttərdiy kimi, bu işin həlli milli arxiv 
xidmətinin statusundan da çox asılıdır. 

Elektron arxivlərin təşəkkülü və istismarının yeni istiqamət olmasına baxmayaraq, onun özünün əsaslı 
sənədi mövcuddur. Əsaslı sənəd 2003-cü ildə qəbul edilmiş OAİS adlı standartdır və bu da elə həmin ildə 
qəbul edilmiş “Kosmik məkan haqqında məlumat və informasiyanın ötürülməsi sistemləri” Etalon model 
adlı beynəlxalq standartdan başqası deyildir. Bu standart kosmik məlumatların emalı üzrə Məsləhət 
Komitəsinin geniş elmi birlik və qrupu tərəfindən işlənilmişdir. Bu standart açıq interfeysdən və dərindən 
içlənilmiş sənədləşdirilmiş formatlardnn istifadəni tövsiyə edir. Standart açıq arxiv informasiya sisteminin 
etalon modelini təqdim edir. Onun məqsədi-informasiyanın elektron eləcə də fiziki strukturunun 
arxivləşdirilməsi üçün standartlaşdırılmış sisteminin yaradılmasından ibarətdir (6 / 2019) 

Bu gün əlbəttə informasiya dəyəri olan elmi, tarixi, siyasi, həyati əhəmiyyət kəsb edən sənədlərin 
elektronlaşdırılması vacibdir və vacib olduğu qədərdə məsuliyyətli çətin işdir. Buna həm zaman lazımdır, 
həm də İKT bacarıqları olduqca yüksək olan mütəxəssislər cəlb olunmalıdır və onlar bilməlidirlər ki, hər 
hansı məsuliyyətsiz yanaşma həmin sənədinin əslinin düzgün informasiya verməməsinə səbəb ola bilərlər. 

Elektron arxivlərin yaradılmasının əsas məqsədləri informasiyaxidmətinin keyfiyyətinin yüksəldilməsi 
informasiya xidmətləri nomenklaturasının istənilən növ və mövzulu informasiyadan istifadənin 
genişləndirilməsi elektron resurslara keçid zamanı istifadəçilərin sayının artırılmasıdır. Sonuncu aşağıdakı 
üsullar vasitəsilə həyata keçirilir 

- İstənilən növ informasiyadan istifadənin təmin olunması 

- İnformasiya ötürücüləri və alıcıların dairəsinin genişləndirilməsi 

- Fiziki və ya soial əngəlli istifadəçilərin informasiya almasına məhdudiyyətlərin aradan qaldırılması 

- İnformasiyanın istənilən yerə o cümlədən iş masasına və ya evə çatdırılması imkanlarının 
genişləndirilməsi və s. 

Müasir həyatımız informasiya cəmiyyətidir.Bu səbəbdən də insanlığa aid informasiyanın müəssisələrdə 
yerindəcə elektron formaya salınması daha məqsədə uyğundur. Bir sıra dünya ölkələrində bu proses 
getməkdədir ümid edirəm ki ölkəmizdədə elektron arxivlərin yaradılması sahəsində olan problemlər yaxın 
gələcəkdə öz düzgün həllini tapacaq və bu sahədə Azərbaycan Respublikasının Prezidentinin 2020-ci il 12 
fevral tarixli Sərəncamı ilə təsdiq edilmişdir Azərbaycan Respublikasında arxiv işinin inkişafına dair 2020- 
2025-ci illər üçün DÖVLƏT PROQRAMI qəbul olunub. (7. Bakı 2020) 
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Sənədə əsasən, məqsəd arxiv işi sahəsində həyata keçirilən islahatların davamlılığını, dövlət arxiv 
təşkilatlarının fəaliyyətinin təkmilləşdirilməsini, cəmiyyətdə arxiv işinin rolunun və arxivçi peşəsinin 
nüfuzunun artırılmasını, Milli Arxiv Fonduna aid sənədlərin toplanmasını, sistemləşdirilməsini, dövlət 
mühafizəsinə daimi qəbulunu, qeydiyyatını və onlardan səmərəli istifadəni təmin etməkdir. Proqramın əsas 
istiqamətlərindən biridə məhz elektronlaşdırmaya şamil olunub. Bu proqramın 6.2.6-cı bəndində arxiv işində 
İKT tətbiq etməklə vahid elektron arxiv məlumat sisteminin yaradılması da göstərilib arxiv işinin İKT tətbiq 
etməklə modernləşdirilməsi, müasir tələblər səviyyəsində qurulması, Milli Arxiv Fondu sənədlərinin 
rəqəmsallaşdırılması, vahid elektron arxiv məlumat sisteminin yaradılması və onun dövlət informasiya 
ehtiyatlarına və sistemlərinə inteqrasiyasının təmin edilməsi və Milli Arxiv Fondu sənədlərinin rəqəmsallaş- 
dırma yolu ilə etibarlı mühafizəsinin təşkili. Bunun kimi vacib proqramların qəbulu günümüzun aktual 
problemlərinin həllində öz həllini qısa zamanda tapacaq. 


Nəticə 

Arxiv sənədlərinin elektronlaşdırılması bu gün nəinki ölkəmizdə, həm də dünyada ən aktual məsələrdən 
biridir. Bu sahədə ixtisaslı kadrların olması işin həllini daha da asanlaşdırır. Bir sıra dünya dövlətlərində 
sənədlər yerindəcə elektronlaşdırılır və bu da vaxta qənaət edilməsi baxımdan uğurlu adddımdır. İstər dövlət, 
istərsə də özəl müəssisələrdə əlbəttə sənədlərin mikro elektron daşıyıcılara ötürülməsi lazımı informasiyanın 
lazımı vaxtda tez və sürətli əldə edilməsinə şərait yaradır. Əgər arxiv sənədləri elektron formada olarsa, 
axivə müraciət etmiş şəxs uzun müddət sənəd yığının içində vaxt itirmədən ona lazım olan sənədi qısa zaman 
çərçivəsində elektron formada əldə edə bilər. Bu işdə əsl məqsəd zamandan səmərəli istifadə etməkdir. 
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AZƏRBAYCAN RESPUBLİKASININ MALİYYƏ SİSTEMİ VƏ ONUN ANLAYIŞI 


Açar sözlər: maliyyə, maliyyə sistemi, maliyyə sisteminin həlqələri, dövlət maliyyəsi,müəssisə və təşkilatların 
maliyyəsi. 


Financial system of the republic of Azerbar/an and its concept 
Summary 

The financial system is a set of separate links of interaction and interacting financial relations. The 
distribution, formation and use of cash funds are carried out through the financial system. The financial 
system includes financial institutions that serve to regulate the country s financial activities and money 
circulation. "This article clarifies the concept and essence of the financial system of the Republic of 
Azerbaifan and provides examples from foreign financial systems for comparison. 
Key vvords: finance, financial system, rings of the financial system, public finance, finance of enterprises and 
organizations 


Giriş 

İqtisadi elmi mənbələr “maliyyə” anlayışının latınca “finantio” — “ödəmə” sözündən törədiyini təsdiqləyir 
və ilk dəfə XVI əsrdə Fransada pul fondlarının yaradılması və istifadə olunması ilə bağlı işlənildiyi 
söylənilir. Bəzi mənbələrdə isə, bu anlayışın ilk dəfə XIII-XV əsrlərdə İtaliyanın ticarət-bank mərkəzləri 
hesab olunan Venesiya, Genuya, Florensiya şəhərlərində sərraflarla tacirlər arasında qarşılıqlı pul 
münasibətlərini tənzimləmək aləti kimi tətbiq olunduğu göstərilir." Lakin leksikonumuzda işlətdiyimiz 
“maliyyə” sözü “mal” (var-dövlət) şumer kökündən törəmiş, ərəb xilafəti dövründə aidiyyət bildirən “iyyə” 
şəkilçisi ilə tamamlanmış və azərbaycanca “pul yığma” (var-dövlət və ya sərvət toplama) mənasında işlə- nir. 
2 Qədim dövrlərdə maliyyə, əsasən, şahın xəzinəsinin yaradılması ilə bağlı münasibətləri əhatə etmişdir. T1, 
s. 11-12) Maliyyə haqqında hələ Nəsrəddin Tusi özünün “Maliyyə traktovkasi” əsərində geniş məlumat 
vermişdir. Sonradan bu anlayış digər müəlliflərin də əsərlərində tez-tez işlədilmiş və nəhayət beynəlxalq 
status almışdır. İ2, s.81 

Dövlətin və əmtəə-pul münasibətlərinin meydana gəlməsi ilə əlaqədar olan maliyyə münasibətlərindən 
XII-XV əsrlərdə İtaliyanın Florensiya, Venesiya, Genuya kimi iri şəhərlərində istifadə olunmağa 
başlanmışdır və maliyyənin zəruriliyi dedikdə əsasən aşağıdakı amillər nəzərdə tutulur: 1. Dövlətin 
mövcudluğu. Ona görə ki, cəmiyyəti idarə etmək üçün dövlətin olması vacibdir. Dövlət də bildiyimiz kimi, 
idarəçilik, təsərrüfatçılıq, müdafiə və s. kimi çoxsaylı funksiyalar yerinə yetirir. Belə aydın olur ki, onları 
gerçəkləşdirmək üçün idarəçilik subyekti olan dövlətin əlində müəyyən maliyyə vəsaiti cəmləşməlidir. 
Dövlətin yarandığı ilk dövrlərdə həmin vəsait natural yığımlar hesabına əldə edilirdi. Cəmiyyətin təkamülü 
və idarəetmənin mürəkkəbləşməsi prosesində dövlət gəlirləri, xərcləri, bütövlükdə maliyyə münasibətləri 
meydana gəlməyə başladı. 2. İkinci məqam odur ki, cəmiyyətin inkişafı maliyyə münasibətlərinin inkişafı ilə 
müəyyən olunur. Maliyyə münasibətlərinin inkişaf etdiyi, onların mütərəqqi metodlarından istifadə olunan 
cəmiyyətdə iqtisadi və sosial inkişaf da yüksək olur. ABŞ, Fransa, Almaniya, İtaliya Yaponiya və s. bu 
ölkələr sırasındadır. 13, s. 7) 

Maddi məzmununa görə maliyyə dövlətin və bələdiyyələrin, habelə, idarə, müəssisə və təşkilatların pul vəsaiti 
fondudur. İqtisadi münasibətlər kimi, maliyyə dedikdə, iqtisadi və sosial ehtiyacların təmin edilməsi üçün zəruri 
olan, dövlətin və bələdiyyələrin, müəssisə, idarə və təşkilatların pul vəsaiti fondlarının yaradılması, 
bölüşdürülməsi və istifadə olunması prosesində yaranan ictimai münasibətlər kimi başa düşülməlidir. Maliyyə 
dövlətin öz vəzifə və funksiyalarını həyata keçirməsi üçün tətbiq etdiyi bir iqtisadi mexanizm olmaqla. Ümumi 
Daxili Məhsulun və Milli Gəlirin bölüşdürülməsi və yemdən bölüşdürülməsi mexanizmi, habelə istehsal və 
ictimai tələbatların ödənilməsi üzərində həm də nəzarət vasitəsidir. 11, s.12-13) 

Maliyyəni müxtəlif kateqoriyalara ayırırlar. Məsələn, subyektlərinə və onların məqsədlərinə görə: 1) 
dövlət (kütləvi) maliyyəsi — pul formasında ifadə olunmuş və dövlət funksiyalarının yerinə yetirilməsi üçün 
ümumi daxili məhsulun bölüşdürülməsinə, eyni zamanda formalaşdırılmasına istiqamətlənmiş iqtisadi 
münasibətlər toplusudur, 2) şəxsi (xüsusi) maliyyələr - təsərrüfat subyektləri səviyyəsində maliyyə 
resurslarının formalaşdırılmasını, eyni zamanda idarəetməsini təmin edən və daha çox pulla bağlı olan 
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iqtisadi münasibətlər toplusudur. Əməliyyatların həyata keçirilmə sferasına görə: 1) daxili maliyyə-maliyyə 
münasibətləri subyektlərinin vətəndaşlığı ilə məhdudlaşmışdır. 2) xarici maliyyə - müxtəlif ölkələrin maliyyə 
münasibətləri subyektlərinin iştirakını nəzərdə tutur. 

Xarici iqtisadi fəaliyyətin maliyyəsi ayrı-ayrı ölkələrin, həmçinin onların subyektlərinin xarici maliyyə 
əməliyyatlarında üstünlükləri, çatışmazlıqları nöqteyi-nəzərdən iştirakı ilə və bir qayda olaraq, həmin ölkənin 
ərazi sərhədləri çərçivəsində nəzərdən keçirilir. Beynəlxalq maliyyə münasibətləri müxtəlif ölkələrin, eyni 
zamanda onların subyektlərinin beynəlxalq maliyyə bazarlarındakı maliyyə əməkdaşlığını nəzərdə tutur, öz 
maliyyə maraqlarını müdafiə edən müxtəlif ölkə qruplarının yaradılma imkanını nəzərdə tutur. Dünya 
maliyyəsi beynəlxalq maliyyə təşkilatlarında və koalisiyalarda müxtəlif ölkələrin iştirakı zamanı onların 
maliyyə cəhətdən qarşılıqlı təsir xüsusiyyətlərini — həm millidən üstün statusa (dünyəvi və ya regional), həm 
də tövsiyə statusuna malik olan xüsusiyyətləri meydana çıxarır. 119) 

Maliyyə sistemi anlayışı cmaliyyəə anlayışının məntiqi davamıdır. Maliyyə xalis gəlirin bölüşdürülməsi 
və yenidən bölüşdürülməsi ilə və dövlət funksiyalarının, genişləndirilmiş təkrar istehsalın yerinə yetirilməsi 
üçün istifadə olunan mərkəzləşdirilmiş və mərkəzdənqaçan fondların formalaşdırılması ilə bağlı pul 
münasibətlərini əks etdirir. Maliyyə sistemi, bütöv bir kateqoriya kimi bir-birilə qarşılıqlı əlaqəli olan 
müxtəlif maliyyə institutlarının (həlqələrinin) məcmusundan ibarətdir. Maliyyə institutlarının (həlqələrinin) 
köməyi ilə dövlət pul vəsaitlərini toplayır, bölüşdürür və xərcləyir. Maliyyə özlüyündə ” fondlar sistemi və 
hüquq institutları sislemidir”. Hüquq institutları sistemi pul vəsaiti fondlarını təmin edir. İ1, s. 16) 

Biz qeyd edə bilərik ki, maliyyə sistemi maliyyə siyasətinin həyata keçirilməsinin bir formasıdır. Elmi və 
tədris-metodiki ədəbiyyatlarda "maliyyə sistemi” anlayışının müəyyən edilməsinə müxtəlif yanaşmalar 
mövcuddur. Yəqin bu onunla əlaqədardır ki, əsas anlayış olan “sistem" çox əhəmiyyətə və çalarlara malikdir. 
Lüğətlərdə və digər mənbələrdə sistem dedikdə “müəyyən hərəkətlərin qarşılıqlı əlaqəsində nizamhhq", 
“təşkilatların forması", “struktur şəklində yerləşən və qarşılıqlı əlaqəli hissələrin vəhdəti", “cəmiyyətin 
quruluş formıası", “vəzifələri eyni olan təşkilatlar və ya müəssisələr birliyi" başa düşülür 15, IV cild, s. 5091. 

“Maliyyə sistemi” anlayışına əsasən ya “təşkilatların forması", ya da “təşkilatların məcmusu" kimi 
baxılır. Məsələn, Y.V.Sokolov maliyyə sistemini öz xidmətlərini firmalara, vətəndaşlara, habelə dövlətə 
təqdim edən bir sıra idarələrin və bazarların məcmusu kimi müəyyən edir. Məşhur iqtisadçı L.A.Drobozina 
hesab edir ki, maliyyə sistemi-dövlətin və müəssisələrin pul vəsaitləri fondlarının yaradılması, 
bölüşdürülməsi və istifadəsinin forma və metodları sistemidir 19, s. 551. Professor A.Q.Qryaznovaya və 
E.V.Markinaya görə, maliyyə sistemi öz aralarında qarşılıqlı əlaqədə olan maliyyə münasibətləri sferaları və 
həlqələrinin məcmusu kimi müəyyən edilir. 110, s. 291. Maliyyə sisteminin “maliyyə münasibətləri 
sferasının", "maliyyə münasibətləri", “idarə və bazarların" məcmusu kimi müəyyən edilməsi o qədər də 
dəqiq deyildir, ona görə ki, göstərilən yanaşmalar sistemə qoyulan tələbə tam cavab vermir. Yuxarıda 
deyilənlərdən fərqli olaraq V.V.Kovalyova maliyyə sistemini təkrar istehsal prosesinin bütün subyektləri 
arasında məcmu ictimai məhsulun bölgüsü və yenidən bölgüsü üzrə pul münasibətlərinin təşkili forması kimi 
nəzərdən keçirir İ11, s.141 

Maliyyə siyasətinin vəzifələrinin yerinə yetirilməsi zamanı aşağıdakılar nəzərə alınmalıdır: 1) Maliyyə 
siyasətinin təşkili zamanı müəyyən məkan və zaman daxilində hər bir ölkənin spesifik xüsusiyyətləri: 
mövcud tarixi şərait, ölkənin yerüstü və yeraltı sərvətləri, regional, demoqrafik, milli-psixolofi xüsusiyyətləri 
nəzərə alınmalıdır. Bu baxımdan respublikamızın bazar iqtisadiyyatına keçdiyi bir dövrdə maliyyə siyasəti 
elə qurulmalıdır ki, bu, xalqın həyat səviyyəsinin yüksəldilməsinə xidmət etsin. 2) Maliyyə ehtiyatlarının 
səmərəli istifadə istiqamətləri müəyyən edilməlidir.3) Maliyyə münasibətlərinin təşkilinin metod və üsulları 
müəyyənləşdirilməlidir. Bu vəzifəyə vergilərin və digər maliyyə tənzimləyicilərinin təşkili qaydaları, dövlət 
maliyyə orqanlarının işinin təşkili metodları və s. aiddir. 

Maliyyə sisteminin iştirakı ilə Ümumi Daxili Məhsul müxtəlif təsərrüfat subyekti arasında və məqsədli 
istiqamətlərdə bölüşdürülür, eyni zamanda da, nəticədə hər bir təsərrüfat subyektləri zəruri maliyyə resursları 
ilə təmin olunur. Beləliklə, deyə bilərik ki, maliyyə sistemi iqtisadi kateqoriya kimi Ümumi Daxili Məhsulun 
və Milli Gəlirin bölgüsü və yenidən bölgüsü məhz onunla həyata keçirilir ki, bunun nəticəsində pul vəsaiti 
fondları yaradılır və istifadə edilir. 

Maliyyə sistemi-qarşılıqlı əlaqə və qarşılıqlı fəaliyyət göstərən maliyyə münasibətlərinin ayrı-ayrı 
həlqələrinin məcmusudur. Maliyyə sistemi vasitəsilə pul vəsaitləri fondlarının bölgüsü, formalaşması və 
istifadəsi həyata keçirilir. Maliyyə sisteminə ölkənin maliyyə fəaliyyətinin və pul tədavülünün 
tənzimlənməsinə xidmət edən maliyyə idarələri daxil edilir. 16, s.221 Maliyyə sistemi müəyyən zaman 
müddətində pul dövriyyəsi və dövriyyədəki pulun həcminin müəyyənləşməsi, pul vəsaitlərinin müxtəlif 
funksiyalı, mahiyyətli fondlara cəlbi və istifadəsinin idarə edilməsi prosesidir. Maliyyənin belə açıqlanması 
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maliyyənin bütövlükdə məhsul axınlarını tamamlayan, mübadiləni asanlaşdıran pul dövriyyəsi olduğunu 
göstərir. 

Maliyyə mərkəzi bankların, dövlətin kredit və büdcə siyasətinin yardımı ilə “yaranan” pul vəsaitlərinin 
məcmu həcmidir. Maliyyə müxtəlif fondlara-dövlət büdcəsi, fərdi kommersiya layihələri fondu, bank sektoru 
və s. cəlb edilən, istifadə edilən pul vəsaitləridir. Maliyyə-pul və pul fondları ilə bağlı bu və başqa 
proseslərin idarə edilməsidir. Ölkəmizdə maliyyə sisteminin quruluş prinsipləri kimi qeyd edə bilərik: 
maliyyə sisteminin ayrı-ayrı tərkib hissələrinin funksional təyinatı-maliyyə sisteminin hər bir həlqəsi özünün 
dəqiq müəyyən edilmiş vəzifələrini həll edir və buna müvafiq maliyyə aparatı yaradılır, maliyyə sisteminin 
vahidliyi prinsipi-dövlət tərəfindən maliyyə orqanları vasitəsi ilə vahid maliyyə siyasəti aparılır, dövlət 
maliyyə orqanlarının strukturu ölkənin inzibati-ərazi quruluşuna uyğun təşkil olunur. (7, s. 811 

Maliyyə haqqında iqtisadi elmin ən başlıca vəzifəsi budur ki, dövriyyədəki pul həcminin ümumi iqtisadi 
artımı şərtləndirən səviyyədə artımı və azalmasını müəyyənləşdirsin, fiksal siyasətin səmərəli olmasını təmin 
etsin, fərdi layihələrin nə dərəcədə effektiv olub-olmamağını aşkarlasın. Maliyyə mürəkkəb struktura malik 
bir sistemdir. 1181 

Maliyyə sisteminə daxil olan həlqələr müxtəlif müəlliflər tərəfindən müxtəlif cür təsnif edilir. Məsələn, 
A.Q. Mirzəyeva qeyd edir ki, Azərbaycan Respublikasının maliyyə sisteminə bu həlqələr daxildir: 1. Dövlət 
maliyyəsi, 2. Müəssisələrin və təşkilatların maliyyəsi, 3. Kredit fondu, 4. Dövlət Sığorta fondu. Həmçinin o 
qeyd edir ki, hüquq ədəbiyyatında maliyyə sisteminin çoxhəlqəli olmasına mühüm əhəmiyyət verilir. Qeyd 
olunur ki, maliyyə sisteminin çoxhəlqəliliyi onun daha da çevik olmasına və təsirinin səmərəli olmasına 
kömək edir. Bu həlqələrin alt qruplarını müəllif belə qeyd etmişdir: dövlət maliyyəsi: büdcə sistemi, dövlət 
büdcədənkənar fondları, dövlət krediti, müəssisə və təşkilatların maliyyəsi: kommersiya müəssisələri və 
təşkilatlarının maliyyəsi, kommersiya fəaliyyəti ilə məşğul olmayan idarə, təşkilat və ictimai birliklərin 
maliyyəsi, kredit fondu: bank krediti fondu, kommersiya krediti fondu: dövlət sığorta fondu: şəxsi sığorta, 
əmlak sığortası, digər növ sığorta. İ1, s.16) 

Başqa müəlliflər isə qeyd edirlər ki, maliyyə ilk növbədə bölgü münasibətlərinin daşıyıcısı olduğuna görə, 
məhz bu bölgü müxtəlif təsərrüfat subyektləri arasında baş verir. Onlar vurğulayırlar ki, pul vəsaiti 
fondlarının yaradılması və istifadəsi qaydasından asılı olaraq maliyyə sistemi iki yerə ayrılır: Ümumdövlət 
maliyyəsi (mərkəzləşdirilmiş maliyyə): müəssisə və təşkilatların (təsərrüfat subyektlərinin) maliyyəsi (qeyri- 
mərkəzləşdirilmiş maliyyə). Maliyyə sistemi geniş mənada habelə kredit-bank sistemini də (ölkənin 
banklarını və digər kredit idarələrinin məcmunu) əhatə edir. 16, s.22) 

Bu bölmənin hər biri təşkilati struktura malik olmaqla bir neçə həlqədən ibarətdir. Birinci bölmədə - 
dövlət maliyyəsinin həlqələri mərkəzləşdirilmiş maliyyəyə aiddir və makro səviyyədə iqtisadiyyatı, eyni 
zamanda maliyyə-bölgü münasibətlərini tənzimləmək üçün istifadə edilir. İkinci bölmə isə müəssisə və 
təşkilatların maliyyəsini , yəni qeyri-mərkəzləşdirilmiş maliyyəni əhatə edir və mikro səviyyədə iqtisadiyyatı 
və sosial münasibətləri tənzimləmək və stimullaşdırmaq üçün yararlıdır. Kredit-bank sferası isə məlum 
olduğu kimi, ölkənin banklarından və digər kredit idarələrdən ibarətdir. Ölkənin maliyyə sisteminə həmçinin 
maliyyə fəaliyyətini həyata keçirən və tənzimləyən dövlət maliyyə institutları da (təşkilatlar və.idarələr) 
aiddir. Bəzi müəlliflər hətta AR-ın maliyyə sisteminin strukturunu bu şəkildə təsvir edirlər: 1) İctimai 
maliyyə: dövlət və bələdiyyə maliyyəsi, qeyri-kommersiya təşkilatlarının, büdcə təşkilatlarının, ictimai 
təşkilatların, fondların maliyyəsi. 2) Təsərrüfat-sahibkarlıq subyektlərinin maliyyəsi: kommersiya 
təşkilatlarının maliyyəsi, fərdi sahibkarlığın maliyyəsi, maliyyə vasitəçilərinin maliyyəsi, qeyri-dövlət 
təşkilatlarının maliyyəsivə s. 3) Sığorta maliyyəsi: sosial sığorta, şəxsi sığorta, məsuliyyətliliyin sığortası, 
riskin sığortası, əmlak sığortası. 4) Kredit-bank sferası: AR-ın Mərkəzi Bankı, AR-mn kommersiya bankları, 
bank olmayan kredit təşkilatları. 5) Dövlət maliyyə orqanlarının sferası: AR-ın maliyyə Nazirliyi, AR-ın 
Vergi Xidməti, AR-ımn subyektlərinin maliyyə orqanları və s. 6) Beynəlxalq maliyyə- beynəlxalq maliyyə 
təşkilatları, beynəlxalq kredit təşkilatları, investisiya əmliyyatları, valyuta əməliyyatları. İ7, s.82) 

Onu da qeyd edək ki, maliyyə münasibətlərinin iki sferası ayırd edilir: mərkəzləşdirilmiş və 
mərkəzləşdirilməmiş maliyyələr. Mərkəzləşdirilmiş maliyyəyə dövlət büdcəsi, büdcədənkənar fondlar, 
dövlət sığortası, dövlət krediti aid edilir. Mərkəzləşdirilməmiş maliyyə dedikdə isə, müxtəlif əlamətlərə görə 
təsnifatlana bilən müəssisə maliyyəsi nəzərdə tutulur. Məsələn, maddi istehsal müəssisələrinin maliyyəsi və 
qeyri-istehsal sferasının müəssisə və təşkilatlarının maliyyəsi və ya dövlət müəssisələrinin maliyyəsi və digər 
mülkiyyət formalı müəssisələrin maliyyəsi bura aid ola bilər. Həmçinin maliyyə sisteminin intitusional 
strukturu anlayışı da fərləndirilir. Ölkənin maliyyə sektorunda fəaliyyət göstərən təşkilatların məcmusu 
maliyyə sisteminin institusional strukturu adlanır. Maliyyə sektoru geniş və dar mənada başa düşülür. Geniş 
mənada ona müxtəlif maliyyə təşkilatları, müşahidəçi və nəzarətedici orqanlar və maliyyə birlikləri aid edilir. 
Əgər təşkilat iqtisadiyyatın müxtəlif subyektləri (şəxsi firmalar, ev təsərrüfatları, dövlət müəssisələri və b.) 
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arasında pul vəsaitlərinin formalaşması və paylaşdırılması kimi başlıca funksiyaları yerinə yetirisə, o zaman 
o, dar mənada maliyyə sektoruna aid edilə bilər. 14, s.296) 

Xarici ölkələrdə mərkəzləşdirilmiş və mərkəzləşdirilməmiş maliyyə sferalarına daxil olan hissələrin 
yalnız bəzilərini ayırmaq qəbul edilir. Belə ki, xarici ölkələrin maliyyə sistemlərinə aşağıdakı elementlər 
daxildir: dövlət büdcəsi, yerli maliyyələr, xüsusi büdcədənkənar fondlar, dövlət müəssisələrinin maliyyələri. 
1191 Məsələn, Avropa Birliyinin büdcəsi AB-yə üzv ölkələrin pul vəsaitlərinin dövlətlərarası mərkəzləşmiş 
fondunu ifadə edir və əsas maliyyə planı formasında çıxış edir. Bu plana uyğun olaraq Avropa Birliyinin 
vəsaitlərinin səfərbər edilir və xərclənir. Avropa Birliyinin büdcəsi AB-nin inkişaf siyasətinin və 
strategiyasının reallaşdırılmasına yardım etməyə yönəlmişdir və aşağıdakıları əks etdirir: valyuta stabilliyinin 
yaradılması, müasir və dinamik Avropa sənayesinin inkişafı, yeni texnologiyaların inkişafının 
stimullaşdırılması, müxtəlif regionların sosial və mədəni inkişaf səviyyələrinin bərabərləşdirilməsi. 

ABŞ-ın federativ quruluşu onun maliyyə sistemində də öz əksini tapır. Burda əsas diqqət dövlət 
xərclərinə, dövlət gəlirlərinə və büdcələrarası əlaqəyə verilir. ABŞ-ın büdcə quruluşu federativdir və buraya 
daxildir: federal büdcə, Slştatın büdcəsi, 12,7 min inzibati, təsərrüfat-sahibkar və digər yerli şöbələrin 
büdcələri. (112, s.951. Bundan başqa ABŞ-ın maliyyə sistemində xüsusi fondlar mühüm yer tutur. Onlar 
müstəqil maliyyə müəssisələri kimi fəaliyyət göstərir. Məsələn onlara aid edilə bilər: sosial sığorta fondları, 
hərbi-siyasi fond, təsərrüfat fəaliyyətinin tənzimlənməsi üçün nəzərdə tutulmuş iqtisadi fondlar (məsələn, 
investisiya fondları) və s. 113, s.1151. 

Almaniyanin büdcə sistemi 3 hissədən ibarətdir: federal büdcə, regional büdcə, yerli büdcə (11min 
icmadan çox). Bununla yanaşı Almaniyada maliyyə sisteminə həmçinin xüsusi hökümət fondları, 
büdcədənkənar fondlar, Federal Dəmir yolunun (Bundesbank), Federal Poçtun fondları (Bundespost), dövlət 
müəssisələrinin, sosial sığorta orqanlarının, əmək üzrə federal idarənin fondları daxildir. Almaniyanın 
maliyyə sisteminin əsas həlqəsi xüsusi fondlardır, xüsusilə də Sosial Müdafiə Fondu. Bu fondun 3 maliyyə 
mənbəyi var: məcburi ayırmalar, sahibkar ödəmələri, federal büdcədən subsidiyalar. Müharibə Yükünü 
Bərabərləşdirmə Fondu da fəaliyyət göstərir ki, onun da əsas məqsədi müharibədən əziyyət çəkmiş əhaliyə 
yardım etməkdir. Ağır sənayeyə kömək etmək üçün isə 1952-ci ildə yaradılan İnvestisiya Fondu fəaliyyə 
göstərir. Onu da qeyd edək ki, 2002-ci il alman federal büdcəsi alman markaları ilə deyil, avro ilə 
hesablanmışdır. 114, s.232) 

Fransada isə 1959-cu il dekreti “maliyyə haqqında qanun” və “büdcə haqqında qanun” anlayışlarını bir- 
birindən ayırdı. Birinci anlayış dövlət vəsaitlərinin, dövlət xərclərinin anlayışı və təyinatını iqtisadi və 
maliyyə tarazlığı nəzərə alınmaqla müəyyənləşdirirdisə, ikinci anlayış maliyyə qanununun ümumi 
maddələrini şərh edirdi. Fransanın maliyyə sisteminə aid edilirdi: dövlət büdcəsi, yerli büdcələr (ərazi 
təşkilatlarının, yerli təşkilatların, onların ittifaqlarının, sindikatların, şəhər birliklərinin, rayonların büdcələri): 
xüsusi fondlar (pensiya fondu, ailələrə yardım fondu, əlillik, xəstəlik, analıq üzrə sığorta fondu, işsizlərə 
milli yardım fondu). 115, s.671 

Büdcədənkənar fondlar xarici ölkələrdə dövlət maliyyəsinə dəstək üçün geniş istifadə olunur. Hətta bəzi 
müəlliflər hesab edirdilərki, bu fondların yaranmasında əsas zərurət dövlət büdcəsində olan çatışmamazlılar, 
yəni kəsirlərdir. 117, s.151 Ümumiyyətlə beynəlxalq təcrübədə mövcud olan büdcədənkənar fondlar iki 
kateqoriyaya bölünür. Birincisi, təbii ehtiyatlardan əldə olunan gəlirlər hesabına formalaşaraq sosial-iqtisadi 
problemlərin həllinə yönəlmiş, ikincisi isə dövlət büdcəsindən aynlan transfertlər və həmçinin, (bir qayda 
olaraq sosial sığorta haqları) digər ödənişləri hesabına formalaşan və cəmiyyətdə mövcud olan sosial 
problemlərin həllinə (pensiyia təminatı və s.) yönəldilən fondlardır. Büdcədənkənar dövlət fondlannın təbii 
resursdan yaranma səviyyəsinə görə 3 növü mövcuddur: Stabilləşmə fondu, Gələcək nəsillər fondu, Büdcə 
ehtiyatlan fondu. 

Stabilləşmə fondu (Alyaska, Venesuela. Kolumbiya, Küveyt, Nigeriya, Norveç, Çili) - bir qayda olaraq 
hər hansı bir təbii resursun (neft, mis və s.) dünya bazarındakı qiymətindən asılı olaraq formalaşır. Gələcək 
nəsillər fondu (Kanada, Alyaska, Kiribati, Küveyt, Oman, Papua-Yeni Qvineya) -hər hansı bir təbii 
resursdan əldə olunan gəlirlərin konkret fondda toplanaraq gələcək nəsillər üçün saxlanmasını nəzərdə tutur. 
Büdcə ehtiyatları fondu (Honkonq, Sinqapur, Estoniya, CAR) - əksər hallarda dövlət büdcəsində yaranan 
(neft və ya digər gəlirlər hesabına) profisit əsasında formalaşır və iqtisadi tənəzzül dövründə büdcə 
xərclərinin maliyyələşdirilməsi məqsədi daşıyır. I8, s. 114-115) 

Norveçdə 30 il ərzində neft-qaz sahəsinin inkişafı nəticəsində dövlət neft hasilatı üzrə üçüncü yerdə 
durur. Digər tərəfdən neftdən əldə olunan vəsaitlərin uğurlu istifadəsi nəticəsində ÜDM-in əhəmiyyətli artımı 
müşahidə edilir, Norveç hökumətinin ümumiyyətlə dövlət borcu heç yoxdur, vergi daxilolmalarının həcmi və 
ümumən yığım əmsalı cox yüksəkdir, Avropada ən aşağı işsizlik səviyyəsi məhz Norveçdədir. Bu əsasda, 
neftdən əldə olunan gəlirlər həm iqtisadi inkişafa, həm də əhalinin maddi rifahına yönəldilir. Norveç Neft 
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Fondu 1990-cı ildə yaradılmışdır. Lakin, ilk dəfə olaraq fonda pul 1996-cı ildə köçürülmüşdür (349 mln.ABŞ 
dollan). 1998-ci ildə isə fond bazarlarına daxil oldu. 2006-cı ildən isə fond artıq Dövlət Pensiya Fondu 
adlanmağa başlandı, amma öz mahiyyətini itirmədi. Hazırda fondda toplanan vəsaitlər iki mənbədən 
formalaşır: dövlət büdcəsində yaranan profisit və neftdən gələn gəlirlər. Həmçinin fond iki yerə 
bölünmüşdür: Qlobal və Norveç Fondu (keçmiş Sığorta Proqramı üzrə Milli Fond). 116, s. 451 


Nəticə 
Beləliklə, belə nəticəyə gələ bilərik ki, maliyyə sistemi-pul vəsaitlərinin yaranması və istifadəsi 
prosesində yaranan maliyyə münasibətlərinin məcmusudur. Maliyyə sistemi-maliyyə bazarlarının, dövlət 
maliyyəsinin fəaliyyətinə imkan yaradan qarşılıqlı əlaqəli elementlərin toplusudur. Azərbaycan 
Respublikasının maliyyə sisteminin həlqələrinə isə daxildir: dövlət maliyyəsi, müəssisə və təşkilatların 
maliyyəsi, kredit fondu, sosial sığorta fondu. 


Ədəbiyyat 

1, Mirzəyeva A.Q. “Maliyyə hüququ”. Dərslik. “Adiloğlu” nəşriyyatı, Bakı, 2018, 264 səh. 

2. Sadıqov M., Məmmədov S., “Maliyyə”. Dərslik, “Gəncə” nəşriyyatı, Gəncə, 2010, 568 səh. 

3. Bağırov D., Həsənli M., “Maliyyə”. Dərslik, “İqtisadiyyat Universiteti” nəşriyyatı, Bakı, 2011, 384 səh. 

4. Zeynalov V. “Maliyyə (suallar və cavablar)”. Dərslik. “İqtisadiyyat Universiteti” nəşriyyatı, Bakı, 2010, 361 
səh. 

5. Böyük iqtisadi ensiklopediya. 5 cilddə. Bakı, 2012. İdeya rəhbəri və baş redaktor akademik Z.Ə.Səmədzadə. 

6. Novruzov N., Hüseynov X., “Maliyyə”. Dərslik, “Koperasiya” nəşriyyatı, Bakı, 2011, 464 səh. 

7. Ataşov B., Novruzov N., İbrahimov E., “ Maliyyə nəzəriyyəsi”. “Koperasiya nəşriyyatı”, Bakı, 2004, 646 səh. 

8. Vəliyev Z. Büdcə nəzəriyyə və praktikada, 2010, 530 səh. 

9. Drmnancbı, /lenexxHoe oöpanıeHne. Kpezyr. Yue6HFK. /rtoy, pey, /LA./lpo6osrnofH, M., 2000. 

10. Drnancsı, Yue6HFK. / Iloyn, pey, A.T—.TpssnoBofi, E.B. MapkrnoH. M., 2012. 

11. bnnHaHcBi, Yue6HFK. İloy, pey, B.B. KoBareBa, M., 2003. 

12. Byroprna O. TpyıHBIİ TIYTE K €HHHOH €BporreficKoH BarıroTe // MƏ M. MO. 1998. Ne1 C. 94-104. 

13. Ilrnumk B.3. EBpo H nozmap CHHA. KoHKypeHuyii H TTapTHEpCTBO B ycıTOBHSX  TrioĞarın3anıyyı, M.: 
KoHcaıröaHKrp, 2002. 304 c. 

14. HoBası enyması eBporreitcKası BarıroTa eBpo /M.: MEY, TACHC, 1998. 391 c. 

15. ArrkHH A.B. BarroTHbie rpoövneMbi 3arranzofi EBporibi, M.: MO, 1960. 179 c. 

16. Intergovenmental fiscal transfers: principles and practice. The VVorld Bank, 2007, Edited bv Robin Boadvvay 
and Anvvar Shah: 

17. Managing and Controlling Extrabudgetary Funds by Richard Allen and Dimitar Radev, OECD /Tournal on 
Budgeting Volume 6 — No. 4 Ə OECD 2006, 31p. 

18. https://hozir.org/doc-dr-cihan-bulut-elcin-suleymanov-dovlet-maliyyesi-bak-2013.html?page-8 

19. https://kayzen.az/blog/finance/1042/1.1.1.maliyy7oC97699-sistemi-anlay7eC496B 176C5769F?7eC446B1-v76C 
97:090-element176C97699ri.htm 


Rəyçi: dos. A.Mirzəyeva 


Göndərilib: 07.12.2020 Qəbul edilib: 09.12.2020 


161 


ELMİ İŞ (impakt faktorlu beynəlxalq elmi ğurnal) 2020, .Ne12/61 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK (international scientific fournal vvith impact factor) 2020, .No12/61 e-ISSN: 2708-986X 


DOI: 10.36719/2663-46 19/61/162-165 
Ülkər Faiq qızı Bayramova 
Milli Aviasiya Akademiyası 
ulkerbayramova998 6 gmail.com 


GƏNCƏ BEYNƏLXALQ HAVA LİMANINDA KÜLƏK REVİMİNİN TƏHLİLİ 
Açar sözlər: külək, temperatur, aviasiya, külək gülü, görünüş məsafəsi 


VVind analysis at Ganİia International Airport 
Summary 
The article revievvs vvind conditions at Gania International Airport and specifies the maximum vvinds 
observed during the month and the direction of the vvinds. The direction of the mean, maximum vvind speed 
of the prevailing vvind vvas analyzed. Based on our analysis, vve can see that the prevailing vvind direction is 
northeast and the maximum speed vvas recorded in March. 
Key vvords: vvind, temperature, aviation, vvind rose, visibility 


Giriş 

Hava limanlarında uçuşların meteorolofi təminatının yüksək keyfiyyətli təşkili, effektivliyin artırılması bir 
çox amillərdən asılıdır. Bu amillərə hava limanlarında hakim küləklər, onların təkrarlanması, küləyin 
sürətinin ayrı-ayrı komponentləri, meteorolofi görünüş məsafəsi, ona təsir edən amillərin təhlili, atmosfer 
hadisələri, o cümlədən təhlükəli meteorolofi hadisələr, hava temperaturunun orta və ekstremal 
göstəricilərinin paylanması və s. aiddir. 

Gəncə beynəlxalq hava limanı Kiçik Qafqaz dağlarının şimal-şərq yamacında Qazax-Gəncə maili 
düzənliyində, Gəncə çayın hər iki sahilində dəniz səviyyəsindən 350 m hündürlükdə olan ərazidə yerləşir. 
Ərazi şimaldan Ceyrançöl alçaq dağları, cənubdan isə Murov silsiləsinin şimal ətəkləri ilə qovuşur. Şəhərin 
şimal-şərqində Kür çayının sağ sahili boyunca Mingəçevirə qədər arial Bozdağ silsiləsi uzanır. Rayonun 
ərazisi 200-500 m-dən başlamış 3700 m mütləq yüksəkliyə qədər ucalır. 

Aeroport ətrafı relyef dağətəyi düzənlik üçün səciyyəvi olan müxtəlifiyi və rəngarəngliyi ilə fərqlənir. 
Dağlıq relyef şəhərə doğru dərin dərələr və yarğanlarla kəsilmişdir. Gəncə şəhərinin dağlıq ərazisi mürəkkəb 
geolofi qurluşa malikdir. Kiçik qafqazın şimal-şərq yamacı şaquli qurşaqlıqla xarakterizə olunur. Gəncə 
beynəlxalq hava limanma yerləşən ərazinin dörd yüksəklik qurşağı ayrılmışdır: 

1) Maili düzənliklər qurşağı (160-500), 

2) Dağətəyi qurşaq (500-1200), 

3) Orta dağlıq qurşaq (1200-2200), 

4) Yüksək dağlıq qurşaq ( 2200 m-dən hündür). 

Gəncə-Qazax maili düzənliyi və həmçinin Gəncə aeraportu yerləşən ərazi üçün qışı mülayim, yayı quraq 
keçən yarımsəhra və quru çöl iqlimi səciyyəvidirsə, dağətəyi və alçaq dağlıq hissədə qışı quraq keçən 
mülayim isti iqlim tipi üstünlük təşkil edir. Atmosfer yağıntılarının qeyri-bərabər paylanması quruçöl və 
yarımsəhra landşaftının inkişafına imkan yaradır. 

Azərbaycan ərazisinin müasir iqlimi bir çox amillərin təsiri altında yaranır. Bu amillər sırasında 
respublika ərazisinin coğrafi mövqeyi mühüm yer tutur. Yer səthinə günəşdən gələn radiasiyanin miqdarı 
birbaşa coğrafi mövqedən aslıdır. Həmin radiasiyanın yer atmosferində, elecə də yer səthində müxtəlif 
dərəcədə akkumulyasiyası, sərf edilməsi, istilik balansının kəmiyyət göstəriciləri, ümumiyyətlə, iqlimin 
xarakteri bu passiv amildən aslidir. 

Coğrafi mövqeyin iqliməmələgəlmədə rolu həm günəş radiasiyasının miqdarını və radiasiya balansını, 
həm də ərazinin termik şəraitini müəyyən etməklə bitmir. Coğrafi mövqe eyni zamanda ərazinin atmosferin 
planetar və regional dövranı sistemində yerini müəyyən edir. 

Aerodromdakı iş şəraiti təyyarələrin qalxma və enməsi əsasən səthi külək xüsusiyyətlərindən çox asılı 
olur və bu hallarda təyyarələr küləyin istiqamətinin əleyhinə eniş edirlər. Çünki bu eniş sürətini, təyyarənin 
yerdən ayrılma sürətini azaldır və buna görə uçuş uzunluğu, təyyarənin dayanıqlığı artır. Beləliklə, üstünlük 
təşkil edən küləyin istiqaməti və sürətinin müəyyən edilməsi hava limanları üçün mühüm əhəmiyyət kəsb 
edir. Aerodromlarda uçuş-enmə zolağı üstünlük təşkil edən külək istiqamətinə nəzərən lahiyə edilir. 

Güclü küləklər uçuş təhlükəsizliyinə və təyyarələrin hərəkətinin müntəzəmliyinə təsir göstərir. 
Təyyarələrin hər bir növü üçün küləyin sürətinə uyğun məhdudiyyətlər mövcuddur. Küləyin sürəti 30 
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düyündən çox olduqda təyyarənin enməsi qeyri-mümkün olur. Güclü küləklər zamanı səth qatında 
turbulentlik meydana gəlir. Gəncə hava limanında külək refimi həm dövran amillərindən, həm də ərazinin 
oroqrafiyasından asılıdır. 

Gəncədə külək refimi atmosferin ümumi dövranı və relyefin xarakteri ilə müəyyən edilir. Meteorolofi 
elementlərdən fərqli olaraq küləyin sürəti bir vektorial kəmiyyətdir və buna görə də iki göstərici ilə müəyyən 
edilir: külək sürəti və istiqaməti. Təhlildə aşağıdakı külək parametrləri araşdırılır: 

” minimum, maksimum, orta sürətin dəyərləri, 

e küləyin ani və şiddətli sürəti, 

e küləyin sürətinin 30 düyündən çox olduğu halların sayı, 

e fərqli külək istiqamətlərinin təkrarlanması. 

Şəkil 1-də 2005-2018 illər ərzində küləyin aylar üzrə orta çoxillik və maksimal sürətləri verilmişdir. 
Xəttin yuxarı və aşağı nöqtələrini təmsil edən xətt külək sürətinin maksimum və orta kəmiyyətlərini göstərir. 
Ən yüksək külək sürəti mart ayında müşahidə edilir. Küləyin orta sürəti 4 ilə 8 düyün arasında dəyişir. 
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Şəkil 1. Küləyin orta və maksimum sürəti 


Şəkil 2-də küləyin orta sürəti düyünlərlə verilmişdir. Ən zəif küləklər 0-1 düyün arası 0.05 976, 30 
düyündən artıq küləklər isə 10.52 96 təşkil edir. 


interval (KT) 
Bil 0-1 
Ii 2-6 
7-14 
M 15-22 
— 23-30 
Eli -30 


Şəkil 2.Düyünlə küləyin sürətinin orta illik intervalı 
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Şəkil 3-də Gəncə hava limanında tərtib olunmuş külək gülü verilmişdir. Burada küləyin 8 əsas 
istiqamətindən istifadə edilmişdir: şimal (Ş), şimal-şərq (ŞŞ), şərq (Ş), cənub-şərq (CŞ), cənub (C), cənub- 
qərb (CQ). Şəkildə göründüyü kimi hakim küləyin istiqaməti Şimal qərbdir. Bu istiqamətlərin hər birinin 
tezlikləri cəmi (27.296 “F 15.896 £ 43620) təşkil edir. Şimal və Cənub istiqamətlərdə küləyin nadir hallarda 
əsdiyi göstərilir. Bundan əlavə şəlakətli günlərin sayı 4,190-dir. 


Gəncə hava limanının külək gülü 


ii Küləyin istiqaməti (96) 


ül (69 şəlakət 4.196 


Şəkil 3. Gəncə beynəlxalq hava limanında külək gülü 


Külək refimi təhlili onu göstərir ki, Gəncədə il ərzində qeyri-sabit küləklərin miqdarı 570-dir. Qərb 
küləkləri Avropanın cənubundan, Qara dənizdən və Gürcüstan ərazisindən Azor maksimununun keçməsi, 
Şərq küləkləri isə Sibir, Orta Asiya antisiklonlarının və ya soyuq Artktik havanın qarışması nəticəsində 
əmələ gəlir. Fəsillərdən asılı olaraq Gəncə aeroportu və onun ətraf ərazilərində küləyin sürət və istiqaməti 
müxtəlifdir. Belə ki, qışda qərb və şimal-qərb küləkləri üstünlük təşkil edirlər. Yay aylarında şərq, qərb, 
cənub-qərb və şimal-qərb küləklərinin təkrarlanması daha üstünlük təşkil edir. 

Gəncə aeroportu ərazisində, o cümlədən Gəncə-Qazax düzənliyində, cənub-şərq istiqamətli ağ yelin əksi 
olan, yəni şimal-qərbdən əsən küləklər qara yel adlanır. Bu küləklər çox sürətli olduqda tozanaq qopur, hava 
qaralır, payızda və yazda torpaq yeni şumlandığı zaman havalar quraq keçirsə torpaq qatını sovurur. Bu 
küləklər ilin bütün fəsillərində əsir, isti dövrdə isə bəzən çox güclü olur, ağacları sındırır, görünmə 
məsafəsini çox aşağı salır və bununla aviasiya üçün təhlükə yaradır. Şərq istiqamətli güclü küləklər ilin 
istənilən vaxtlarında, əsasən isə yay fəsilinin quraqlıq dövründə müşahidə olunurlar. Əsasən sakit havadan, 
zəif qərb və dəyişkən istiqamətli küləklərdən sonra, qəfildən şərq küləklərinin təkrarlanması artır və qısa 
müddət ərzində küləyin sürəti 18-22 m/san-yə çatır. Bu küləklər quru hava şəraitində əsən zaman tozu 
atmosferə qaldırır və görünmə məsafəsini xeyli azaldır. 

Bu küləklərin qalxmasının sinoptik şəraitinin aşağıdakı kimi səciyyələndirmək olar. Şərqi Azərbaycan, 
Abşeron yarımadası üzərində azqradiyentli barik sahə, şimali Xəzər üzərində yüksək atmosfer təzyiqi, Qara 
dəniz üzərində isə alçaq təzyiq zonaları yerləşir. Kür çayının vadisi boyunca atmosfer kütləsinin müxtəlif, 
qeyri-bərabər qızması nəticəsində atmosfer təzyiqi Gəncə aeroprtu sahəsində düşməyə başlayır, bu isə barik 
qradiyentin kəskin artmasına gətirib çıxarır. Şərq istiqamətli küləklərin qalxması qəfildən baş verir və bir 
neçə stansiyalarda müşahidə olunur. 


Nəticə 
“Gəncə beynəlxalq hava limanında külək refiminin təhlili” mövzusunda buraxılış işi yazılarkən aşağıdakı 
nəticələr əldə edilmişdir: 
1. Gəncə beynəlxalq hava limanının qısa coğrafi səciyyəsi təhlil edilmişdir. 
2. Gəncə beynəlxalq aeroportunda il ərzində hakim küləklər cənub-qərb (15,896), qərb (13,296) və şimal- 
qərb (27,276) küləkləridir. Aeroport ərazisində şimal küləkləri 5,576, şimal-şərq 8,376, şərq 12,896, cənub- 
şərq 9,770, cənub 3,466, küləksiz günlərin təkrarlanması isə 4, 196 təşkil etmişdir. 
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3. Gəncə beynəlxalq hava limanında küləyin müxtəlif göstəriciləri (orta aylıq, və maksimum külək 
sürətləri, güclü küləkli günlərin sayı) statistik təhlil edilmişdir. Aeroport ərazisində küləyin sürəti müxtəlif 
qradasiyalar üzrə təhlil edilmişdir. Çoxillik dövr ilə müqayisədə 2005-2018-ci illər ərzində sürəti 30 
düyündən artıq olan küləklərin təkrarlanma halları təxminən 1096-dək artmışdır. Gəncə beynəlxalq hava 
İlmanı ərazisində küləyin orta sürəti çoxillik iqlim məlumatları ilə müqayisəli təhlil edilmişdir. Belə ki, 
küləyin orta illik sürətinin 6.6 düyün (1961-1990), 2005-2018-ci illərdə isə 6.1 düyün olduğu 
aşkarlanmışdır. 
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AVROPA ÖLKƏLƏRİNDƏ (FİNLANDİYA, ALMANİYA, DANİMARKA) MƏKTƏB 
COĞRAFİYASININ TƏDRİSDƏ YERİ VƏ İNKLÜZİV TƏHSİL 


Açar sözlər: tədris planı, coğrafiya dərsliyi, təhsil sistemi, təhsil səviyyəsi, inklüziv təhsil, SİM 


School geography in the curriculum and inclusive education in Germany, Finland, Denmark 
Summary 

A number of countries have specially designed educational programs for both healthy and students vvith 
disabilities. Differences in the education systems of countries reveal differences in the teaching of geography 
and the application of inclusive education. This article provides information on the geography curriculum, 
syllabus, lesson hours, textbooks in Finland, Germany and Denmark”s secondary schools, and compares 
them vvith Azerbaifani schools. At the same time, the general content and differences of inclusive education 
in those countries are reflected. 
Key vvords: curriculum, geography textbook, education system, level of education,inclusive education, 
Limited Health Opportunities. 


Giriş 

Coğrafiya gələcəkdə daha mükəmməl bir dünyanın inşası üçün vacib fənlərdən biridir. Bu fənn fəal və 
məsuliyyətli gənclərin yetişdirilməsində əvəzedilməz rola malikdir. Daha mükəmməl bir dünyanın gələcəyi 
təkcə sağlam şagirdlərdən yox, sağlamlıq imkanları məhdud olan (SİM) şagirdlərdən də asılıdır. Bunun üçün 
həmin şagirdlərin inklüziv təhsilə cəlb olunması mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Ölkələrin təhsil sistemindəki 
fərqliliklər coğrafiyanın tədris edilməsi və inklüziv təhsilin tətbiq edilməsində olan müxtəlifliyi ortaya 
çıxarır. Bəzi ölkələr digərləri ilə müqayisədə təhsilin keyfiyyətinə görə ön plana çıxır. Bu fərqlilikləri bir 
neçə ölkənin nümunəsində təhlil edək. 

Təhsilin keyfiyyətinə görə bütün dünyada tanınan Finlandiyada coğrafiyanın tədrisinə aşağı siniflərdən 
başlanılır. 1-ci və 4-cü siniflər arasında coğrafiya, “Ətraf mühit və təbiət elmləri” fənni adı altında tədris 
edilir. 5-ci və 6-cı siniflərdə coğrafiya, “Biologiya və Coğrafiya” fənni daxilindədir. 7,8 və 9-cu siniflərdə isə 
ikisi məcburi, ikisi seçmə fənn olaraq 4 coğrafiya fənni tədris edilməkdədir. 

Finlandiya məktəblərində təhsil 190 gün davam edir. İyun ilə avqust arasında 2,5 aylıq müddətdə 
şagirdlər yay tətilinə buraxılır. İki yarımilə bölünən tədris ilində həftədə 19-30 saat arasında dərs 
verilməkdədir. Dərslərin bəziləri seçmə, bəziləri isə məcburidir. Bir dərsin müddəti Azərbaycanda olduğu 
kimi 45 dəqiqədir. Tənəffüs müddəti isə bizim məktəblərdən fərqli olaraq 15 dəqiqədir. Aşağı siniflərdə bir 
fənn həftədə 2 dəfə olmaqla 27 saat tədris olunur. 9-cu sinfin sonunda şagirdlər könüllü olaraq 10-cu sinfə 
davam edə və yaxud öz istəklərinə uyğun lisey təhsilini seçə bilərlər. 9 illik təhsil məcburidir. Bütün 
bölgələrdə yerləşən məktəblərdə eyni adlı fənlərdən və tədris ədəbiyyatından istifadə olunur. Finlandiyada 
Azərbaycan dərsliklərindən fərqli olaraq variativ dərsliklər mövcuddur. Lakin bu dərsliklər eyni standartlar 
əsasında hazırlanır. Demək olar ki, Finlandiyada təhsilin keyfiyyəti bölgələr üzrə bərabərdir. 

Lisey təhsilində coğrafiya, fizika, kimya və biologiya ilə birlikdə eyni fənn daxilində fərqli mövzularda 
tədris edilir. Bu fənlərdən “Mavi planet” və “Ortaq bir dünya” məcburi olaraq tədris edilir. “Təhlükələr 
dünyası” və “Regional iş” fənləri isə seçmə fənn olaraq tələbələrin ixtiyarına buraxılır. Azərbaycan 
məktəblərində isə coğrafiya 6-cı sinifdən 11-ci sinfə qədər eyni fəmn adı altında tədris edilir və şagirdlərin 
seçimi üçün başqa coğrafi fənlər mövcud deyil, 

Günümüzdə Finlandiyada bütün uşaqlar (sağlam və SİM uşaqları) eyni təhsil sisteminin içərisində yer 
alırlar. SİM uşaqlarının sadəcə 292-i xüsusi təhsil müəsisələrində təhsil alır, 1696-i isə inklüziv təhsilə cəlb 
olunub. Finlandiyada inklüziv təhsilə keçid 1970-ci illərdə başlanılmış, 1990-cı illərdə isə geniş vüsət 
almışdır. Salamanka bəyənnaməsi və “Hərkəs üçün təhsil” hərəkatı Finlandiyada İnkluziv təhsilin 
inkişafında mühüm rol oynamışdır. 
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Finlandiyada inklüziv təhsil qanunvericilik səviyyəsində inkişaf edir. Finlandiya təhsil sisteminə rəhbərlik 
edən qanunvericilik, bərabərlik, öyrənmə ədaləti və inklüziya prinsiplərinə əsaslanır. Təhsilin ən vacib hədəfi 
SİM uşaqlarının böyüməsini və inkişafını mümkün olan bütün yollarla dəstəkləməkdir. Xüsusi ehtiyacı olan 
şəxslər mümkün olan ən geniş və ən əhatəli təhsil sistemindən faydalanmalıdırlar. Yerli qanunlara görə, 
sağlamlığında məhdudiyyəti olan şəxslərin təhsili üçün diferensiallaşmış mühitin formalaşdırılması başlıca 
şərtdir. Milli tədris proqramına edilmiş xüsusi dəyişikliklərə əsasən, belə məhdudiyyəti olan uşaqlar da 
digərləri kimi kütləvi məktəblərdə təhsil ala bilərlər. Bundan əlavə, dövlət tədris-məsləhət mərkəzləri 
fəaliyyət göstərir ki, onlar da fiziki qabiliyyətləri məhdud olan uşaqlara, onların valideynləri və 
pedaqoqlarına təhsil prosesində yardım edir. Məktəblərdə pedaqoqlar üçün inklüziv təhsil mütəxəssislərinin 
başçılığı ilə uzunmüddətli kurslar və qisamüddətli təlimlər də keçirilir. Pedaqoqları hər növ fiziki 
məhdudiyyəti olan uşaqlarla işləmək üçün ciddi hazırlaşdırırlar. Bu baxımdan müəllimin tək təhsildən deyil, 
tibb və psixologiyadan da hazırlıqlı olması başlıca şərtdir. Ailələr, müəllimlər və şagirdlərlə birlikdə 
məktəbin təhsil və icra planlarının hazırlanmasında iştirak edirlər. 

Finlandiyada inklüziv təhsil iki fərqli növə bölünür: “Part-time xüsusi təhsil” adı verilən hissədə şagirdlər 
həftədə bir saatdan bir neçə saatadək fərdi və ya kiçik qruplarda digər şagirdlərlə birgə xüsusi fənn 
müəllimlərindən dərs alırlar. “Part-time xüsusi təhsil”ə qatılan əsas sinif şagirdlərinin nisbəti son illər ərzində 
22,790 yüksəlmişdir. (Statistika Finlandiya, 2018 ). 

İnklüziv təhsilin ikinci forması isə uşağın “xüsusi dəstək sinfinə” rəsmi köçürülməsini əhatə edir. Şagirdə 
“xüsusi dəstək” təyin etmək, ümumiyyətlə onu xüsusi təhsil otağına köçürmək deməkdir. Bu sinif otaqları 
daha çox ümumi məktəblərdə yerləşir. Və bu siniflərdə təhsil alan uşaqların nisbəti 7,396 təşkil edir. 

İnklüziv təhsil müddəti uzadıla və ya təxirə salına bilər. Şagird ümumi və gücləndirilmiş dəstək 
tədbirlərinin öhdəsindən gələ bilmirsə, məcburi təhsili uzadılır. Həmin şagirdlər əsas təhsilinə bir il sonra 
başlaya bilərlər. Finlandiyada həmçinin SİM şagirdləri icbari 9 illik təhsildən sonra könüllü bir il də əlavə 
oxuya bilərlər. 

Ölkədə inklüziv təhsilin reallaşması üçün pedaqoq hazırlığı ilə dövlət məşğuldur. Məsələn, Laplandiya 
Unversitetində “Məllimlərin tədrisi” adlı proqram fəaliyyət göstərir. “Elm və təhsilin müasir problemləri” 
elektron elmi fumalının verdiyi məlumata görə, bu proqramdan müəllim olmaq istəyən hər bir mütəxəssis 
yararlana bilər. Bələdiyyə səviyyəsində isə iş bu formada təşkil olunub: bir sinifdə iki qrup formalaşdırılır - 
adi uşaqlar və fiziki məhdudiyyəti olan uşaqlar. Dərsi iki müxtəlif müəllim aparır. Ehtiyacdan irəli gələrək 
bu müəllimlərə xüsusi pedaqoq və köməkçi də qoşula bilər. Belə siniflərdə uşaqların sayı təqribən 25 
nəfərdən ibarət olur. 

Almaniyanın təhsil sistemi Azərbaycanın təhsil sistemindən tamamilə fərqlidir. Azərbaycanda bütün 
bölgələrdə yerləşən məktəblərdə eyni təhsil proqramından istifadə edilsə də, Almaniyada bu qanunauyğunluq 
pozulur. Almaniya 16 federal torpaqdan ibarətdir və hər federal torpağın özünəməxsus təhsil sistemi 
mövcuddur. Bu da o deməkdir ki, Almaniyada 16 müxtəlif təhsil sistemi tətbiq olunur. Orta təhsil bəzi 
bölgələrdə 12, bəzilərində 13 il davam edir. Məcburi təhsil bütün bölgələrdə 4 il olsa da, Berlin və 
Bradenburgda 6 ildir. Almaniyanın təhsil sistemində 1964-cü ildə imzalanan Hamburg müqaviləsinə görə 
bütün federal torpaqlarda yerləşən məktəblərdə tədris ili və tətillərin müddətində birlik yaradılmışdır. Tədris 
ili avqust ayından iyula qədər davam edir. Həftə içi 5 gün dərs keçilən məktəblərdə bir tədris ilinin orta 
müddəti 188 gündür. Tədris ili 2 yarımilə bölünmüşdür. 

Aşağı siniflərdə şagirdlərə daha bəsit coğrafi bilik və bacarıqlar öyrədilərkən, orta siniflərdə bunlara əlavə 
informasiya, bilik və bacarıqlar əlavə olunaraq orta səviyyəyə çatdırılır. Azərbaycanda tətbiq olunan 
Kurikulum tədris proqramında da standartlar sadədən mürəkkəbə doğru dəyişir. Universitetə hazırlıq 
məqsədi ilə hazırlanmış, bizim ölkədə təmayül sinfi adlandırılan 11 və 12-ci siniflərdə, digər aşağı 
səviyyələrdə əldə olunan bilik və bacarıqlara əlavələr edilərək şagirdlərin bacarıqları yüksək səviyyəyə 
çatdırılır. Aşağı siniflərdə coğrafiya mövzuları bəzi bölgələrdə tarix, bəzi bölgələrdə kimya, fizika ilə 
birlikdə başqa fənn adı altında tədris olunur. Verilən coğrafi təhsilin əsas məqsədi şagirdlərin bu bacarıqları 
bütün həyatları boyu öz fəaliyyətlərində istifadə etmələridir. Bizim məktəblərdə isə coğrafiya heç bir fənlə 
birləşmir və yalnız fənlərarası inteqrasiya mövcuddur. 

Almaniyada orta təhsil 2 pillədən ibarətdir. Bütün bölgələrdə 5-ci və 10-cu, Berlin və Bradenburg 
əyalətlərində isə 7-ci və 10-cu siniflər arası birinci pillə adlandırılır. Bölgələr üzrə tədris planlarında tərtib 
olunan mövzular məktəbin coğrafi mövqeyinə, şagird və müəllimlərin istək və dəyərləndirmələrinə görə 
hazırlanır. Bəzi bölgələrdə mövzular daha dərindən, bəzilərində isə səthi tədris olunur. Ümumi götürüldükdə, 
10-cu sinfə qədər bütün bölgələrdə şagirdlər daha çox fiziki coğrafiyaya aid bilik və bacarıqlar əldə edirlər. 
Həftə üzrə dərs saatı da bölgələr üzrə dəyişir. Almaniya təhsilindən fərqli olaraq Azərbaycanda bütün 
bölgələrdə yerləşən məktəblərdə tədris proqramı və tədris saatları eynidir. 
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Orta təhsilin ikinci pilləsi 11 və 12 ci sinifləri, bəzi bölgələrdə 13-cü sinfi də əhatə edir. Bu pillədə 
şagirdlərə coğrafiya seçmə fənn kimi təqdim olunur və iqtisadi coğrafiyaya aid bilik, bacarıqlar qazandırılır. 
Təbiət elmləri təmayüllü siniflərdə, coğrafiya fənni həftədə 5 saat, digərlərində isə həftədə 3 saat məcburi 
tədris olunur. Bölgələr üzrə məktəblərdə fərqli dərsliklərdən və mövzulardan istifadə olunur. 

Almaniyada son aparılan statistik araşdırmaya görə ümumi şagird sayı 7.352.753, xüsusi təhsilə ehtiyacı 
olan şagirdlərin sayı 500.544, inklüziv təhsilə cəlb olunan şagirdlərin sayı isə 157.201 nəfərdir. Almaniya 
məktəblərində inklüziv təhsil vacib bir mövzudur. İctimaiyyətdə bu istiqamətdə müxtəlif fikirlər çox olsa da 
inklüziv təhsillə bağlı empirik tədqiqatlar da mövcuddur. Almaniyada xüsusi təhsil həm ümumi təhsildəki 
dəyişikliklərdən, həm də beynəlxalq mübahisələrdən təsirlənərək keçid dövründədir. Almaniyada SİM 
uşaqları üçün xüsusi təhsil təminatı hər bir federal torpaq üzrə dəyişir. Bu müxtəlifliyə baxmayaraq, SİM 
şagirdlərinə pedaqofi dəstək daha çevik əsaslarla təşkil edilir və inklüziv təhsil sahəsində irəliləyişlərə nail 
olunur. 

Almaniyada sağlamlıq imkanları məhdud şəxslər üçün dəstək və təhsil, Əsas Qanuna (Grundgesetz) və 
Sosial Məcəlləyə (Sozialgesetzbuch) tabe olan bir qanuni çərçivə ilə təmin edilir. Bundan əlavə, Birləşmiş 
Millətlər Təşkilatının Əlillər Hüquqlarına dair Konvensiyasının 2009-cu ilin martında Almaniyada qüvvəyə 
minməsi də, bu sahədə irəliləyişlərə zəmin yaratdı. Dövlət, Konvensiyanın məqsədlərinə müvafiq 
qanunvericiliklə, inzibati addımlar atmaqla çatır. Almaniyada təhsil müəssisələrinin əksəriyyəti dövlət 
orqanları tərəfindən maliyələşdirilir, yəni vəsaitlərin böyük hissəsi dövlət büdcəsindən təmin edilir. 
Almaniyadakı bütün şagirdlərin təxminən 6.696 -nin xüsusi təhsilə ehtiyacı var. 

Almaniyanın inklüziv təhsil təcrübələrindən bir sıra ölkələr yararlanır ki, onlardan biri də Azərbaycandır. 
Bunun üçün Azərbaycanda bir sıra layihələr həyata keçirilib. Hətta, inklüziv təhsil üzrə pilot məktəblərinin 
direktorları, müəllimləri və xüsusi təhsil mütəxəssisləri üçün Almaniyada təlim səfəri təşkil edilib. Bakıda 
onlara Almaniyanın Oldenburq Universitetinin 4 nəfərdən ibarət professor heyəti tərəfindən iki həftəlik təlim 
də keçirilib. 

Danimarkada təhsil digər ölkələrdə olduğu kimi pillələrə bölünmür. Orta təhsil 9 illikdir. 10 və 11-ci 
siniflər isə orta təhsilin yuxarı pilləsi adlanır. Orta məktəbdə tədris ili 40 həftə davam edir. 

Danimarkada coğrafiyanın tədrisi digər fənlərin daxilində təhsilin ilkin pilləsindən başlayır. Coğrafiya 
fənninin minimal illik tədris saatı 7-ci siniflərdə 60 saat, 8-ci və 9-cu siniflərdə 30 saat olmaqla cəmi 120 saat 
götürülür. Burada əsas məqsəd şagirdlərin digər təməl fənlərlə birlikdə sadə coğrafi bacarıqlara 
yiyələnməsidir. Tədris ədəbiyyatı şagirdin öz həyat fəaliyyətində icra edə biləcəyi coğrafi məlumatlar 
əsasında hazırlanmışdır. “Təbiət və Texnologiya” fənni məktəbdə məcburi bir fənn olub 1-ci sinifdən 6-cı 
sinfə qədər tədris olunur. Bu fənn vasitəsilə şagirdlər elmi səriştələri inkişaf etdirməli, vacib fenomenlər və 
kontekstlər haqqında bilik və bacarıqlara yiyələnməlidirlər. Həmçinin gündəlik həyatda dəyəri olan 
düşüncələri, davranışları, konsepsiyaları inkişaf etdirməli və elmin əhəmiyyətini dərk etməlidirlər. 

Coğrafiya müstəqil fənn kimi 7-ci sinifdən 9-cu sinfə qədər məcburi tədris edilir. Coğrafiya dərslərində 
şagirdlər, əsas coğrafi anlayışları, kontekstləri və cəmiyyətin təbii ehtiyatlardan səmərəli istifadə şərtlərini 
öyrənirlər. 

Danimarkada 1970-ci illərdən inklüziv təhsilə maraq daha da artdı. Bu ölkədə bütün uşaqlar kimi SİM 
uşaqlarının da təhsil almaq hüququ var və uşaqların təxminən 1096-nin xüsusi təhsilə ehtiyacı var. SİM 
uşaqları həftədə ən azı doqquz saat Təhsil Nazirliyindən dəstək ala bilirlər. Danimarkada inklüziv təhsil 
hüququ nəinki qanuniləşdirilib, paralel olaraq inklüziv təhsilin reallaşdırılması üçün milli strategiya da 
hazırlanıb. Milli Resurs Mərkəzi bu prosesə nəzarət edir. İnklüziv təhsil sahəsində araşdırmalar aparan 
universitetlər bələdiyyələrin bu sahədəki fəaliyyəti ilə maraqlanır və hesabatlar hazırlayır. İnklüziv təhsil 
pedaqoqların hazırlanması bakalavr və magistr səviyyəsində həyata keçirilir. İnklüziv təhsil sahəsində 
işləyəcək gənc pedaqoqları hazırlayarkən onların konkret pedaqofi situasiyaya necə reaksiya verəcəklərinə 
diqqət yetirilir, bu istiqamətdə müxtəlif pedaqofi məsləhətlər işlənib hazırlanır. Tədris proqramına əsasən 
gələcək pedaqoqlar xüsusi kurs keçməlidirlər. 

Danimarkada valideyn SİM uşağını istədiyi təhsil müəssisəsinə yollaya bilər. Həmin məktəblərdə xüsusi 
qrup psixoloqlar, loqopedlər və pedaqoqlar var ki, onlar SİM uşaqlarına xidmət üçün ezam olunurlar. Bu 
ölkədə SİM şagirdlərin mümkün qədər ümumi məktəblərdə təhsil almasına çalışılır. Bəzi məktəblər xüsusi 
təhsil üzrə ixtisaslaşmışdır. SİM uşaqlar üçün ehtiyac yaranarsa əlavə və ya əvəzedici təhsil də təşkil edilir. 

Danimarkada Valideynlər uşaqlarının xüsusi təhsili üçün yerli bələdiyyədəki təhsil-psixolofi məsləhət 
xidməti (PPR) ilə əlaqə qururlar. Ehtiyac yaranarsa tədris prosesinə SİM şagirdi üçün əlavə pedaqoq və tibb 
bacısı da cəlb oluna bilər. Həmçinin valideynlər övladları üçün xüsusi təhsil və dəstəklə bağlı müəyyən bir 
qərarla razılaşmazlarsa, Xüsusi Təhsil Apellyasiya Şurasına müraciət edə bilərlər. SİM şagirdin vəziyyəti hər 
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il yenidən qiymətləndirilir, müəyyən qeydlər götürülür. Şagirdin güclü tərəfləri, maraqları və gələcəyə dair 
gözləntiləri üzə çıxarılır və sonda inkişafı üçün tələblər sənədləşdirilir. 


Nəticə 

Finlandiya, Almaniya və Danimarkanın təhsil sistemlərində müxtəliflik olmasına baxmayaraq, hər 
ölkənin təhsil sistemini birləşdirən ortaq xüsusiyyətlər mövcuddur. Bu xüsusiyyətlər şagirdlərin coğrafi bilik 
və bacarıqlara yiyələnməsindən və bu bacarıqların öz həyat fəaliyyətlərinə tətbiqindən ibarətdir. İnklüziv 
təhsil sahəsində hər üç ölkəni birləşdirən ortaq cəhət 1970-ci illərdən sonra normativ aktların qəbulu və geniş 
islahatların həyata keçirilməsidir. Bu ölkələrdə inklüziv təhsil dövlət səviyyəsində inkişaf edir və onların 
təcrübəsi digər ölkələrlə yanaşı, Azərbaycan üçün də yol xəritəsi təqdim edir. İnklüziv təhsilin təşkilində 
ortaq problem isə SİM uşaqların tamamilə təhsilə cəlb oluna bilməməsidir. 
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ÇİNİN MÜASİR ENER/Zİ SİYASƏTİ: PROBLEMLƏR VƏ PERSPEKTİVLƏR 
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China”s modern energy policy: challenges and prospects 
Summary 

China is the vvorlds rapidly grovving economy after the United States. Economic grovvth has increased 
China)s energy demand. Ensuring energy security is important for China. In order to study China)s modern 
energy policy, the article first examines the nature of the country"s fuel and energy complex. The future 
prospects and problems of this field vvere discussed. The article also examines the main threats to China”s 
modern energy security. 
Key vvords: energy, energy securily, energy policy, China”s development, fuel and energy complex 


Giriş 

Enerii təhlükəsizliyi iqtisadi, siyasi və hərbi təhlükəsizliklə sıx bağlı olduğundan müasir dövrdə 
beynəlxalq təhlükəsizliyin təmin olunmasında böyük əhəmiyyətə malikdir. Enerfi mənbələri dövlətlərin milli 
maraqlarının həyata keçirilməsində siyasi, iqtisadi və hərbi istiqamətlərə təsir edə bilir. Bu baxımdan da 
qədim dövrlərdən bəri enerfi mənbələrinə sahib olmaq uğrunda mübarizə gedir. Dövlətlər enerii mənbələrinə 
sahib olmağı milli təhlükəsizliyin təmin olunması baxımından dəyərləndirirlər. Elə buna görə də, ener/i 
ehtiyatları ilə zəngin olan bölgələr digər dövlətlərin hədəfinə çevrilir. 

Beynəlxalq münasibətlər sahəsində enerii təhlükəsizliyi dedikdə, dövlətlərin enerfi ehtiyaclarının etibarlı, 
təhlükəsiz mənbələrdən sabit qiymətlərlə təmin edilməsi nəzərdə tutulur. Enerfi təhlükəsizliyinin vahid tərifi 
yoxdur. Son dövrlərdə yeni iqtisadi güclərin meydana gəlməsi dünya enerfi bazarında canlanmaya səbəb 
olmuşdur. Belə ölkələrin iqtisadi inkişafında enerfi amili böyük rol oynamışdır. Eyni zamanda neft və qaz 
kimi enerii mənbələrinin siyasi vasitə olaraq istifadə edilməsi enerfini ixrac və idxal edən dövlətlərin 
siyasətlərində böyük əhəmiyyət daşıyır. Bu baxımdan dünya enerii bazarında idxalatçı ölkə olan Çin üçün 
ener)i mənbələrinin təhlükəsizliyinin təmin edilməsi davamlı iqtisadi inkişafında vacib yer tutur (Yergin, 
2011: 13-15). 

Çin tarixin bütün mərhələlərində dünyada öz yeri və təsiri olan ölkə kimi diqqəti cəlb edir. Bu gün təkcə 
Şərqi və Mərkəzi Asiyada, Yaxın və Orta Şərqdə deyil, bütün dünyada gedən proseslərə hərtərəfli təsir 
gücünə malik bir dövlət rolunu oynayır. Çin son otuz ildə iqtisadi, siyasi, mədəni və sosial inkişaf sürətinə 
görə bütün dünyanı heyrətləndirir. Dünyanın ən nəhəng iqtisadi və hərbi güclərindən birinə çevrilmişdir. 
Çinin iqtisadi inkişafında və milli təhlükəsizliyinin möhkəmləndirilməsində mənfi faktor kimi özünü enerii 
resursları və ərzaq məhsulları ilə təmin edə bilməməsi hesab olunur (Eyvazlı və b, 2017: 8). 

1912-ci ildə min illik monarxiya refimi dağılmış və Sun Yatsen rəhbərliyi ilə Çin Respublika elan 
olunmuşdu. 1912-1945-ci illər ərzində müharibələr meydanına çevrilən Çində iqtisadiyyat çökmüşdü. 1945- 
1949-cu illərdə ölkədə vətəndaş müharibəsi dövrü kimi xarakterizə olunur. 1949-cu il oktyabrın 1-də Çin 
Xalq Respublikası yaranmış və ölkə sosializm ideologiyasi ilə idarə olunmağa başlamışdır. Mao Dzedunun 
yaratdığı ÇXR-in iqtisadiyyatı sosialist model əsasında qurulmuş və ölkə xarici dövlətlərdən təcrid 
olunmuşdur (İstikbal, 2019: 51). 

1978-ci ildə Den Syaopin hakimiyyətə gəlmiş və iqtisadiyyatda bir çox islahatlar həyata keçirmişdir. 
Çində açıq qapılar siyasətinin həyata keçirilməsi ilə Çinin qapıları xarici investisiyaya və investorlara 
açılmışdır. “Çin səciyyəli sosializm” yolu tutmuş ÇXR-də bazar iqtisadiyyatına keçidə yer verilməsi, azad 
iqtisadi zonaların yaradılması, bir sözlə, iki əks qütbü əhatə edən iqtisadi sistemin yanaşı fəaliyyətinin təmin 
olunması qısa müddət ərzində ölkədə müsbət nəticələr vermişdi (Talıbov, 2015: 13). 

Çin iqtisadiyyatı 1990-cı illərdən sonra yerli eneryi mənbələri ilə kifayətlənə bilmədi. Eneryiyə olan 
tələbatını yerli istehsal hesabına təmin edə bilməyən Çin digər ölkələrdən asılı bir vəziyyətə düşdü. Neft 
hasilatı və istehlak balansının bərabərləşməsi Çinin neft idxal edən ölkə olmasına səbəb oldu. Çin 1995-ci 
ildən neft idxal edən ölkəyə çevrildi. Bu asılılıq Çinin daxili siyasətinin və xarici siyasətinin, bununla əlaqəli 
olduğu üçün ener/i siyasətinin daha qlobal quruluşa sahib olmasını şərtləndirdi. Beləliklə, Çin enerfi 
ehtiyatları olan ölkələrlə münasibətlərinə diqqət yetirməyə başladı (İstikbal, 2019: 52). 
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Çinin müasir enerii siyasətinin araşdırılması üçün əvvəlcə yanacaq-energetika kompleksinin səciyyəsinin 
öyrənilməsi vacibdir. Yanacaq-energetika kompleksi dünya iqtisadiyyatının əsasını təşkil edir. Yanacaq- 
energetika kompleksi yanacağın çıxarılması və işlənməsi, elektroenergetika həmçinin, yanacağın və elektrik 
eneryisinin daşınması və bölüşdürülməsi proseslərini özündə əks etdirir. Eneryi mənbələri ümumi olaraq əsas 
və ikinci enerii mənbələri kimi fərqləndirilir. Əsas enerii mənbələri öz içində bərpa olunan və bərpa 
olunmayan ener/i mənbələri olaraq iki yerə bölünür. Məsələn neft, təbii qaz və kömür bərpa olunmayan 
ener)i mənbələrinə aiddir. Bununla birlikdə, hidroenerii, külək enerfisi, günəş enerfisi və nüvə enerfisi bərpa 
olunan ener/i mənbələridir. İkinci ener/i mənbəyi isə elektrik eneriisidir. Bu isə əsas ener/i mənbələrindən 
əldə olunur (Bahgat: 2011, s. 9). 

Çin hökuməti yanacaq-energetika kompleksinin göstəricilərinin yaxşılaşdırılmasma xüsusi diqqət yetirir. 
Bu kompleksin istehsal həcmlərinin artmasına baxmayaraq, yuxarıda qeyd edildiyi kimi, bütövlükdə 
tələbatın xeyli hissəsi idxal hesabına təmin edilir, ona görə də hökumət enerii resurslarından səmərəli 
istifadəni mühüm vəzifə kimi qarşıya qoymuşdur (Səmədzadə, 2009: 128). 

Çin dünyanın yanacaq-energetika resursları ilə zəngin ölkəsidir. Onun yanacaq resursları strukturunda 
rəqabətsiz birinci yeri kömür tutur. Adətən Çində ümumi geolofi kömür ehtiyatları 1,5 trilyon ton, kəşf 
edilmiş ehtiyatlar isə 850 milyard ton qiymətləndirilir. Hətta bir ildə kəşf edilmiş 1 milyard ton kömür 
çıxarılsa belə, həmin ehtiyatlar 7-8 əsrə bəs edə bilər. Eyni zamanda, Çin ən müxtəlif markalı kömür 
ehtiyatlarına malikdir. Kömür mədənlərinin ümumi sayı isə 300-ə çatır. Onlar ölkənin bütün əyalətləri boyu 
yerləşir (Səmədzadə, 2009: 129). 

Beynəlxalq Enerii Agentliyi (1IEA) məlumatlarına əsasən, kömür dünya miqyasında istifadə olunan 
eneriinin 1/3-ni təmin edir. Elektrik istehsalının 3876-ni təşkil edən kömür dəmir və polad sənayesində 
mühüm rol oynayır. Neft və təbii qazın istifadəsinə baxmayaraq kömür gələcək əsrlər boyu əhəmiyyətli bir 
fosil yanacağı olmağa davam edəcəkdir. İEA-nın 2018-ci il kömür hesabatında göstərilmişdir ki, kömürdən 
uzaqlaşma hədəflərinə baxmayaraq bazar tendensiyaları dəyişə bilər. Kömür istehlakında Avropa və 
Amerikadakı azalmalar, Çin və Asiya ölkələrindəki artımlarla tarazlaşdırılacaqdır. Beləliklə, qlobal tələb 
2023-cü ilə qədər sabit qalmağa davam edəcəkdir. Kömür bazarının əsas aktorlarından biri olan Çinin 
tələbinin 2023-cü ilə qədər tədricən azalacağı gözlənilir (7). 

Çinin kömür tələbində gözlənilən azalmanın əsas səbəbi iqlim dəyişikliyi ilə bağlı olsa da, qazdan 
istifadənin artmasının da təsiri vardır. Dünyanın bir çox yerində kömür layihələri sərt müqavimətə məruz 
qalır və investorlar üçün güclü maneələr yaradır. İqlim dəyişikliyi və böhranın baş verməsi riski investorların 
bu sahəyə olan marağını azaldıb. Bu amillərə baxmayaraq, Çin iqtisadiyyatında struktur dəyişikliyi baş verir. 
Bu struktur dəyişiklikliyi tədricən istifadənin azalmasına kömək edəcəkdir. Çinin “mavi səma üçün 
müharibəni qazanmaq” şüarı ilə irəli sürdüyü siyasət kömürə tələbi azaldır. Kömürün daha təmiz istifadəsi 
əsas götürülsə də, kömürün maye, qaz və kimyəvi maddələrə çevrilmələri də strategiyanın başqa bir 
sütunudur (8). 

Yanacaq resursları strukturunda neft və təbii qaz ikinci yeri tutur, lakin onların qiymətləndirilməsi çox 
fərqlidir. Çinin şimal-şərqində iri neft yatağı — Dassin yerləşir. Son zamanlar axtarış və kəşfiyyat işləri 
ölkənin qərb və şimal-qərb rayonlarına keçir. Burada neft və qaz sarıdan başlıca perspektivlər Turfan, Tarim, 
Tsaydam və Cunqar ovalıqları ilə bağlıdır. Bu işlər həmçinin San, Şərqi- Çin və Cənubi Çin dənizlərinin 
şelfində də davam etdirilir. Neft-qaz resurslarının aşkara çıxarılması işinə xarici şirkətlər də cəlb 
olunmuşdur. Dassində, Şenlidə və Şentszyuda neft ehtiyatlarının tükənməsi, şelfdə yataqların ləng istifadəyə 
verilməsi perspektiv üçün neft ehtiyatlarına yenidən baxılmasını zəruri etdi. (Səmədzadə, 2009: 130). 

Bu sahənin inkişafı yolunda bir çox başqa çətinliklər də vardır. Ən böyük çətinlik texniki gerilikdir ki, bu 
səbəbdən də neftin çıxarılması cəmi 20-2596 səviyyəsindədir. Neftayırma zavodlarının çox olmasına 
baxmayaraq, onların əksəriyyəti kifayət qədər məhsuldar olmayıb, dərin neft emalını təmin edə bilmir. Ona 
görə də yanacaq kimi burada xam neft və mazutdan geniş istifadə olunur. Neft kəmərlərinin uzunluğu 10 min 
kilometrdən artıq olsa da, onlar vahid sistem şəklində birləşdirilməmişdir. Bu kəmərlər ayrı-ayrı neft 
mədənlərini neftayırma zavodlarına və neft limanlarına bağlayır. Çinin keçmişdən bu günə qədər inkişaf 
edən iqtisadiyyatı onu neftdən asılı vəziyyətə gətirdi, bununla da neft özünü istehsal və idxal baxımından 
əhəmiyyətli bir mənbə kimi göstərdi (Səmədzadə, 2009: 130). 

Çin inkişaf etdikcə neftə ehtiyac olacaqdır. Çinin neft hasilatı üç böyük neft şirkətinin əlindədir. Bunlara 
CNPC, Sinopec və CNOOC aiddir. Bu üç şirkət Çinin neft hasilatının 9076-dən çoxuna sahibdir. Beynəlxalq 
neft şirkətlərinin burada iştirakı adətən dənizdəki ehtiyatların kəşfiyyatı və ya texniki çətinliklərin qarşısını 
almaq üçün neft hasilatı pay bölgüsü müqavilələri yolu ilə həyata keçirilir. Çinin neft sənayesində özəl 
sektorun iştirakının artırılması maliyyə və qabaqcıl texnologiya təmin edilməsi baxımından vacib və prioritet 
bir siyasət halına gəldi. 2017-ci ilin may ayında qəbul olunan islahatlara görə Milli Neft Şirkətlərinin 
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korporativ idarəetməsini yaxşılaşdırmaq üçün “çox mülkiyyətli” islahatlarla özəl sektorların MNŞ-də iştirakı 
təmin edilmişdir. Bununla da əsas hədəf neft və qaz axtarışı və inkişafına onların dəstək verməsidir (9). 

Çinin idxal etdiyi neft Yaxın Şərqdən, Afrikadan gətirilir. 2010-cu ildə Orta Şərq və Afrika, Çinin neft 
ehtiyacının 54-i təmin edirdi. Onların 8066-i Malakka körfəzindən keçməklə gətirilir. Bu baxımdan Çinin neft 
idxalında Orta Asiyadan asılılığı gələcəkdə də davam edəcəkdir. Cənub-Şərqi Asiyadan daşınan neft miqdarı 
da artacaq və bu bölgənin təhlükəsizliyi Çin üçün böyük əhəmiyyət kəsb edəcək. 

XX əsr boyunca neftin kölgəsində qalan təbii qaz qeyri-kommersiya məhsulu olaraq görülürdü. Beləliklə, 
bəzən yeraltıdan çıxarılmır və ya havaya buraxılırdı. XXI əsrdə təbii qazın neft qədər əhəmiyyətli olduğu 
aşkar edildi. Təbii qaz digər fosil yanacaqlara nisbətən ətraf mühitə daha az ziyanlıdır. Belə ki, təbii qaz 
ətrafa kömür və neftlə muüqayisədə daha az karbon emissiyaları və tullantılar buraxır. Bu səbəbdən qazdan 
istifadənin genişlənməsi ekologiyanın dekarbonizasiyasında mühüm bir addım kimi qəbul edilir. 

Beynəlxalq Enerfi Agentliyini qiymətləndirmələrinə əsasən, XXI əsr təbii qazın qızıl dövrü kimi qəbul 
edilmişdir. Bu təbii qazın üstünlüklərini nəzərə alaraq ondan geniş istifadə perspektivinin olması ilə bağlıdır. 
Eneryidən asılı olan inkişaf etmiş ölkələrin çoxunda qaz elektrik enerfisi istehsalı üçün istifadə olunur. 
Beləliklə, təbii qazdan istifadə enerfi qaynaqlarında müxtəliflik yaradır (10). 

Çinin qaz sənayesi öz inkişafının hələ başlanğıc mərhələsindədir. Kəşf edilmiş təbii qaz ehtiyatları hələ 
bu yaxınlarda 800 milyard kubmetr idi, sonra hətta 2 trilyon kubmetrə çatmışdır, potensialı isə 10 trilyon 
kubmetr həcmində qiymətləndirilir. 

Çinin qaz sənayesində LNG özünəməxsus yer tutur. Bu baxımından Çinin LNG-nin gələcəyini 
formalaşdıracaq aktyor olacağı gözlənilir. Qarşıdakı dövrdə Çin Yaponiyanı üstələyərək dünyanın ən böyük 
LNG idxalatçısı olacaqdır. LNG qaz bazarında müxtəlifliyi artıracaq, rəqabəti təmin edəcək və Çinin 
mövcud idxal müəssisələrinə fayda gətirəcəkdir. Həmçinin də yerli qaz ötürmə xətlərinin inkişafına kömək 
edəcəkdir(10). 

Çin dünyanın ən böyük bərpa olunan enerifi bazarıdır və bu onun yanacaq-energetikasında özünəməxsus 
yer tutur. 13-cü beş illik planda Çinin hədəfi bərpa olunan eneriini 2020-ci ilə qədər 1596, 2030-cu ilə qədər 
isə 2096-ə çatdırmaqdır. Çində bərpa olunan enerfidə hidroenerf/i geniş yer tutsa da, külək və günəş eneri/isi 
istehsalının da genişlənməsi müşahidə olunur. Bərpa olunan enerfii Çində 2040-ci illərdə bütün istehsalın 
6097-ni təşkil edəcəkdir. Hidroenerii Çinin enerii sənayesindəki ən böyük bərpa olunan enerfi mənbəyidir və 
növbəti illərdə öz payını qoruyacağı düşünülür. Dünyadakı hidroeneriinin /A -ni təkcə Çin təşkil edir. 2016-cı 
ildə Çində hidroeneryfidən 1200 TVV elektrik enerfisi əldə edilmişdir və bu Almaniya ilə müqayisədə iki dəfə 
çoxdur. Bərpa olunan hidroenerfi üçün hökumət 2020-ci ilə qədər 340 GVV-a qədər hədəf müəyyən etmişdir. 
Yeni hidroener/i üçün uyğun sahələri tapmaqda çətinlik artdıqca genişlənmə nisbəti məhdudlaşacaqdır (11). 

Günəş enerfisi Çinin yanacaq-energetika sənayesində gələcəkdə əhəmiyyətli yer tutacaqdır. Bu gün Çin 
bu sahədə texnologiya baxımından dünyada qabaqcıl ölkədir. Günəş eneri/isindən istifadə nəticəsində elektrik 
eneryisi istehsalında maya dəyərinin azalmasını nəzərə alsaq, onun ən ucuz elektrik enerfisi mənbəyi olması 
hesab olunur. Eyni zamanda, Çinin əksər bölgələrində günəş eneriisinin inkişafı üçün əlverişli şərait 
mövcuddur. 

Külək eneriisi Çinin enerii bazarında sürətlə inkişaf edən bərpa olunan ener/i mənbəyidir. Çinin külək 
eneriisindən istifadə imkanları böyükdür. Külək stansiyaları bir çox bölgədə quraşdırılıb. Bu bölgələrə 
Monqolustan, Sincan, Gansu və Ningxia misal göstərmək olar. Bu bölgələr ölkənin quraşdırılmış külək 
ener/isi tutumunun 5296c-ni təşkil edir. 2016-cı ildə külək enerifisi istehsalı 242 TVV/saat çatdı. Beləliklə, 
elektrik enerfisi istehsalında kömür və hidroelektrik eneriidən sonra üçüncü yerdə qərarlaşdı. 2016-cı ildə 
Çin məcmu külək ener/isinin həcminə görə Avropa İttifaqını üstələmişdir. Çin həmçinin açıq dənizdə 1,6 
GVV həcmində külək eneriisinə sahibdir. Bu sahədə Avropa İttifaqından sonra ikinci yerdədir. 2020-ci ildə 
bərpa olunan enerfidə külək enerfisinə görə Çin 210 GVV quraşdırılmış güc və təxminən 420 TVV/saat elektrik 
ener/isi istehsal etməyi hədəfləyir. Çində külək stansiyalarının quraşdırılması yanacaq-energetika balansında 
gərginliyi azaldacaqdır (11) 

Enerii təhlükəsizliyi üçün Çinin qarşıya qoyduğu hədəflərə görə bərpa olunan enerfinin istehlakdakı payı 
1596 -i keçəcək. Bu nisbətdə ən vacib rolu nüvə eneri/isi oynayır. Nüvə qaynaqlı elektrik eneriisi istehsalı son 
10 ildə sürətlə artdı və beləliklə, 2005-ci ildə 53 TVV-dan (296) 2016-cı ildə 213 TVV (3,596)-a yüksəldi. 
Başqa sözlə, 11 ildə təxminən iki dəfə artdı. Nüvə eneriisi 2040-cı ilə qədər 1100 TVV-a (1170) çatacağı 
gözlənilir. İEA-nın 2018-ci il hesabatına əsasən, Çin 2030-ci ildə nüvə stansiyalarından alacağı elektrik 
ener/isi ilə ABŞ və Aİ-ni keçəcəyi gözlənilir(12). 

Böyük nailiyyətlərə baxmayaraq, Çinin yanacaq-energetika kompleksi öz inkişafında bir çox çətinliklərlə 
üzləşməyə davam edir. Bunlara misal olaraq, kömür sənayesində texniki geriliyi, neft məhsullarının çatışmazlığını 
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və qaz sənayesinin yavaş inkişaf etməsini göstərmək olar. Bu baxımdan, Çin bərpa olunan enerfi mənbələrindən 
istifadəni artırmaqla daxili ehtiyatları hesabına öz enerfi təhlükəsizliyini təmin edə bilər (13). 

Beləliklə, Çin öz enerfi resurslarına olan tələbatının ödənilməsində xarici bazara istiqamətlənir. Bu 
baxımdan Afrika və Yaxm Şərq üstünlük təşkil edir. Həmin regionlar üçün xarakterik olan qeyri-stabilliyi və 
uzaq dəniz marşrutu ilə bağlı riskləri nəzərə alsaq, qeyd edə bilərik ki, ÇXR-ə enerii resurslarının 
çatdırılması təhlükəsizliyinə potensial hədədir. Beləliklə, Çin riskləri azaltmaq və eneriinin nisbətən stabil 
çatdırılmasını təmin etməli olacaq. Bu mənada bugün Mərkəzi Asiya Çin üçün ən mühüm perspektiv 
tərəfdaşdır (Abbasbəyli, 2011: 553). 

Çində 12-ci beşillik plan (2010-2015) enerf/i siyasətinin yaxşılaşdırılması üçün əsas mərhələ hesab 
olunurdu. Bu siyasətin mahiyyətini iqtisadiyyatın enerfi mənbələri ilə təchizatı problemini həll etmək və eyni 
zamanda ölkənin yanacaq-energetika kompleksində köklü bir islahat aparmaq təşkil edir (Zhang, 2009: 11). 
2020-ci il Çinin enerfi sektorunda mühümdür, çünki 13-cü beş illik planın (2016-2020) son ilidir. Çin 
hökumətinin bu illər üçün qətiyyətli planları var idi, lakin Covid-19 pandemiyası dünya iqtisadiyyatını və 
ener?i sektorunu zəiflətdi. Pandemiya dövründə neft şirkətləri xaricdəki maliyyə xərclərini azaldaraq daxili 
bazarda neft istehsalına diqqət yetirdilər. Bununla da xaricdən asılılıqlarını azaltmağa çalışırlar. 

İEA-nın bərpa olunan enerfi haqqında 2020-ci il məlumatına əsasən, Covid-19 pandemiyası ener/i 
sektorunun bir çox sahəsində azalmalar yaratdığı halda bərpa olunan enerii sürətlə artacaqdır. 2020-ci ilin ilk 
6 ayını 2019-cu ilin eyni dövrü ilə müqayisə etsək, Çində neft, qaz və kömür istehsalında artım görürük. 
Eyni zamanda bu artımı bərpa olunan enerii mənbələri olan külək günəş və hidroener/i üçün demək olar (11). 


Nəticə 

Çin dünyanın ən çox əhalisi olan və sürətlə böyüyən iqtisadiyyata malik ölkəsidir. İqtisadiyyatın inkişafı 
Çinin enerfiyə olan tələbatını artırır. Ölkənin özünü enerii ehtiyatları ilə təmin edə bilməməsi nəticəsində 
ixracatçı ölkədən idxalatçı ölkəyə çevrildi. Bu asılılıq Çinin daxili, xarici siyasətinin və həmçinin ener/i 
siyasətinin qlobal səviyyədə nəzərdən keçirilməsini şərtləndirdi. Çinə ener/i ehtiyatlarının çoxu qeyri-sabit 
region olan Yaxın Şərq ve Afrika regionundan gətirilir. Həmçinin, ticarət müharibələri Çinin ener/i 
resurslarına çıxışını təhdid edir. Çinə enerii ixrac edən İran, Rusiya, Anqola və Venesuela kimi ölkələr ABŞ 
tərəfindən sanksiyaya məruz qalır. Çinə tətbiq olunan ticarət tarifləri Çini çətin siyasi və iqtisadi vəziyyətə 
salır. Çin üçün enerii ehtiyatları olan bölgələr və onların sabitliyi əhəmiyyət qazandı. Bu baxımdan enerii 
təhlükəsizliyi Çin üçün prioritet sahəyə çevrilir. Buna görə də enerfi təhlükəsizliyinin təmin edilməsi stratefi 
cəhətdən mühüm məsələdir. Əsas enerii mənbələrini diversifikasiya etmək üçün yeni ixracatçıların 
axtarılması və ener/i ixracının daha rasional strukturunu yaratmaq tələb olunur. 


Ədəbiyyat 

1. Yergin D. The Quest: Energy, Security and Remaking of the Modern VVorld. US, Penguin Press, 
2011, p. 832 

2. Eyvazlı C.V, Ələkbərova A.F. Çin Xalq Respublikasının müasir regional siyasəti. Bakı: Mütərcim. 
2017, s. 120 

3. İstikbal D. Refimin meşruiyeti ve ener/i güvenliği: Çin Kommunist partisinin ener/i politikaları. 
Uluslarası Ekonomi, İşletme ve Politika dergisi, 2019, 3(1), s. 49-68 

4. Talıbov R. Asiya ölkələri beynəlxalq münasibətlər sistemində. Bakı, cElm və təhsilə, 2015, s. 312 

5. Bahgat G. Energy Security: An Interdisciplinary Approach. Chichester: Tohn VViley öz Sons Ltd, 

2011, p. 254 

. Səmədzadə Z. Çin qlobal dünya iqtisadiyyatında. Bakı, “Elm və təhsil” nəşriyyatı, 2009, s. 608 

. İEA Coal Report, 2018, p. 153 

. İEA Coal İnformation Overvievv, 2019, p. 168 

. İEA Oil information Overvievv, 2019 

10. İEA Natural Gas information Overvievv, 2019 

11. İEA renevvable report 2020//https://vvvvvv.iea.org/reports/renevvables-2020 

12. Nuclear povver in China 

//https://cnpp.iaea.org/countryprofiles/China/China.htm 

13. Abbasbəyli A.N. Dünya siyasət. Bakı, “NURLAR” Nəşriyyat-Poliqrafiya Mərkəzi, 2011, s. 584 

14. Zhang 1 Energy Security: Prospects, Challenges, Opportunities. China, Autumn 2009, p. 32 


VO 0 “1 


Rəyçi: prof. İsmayıl Musa 


Göndərilib: 21.12.2020 Qəbul edilib: 22.12.2020 


173 


ELMİ İŞ (impakt faktorlu beynəlxalq elmi ğurnal) 2020, .Ne12/61 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK (international scientific Pournal vvith impact factor) 2020, .No12/61 e-ISSN: 2708-986X 


DOI: 10.36719/2663-4619/61/174-178 
Cavidan Baladayı oğlu Nəzərov 
nezerovaturkan29 6 gmail.com 
Bakı Dövlət Universiteti 


TSİKLİK İQTİSADİ İNKİŞAFIN HÜQUQİ TƏNZİMLƏNMƏSİ VƏ TSİKLLƏRİN FAZALARI 


Açar sözlər: böhran, iqtisadi inkişaf, tsiklik fazalar, dövlət tənzimlənməsi, hüquqi normalar, maliyyə 
böhranı, fiskal və monetar siyasət, hüquqi tənzimləmə 


Legal regulation of eycle economic development and phases of eycles 
Summary 

The subyect of the article covers issues that have been relevant since the last century. The study of 
economic fluctuations, the study of their causes allovvs us to make proposals to eliminate its negative 
consequences. Frequent crises since the early tvventieth century necessitate the expansion of research in this 
area. 

The peculiarities of eyclic phases require different approaches and problem-oriented regulatory policies. 
For this reason, it is necessary to pursue an adequate state policy. Normative legal acts, lavvs and decisions 
are the main tools of legal regulation. Steps are also being taken to reduce the negative effects of the eyclical 
phases used by the Central Bank and other banking and financial institutions 
Key vvords: crisis, economic development, cyclical phases, government regulation, legal norms, financial 
crisis, fiscal and monetary policy, legal regulation 


Giriş 

Tədqiqat zamanı, tarixi metoddan istifadə edilərək iqtisadi tsikllərin baş vermə səbəbləri 
araşdırılmışdır: 

ə Fazaların bir-birini izləməsinin qanunauyğunluqları müəyyən edilmiş, 

e Tsiklik tərəddüdlər zamanı iqtisadi inkişafın davamlılığına nail olmanın yolları tədqiq 
edilmiş, 

e Son övrlərdə qlobal hadisələrlə bağlı baş vermiş və ya baş verməsi ehtimal edilən böhran 
fazalarında tənzimləmə yolları tədqiq edilmiş, 

e Tədqiqat aparılması ilə tsiklik iqtisadi inkişafın idarə olunmasının funksiyaları və perspektiv 
imkanları öyrənilmişdir. 

Məlumdur ki, təbiətdə mövcud olan hərşey bəlli tərəddüdlərlə inkişaf edir. İqtisadi hadisələr də 
bundan yan keçmir. İstər makroqtisadi, istərsə də mikroiqtisadi cəhətdən iqtisadi proseslərdə inkişaf 
bir istiqamətli olmayıb, zaman-zaman böhranlarla, enmələr-qalxmalarla müşahidə olunur. Bu cür 
dəyişmələrlə müşahidə olunan inkişafın yaradacağı mənfi nəticələrin aradan qaldırılması, 
makroiqtisadi tarazlığın və sabitliyin əldə olunması üçün dövlətin məqsədyönlü tədbirlər həyata 
keçirəsi labüddür. Bunun üçün antitsiklik siyasət həyata keçirən dövlət tənzimləyici rolunu hüquqi 
cəhətdən həyata keçirir. İqtisadi sabitlik elə bir anlayışdır ki, biz onu ayrı-ayrı iqtisadi sahələrə 
deyil, bütövlükdə iqtisadiyyata aid edirik. Belə olan halda sabitliyin pozulması bütövlükdə ölkənin 
iqtisadi inkişaf dinamikasında dəyişikliyə səbəb olur. Məqalənin mövzusu o səbəbdən 
əhəmiyyətlidir ki, iqtisadi inkişaf tarixinin bütün dövrlərində böhranlar, enmələr müşahidə 
olunmuşdur. Mövzunun təhlili, tsiklillərin araşdırılması, tsikllərin xarakteristikasının öyrənilməsi 
bizə imkan verir ki, onun mənfi nəticələrinin aradan qaldırılması və ya zəiflədilməsi üçün təkliflər 
irəli sürə bilək. İqtisadi inkişaf, habelə iqtisadi artım nəticə etibarilə dövlətin iqtisadi cəhətdən 
qüdrətlənməsinə əsas verir. 

Qloballaşan iqtisadi münasibətlər fonunda tədqiq edilən mövzu olduqca aktualdır. 2008-ci ildən 
başlayan və günümüzdə də fəsadları ayrı-ayrı sektorlarda müşahidə edilən maliyyə və iqtisadi 
böhranların öyrənilməsi, iqtisadi tsikllərin durğunluq və böhran dövrlərində idarəedilməsi 
məsələləri, bu məsələdə daxili və xarici faktorların, iqtisadi şokların qiymətləndirilməsi, həll 
yollarının, tənzimləmə istiqamətlərinin, funksiyaların müəyyən edilməsi, nəticə etibarilə, 
iqtisadiyyatın ayrı-ayrı sahələrinin inkişaf dinamikasında öz müsbət nəticələrini göstərəcəkdir. 
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Nəticə 

Tsikl dedikdə biz elə bir iqtisadi vaxt periodu başa düşürük ki, həmin dövrdə zamanla əmtəə və 
xidmətlərin həcmində artma, durğunluq, azalma kimi mərhələlər bir-birini əvəz edir. İqtisadi tsikl 
dedikdə dövrü olaraq dörd mərhələdən keçən iqtisadiyyatın ümumi vəziyyəti başa düşülür. Bir tsikl 
daxilində bu hadisələrdə müəyyən təkrarlanmalar baş verir ki, bunu tsiklin fazaları adlandırırıq. 
Tərifi elmi ifadə ilə belə deyə bilərik: İqtisadi tsikl, iqtisadiyyatda bir tarazlıq vəziyyətindən digər 
tarazlıq vəziyyətinə qədər olan dövrü, yaxud da bir böhran nöqtəsindən digərinə qədər keçən dövrü 
ifadə edir. Bəzi iqtisadi ədəbiyyatlarda tsiklik inkişafın əsasən sənayə sahəsi üzərindən 
öyrənilməsini irəli sürərək, iqtisadi tsikli sənaye tsikli də adlandırırlar. İqtisadi inkişafda müşahidə 
olunan qeyri-sabitlik müxtəlif xarakter alırsa, bu hal iqtisadi tsikl adlanır. 

İqtisadi böhranların öyrənilməsi, böhrandan çıxış yollarının araşdırılması məsələləri iqtisadi 
məktəb nümayəndələrinin diqqət mərkəzində olsa da, bu mövzuya əhatəli yanaşma 1929-1933-cü 
illəri əhatə edən “Böyük İqtisadi Böhran”-ın baş verməsindən sonra yaranmışdır. 

Makroiqtisadi qeyri-sabitliyin müşahidə olunduğu dövrlərdə iqtisadi fəaliyyət sahələrinin bütün 
istiqamətlərində qiymətlərin səviyyəsində, məşğulluq və işsizliyin nisbətində, sahələr üzrə istehsalın 
həcmində əhəmiyyətli dəyişikliklər nəzərə çarpır. Belə ki, iqtisadi qeyri-stabillik zamanı istehsalın 
həcmi azalır və müəyyən zaman kəsiyində əmtəə və xidmətlər istehsalının artırılması mümkün 
olmur. Bu isə öz növbəsində bazarda məcmu tələb və məcmu təklif arasındakı tarazlığın pozulması 
ilə nəticələnir. İqtisadiyyatın tsiklik inkişafı müxtəlif iqtisadi məktəblərin araşdırma mövzusu 
olmuşdur. C.M.Keyns, K. Marks, Y.Şumpeter, C.Klark və digərlərinin tədqiqat obyekt olmaqla, 
onlar tərəfindən nəzəriyyələr irəli sürülmüşdür. Monetarist iqtisadi məktəbinin nümayəndələri 
iqtisadi fazaların dəyişimini kredit faiz dərəcələri ilə əlaqələndirirdilər. Faiz dərəcələrindəki 
dəyişimlər tədricən ev təsərrüfatları, müəssisə və firmalar, habelə hökümət tərəfindən borcalmaya 
bu və ya digər formada təsir etdiyindən iqtisadi aktivliyi azalda və ya təhrik edə bilir. Bəzi 
iqtisadçıların fikrincə praktik olaraq iqtisadi tarazlıq mümkün deyildir, yalnız bir-birini əvəz edən 
tsiklik periodlar vardır (Allahverdiyev, 2009). 

İqtisadi qeyri-sabitlik həm daxili, həm də xarici təsirlər hesabına formalaşa bilir. Xarici təsirlərə: 
innovativ dəyişikliklər, ixtiralar, istehsala təsir günüdə olan texnika və texnologiyaların inşikafı, 
müharibələr, siyasi proseslər, yeni yananacaq və qiymətli metal yataqlarının kəşfi və s. aid ola bilər. 

Daxili təsirlər: şəxsi istehlakın həcminin dəyişməsinə müvafiq istehsalda və məşğulluq 
nisbətindəki dəyişmələr, əsas kapitalın xidmət üçün yararlılıq xidməti, əsaslı kapital qoyuluşunun 
artırılması, istehsalın modernləşməsinə, innovativ istiqamətlərə kapital yatırımlarının edilməsi, 
dövlətin iqtisadi siyasətinin dolayı və birbaşa alətləri hesabına istehsalın həcminə, istehlak və 
tələbata təsirlər və sair. 

Tsiklik iqtisadi inkişafın öyrənilməsində digər bir məsələ onun qısamüddətli və uzunmüddətli 
dövrdə fərqli xarakteristikaya sahib olmasıdır. Bu fərqlilik özünü ən çox qiymətlərin səviyyəsində 
göstərir. Belə ki, uzunmüddətli dövrə qiymətlər bazarda tələb və təklif arasınakı dəyişməni tez əks 
etdirir. Qısamüddətli dövrdə isə qiymtlər müəyyən zaman üçün sabit qəbul edildiyindən bazarda 
tələb və təklifin uzlaşması nisbətən qorunur. Uzunmüddətli dövrdə pul bazarında məcmu təklifin 
həcmi, əsasən, nominal göstəricilərə təsir edir, nəinki real göstəricilər. Nəticə etibarilə, bazarda pul 
kütləsinin azalması əmtəə və xidmətlərin qiymətlərini aşağı salır. Uzunmüddətli dövrdə qiymətlərin 
dəyişməsi nominal əməkhaqqının həcmini dəyişsə də, real əmək haqqı, istehsalın həcmi və işsizlik 
səviyyəsi kimi iqtisadi kateqoriyalarda nəzərəçarpan dəyişiklik yaratmayacaqdır. Uzunmüddətli və 
qısamüddətli dövrlərdə inkişafın təlatümlüyü makroiqtisadi qeyri-sabitliyin göstəricisidir. 

İqtisadi tsikllərin yaranma səbəbləri müxtəlifdir, bunlara iqtisadiyyatda zamanla investisiyaların 
həcmindəki artma-azalmalar, bəzi hallarda investisiya imkanlarının tükənməsi, bazarda pul 
kütləsinin həcminin dəyişməsi, real istehsal imkanları ilə planlanan iqtisadi istehsalın üst-üstə 
düşməməsi kimi səbəbləri sıralamaq olar. Aparılan tədqiqatlar göstərir ki, iqtisadi stabilliyi pozan, 
zamanla iqtisadi sistemə təsir göstərən impulslardır. Bu impulslar hesabına təsir şokları yaranır və 
iqtisadi sistemin tarazlığında tərəddüdlər əmələ gəlir. İqtisadçı alimlər sözügedən impulsların 
aşağıdakı növlərini ayırırlar: 
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1. Əsas təsiri istehsal üzərindən müşahidə edilən təklif şokları-bu impulslara dünya bazarında 
xammal məhsullarının qiymətlərinin tez-tez dəyişməsini, iqlim dəyişikliklərini, innovativ yenilikləri, 
yeni texnika və texnologiyanın ixtiraları, yeni xammal mənbələrinin kəşfi və sair aid edilə bilər. 

2. Makroiqtisadi səviyyədə verilən qərarlar və qanunlarla bağlı olan və əsasən tələbə təsir 
göstərən şoklar. Bunlara dövlətin monetar-pul və fiskal siyasətini, borc faiz həcmindəki 
dəyişmələri, valyuta məzənnəsinin qeyri-sabitliyi, dalğalanmaları və s. aiddir. 

3. Özəl sektorda yaranan tələb şokları-Bunlar iqtisadiyyatın müxtəlif sektorlarında investisiya 
yatırımları, habelə istehlakçıların xərclərinin həcmindəki dəyişmələrlə xarakterizə edilir (2). 

Karl Marksın iqtisadi yanaşmasına əsasən, iqtisadi stabilliyin pozulduğu dövrlərdə ortaya 
çıxan tsiklik fazalar dörddür: 

- İqtisadi böhran-tsiklik periodun birinci fazası olan durğunluq dövründə xalq təsərrüfatının və 
ya istehsalın ayrı-ayrı sektorlarında deyil, bütünlükdə əmtəə və xidmətlər istehsalında, təsərrüfat 
fəaliyyətində sarsıntı və çöküş müşahidə edilir. İqtisadi böhran dövrünün səciyyəvi xüsusuiyyəti 
istehsal edilən mal və məhsulların həcminin bazarda həmin əmtəələrə olan tələbi üstələməsidir. 
Alqı-satqı əməliyyatlarının çətinləşməsi, həddən artıq istehsalla əlaqədar tədricən istehsalın 
fəaliyyətinin zəifləməsi, işsizlik faizlərinin artımı, istehlakçıların alıcılıq qabiliyyətinin aşağı 
düşməsi böhran fazasının xarakterizə edən əsas xüsusiyyətlərdəndir. Ölkənin pul-kredit, maliyyə 
sistemi çökür, kiçik və orta sahibkarlıq müəssisələrindən başlayaraq biznes sektorunda iflaslar 
müşahidə edilir. Əhalinin rifah halı pisləşir, orta təbəqənin sayı azalmaqla yoxsulluq kütləvi 
xarakter alır. 

- Durğunluq-böhran fazası tədricən durğunluq övrü ilə əvəvz olunur. Bu dövr uzun müddət 
ərzinə davam edə bilər. Xarakteristik xüsusiyyətləri əhalinin alıcılıq qabiliyyəti nisbətən yaxşılaşsa 
da, əmtəə və xidmtələrə aşağı tələbin olması, işsizlik faizinin yüksək olması, zamanla qiymətlərin 
enməsinin qarşısının alınması, istehsalın həcminin sabit saxlanılması və sairdir. 

- Canlanma-İstehsalın genişlənməsilə iqtisadi inkişafı canlanma mərhələsi başlayır. Zamanla 
istehsalın həcmində əsaslı artım müşahidə edilir, işsizlik faizləri azalmağa başlayır. İstehsal amilləri 
bazarına amil məhsullarına olan tələb artır, borc faiz dərəcələri və qiymətlərdə artım müşahidə 
olunur. 

- Yüksəliş-istehsal potensialından tam istifadə edilməsi və qısa zaman kəsiyində mənfəətin 
maksiumumlaşırılması imkanı iqtisadi inkişafın canlanma mərhəsindən yüksəliş mərhələsiə keçidə 
əsas verir. İstehsalın tam həcmə işləməsi işçi qüvvəsi bazarını canlandırdığından və işçi qüvvəsinə 
olan tələbi artırdığından məşğulluğun təmininə və əmək haqqının artımına səbəb olur. Həm işçilərin, 
həm də kapital sahiblərinin gəlirləri özünün maksiumum həddinə çatır (Veral, 2018: 463-488). 

İqtisadi dövrləri müəyyən etmək üçün məşğulluğun səviyyəsi, faiz dərəcələri, istehlak 
xərclərinin həcmi kimi iqtisadi kateqoriyalardan istifadə edir. 

Hökumətlər və böyük maliyyə qurumları iqtisadi dövrlərin gedişatını və təsirlərini idarə etmək 
üçün müxtəlif vasitələrdən istifadə edirlər. Hökumətin idarəedici aləti maliyyə siyasətidir. Böhranın 
aradan qaldırılması üçün hökumətlər genişləndirici maliyyə siyasətini tətbiq edir. Əksinə, yüksəliş 
dövrlərində ümumi xərcləri azaltmaq üçün vergi və büdcə profisiti tətbiq edərək daraldıcı maliyyə 
siyasəti tətbiq edirlər. Mərkəzi banklar iqtisadi dövrlərin idarəedilməsi üçün pul siyasətindən 
istifadə edir. Belə ki, iqtisadiyyatda durğunluq və enmələrin müşahidə edildiyi zamanlarda 
genişləndirici pul siyasəti hesabına faiz dərəcələrini aşağı salır, xərcləri və ya investisiya 
yatırımlarının həcmini artırır. Əksinə, iqtisadiyyat yüksəliş dövründə olduqda daraldıcı siyasət 
yeridir. Bu dövlərdə Mərkəzi bank faiz dərəcələrini artırır, infilyasiya təzyiqlərini azaldır, kredit 
axınlarını yavaşladır (Veral, 2018: 463-488). 

Yüksəliş dövründə investorlar, əsasən, texnika və texnologiya məhsullarının, iri şirkətlərin, 
ener)i şirkətlərinin alışını həyata keçirdikləri halda, böhran dövrlərində isə investorlar kapital 
yatırımını maliyyə, kommunal, səhiyyə cəhətdən tənəzzül edən şirkətlərin alışına sərf edirlər. 

Qeyd etdiyimiz kimi, iqtisadi tsikllər müəyyən fazalar üzrə hərəkət edirlər. Bu hərəkət 
trayektoriyası çevrəşəkilli deyil, spiralvaridir, yəni fazaların bir-birini əvəz etməsi həm 
uzunmüddətli, həm də qısamüddətli dalğalanmaları ehtiva edir. Bu aspektdən yanaşıldıqda iqtisadi 
tsiklləri aşağıdakı formaları fərqləndirilir: 


176 


ELMİ İŞ (impakt faktorlu beynəlxalq elmi ğurnal) 2020, .Ne12/61 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK (international scientific Pournal vvith impact factor) 2020, .No12/61 e-ISSN: 2708-986X 


Uzunmüddətli tsikllər-iqtisadi inkişafın uzun zaman kəsiyində davam edən tərəddüdləridir. Bu 
tərəddüdlər bəzi hallarda əlli ilə qədər davam edir. İqtisadi ədəbiyyatlarda “Kondratyev” tsiklləri 
şəklində adlandırılır. Kondratyev dalğaları texnolofi inkişafın gətirdiyi yüksəliş dövründən sonra 
ortaya çıxan uzunmüddətli dövrlərdir. Öz adını rus kommunist iqtisadçısı Kondratyevin adından 
götürən bu iqtisadi tsikllər 18-ci əsrdən etibarən təsbit edilməyə başlanılmışdır. Kondratyev hesab 
edirdi ki, sözügedən dalğalanmalar özündə təkamül və özünüyeniləmə dövrlərini ehtiva edir. Əlavə 
olaraq, Kondratyev tsikllərinin dörd alt mərhələsi vardır: 

I dövr: infilyasiya ilə yanaşı məhsuldarlığın artması, habelə iqtisadi partlayışla xarakterizə edilir. 

H dövr: iqtisadi böyümənin tədricən yavaşlaması, işə münasibətin dəyişməsi, ümumi məhsul 
həcmindəki artımın stabilliyi ilə müəyyən edilir. 

HT dövr: iqtisadi şərtlərin pisləşməsi hesabına inkişaf perspektivləri azalır, daraldıcı təcrid 
siyasətini labüd eən deflyasiyalı artım spiralı yaranır. 

IV dövr: İqtisadiyyatdakı çöküş, əhalinin sosial təbəqəsi arasında uçurum tədricən dərinləşir. 
Orta təbəqəli əhali qrupları itir, həm iqtisadi, həm də sosial cəhətdən depressiya müşahidə edilir (4). 

Kondratyevin yanaşması ortodoks iqtisadi nəzəriyyəyə müvafiq olduğundan qəbul edildi, lakin 
kommunist cəmiyyətində birmənalı qarşılanmadı. Buna səbəb Kondrtayvein kapitalist 
cəmiyyətlərin qaçılmaz məhv yoluna olmadığını, əksinə zamanla dəyişən fazalara inkişaf meyilli 
olduğunu sübut etməsi idi. 

Digər bir qrupa səkkiz-on iki il davam edən sənaye tsiklləri aiddir. 

Üçüncü qrupa üç-dörd il müddətində mövcud olan “Kitçin” dalğalanmaları aiddir. 

Hazırda iqtisad elminə 1300-dən çox tsikl növü məlumdur ki, bunların hər biri müxtəlif iqtisadi 
sektora təsir göstərməklə tərəddüdlərin meydana gəlməsinə səbəbiyyət verir. 

Tsikllərin iqtisadi davam müdətinə görə aşağıdakı növləri fərqləndirilir: 

1. İki-dörd il ərzinə davam edən Kitçin tsiklləri. Onun əsas xarakteristik xüsusiyyətləri 
infilyasiya dalğalanmaları, məşğulluq-işsizlik nisbətində, ehtiyyatların həcmində dəyişmələr və 
sairdir. 

2. Yeddi-on iki il davam edən Cuqlar tsiklləri-İnvestisiya tsiklləri adlanan bu fazalar infilyasiya 
və məşğulluq dərəcələrinin dəyişməsində özünü göstərir. 

3. On altı-iyirmi beç il davam edən Kuznesta tsiklləri-gəlirlərdə, məcmu tələbin həcmində, 
immiqrasiyadaki dəyişmələrdə özünü göstərir. 

4. Qırx-altmış il davam edən Kondratyev tsiklləri-əsaslı struktur dəyişiklikləri, tələbə təsir 
edəcək gücdə texnolofi yeniliklər zamanı yaranır. 

5. İki yüz ilə qədər davam edə bilən Forrestera dalğalanmaları-eneryi və materiallar sektorunda 
köklü dəyişikliklər və istehsalın strukturunun dəyişməsi ilə xarakterizə edilir. 

6. Min illərlə avam edə bilən Toffler dalğalanmaları-bəşər sivilizasiyalarının inkişafı ilə 
mümkün olur (2). 

Dövlətin iqtisadiyyata tənzimləyici müdaxiləsinin labüdlüyü 1929-32-ci illərdə “Böyük 
durğunluq” zamanında özünü daha qabarıq göstərdi. Cəmiyyəti mövcud sosial-iqtisadi böhrandan 
çıxara bilmək üçün hüquqi və iqtisadi tənzimləmə qaşılmaz oldu. Beləliklə, dövlət öz üzərinə bir 
sıra iqtisadi və hüquqi funksiyalar, vəzifələr götürməli oldu. 

Uzünmüddətli dövrdə iqtisadi stabilliyin təmini, geniş təkrar istehsalın stimullaşdırılması, 
makroiqtisadi tarazlığın təmini, səmərəli idarəçiliyin təşkil edilməsi, işgüzar fəaliyyətin 
yaxşılaşdırılması məsələləri üçün dövlətin hüquqi baza əsasında tənzimləmə tədbirləri görməsi 
tələbolunandır. Dövlətin bu istiqamətdəki tənzimləmə siyasəti antitsiklik siyasət adlanır. 

İqtisadi artım heç də hər zaman iqtisadi inkişaf anlamına gəlmir. İqtisadiyyatın ayrı-ayrı 
sektorlarındakı rəqəmsal artım əhalinin rifah halında öz əksini tapmadığı halda bu artımı inkişaf 
kimi xarakerizə etmək yalnış olardı. Eyni zamanda sosial və iqtisadi inkişaf anlayışları da bir- 
birindən ayrılır. Müxtəlif əhali qruplarına iqtisadi fəaliyyətin göstərdiyi təsirlər tədricən sosial 
problemləri də gündəmə gətirir və aktuallaşdırır. Məsələn, sənaye və emal sahəsinin inkişafı, bu 
sektorlardakı inkşafın ixrac yönümlülüyünün artımı sənaye sahələrini kənd təsərrüfatına nisbətdə 
daha gəlirli edir. Kənd və şəhər arasında yaranan iqtisadi boşluqlar zamanla əhali qruplarının 
davranışında öz əksini tapmağa başlayır. Biz bunun regionlar arasındakı disproporsiya, bəlli şəhər 
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və şəhərətrafında kəskin mərkəzləşmə ilə nəticələndiyini görə bilərik. Tipik misal Bakı şəhəri və 
Abşeron rayonu ərazisində sənaye sahələrinin yüksək inkişafı ilə əhalinin kənddən bu ərazilərə 
miqrasiyası ola bilər. Regionların inkişafı arasında disbalansın olması, habelə həmin ərazilərin 
müvafiq istehsal sahəsi üzrə ixtisaslaşmaması, Bakı və ətrafının aqlomerasiyalaşması ilə 
nəticələnmişdir. Rəsmi mənbələrdə Bakı şəhərinin əhalisi iki milyon qeyd edilsə də, qeyri-rəsmi 
mənbələrdə bu say dörd milyona yaxındır. Kəskin təmərküzləşmə məhz regionlar arasında mövcud 
olan iqtisadi boşluqlar hesabına yaranmışdır. Bu çatışmazlıqlar nəinki sosial eyni zamana ekolofi 
problemləri də aktuallaşdırır. Davamlı iqtisadi inkişafa nail olunması üçün etibarlı hüquqi baza 
formalaşdırılmalı, istehsalın diversifikasiyasına nail olunmalıdır. Tsiklik iqtisadi inkişafa nail 
olunmasında sosial tərəqqinin də rolu əhəmiyyətlidir. Məsələn, işçi qüvvəsinə münasibətdə gender 
ayrıseçkiliyinin aradan qaldırılması, sosial cəhətdən zəif əhali qruplarının müxtəlif formalarda 
istehsala cəlb edilməsi, istehsalda qadınların iştirakının stimullaşdırılması kimi faktorlar nəticə 
etibarilə iqtisadi inkişafa dəyər qatacaqdır (Dagner, 2018). 
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CHINA"S ENERGY POLICY IN AFRICA 


Summary 

China/s interest in Sub-Saharan Africa, vvhich can be summarized vvithin the framevvork of 2 main 
obyectives as the acquisition of fossil resources such as oil and natural gas, vvhich are needed as a result of 
rapidly increasing production, as vvell as the marketing and supply of products obtained as a result of 
production, vvas first carried out vvith Angola, vvhich has a very rich position in terms of oil. started as a 
result of contacts. VVithin the framevvork of the agreements made betvveen the Chinese government and the 
Angolan government, vvhich vvas selected as the pilot country in the opening tovvards the region, the long- 
term transfer of the oil extracted in Angola to China vvas ensured:, In return for this sale, China made dams, 
povver plants, electricity transmission, and distribution lines and various transportation infrastructure 
investments in the region. 
Key vvords: Africa, China, energy, resource, policy 


Imtroduction 

The changes experienced in the international system after the Cold VVar paralleled the technological 
development. Technological development has caused communication to become easier and vvidespread and 
triggered globalization. The impact of globalization has made itself felt especially in the economic field. 
Economic developments have caused changes in countries" understanding of povver. 

These changes caused economic povver to become dominant and to prevent political and military povver. 
m addition, the high cost of using military povver and the requirement of obtaining approval from the 
national / international public made the use of soft povver important. VVith the effect of the use of soft povver, 
economic factors came to the fore more. 

m the economic sense, different centers have been added to the multi-center vvorld structure consisting of 
the USA, Europe and Tapan. China comes first among these centers. The policies pursued vvith Deng 
Xiaoping $ rule have created an ever-grovving economy and this grovving economy has made China a global 
player. 

VVhile having a constantly grovving economy is seen as important for the development of the country, the 
continuity of grovvth is considered as the continuation of the regime. The necessity to continue economic 
grovvth makes China increasingly dependent on energy. Obtaining energy smoothly and uninterruptediy 
becomes the main foreign policy obyective. China evaluates energy security, economic security and national 
security in a "holistic vvay". This holistic assessment is also an indicator of the desire to be a povver in the 
international system. From this point of vievv, it 1s seen that energy and security are increasingiy becoming 
the main determinants of foreign policy for China. 

Challenges: Finding an effective collaboration formula 

Novv the Russian-Chinese relations are considered mainly in this aspect. Harvard University 
professor C. Nay analyzes the prospects for an alliance betvveen the tvvo countrtes in the context of the 
agreements they have reached in the field of energyl11. The figures he brings are huge. The cost of the 
profect, vvhich covers gas trade betvveen Russia and China, is $ 400 billion. Moscovv must supply 68 
billion cubic meters of gas to China annually for 30 years. Russia currently sells 40 billion cubic meters 
Of gas a year to Germany. So the deal vvith China serves a bigger purpose. 

VVill such a large energy proyect be able to sincerely ally the tvvo countries? This is the other side of 
the issue. Cooperation in the field of energy makes it possible. Because there are plans to establish a 
fairly broad relationship in the middle. Given China"s grovving demand for energy, there is no doubt 
about the prospects for cooperation. But other factors should not be forgotten. 

Nay cites demographic and military factors as examples in this context. According to them, Russia- 
China relations may not rise to the level of a sincere strategic partnership. It turns out that some 
additional factors must be taken into account in energy policy in order to achieve the expected result. İt 
is in this aspect that experts emphasize the importance and, at the same time, the complexity of energy 
policy. 
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The seventh China-Africa (FOCAC) summit in Beffing in the first decade of September vvas remembered 
as the most attended meeting in its 18-year history. The meeting vvas attended by leaders of 53 of the 54 
African countries, vvith the exception of Esvvatini (formerly Svvaziland), the last country on the continent to 
maintain diplomatic relations vvith Taivvan. The summit vvas also attended by UN Secretary-General Antonio 
Guterres. China took its first and less daring steps in the "invasion" of Africa in the 1970s. At the time, 
Beilfing vvas at the bottom of the continent/s list of trading partners. At that time, the favorites among the 
continent s investors vvere the United States, the Soviet Union and European countries. 

But much has changed since then. The USSR no longer exists, and Russia, the successor to all its foreign 
assets, has lost most of its position. Europe, vvhich is embroiled in internal problems, is novv paying less 
attention to Africa. As for the United States, its nevv administration has decided to suspend humanitarian and 
other aid to foreign countries. The VVhite House requires everyone to be fair to it in trade, vvhich has 
vveakened VVashington/s cooperation vvith African countries. In general, VVestern investment in Africa has 
been relatively insignificant since the 2008 crisisl11. 

Strategic competition in the East 

According to experts, Beffing has ignored this recommendation. Because "China /s support for Tran is 
an important element of the strategic competition betvveen the United States and China in the Middle 
Eastl21". 

An interesting aspect of Chinafs Middle East policy is the military. In this regard, Beffing is 
cooperating more vvith Israel and Saudi Arabia. Relations vvith Traq, Syria and Qatar have also expanded 
in recent years. It should not be forgotten that Turkey signed an agreement on the purchase of nevv 
missiles from China. Although NATO protests, Ankara does not change its mind. 

AII this reflects the main points of China"s Middle Fast policy. First of all, it should be noted that 
Beffing/s approach to the region in the context of VVest Asia and North Africa in general. The main goal 
here is to systematically ensure the country s economic development and geopolitical interests in a vvider 
space. China initially preferred the economic and military spheres. In recent years, it has increased its 
focus on soc1o-cultural issues. It is acknovvledged that Beifing has succeeded in spreading language and 
culture. 

Im general, Chinafs Middle East policy is "restrained," but not "organizingl3,p.531". In other vvords, 
Beffing does not determine the general direction of geopolitical processes in the region. He is still trying 
to be a "neutral party" in the current situation, vvithout interfering in the internal affairs of local states. 
Hovvever, a nevv situation is emerging in the region and Beffing is expertencing difficulties in its foreign 
policy. Experts point out that the differences betvveen the US, Russian and Chinese Middle East policies 
are in this areal41. 

US Secretary of Defense Chuck Hagel said that the essence of VVashington/s Middle East poliey is to 
"shape the course of events." "The United States is trying to determine the overall geopolitical landscape 
of the region. In doing so, it moves to control the dynamics of change in the situation as a vyhole. 

According to experts, in contrast, Russiafs policy in the region is contradictory. For example, 
Alexander Shumilin, director of the Center for Middle East Conflict Analysis at the US-Canadian 
Institute of the Russian Academy of Sciences, says that "... Moscovv is taking difficult steps, especially 
on Tran and Syria. "On the other hand, it does not vvant the country to have nuclear vveapons. The 
situation is the same in relations vvith Israel, Moscovv is abolishing the visa regime vvith this country and 
at the same time voting against it at the UN." 

VVu Bingbing, a professor at Peking University, says China, unlike the United States and Russia, has 
no plans to influence any process in the Middle Eastl3,p.531. At the same time, Beifing is defending 
Syria at the UN, developing energy cooperation vvith Iran and defending Palestine. In parallel, it seeks 
to expand ties vvith the ma?or povvers in the region in all areas. It turns out that despite its so-called 
concealment, China is increasingly trying to defend its geopolitical interests in the Middle East. There is 
a specific reason for this. 

The point is that the United States has been vvorking to "geopolitically blockade" China in recent 
years. The Middle East has a special place in this process. İt is no coincidence that VVashington is 
putting pressure on each of the countries in the region that cooperate vvith China. This can be seen vvhen 
looking at the geography of conflicts in the region. In this context, it is difficult to predict hovv "quiet, 
gentle and restrained" China s foreign policy vvill be in the Middle Fast. 
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Trade imbalances 

Against this background, a significant increase in Chinese investment in the "Black Continent" is 
expected. Befying has been Africa/s largest economic partner since 2008. In the last 40 years, the trade 
turnover betvveen the parties has increased at least 200 times - from $ 765 million in 1978 to $ 170 billion in 
2017. In the first half of 2018, bilateral trade turnover increased by 1696 compared to the same period last 
year and amounted to $ 98.$ billion. 

During all this time, China has repeatedliy "touched" the strategy of cooperation vvith Africa. According to 
the "Black Continent", the use of highly processed goods as a place of sale and a source of ravv materials has 
been stopped, and China has decided that the development of industry and agriculture is in its interests. 

The point is that the increase in trade turnover betvveen African countries and China does not indicate a 
balanced expansion. Today, China is the largest exporter to Africa, but imports are lovv. Ravv materials and 
unprocessed materials are transported in one direction, and industrial goods and cheap processed products 
are transported in the other direction. For example, for Uganda, the import-export ratio vvith China is 22: 1. 
Even Nigeria, the continent/s largest oil producer, imports $ 11 from China for every $ 1 it exports. 

Fasy money 

Until recently, China vvas mainly a creditor of Africa. The countries of the continent gladly borrovved 
from him. Because for this vve need to fight corruption, protect the environment, respect human rights, 
ensure freedom of speech and so on. There vvas no need for such promises. Moreover, in most cases, no 
collateral is required for the loan, vyhich vvas simply guaranteed by the state. But "easy" money goes so easily 
- it 1s stolen, uncontrolled and often spent on meaningless proyects. As time passed, the debt vvas 
accumulated. Finally, the debtors realize that it vvill not be easy to repay itl5, p.1371. 

m a number of countries, including the Republic of Congo, Zambia and Diibouti, China s credit has even 
caused a debt crisis. Because, for example, in Dfibouti, this money makes up 75£€c of GDP. Moreover, its 
share in public debt is profected to rise from 826? to 9196 in the coming years. The situation in Kenya is no 
better. Kenya, vvhich has $ 50 billion in foreign debt, must return 7296 of that amount to Beifing. Almost all 
of Angolas oil is used to pay off its $ 25 billion debt to China. 

China is vvell avvare of this and from time to time restructures its debt. At the last summit, Chinese 
President Xi Yinping said that by the end of 2018, less developed countries, as vvell as landlocked countries 
and small island nations vvill be exempt from interest-free government bonds. 

Four suggestions 

Balancing trade vvith China vvill also help Beifing s efforts to increase investment in recent years and 
boost production in Africa. To this end, Beffing is considering buying local industrtes in Africa or creating 
nevv ones. At the same time, it intends to export its products to both China and other markets. 

About 3,100 Chinese companies have already invested in Africa in transport, energy, 
telecommunications, mining and processing, agriculture, vvater supply, health and education. According to 
McKinsey, in 2017, the number of Chinese companies operating in Africa exceeded 10,000. 

For example, the Chinese company Hua YTian bulilt a shoe factory in Ethiopia, and today its products are 
mainly exported to the United States. At the same time, China is vvorking in the field of soybean exports in 
this country. In doing so, Beifing is trying to avoid paying for soybeans at the expense of the United Statesl7, 
p.43-441. 

At the same time, some African leaders belteve that China s actions vvill not be enough to address the 
imbalance. They demanded a solution to the problem at a summit in Beifing. In response to this request, Xi 
mnping put forvvard 4 proposals. 

First, to promote the "promotion" of African products vvithin China. For example, the introduction of e- 
commerce, the organization of regular specialized trade fairs and other marketing activities. As a first step, 
African countries have been promised free participation in the China International İmport Expo, vvhich opens 
in Shanghai in November. Second, the Chinese government is ready to develop a trade support program for 
each of the African countries. In particular, vve are talking about programs that vvill regulate customs 
procedures. Third, it is proposed to create a nevv fund of $ 5 billion to finance imports from Africa. Fourth, 
Beifing has agreed to begin talks on transition to free trade vvith middle-income countries. At present, 9776 of 
the products of the less developed countries of the continent are exported to the Chinese market duty- 
freefl9,p.91-931. 

Security 

Probably, the dependence on Africa s natural resources, as vvell as the active grovvth of investment in the 
region, including in the framevvork of the international proyect "One Belt - One Road" (vvhich involves 37 
countries), are forcing Beifing to take steps to secure assets. There are several real tools for this: its ovyn 
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army, the armed forces of countries vvith Chinese economic interests, as vvell as UN peacekeepers. Beifing 
uses each of them. 

m 2017, China established its first overseas military base in Diibouti. Follovving the base, vvhich can 
accommodate up to 10,000 troops, Beffing is expected to take the same step in Sudan, Kenya and several 
other African countries. In Tune-Fuly 2018, Beifing hosted a tvvo-vveek China-A frica defense and security 
forum. The forum vvas attended by representatives of 50 African countries. This is seen as a great 
opportunity to coordinate efforts to maintain order on the continent. At the meeting, China also announced 
its readiness to provide $ 100 million in military assistance to the African Councilf7,p.451. 

Chinas first armed force as a UN peacekeeping contingent appeared in Liberia in 2003. Later, Beffing 
became the most active participant in peacekeeping missions in Africa among the five permanent members 
of the UN Security Council. As a participant in the international anti-piracy program, China has been 
sending Navy ships to the East African coast since 2008. In general, since 2010, China s peacekeeping 
contingent has become the largest UN peacekeeping contingent. Beifing pays more than 10 percent of the 
cost of UN peacekeeping missions. He also said he vvas ready to spend $ 10 billion over 10 yearsl8, p. 80- 
811. 


"T brought peace to Africa" 

The Sammit and the military meeting are not the only mafor Sino-African events this year. Tvvo more 
forums vvere held in the summer to discuss issues such as education, health and the fight against poverty in 
Africa. The parties also organized a forum for cooperation vvith the media. An investment congress is 
scheduled for November. Thus, cheap billions in credit investments, funding for social and educational 
programs, and intensive vvork vvith all segments of the population are helping China gradually seize real 
povver on the continent16,p.1-21. 

m 2015, Beffing failed to achieve peace betvveen vvar-torn Sudan and South Sudan. The biggest thing he 
did at the time vvas to get assurances from both sides that China.s oil infrastructure vvould not be attacked. 
mstead, China has vetoed UN Security Council sanctions against officials in both countries. 

Hovvever, in Huly this year, China ended the 22-year vvar betvveen Eritrea and Ethiopia and brought the 
leaders of the tvvo sides to the negotiating table. China needs peace in this region. Because the Ethiopia- 
Eritrea-Diibouti triangle must become an important transport corridor in the grovving trade turnover vvith the 
continent. China has achieved this by taking advantage of the opportunity to seriously influence these 
countries. Today, Beffing is trying by all means to prove that it came to Africa only in good faith. Maybe 
that"s really the case. Hovvever, his desire for a monopoly on the continent is a matter of concern. 

Conclusion 

VVith its relatively homogeneous population, constantly developing economy and foreign policy that this 
economic development has made increasingiy effective, vvhether China vvill continue to use these features as 
an indicator of a great challenge is one of the most debated issues today. China is avvare that if it loses 
stability in economic terms, its development in all areas vvill be interrupted. 

The biggest obstacle to Chinals economic grovvth is the ever-increasing energy need and therefore energy 
imports that increase more and more each year. Using its economic grovvth as a foreign policy argument 
against the regions / countries from vvhich it imports energy, China does not hesitate to compete vvith other 
povvers on these regions / countries. This foreign policy understanding has made China one of the nevv but 
most important players in the energy vvars. 

VVith this understanding, Chinese foreign policy has made it a principle to veto UN resolutions that are 
tried to be imposed under US pressure and contain embargo / sanctions. The main reason for this is its desire 
not to make an enemy to itself vvithin the framevvork of its "peaceful development" policy. If it receives 
energy from the country that is against the embargo / sanction, it definitely refects the embargo / sanction, 
even if it accepts it, it does not fully fulfill the conditions. This political attitude accelerates the approach of 
these countries to China. 

China tries to make energy source countries dependent on cheap Chinese goods through export and by 
offering import advantages to these countries by opening their ovvn domestic market. The policy he pursues 
in this context aims to obtain energy by encouraging export and maintain the economic and political stability 
of the country. 

The stability provided by the trouble-free supply of energy vvill mean success in building prosperity and 
creating a modern army. The vvelfare of the people and the modern army vvill be able to create a more 
confident foreign and domestic policy. This policy vvill reduce the influence of the international public 
opinion against the ethnic problems that it may experience vvithin itself, ensure the continuation of Taivvan 
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policy and vvill mean regional superiority to other povvers of the region, Tapan, India and South Korea. The 
opposite vvould mean breaking the most important part of the "grand strategy". The Taivvan policy, vvhich has 
been maintained patiently since 1949, vvill mean a loss of povver and may cause the breakdovvn of the 
regional influence that is becoming more and more visible. 

m addition to these, the prosperity level, vvhich has been increasing continuously since the early 1990s, 
may dravv the people under constant pressure into the social explosion and the continufty of the regime vvill 
be in trouble. In order to counter this situation, China may become more aggressive in order to protect its 
national interests at sea or on land. AlI these predictions shovv that experiencing difficulties in obtaining 
energy vvill dravv China into more competition, and its strengthened structure vvill lead China to an active 
foreign policy in vvhich military elements can be more effective. 
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İSTEDADLI GƏNCLƏRƏ DÖVLƏT QAYĞISI 
Açar sözlər: gənclər, ağıllı gənclər siyasəti, dövlət qayğısı, istedadlı gənclər 


State care for talented young people 
Summary 

Today, vvhen vve look at the main political activities of various countries in the international arena, vve can 
clearly see that vvorking vvith young people is a priority. Ensuring material and spiritual development not 
only locally but also globally depends on the proper development of young people, their socio-psychological, 
and economic state. At all stages of history, the youth and the youth movement have played a great role in 
the regulation of social relations, in determining the directions of future development. 
Key vvords: youth, smart youth policy, state care, talented youth 


Giriş 

Gənclərdə vətənpərvərlik ruhunun daha da gücləndirilməsi, məşğulluq imkanlarının artırılması, 
sahibkarlıq fəaliyyətlərinin dövlət tərəfindən daimi dəstəklənməsi, sosial problemlərinin həlli, gənc ailələrə, 
eləcə də yaradıcı və istedadlı gənclərə dövlət qayğısının göstərilməsi, onların ictimai-siyasi məsələlərə daha 
çox cəlb olunması məqsədilə bir çox addımların atılması son d zəruri hal almışdı. 

Bu istiqamətdə ölkədə fəaliyyət göstərən ən vacib dövlət orqanlarından biri Azərbaycan Respublikası 
Gənclər və İdman Nazirliyidir. 

Azərbaycan Respublikası Gənclər və İdman Nazirliyinin Gənclərlə iş Departamenti 4 hissəyə bölünür. 

1. Gənclər Təşkilatları ilə İş şöbəsinin əsas məqsədləri aşağıdakılardır: 

a.Qeyri-hökumət təşkilatlarının işini tənzimləmək, 

b.Gənclər siyasətini seminarlar, təlimlər, kurslar və s. vasitəsilə inkişaf etdirmək, 

c.Azərbaycanın beynəlxalq miqyasda iştirakçılığını dəstəkləmək, 

d.Qeyri-hökumət təşkilatlarının layihələrini maliyyələşdirmək. 

2.Sağlam həyat tərzi və sosial proqramların təşviqi şöbəsi aşağıdakı məslələrə fokus olmuşdur: 

a.Sağlam həyat tərzinin gənclər arasında təbliği və siqaret, narkotik vasitələrdən istifadə, alkoqolizm. 
AİDS və s. qarşısının alınması, 

b.Gənclər üçün sosial proqramların reallaşdırılması və məşğulluqlarının təmin edilməsi (bilik və 
bacarıqlarının inkişafı) 

c.Çətin həyat şəraitində yaşayan gənclərlə işi həyata keçirən təşkilatları dəstəkləmək, 

3. Yaradıcı və istedadlı gənclərlə və gənclərin asudə zamanlarının düzgün təşkili ilə məşğul olan 
təşkilatlarla iş şöbəsi fokus olmuşdur: 

a.Yaradıcı və bacarıqlı gənclərlə iş, 

b.Festivallar, müsabiqələr, elmi yarışlar, sərgilər və s. tədbirlərin təşkili, 

c.Asudə vaxtların səmərəli təşkili (kamplar, turlar və s.) 

4.Vətənpərvərliyin tərənnümü ilə məşğul olan şöbə fokus olmuşdur: 

a.Məktəblilər arasında milli vətənpərvər oyunların təşkili, 

b.Gənclərin müxtəlif fəaliyyətlər vasitəsilə orduya hazırlanması, 

c.Milli və ənənəvi tədbirlər, tariximiz haqqında informasiyaların təbliği ilə vətənpərvərlik ideyalarının 
təbliği, 

d.Vətəndaşlıq ideyasının təbliği.(5). 

2005-2009-cu illəri əhatə edən “Azərbaycan Gəncliyi Dövlət Proqramı” Azərbaycan Respublikasında 
dövlət gənclər siyasətini daha da inkişaf etdirmək, gəncləri dövlət idarəçiliyində aparıcı qüvvəyə çevirmək, 
onların sosial-iqtisadi problemlərinin həllini təmin etmək və istedadlı gənclərə dövlət qayğısının göstərilməsi 
məqsədilə təsdiq edilmişdir. Bu proqram çərçivəsində gənclərin əsas fəaliyyəti 9 aprel 2002-ci ildə qəbul 
edilmiş "Gənclər Siyasəti Haqqında" Azərbaycan Respublikasının Qanunu ilə tənzimlənir. Dövlət tərəfindən 
bu proqramın icra edilməsinə dövlət büdcəsindən 8 milyon 375 min manat vəsait ayrılmışdır. 
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Proqramda gənclərin sosial müdafiəsinin təmin edilməsi, məşğulluğunun artırılması, yaradıcılıq 
axtarışlarının və özünüreallaşdırma fəaliyyətlərinin stimullaşdırılması, milli ruhda təlim-tərbiyə edilməsi, 
vətənpərvərlik hisslərinin daha da gücləndirilməsi, sağlam yaşam tərzinin təbliği istiqamətində tədbirlər 
həyata keçirilməsi təsbit olunmuşdur. 

Proqram çərçivəsində sosial və maddi vəziyyəti dəyərləndirilmədən istedadlı və yaradıcı gənclərə təhsilini 
davam etdirməsi və tamamlamasına dövlət təminatı verilir. Belə ki, sosial müdafiəyə ehtiyacı olan istedadlı 
gənclər təhsilini yekunlaşdırdıqdan sonra qanunvericiliklə müəyyən olunmuş qaydada kreditlər əldə edə 
bilər. Həmçinin, burada istedadlı gənclərin maraq dairəsində olan sahələrdə təcrübə proqramından keçməsinə 
şərait yaradılması da nəzərdə tutulmuşdur. 

AR Prezidentinin 2011-ci il 19 dekabr tarixli fərmanı ilə AR Gənclər və İdman Nazirliyi yanında gənclərə 
dövlət dəstəyinin göstərilməsi məqsədilə Gənclər Fondu təsis edilmişdir. Fondun yaradılmasında başlıca 
məqsəd ölkədə gənclər siyasəti ilə əlaqədar elm, təhsil, mədəniyyət kimi və digər sferalarda, həmçinin 
beynəlxalq səviyyədə həyata keçirilən, müvafiq konfrans, seminar, festivallar, olimpiada və ya digər 
beynəlxalq proqramların, ictimai və sosial əhəmiyyətli layihələrin qrantlar şəklində maliyyələşdirilməsidir. 

Eyni zamanda, Azərbaycan Respublikasının Gənclər Fondu elmi araşdırmalar, sosial əhəmiyyətli və 
innovativ ideyaları, gənclər siyasətini həyata keçirən müəssisələrin fəaliyyətini yaxından izləyərək, gənc 
nəslin müxtəlif sahələrdə öz potensialını reallaşdırmasında onların iştirakçılığını və təşəbbüskarlığını 
dəstəkləyir (8). 

Dövlət gənclər siyasətini dəstəkləyən addımlardan biri də 2 fevral 2019-cu il tarixində Gənclərin İnkişaf 
və Karyera Mərkəzinin yaradılması olmuşdur. Azərbaycan Respublikasının Gənclər Fondunun maddi-texniki 
bazası əsasında fəaliyyətə başlamışdır. Azərbaycan Respublikasının Prezidenti İlham Əliyevin 1 oktyabr 
2019-cu il tarixli 1454 saylı Sərəncamına əsasən, ölkənin şəhər və rayonlarında fəaliyyət göstərən Heydər 
Əliyev mərkəzlərində Gənclərin İnkişaf və Karyera Mərkəzinin nümayəndəliklərinin yaradılması nəzərdə 
tutulmuşdur. 

Dövlət siyasətində gənclərin müxtəlif fəaliyyətlərdə iştirakçılıq prinsiplərinə və bunun təmin edilməsi 
yollarına geniş yer ayrılır, lakin bunun reallaşdırılması ilə bağlı sınaqdan keçirilmiş yanaşma və metodlar 
daha ön planda saxlanılır. Çünki gənclərin öz yaşadıqları mühitdə yaxşılaşdırıcı işlər görməyə cəlb 
etməkdən əlavə, uğurlu cəmiyyətin yaradılması üçün ən təsirli strategiyalardan biri də həqiqi iştirak 
prosesidir: gənclərin bir-birilərini dinləməsi, fikir ayrılıqlarına hörmət etməsi, ortaq məxrəcin 
müəyyənləşdirilməsi, tənqidi düşüncə, qiymətləndirmə və əks etdirmə qabiliyyətinin inkişaf etdirilməsi, 
kəşflər, informativlik, kollektiv problem həll etmə proseslərinin dəstəklənməsi və sonda, onların dünyasında 
müsbət dəyişiklər etmək üçün bilik və bacarıqların inkişaf etdirilməsi (1). 

Qeyd edilən tədbirlərin həyata keçirilməsi ilə Azərbaycan gəncliyi ölkənin inkişafında fəal rol oynayan 
sosial təbəqəyə çevrilmişdir. Belə ki ölkəmizdəki gənclər bütün sahələrdə öz sözünü demək potensialına 
malikdir. 

Bütün bunlar göstərir ki, Azərbaycanda istedadlı gənclərin aşkar edilməsi və dəstəklənməsi üçün bütün 
sahələr üzrə müəyyən qanunvericilik bazası formalaşdırılmışdır. Bu gün orta məktəblərdə kifayət qədər 
istedadlı gənclərin təhsil alması ilə bağlı faktlar reallıqdır. Bu istedadların aşkar edilməməsi onların zamanla 
itirilməsinə də gətirib çıxara bilər. Həmin gənclərin müəyyən yaşdan kəşf edilməsi və potensialının 
reallaşdırılmasına imkan yaradılması bu gün dövlət qayğısı sayəsində mümkün ola bilər. 

Bu istiqamətdə müxtəlif layihələrin təşkili və hayata keçirilməsi gənclərin mənəvi formalaşmasında 
böyük rol oynayır. Son dövlərdə gənclərin və eləcə də məktəblilərin sosial mediaya maraqlı olması həmin 
layihələrin istiqamətinin müəyyən qədər dəyişilməsinə gətirib çıxarmışdır. Belə ki, bu layihələr haqqında 
difital platformada gənclərin məlumatlılığının artırılması və onlayn layihələrə üstünlük verilməsi aktualdır. 

Ölkəmizdə son illərdə bu sahədə atılan uğurlu addımlardan biri də Azərbaycan Respublikası Gənclər 
Fondunun təşəbbüsü ilə GencApp mobil tətbiqinin yaradılması oldu. Belə ki, gənclər bu mobil tətbiq 
vasitəsilə daimi istifadə etdiyi elektron platforma vasitəsilə ölkədə onlar üçün yaradılan imkanlardan və yeni 
təşəbbüslərdən daha sürətli şəkildə məlumatlana biləcəkdilər. Tətbiqin yaradılması məhz bu məqsədi 
hədəfləyirdi, lakin mobil tətbiq vasitəsilə gənclərə daha çox imkanlar yaradıldı (8). 

“GencApp” mobil tətbiqi vasitəsilə gənclər ölkədə keçirilən qrant müsabiqələri, təqaüd proqramları, eləcə 
də yerli və beynəlxalq tədbirlərə müraciətlə bağlı bütün məlumatları əldə edə bilirlər. Həmçinin, müxtəlif 
qurumlarda ən yeni vakansiyalar, təcrübə və könüllülük proqramları, xaricdə təhsil, kamplarla bağlı 
yenilikləri öyrənmə imkanı əldə edirlər. Gənclər mobil tətbiq vasitəsilə CV yarada və müxtəlif dövlət 
orqanları və şirkətlərlə informasiya mübadiləsində iştirak edə bilirlər. 

Bu platforma ilə gənclərə şəxsi karyeraları ilə bağlı yaradılan imkanlarla yanaşı, həmçinin asudə 
vaxtlarını səmərəli keçirməsi üçün də istiqamətlər verilmişdir. 
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Nəticə 

Günümüzdə həyata keçirilən gənclər siyasəti bu istiqamətdə normativ-hüquqi bazanın yaradılması və 
daimi olaraq yenilənməsi, idman, elm, səhiyyə, siyasət, mədəniyyət, ictimai həyat və s. kimi sahələrdə 
onların maraqlarının və fəaliyyətlərinin stimullaşdırılmasını hədəfləyir. 

Gənclər bu bacarıq və qabiliyyətlərdən istifadə etməklə, beynəlxalq səviyyədə tətbiq edilən yenilikləri də 
öyrənə və özləri yeni istiqamətlər müəyyənləşdirə bilərlər. Son hissədə qeyd edilən rəqəmsal gənclər siyasəti 
istiqamətində də addımların atılması bu baxımdan misal göstərilə bilər. Gənclər şəxsi və milli rifahın təmin 
edilməsi naminə daima öyrənməli, sosial məsuliyyətli və yeniliklərə açıq olmalıdırlar. 

Qeyd olunmalıdır ki, gənclərin təhsilə cəlb edilməsi, onların müxtəlif bilik və fiziki tərbiyə layihələrində 
iştirakı potensiallarının reallaşdırılmasında böyük fayda verir. Bu onlara hərtərəfli hazırlıq təlqin edir və belə 
gənclərdə milli şüur simptomları yüksək inkişaf edir, vətənpərvərlik hissi yüksək səviyyədə olur. 
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MILITARY COOPERATION BETVVEEN AZERBATVAN AND ISRAEL 


Summary 
Azerbaifan and Israel have friendly relations and serious relations betvveen the tvvo countries are based 
on mutual interests. Azerbaifan has proved that it has played an important role in maintaining peace in the 
vvorld in its international policy and relations vvith various countries and international organizations. Also, 
mutually beneficial relations betvveen Azerbaifan and Israel serve to strengthen peace and tranquility in the 
vvorld and in the region. Azerbaifan-İsrael relations are based on mutual interests and are bilateral. 
Key vvords: Azerbailfan, İsrael, cooperation, military, support 


mtroduction 

The strategic cooperation betvveen Azerbaifan and Israel, established in 1992, has expanded and 
developed in recent years. The trade turnover betvveen our countries has increased, and cooperation in 
tourism and security has been strengthened. 

Azerbaifan is one of the fevv countries vvith a mafority Muslim population that has established mutual 
and economic relations vvith Israel. Unlike some Muslim countries, Azerbaifani-lsraeli relations are at a high 
level and cover all sectors of the economy, including energy, tourism and defense. 

m Yanuary 2019, the State Border Service of Azerbaifan purchased a Sky Striker drone from İsrael, 
Azerbaifan is the first foreign buyer of this long-range, accurate and tactical drone. During his official visit to 
Baku in December 2016, Prime Minister Beniamin Netanyahu said that Azerbaifan had received $ 5 billion 
vvorth of vveapons from Israel for security and defense purposes. Benyamin Netanyahu also noted that there is 
a special point in this relationship. Israel is a Yevv and Azerbaifan is a Muslim country. Here is an example of 
Muslims and /evvs vvorking together to ensure a better future for both sides. This example shines in the face 
Of a past of intolerance, tolerance and lack of mutual respect. 

m 2018, the mutual trade turnover betvveen the tvvo countries reached $ 139 million. This does not 
include oil trade. Israels desire to participate in the trade in state-of-the-art vveapons is an indication of its 
confidence in Azerbaiyan and its confidence that military action vvill not conflict vvith Israel"s security 
interests in the region. 

Relations betvveen the countries include not only security and defense issues, but also 7oint activities in 
many areas. Azerbaiyan is an important energy supplier to Israel and supplies 40 percent of its oil needs. 

m recent years, there has been an increase in the number of Israeli tourists visiting Azerbaifan. In 2018, 
more than 40,000 Israeli tourists visited Azerbaifan, and according to this indicator, Israelis are included in 
the list of the ten most visited Muslim countrites in Eurasia. In the first half of 2019, 24,464 Israeli tourists 
visited Azerbaifan. If the current trend continues, 2019 is expected to be a record year for Israeli tourists. 

Azerbaifan attracts tourists from Israel vvith its centuries-old traditions, modern architecture and 
development that connects the VVest and the East. 

Diaspora cooperation betvveen Azerbaiyğan and Israel 

Diplomatic relations betvveen Azerbaifan and Israel vvere established in 1992. The Israeli embassy in 
Azerbaifan has been operating since 1993. Meetings of the Presidents of Israel and Azerbaifan gave impetus 
to the development of relations betvveen the tvvo countries. 

m 1995, President Haydar Aliyev met vvith Israeli Foreign Minister Shimon Peres at the VVorld Economic 
Forum in Svvitzerland, in October of the same year at the UN General Assembly vvith Israeli Prime Minister 
Ishaq Rabin, and in 1996 at the funeral of former French President Francois Mitterrand. Peres met vvith 
Israeli Prime Minister Benyamin Netanyahu on December 2, 1996, as part of the OSCE Summit in Lisbon, to 
discuss issues of mutual interest. In 1997, Israeli Prime Minister Benyamin Netanyahu paid a short visit to 
Azerbaifan and met vvith President Haydar Aliyev. Haydar Aliyev expressed satisfaction vvith the meetings 
and talks vvith Natenyahu at the OSCE Lisbon Summit, as vvell as his statement on behalf of the Israeli 
government that he vvas ready to provide necessary assistance in overcoming the problems facing 
Azerbaifan. Touching upon the Nagorno-Karabakh conflict, President Haydar Aliyev stressed his support for 
resolving the conflict on the basis of the principles put forvvard in Lisbon. İt vvas decided to establish a 
vvorking group to develop cooperation betvveen the tvvo countries. Noting that Azerbaifan is a peace-loving 
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and multinational country, Haydar Aliyev said Tevvs have lived here in friendship and kindness vvith 
Azerbaifanis for centuries. "Yevvs have lived in friendship and kindness vvith Azerbaifanis in Azerbaifan for 
centuries. Today, /evvs are full citizens of Azerbaifan and Azerbaifan is their homeland. "AlI this creates a 
good opportunity for our cooperation. In addition, representatives of Tevvs living abroad often visit our 
country. There are ample opportunities for the constant development of relations betvveen our countries. İt is 
very important to further expand these relations." 

President of the Republic of Azerbaifan Ilham Aliyev also pays attention to the development of relations 
betvveen the tvvo countries. On Tune 28-29, 2009, for the first time in the history of Azerbaiflani-lsraeli 
relations, the President of Israel paid an official visit to Azerbaiyan together vvith 3 ministers and 50 
businessmen. During the visit of Israeli President Shemon Peres, tvvo agreements vvere signed vvith the 
participation of the Presidents of Azerbaifan and Israel. One of these documents provides for cooperation in 
the field of communication, and the other provides for cooperation in the field of education, science and 
technologylvvikipedia.orgl. 

It should be noted that the cooperation betvveen the tvvo countries has also had a positive impact on 
diaspora activities. The Israel-Azerbaifan International Association, vvhich operates in Israel, recently issued 
an appeal on behalf of the Azerbaifani community living in the country. "Currently, relations betvveen Israel 
and Azerbaiyan are developing and flourishing intensively. Israel values good relations vvith every country, 
especially Muslim countries, especially Azerbaifan, vvhich is developing rapidiy in all areas. This is certainly 
very good for the Azerbaifani community in Israel." The Azerbaifani Diaspora, especially the Israel- 
Azerbaifan International Association, has made great strides in reaching a high level of bilateral relations. 
Hovvever, the main factor in the development of these relations and the grovving interest in İsraeli- 
Azerbaifani relations is the policy pursued by the Azerbaifani state. Ilham Aliyev"s political foresight and 
agile tactics in relations vvith the countries have given Azerbaifan a leading position in the economic, 
military-strategic and social spheres. İt is an indisputable proof that President Ilham Aliyev deserves to be re- 
elected to this responsible post in order to bring prosperity to the people and the state. " 

The Israel-Azerbaifan International Association operating in Israel vvas established in 2007 in Tel Aviv. 
The organization unites about 30,000 Tevvs vvho emigrated from Azerbaifan and novv live in different cities of 
Israellkaspi.az). 

Aryeh Gut, an expert on international conflicts, said that Israel supports Azerbaifan"s yust position, 
actively supports its territorial integrity and calls on Armenia to resolve the Azerbaifani conflict vvithin the 
framevvork of Azerbaifan"s territorial integrity: "Armenian occupation of Azerbaffani territories has been 
going on for more than 25 years. As a result, there are one million refugees in the country. In the current 
complex geopolitical situation, it is very important for official Baku to support Azerbaiyan s rightful position 
in the Middle East as an important strategic partner and a strong geopolitical player as Israel. Undoubtediy, 
Israeli-Azerbaifani relations are a strategic partnership. Azerbaifan and Israel choose their friends and 
partners, and determine the level of strategic cooperation in the military-technical sphere. Israeli Prime 
Minister Netanyahu s visit to Azerbaifan İt has shovvn once again that Armenia is very concerned about this 
visit and its consequences. " 

As for hovv to assess the role of the Yevvish Diaspora and lobby in promoting the truth of Azerbaifan in the 
vvorld, the expert said that mechanisms for vvorking vvith a strong and effective levvish Diaspora in the vvorld 
should be identified. vvith the support of vvorld Tevvish diaspora leaders, including Ronald Lauder, President 
of the VVorld Vevvish Congress (VV/C), Robert Zinger, Chief Executive Officer, God Nisanov, Vice President 
of the Congress, /ulius Mainl, President of the Eurasian /levvish Congress, Yuri Kanner, Vice President of the 
Russian Tevvish Congress. During the meeting of President German Zakharyayev vvith President of the 
Republic of Azerbaifan Ilham Aliyev, they discussed the recognition of the realities of Azerbaifan in the 
vvorld, This meeting vvas of great historical significance for the development of relations betvveen Azerbaifan 
and the levvish people. , Azerbaifan is an "island" of multiculturalism and tolerance. 

History shovvs that Azerbaiyanis have never betrayed Vevvs, and levvs have never betrayed Azerbaifanis. 
The main purpose of the visit of the delegation of the VVorld Yevvish Congress vvas to establish close relations 
betvveen the vvorld Yevvish diaspora and Azerbaiyan, on the other hand, to get acquainted vvith the life of the 
Azerbaifani Tevvish community. The publication in Israel of a fiction documentary about the Khofaly 
massacre, vyhich 1 co-authored vvith my father as part of the Israeli NGO Tnternational Proyects for Society, 
plays an important role in promoting the truth about Azerbaifan in the vvorld. 

Expert Arye Gut also noted that the relations betvveen Azerbaifan and Israel can be an example for the 
Middle East and the vvorld as a vvhole: "Azerbafyani President Ilham Aliyev alvvays states that vve live in a 
multinational and multi-religious country, peace and prosperity in Azerbaifan. VVe are proud of the Vevvs 
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from Azerbaifan. Despite the heavy and bloody territorial conflict vvith Armenia, Azerbaifan is the 
undisputed regional leader of the South Caucasus, a true example of inter-civilizational and inter-religious 
dialogue. Tolerance and multiculturalism are important foundations of Azerbaifani society. The beacon is a 
unique secular country vyhere VVestern pragmatism is closely intertvvined vvith Eastern hospitality and 
traditions. Azerbaiyan has been and continues to be home to many religions and peoples. I remember the 
vvords of the Israeli Prime Minister: "Israel is a Ylevvish state. Azerbaiyan is a Muslim country and the 
mafority of its population is Muslim. Here vve are vvitnessing /evvs and Muslims vvorking together to ensure a 
brighter future for both countries. This is a very bright example in the current context of lack of tolerance 
and mutual respect. 70,000 Tevvs from Azerbaifyan live in Israel, the "human bridge". Besides, there is 
something else vve can shovv the vvorld. The vvorld sees a İot of intolerance, a lot of darkness. Here is an 
example of hovv relations betvveen Muslims and Yevvs can be established. The mutual respect and good 
attitude you have shovvn tovvards the Tevvs in Azerbaifan over the years strengthens these ties, our sympathy 
and admiration for Azerbaifan "I31. 

Finally, the Israeli-Azerbaifani International Association (AzlIz) presented Fuad Huseynzadeh s book 
"Palette of VVorld Azerbaiyanis" about the activities of active diaspora representatives in different countries. 
It vvas noted at the event that currently the Azerbaifani Diaspora has achieved great success in representing 
the interests of Azerbaifan in various countries. 

Yegana Salman, a member of the board of the Israel-Azerbaiyan International Association and director of 
the Azerbaiyani Cultural Center, spoke about the vvork done to unite the Azerbaiyani Diaspora and promote 
the history and culture of our country. This is a very important fact for the Vevvs because the Tevvs are 
persecuted everyvvhere they live. VVe try to tell the Israelis the truth about the Nagorno-Karabakh conflict 
because even though they hear about it, they have misinformation about many things. In addition, of course, 
vve hold official events to promote the history and culture of Azerbaifan. and representatives of the 
diplomatic corps, as vvell as representatives of compatriot associations of different countries. " 

Azerbaifan-Israel relations 

Pust tvvo months after Azerbaiyan gained its independence, Israel vvas one of the first countries to 
officially recognize the nevv state and established diplomatic relations vvith Azerbaifan on April 7, 1992141. 
Since then, bilateral relations have expanded, particularly in the areas of security, energy trade, and culture 
and education. 

Despite the position of international organizations calling for a ceasefire in connection vvith the 
Armenian-Azerbaifani conflict in Nagorno-Karabakh, Israel has been a mafor supplier of vveapons and high 
technology to Azerbaifan for five years. According to President Ilham Aliyev, Azerbaifan has so far received 
about $ 5 billion vvorth of vveapons and military equipment from its ally in the Middle East. Such an 
agreement has only benefited Azerbaifan. The $ 5 billion deal also includes the supply of Israeli-made 
"suicide drones." This technology has the ability to determine the position of the enemy using radio vyaves 
and easily destroy it. It should be noted that until novv, the Azerbaifani military has not used such 
technologyl151. 

On the other hand, Azerbaifan offers its partner a product that it cannot produce - oil. Israells annual oil 
imports of 40 million barrels or $ 1.5 billion (4096 of total imports) come from Azerbaifan 161. Tn addition, 
the Israeli EAPC Pipeline Company plans to send Azerbaiflani oil transported to Turkey by tankers from 
Turkey to Ashkelon, Israel"s Mediterranean port. Israel is preparing to become a carrter of East Asian crude 
oil by tankers, establishing special energy relations vvith Azerbaifan. 

Azerbaiyan and Israel have become key regional players for each other, especially in the sectors most 
needed by both countries. The recent visit of high-ranking Azerbaiflani officials to Tel Aviv on the opening 
day of the nevv US embassy in Verusalem in May this year to promote nevv economic, business and trade ties 
confirms the recent intensification of bilateral relations betvveen the tvvo countrtes 171. 

My foe enemy is my friend 

Thus, the relations betvveen Azerbaifan and Israel are not limited to trade and arms imports. As both 
countries consider İran a "regional antagonist," military cooperation betvveen the tvvo countries has deepened 
vvith the concept of "my enemy is my friend." Tehran officials see the military ties as a threat to Iran"s 
security, because Azerbaifan plays an important role in terms of Mossad data collection 18) 

The operation against Iran through Azerbaifani lands reached its peak in March 2012. According to some 
sources, Israel vvas planning an attack on Tran/s nuclear and military facilities. According to the Kuvvaiti 
nevvspaper Al-/arida, the Mossad, Israel/s intelligence agency, managed to seize "Iran"s nuclear documents" 
through Azerbaifan”. Given that Iran is a common threat to both Azerbaifan and Israel, expanding military 
intelligence cooperation vvith Mossad is part of Israel/s regional policy in the coming years. 
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Policy in support of Israel: Azerbaifan"s vveapon in VVashington 

Azerbaifan and Israel have had vvonderful friendliy relations for more than a decade. At the same time, 
Azerbaifan has become one of the fevv Muslim countries to strengthen its support for the state of Israel, 
Opposing many Arab and Muslim countries, Azerbaifan has never tried to vveaken or hide its close ties vvith 
Israel but has openly stated that it is using it to strengthen its position in VVashington. Azerbaifan/s friendiy 
attitude tovvards Israel and the local Yevvish community has significantly increased its prestige in 
VVashington. 

According to Nevv York Rabbi Mark Scheiner, an active participant in the dialogue and initiative betvveen 
Muslim countries and Israel, "Azerbaiyan has become one of the favorites of the American-/evvish 
leadership, largely due to the country "s strong support for Israel."1101 American-/levvish organizations have 
alvvays had a strong lobby and close tes vvith the current US government. Because conservative /levvish 
groups, such as the Conference of the Leaders of the Great Vevvish Organizations of America and the Zionist 
Organizations of the United States, are doing very vvell vvith President Trump. The fact that the US Embassy 
in Azerbaifan hosted the Hannuka Festival at the Trump International Hotel, attended by about 200 people, 
mostly members of the strong Tevvish community, is a significant event 1111. 

According to the leaders of the levvish-American community, Azerbaifan has set an example to the vvider 
Muslim vvorld that the establishment of strong ties vvith Israel is undoubtedly one of the factors leading to the 
respect and support of the American Congress. 

m addition, the support of Yevvish evangelicals by government officials in Baku allovvs Azerbaifan to yoin 
one of Americals most influential religious and political groups today. It should be noted that before 
President Ilham Aliyev/s speech at the UN General Assembİy, he met vvith pro-Israel pastors, vvhich once 
again emphasizes the importance of the American-/evvish Lobby in the interests of Azerbaifyan. 

"Excellent relations and sincere friendship" and the failure of the Armenian lobby in Israel 

During his visit to Azerbaifan in December 2016, Prime Minister Netanyahu called bilateral relations 
"excellent relations and sincere friendship." Indeed, the Azerbaiyani-lsraeli relations, as noted by President 
Hham Aliyev, have passed the stage of "intimacy" formed a long time ago and have risen to the level of close 
friendship and even brotherhood. After that, bilateral cooperation in the fields of agriculture, education and 
tourism 1s actively developing. For example, in 2018, the number of tourists from Israel is expected to reach 
50,000 1121. 

Against the background of this strong connection, the Azerbaifani-lsraeli relations also caused a crisis 
created by the enemy Armenia. For a long time, Armenian officials and lobbyists have tried to disrupt 
Azerbaifani-lsraeli relations. Fear of isolation in the Middle East could be a mafor driving force behind these 
actions. This policy reached its peak this year as a result of extremely active pressure from the Armenian 
lobby in Israel, vvith the spread of false information by some Israeli media outlets about "problems" in 
military cooperation betvveen Israel and Azerbaifan/”. Hovvever, this vvave of fraud vvas soon suppressed. 
Thus, it is no secret that Armenia presents itself as an ally of Iran, a mutual enemy of the tvvo partner 
countries. 

Discussions and analyzes 

Azerbaifan"s position can be called traditional in advance. Follovving Trump5 statement, official Baku 
recognized the right of Palestinians to ovvn their ovvn state, as vvell as friendly Muslim nations, as East 
Verusalem as a vvorthy Palestinian capital. At the same time, given Armenia) non-compliance vvith UN 
resolutions on the Nagorno-Karabakh region, Azerbailfan argues that Israelis implementation of UN 
resolutions on the Palestinian territories is a completely logical and fair approach by Azerbafifan. 

During the ECO meeting, President Ilham Aliyev, unlike neighboring and allied Turkey, refrained from 
making any harsh statements against Israel. Despite calls for the implementation of the resolutions, official 
Baku does not intend to break friendiy relations vvith Tel Aviv. In addition, Muslim countries have very 
vvarm diplomatic relations vvith Armenia, and in this regard, the fact that Azerbaiyan has become an obiect of 
ecriticism is nothing but double standards. Azerbaifan has alvvays opposed the slogan "İsrael is a Zionist 
soctety" put forvvard by some states, and in fact, official Baku has alvvays fustified the levvish people"s right 
to ovvn their ovvn state“. 

Certainly, Israel is a more realistic state and cannot expect a small South Caucasus state to act against the 
vvill of a number of Muslim states, especially its ally Turkey. It should also be remembered that Israel vvas 
one of the first Muslim countries to recognize it as a state. Both countries should be satisfied vvith the current 
level of cooperation, in other vvords, Israel"is supply of vveapons and Azerbaifan"s supply of about half of 
Israeİl s oil needs (vvhich is a large number). 
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m addition to the extremely favorable trade conditions betvveen the tvvo sides, Israel vvill keep Azerbaifan 
on its list of friends for its cooperation in supporting the status quo against Iran, and Azerbaifan, in turn, vvill 
use all means of support for Israel to strengthen ties in VVashington through friendiy Yevvish communities. . 
Support from Israel to Azerbaifan during the Second Karabakh VVar 

"From the point of vievv of international lavv, historical reality, as vvell as the interests of the state of 
Israel, fustice is on the side of Azerbaifan." Former Foreign and Defense Minister Avigdor Lieberman, the 
leader of the House of İsrael (Yisrael Beiteinu) party, knovvn as the Russian-speaking party of Israel, told the 
local Vesti nevvspaper. "I understand that each of the conflicting parties has its ovvn vievvs on this long- 
standing conflict, its causes, and motives. As vve have seen in history, even before the formation of the 
Soviet Union, Nagorno-Karabakh vvas mainly part of Azerbaiyan. Hopes for a positive change after the 
election of Nicole Pashkina, the first non-clan in Nagorno-Karabakh, as Prime Minister of Armenia did not 
materialize. "Aside from making progress, Pashinyan has taken a tougher stance and made a statement that 
Nagorno-Karabakh is Armenia and is a point," he said, noting that Nagorno-Karabakh is Azerbaifani 
territory in terms of international lavv. "Armenia itself has not recognized Nagorno-Karabakh as a sovereign 
entity." 

"From the point of vievv of historical reality, international İlavv, and the interests of the state of Israel, our 
position is completely unequivocal. Over the past period, this position has been consistently implemented, 
regardless of vvho heads the Israeli government and vvho is the foreign minister. The Israeli political 
leadership is unanimous on the issue of Azerbaifan and its attitude to it. VVe support the territorial integrity of 
Azerbaifan and beliteve that it is impossible to resolve the issue in the region vvithout restoring this territorial 
integrity. "Azerbaifan s territorial integrity is IsraeTs official position in terms of history, international and 
national interests," he said. 

Commenting on today"s meeting of the UN Security Council, the former minister said that the fact that 
such a meeting vvas scheduled shovvs that there are no frozen conflicts: “1 vvould not expect any progress 
after the Security Council meeting. 1 donft think there is any need to invent anything in this regard. A number 
of positive proposals have been made in the framevvork of the existing Minsk format. It seems that the co- 
chairs of the group - the United States, France, and Russia - should take a more active position. " 


Conclusion 

Recently, due to the extremely active pressure from neighboring countries, Azerbaifan-İsrael relations are 
experiencing a somevvhat difficult period. Trump/s statements, Erdogan s call for tough measures against 
Israel at the ECO meeting, of vvhich Azerbaifan is an active member, are Armenia s attempts to sabotage 
bilateral relations and the deterioration of relations by some hostile states in the region. Nevertheless, 
bilateral relations in all areas vvill continue at the same pace of development, vvhich vvill bring success to both 
nations at the regional and international levels. First, both countries need close cooperation vvith each other 
in a broader political perspective. Second, these ties are based not only on mutual interests in trade and 
security but also on the long-standing tradition of levvish-Azerbaifyani friendship. 
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AEM / EN) TR 


“ELMİ İŞ” 
İmpakt faktorlu beynəlxalq elmi yurnal 


durnala elmin bütün sahələrini 
əhatə edən elmi məqalələr qəbul olunur 


Məqalələr Azərbaycan, ingilis, türk və digər dillərdə qəbul olunur 
HTurnalda məqalələrin dərc olunması ödənişlidir 


Məqalələrin texniki tərtibatına dair tələblər 


Məqalələrin həcmi: 8-25 və daha çox səhifə 
Məqalələr A4 formatda 14 ölçüdə, 1.5 sətirlərarası intervalla, Times Nevv Roman şrifti ilə yazılmalı, 
kənarlardan 2 sm (hər tərəfdən) boşluq buraxılmalıdır. 
Məqalədə müəllifin adı, atasının adı və soyadı (məs.: Əli Məmməd oğlu Vəliyev), iş yeri (tam 
şəkildə), ölkə və şəhər, müəllifin şəxsi elektron ünvanı və telefon nömrəsi (məqalənin başlığından 
əvvəl sağ tərəfdə) göstərilməlidir. 
Məqalədə Giriş və Nəticə hissələri yazılmalıdır 
Məqalənin əvvəlində ingilis dilində 7-8 cümədən ibarət Xülasə və açar sözlər (5 sözdən az 
olmayaraq) yazılmalıdır. Əgər məqalə ingilis dilindədirsə, o zaman xülasə və açar sözlər ingilis və 
Azərbaycan dilində yazılmalıdır. 
Məqalənin sonunda Ədəbiyyat yazılaraq məqalədə istifadə olunan ədəbiyyatın siyahısı verilməlidir. 
Siyahıda əsərlərin ardıcıllığı istinad ardıcıllığına uyğun verilməlidir. 
İstinadlar mətnin içərisində aşağıdakı qaydada yazılmalıdır: 
Mətndə mənbənin (fikrin) müəllifi göstərilmədikdə 
Müəllifin soyadı - vergül - interval, mənbənin nəşr ili - iki nöqtə - interval - səh. Nümunə: 
Axundov, 2005: 201) 
Əgər müəllifin adı mətndə çəkilirsə o zaman bu qaydada yazılmalıdır: “...A.Axundov (2005: 205) 
qeyd etmişdir ki...” 


Məqalənin sonunda rəyçinin elmi adı və ya dərəcəsi aşağıdakı qaydada (qalın həriflərlə) 
yazılmalıdır: Rəyçi: dos. A.Əliyev 
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